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ee Treatiſes that have hitherto been 
El 8 2d for the Inſtruction of young 
38 GN Boys in the making of Latin, have 
750, only made it neceſſary for me 

to lay them quite aſide, and ſupply the Want of 
them by ſomething more proper (J hope) of my own, 
for the Uſe of thoſe under my Charge; but give 


me likewiſe ſome Grounds to hope that the folloꝛo- 


ing Introduction will not be altogether unacceptable 
to the Publick. | | 


The Writing and Speaking of Latin, is indeed 
the moſt difficult Chapter in Education at a Gram- 
mar School: And as there is nothing either requires 


or admits more of Art, Method, or Contrivance, /o 
there is nothing wherein leſs is made uſe of. The 


Method has been to write Engliſh Examples ac- f 
commodated to Lily's Syntax, but that ſo heedlefly, - 


and with ſo little Regard to the Capacities of 
Children, and the true End and Dęſign of ſuch an 
Undertaking, that in almoſt every Step, Examples 
of ſubſequent and antecedent Rules lie promiſcuouſly 


Jumbled together ;, as if they had been intended for 


- ſuch as were already Maſters of the Syntax, and 


therefore had no Occaſion for them. The Authors, 


indeed, ſeem, in the Contrivance of their Englith, 
to have troubled their Heads no farther than only to 


AE many obvious Defefis in thoſe | 


FAX: exemplify 
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ac 5 he Rule they were upon : If that be but 
done, tho” with a Mixture of ſuch Engliſh as is in 
all Reſpetts very improper for Beginners, they have 
Play d their Parts ſufficiently, they think, and ac- 
guitted themſelves lite Men of Art. | 
This is a Blunder that runs through all the 
' Treatiſes of this Kind, that ] have known uſed in 


our Schools, excepting Mr. Garretſon's Exerciſes, - 


who has well enough guarded againſt the common 
Miſtake of anticipating the Rules; and has there- 
fore, upon that, as well as ſome other Accounts, de- 
' ſerved better of the Publick, than any that went 
before bim in that May: Yet his Engliſh is ſuch, 


very often, as will bardly admit of a literal Tranſla- 


tion: cor, if it will, the Latin Words lie ſo much 
out of the Way, that neither bis Index, or the 


Dictionary will furniſh Boys, many Times, with N 


ſuch as are proper for the Purpoſe; or, if ibe 
alter would do it, yet Boys wanting Skill to pick and 
chooſe, where there is any Variety, muſt blunder 
' perpetually, I am not ignorant of the Endeavour 
I bat has been uſed to render thoſe Exerciſes more 
|  wſeful, by printing the Latin Words along with the 
| Engliſh; but that is ſo far from mending ihe Mat- 
ter very much, that it is a Confirmation of what 1 
have here objeted againſt them. 
But this is not the only Fault to be found with 
that Treatiſe , the Author has, by following the 
confuſed Method of Lily, what with his Expli- 
| cations, and what with his Additions, drawn .the 
Matter out to ſo tedious a Length, as muſt of Ne- 
cefſity be very burthenſome to the Memories of Chil- 
dren, I have endeavoured to ſuppiy all ah De- 
fetts in the following Treatiſe. l 
Iit, 
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Iſt, I have diſtinguiſhed between What is proper. 
for Beginners, and what is not; and lave ae 
inzly. delivered the Subſtance of the Latin, L_ 1 
that is to ſay, all the Rules of moſt neceſſar * 


general Uſe, without troubling the young Ty ro _ 


with ſuch Things as are rare and uncommon. Alt 
that Variety of Conſtruction, all the nice and critical 
Remarks that muſt go to the making. à complete 
Syntax, are by no Means proper for Beginners. 
There is a Time for all Things; and the Seaſon fon 
putting ſuch Things to Bays, as are more. fficulty 
and occur but ſeldom, is when that which is of ſa 
frequent and common Uſe is thoroughly digeſted. 
2dly, I have diſpoſed the Rules in ſuch Order, as 
I thought would be moſt eaſy for the Memory, and © 
moſt proper in other Reſpetis to my Dejign. 1 begin 
with thoſe for the Concords, the Nominative after. 


Sum, &c. the Accuſative after tbe Verb Tranſi- 


tive, the Government of tbe Prepoſitions, and that 
common Caſe of the Accuſative and Infinitive 
Mood. Theſe were of Neceſſity to be laid down 
firſt, being of ſuch general Uſe, that no Sentence 
can be without ſome of them; and they occur, either 
all, or moſt of them, in moſt complex Sentences : 
So that, unleſs theſe had been premiſed in the firſt 


Place, the Contrivance of proper Eng] ih would 
bave been impoſſible. 


After this, I deliver the Rules of each C aſe by 
themſelves, as judging this Way of proceeding 
more proper than that of Lily's; whe, by treati 
of the Government of each Pant of Speech by 1 7 | 
bas been obliged to give the Rules for each Cale, 
ſome in one Part of his Syntax, and ſame in ano- 

9 3 iber: 
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ther : Which Method, whether it be ſo convenient 
or natural as that which preſents the Young Scholar 
with the Uſe of each Caſe in one continual View, 1 
hall leave to the Conſideration of the judicious 
Reader. I have likewiſe endeavoured to bring that 
Part of the Syntax I judged neceſſary for Beginners, 
into a narrower Compaſs, by reducing all Words of 
like Nature and Government under one Rule. 
** 2dly, The Examples are, for the moſt part, 
Taken from the Claſſic Authors, being ſuch Sen- 
#ences os found were capable of a literal Tran- 
ation, with little or no Alteration; that the 
Propriety of the Latin Words will not be diſputed. 
me, I hope; and the Tranſlation will look a little 
more lite Latin than that of Garretſon's, or any 
other the like Engliſh can do, which is for the moſt 
part ſo improper and uncouth as muſt needs be 
offenſive to a Latin Ear. And, by the Uſe of 
this Introduction, Boys will get a conſiderable In- 
fight into the Language of the Roman Hiſtorians, 
before they begin to read them ; an Advantage not 
to be had from any other Books of this Nature, 
where the Matter is ſo remote from that of the 
Claſſic Authors they are to make uſe of; and the 
Latin Terms, through the ill Contrivance of their 
Engliſh, or want of. Skill in their Teachers, are 
ſo barbarous and improper, that they not only give 
idem no Help for the reading their Claſſics, but 
leave” ſuch a Tintture bebind them, and give ſo vi- 
 cious a Taſte, as they will hardly ever get quit 
of again, at School however. F there are ſome 
Things to be met with, which the Propricty of our 
Engliſh Tongue will hardly admit of, it was almoſt 
m_ as  unavoid- 
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unavoidable in a Work of this Nature; where I was 
obliged to bring the Style of my Engliſh to as near 
a Conformity with the Latin as poſſible, unleſs 1 


| 1 would have writ Booty, and croſs'd my own Deſign. 


A41hly, The Examples are of three Sorts. The 
firſt, that immediately follow the Rule are ſhort, 
wherein nothing farther is deſigned than only to © 
exemplify the Rule. The” ſecond Sort are longer; 
wherein not only the Rule, to which they are ſub- 
joined, is exemplified, but all the foregoing Rules 
are brought in Play again, as much as poſſible, the 
better to fix them in the Memory. Whereas, © 
without this Contrivance, Boys would forget one 
Rule, while they were learning another. The third 
Sort, which begin with this Mark J, exemplify 
all the foregoing and ſubſequent Rules promiſcu- 
ouſly ; and for that | Reaſon are not to be meddled 
with the firſt Time they go through the Book (for I 
Judge it convenient they ſhould go through it more 
than once). And in moſt of theſe Examples I have 
ventured to put the Latin Words in their proper 
Order; i. e. the ſame they have in the Authgrs 
from whence I bring them; which in the other 
Examples would have been unreaſonable, For 
it was undoubtedly ill-judged in Garretſon's 
Exerciſes, as they were at firſt publiſhed by 
Baily, to place the Words in a different Order 
from tha! of the Engliſh; it being 4mpoſſible in 
fuch a Method, for 905 "before they bad made 
any Acquaintance almoſt with Words, to know 
what } atin Words anſwer to the Engliſh, They 
muſt therefore blunder perpetually. It certainly 
will be ſoon enough to inſtruft them in the pro- 
per placing of Words, when they. have digeſted the 
3 A 4 Kues 
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Rules of their Syntax. To attempt it ſooner, is 
to perplex and confound them, and can ſerve for 


uo other Purpeſe, but to divert their Attention from 
u bat is at that Time their only proper Buſineſs, 
the Rules of Conflruftion, OC | 

Sthly, I have put the Latin Words in a Co- 
lumn along with the Engliſh; à Thing very re- 
quifite and uſeful in Works of this Nature, to ſave 
the Trouble of conſulting Indexes and Dictionaries, 
4s well as to prevent the Uſe of improper and bar- 
barous Terms, and falſe Spelling, which would be 
otherwiſe unavoidable, as I believe, all Maſters find 
to their Sorrow ;. not to ſay too, that Boys will here- 
by be enabled to make a much quicker Progreſs than 


they would do, were they to ſearch an Index or a | 


Dictionary, for the Words they want. 

6thly, I have ſubjoined, by Way of Appendix, 
a brief Hiſtory of Greece and Rome. As Hiſtory 
is one of the maſt eaſy and entertaining Paris of 
human Literature, and that of the old Greeks 
and Romans abſolutely neceſſary for a. Schalar, 1 
am in Hopes this Addition. will not be diſagree- 
able. As I defign. it, in order to let the young 
Scholar, after he has perfectly digeſted his Rules, 
iyta ſome Acquaintance with the Idiom of the La- 
tin Tongue, the Latin Column does not anſwer 
Word for Ward to the Engliſh, as it does in the 
Examples to the Rules, far which Reaſon it 
will be neceſſary for the Maſter to aſſiſt the Boys, 


by reading them their Leſſon once or twice over | 


es they go through it, for the firſt Time. I could 
| not think of any Method more proper than this, to 
introduce Boys to an Acquaintance with the Idiom 
of the Latin Tengue. Their being thus furniſhed 


with 
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with Words Banding in their proper Order, out of 
which they may, with due Attention, after. they 
have been a little affiſted for ſome Time, make a J 

and elegant Tranſlation of their Engliſh, wil 
oblige them to obſerve the Difference letwixt the 
Idiom of the two Languages more eſfectually, per- 
haps, than any other Methed that could be taken 

with them, _ 

»thly, end laſtly, I have added Rales for the 
Gender of Nouns; for which I was in à great 
3 Meaſure obliged to that laborious. and learned 
Grammarian Mr. Johnſon. What I received 
from him, I bave altered and abridged, to render 
it fitter for the Uſe of Boys, inſomuch that I hope 
this Piece of Grammar will be found to be the 


moſt methodical, eaſy, and comprehenſive Thing of 


the Kind that hath yet been publiſhed, The Rules, 
which are only Nine, and diſtinguiſhed by Num- 
bers prefixed, ought to be well lodged in the Me- 
mory of Bays, and thoroughly digeſted in the Parſe 
ing of their Lefſons, before the Exceptions are 
medaled with : thoſe they may learn afterwards at 
their Leiſure. 5 
The moſt proper Method of wr ing this Intros | 
duction, I think, would be to make ihe Beys not 
only ta tranſlaie ſome Part of it every Night, by 
way of Exerciſe, but read it into Latin, in he 
School, in the following Manner. Let them be- 
gin but with one Sentence or two at a Leſſon, 
which the Maſter muſt read to them two cr three 
Times over, explaining the Rule, and ſbewing them 
| bow they are to apply it. . After they are thus ag» 
vanced three or four Pages, they may be brought 
back again, and read every Leſſon tuo or three 
A 5 Sen- 


os. The PREFACE. 


Wenner; till they have got four or five Pages be- 
i where they left off before. Then let them be- 


1 again, reading at every Leſſon three or four 
Sentences, till they are advanced Half a Dozen, 


er Half à Score Pages beyond their former Pro- 
Frese. And let this Method of drawing them back 

from the Beginning, and increaſing their Taſk, be 
purſued, till they are Maſters of the preliminary 


Rules, can readily tranſlate the Examples, and give 
a Reaſon for every Thing they do; after which it 


will be ſufficient to draw them back only to the 


Place where you find their Skill begins to fail them. 
They muſt be ſure likewiſe, at the ſame Time, to 
get the Rules they are upon perfefily without Book, 
and ſay them to the Maſter, before they give an 
Account of their Leſſon to him. I inſiſt the more 
upon this Way of uſing the following Treatiſe, be- 


cauſe I look upon the common Method io be very 


aefettive in this Point; there being little or no- 
thing of this Nature done in any of our Grammar- 


Schools, that I know of; though a very little 
Conſideration be enough to ſatisfy a reaſonable 


Man, that if bringing the Boys to genuine Latin 
Style be the moſt difficult Part of a Maſter's Bu- 


fineſs, a proportionate Share of Time and Applica- 


tion ought to be allowed for it. *Tis owing to this 

Over-fight in ube common Method of Teaching, that 
Boys F good Parts blunder on for five or fix 
Zears together, without being Maſters of Jo much 
as the common Rules of the Syntax ;. whereas 1 
am abuidantly convinced from my own Experience 
in the Matter, that a Boy of any tolerable Capa- 
city may, in about two Years Time, or three bow- 


hack from his firſt Entrance in the Latin Tengue, 


5 On. 
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be brought to a good Proficiency in the following : 
Introduction. But though I know this to be Prace 
ticable, yet I do not think it proper to enter Boys 
ſo very foon as is commonly done in the making of 
Latin. I am of Opinion, it would be better o 
defer it till they can read an eaſy Latin Author; 


by that Time their Reaſon will be riper and better 


able to deal with fo difficult a Subjert as Grammar 
really is. 

The Reader is deſired to take Notice, that as 
oft as the twelſth, eighteenth and twentieth Rules 
are exemplified under the Rules that follow them, 
as likewiſe in the hiſtorical Part; the Prepofitions 
are omitted in the Latin Column, on Purpoſe to 
make the Boys be upon their Guard, and refletÞ 
upon their Rules, which they would be apt to 
negleft and overlook, had the Prepoſitions been in- 
ſerted. Though this Omiſſion, and Reaſon of it, Je 
very obvious to thoſe who have any tolerable Ac- 


 quaintance with the Latin Tongue; yet, fince F 


conſider this Book may fall into the Hands of ſuch 
Teachers as have no great Skill in that Language, 


I have thought fit to give this Advertiſement for 


their Sakes, to prevent their miſtaking me. 
The Reader is 40 red to take: Notice #00, thas 
the ſame Method is obſerved, with reſpeft to the 
Note upon the nineteenth Rule, containing a Di- 
redlion for the Uſe of the Prepojition cum, by 
omitting, where it is exemplified under the follows 


irg Rules and hiſtorical Part, the Prepoſition cum 


in the Latin Column. 

The Rules of Syntax laid down in this Inte. 
duction, with the "Rules for the Gender of Nouns, 
VI with the Declenſiun of Nouns, and For- 

A 6 if mation 
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mation of Verbs, is, I think, all the Grammar 
neceſſary fer Boys, till they are able to read the 
Latin Hiſtorians, commonly uſed in Schools, well, 
and baue made ſome Progreſs in the Poets; and 
then all perhaps that is further neceſſary in the way 
of Grammar, is, to. obſerve to them Things that 
are uncommon, as they happen to riſe in their 
Leſſons, and theſe Things may have 4 Mark ſet 


over againſt them in the Margin of their Boos, 


that by frequent Reviews of them the Boys may 
fix them in their Memories. By Virtue therefore 
of this Addition, this Introduction is made as com- 
pleat a Grammar as Boys acquainted with their 
Nouns and Verbs will bave any great Want of 
at School, for the firſt three or four Years eſpe- 
cially. And if it is ſubſtituted in the Room of Lily's. 
Grammar, will ſave them two Years Time at 
the leaſt. But if more ſhall be thought ſooner 
requifite, thoſe that think ſo, may find it in a New- 
Grammar of the Latin Tongue, with à large 
Diſſertation upon Language annexed to it, which. 
I lately publiſhed. ; 
N. B. In this Edition it has been thought pro- 
per to accommodate the Rules of Syntax to Mr. 
| Ward's new Edition of Lily's Grammar, 
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CHAP. I. 


7 he Word that anſwers the Queſtion Who? or 

What? before the Verb, is put in the Nomi- 

native Caſe, with which the Verb muſt x gh in 

Number and Perſon, according to the RAe.. 
Verbum Perſonale, Sc. 


Do ſap, thou doſt call, he 


doth ght, we do ſhout, ye 


aq ran, they do fit. 
I eat, thou ſleepeſt, he miſ- 


takes, we breathe, ye read, 
they hear. 


did love, thou didſt halt, he 


did learn, we did walk, ye did 
de, they did pla 


age A. thou haſt 
drunk, he hath laughed, we 


have drawn, ye have fallen, they 
have wept. I ſaw, 


dio. 


ro, /edeo. 
3 Fade, * dormio, er- 
ro, fpiro, 3 lego, au- 


5 Amo, * 4 3 

diſc 0,  ambulo, # yore 

3 luds. 
Lao, bibo, * rides, 


3; raho, 3 cado, * fleo. 
a 1 
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mation of Verbs, is, I think, all the Grammar 
neceſſary for Boys, till they are able to read the 
Latin Hiſtorians, commonly uſed in Schools, well, 
and have made ſome Progreſs in the Poets; _ 
then all perhaps that is further neceſſary in the way 
| of Grammar, is, 10 obſerve to them Things that 
are uncommon, as they happen to riſe in their 
Leſſons, and theſe Things may have a Mark ſet 
over againſt them in the Margin of their Boobs, 
that by frequent Reviews of them the Boys may 
fix them in their Memories. By Vin tue therefore 
of this Addition, this Introduction is made as com- 
pleat a Grammar as Boys acquainted. with their 
Nouns and Verbs will bave any great Want of 
at School, for the firſt three or four Years eſpe- 
cially. Aud if it is ſubſtituted in the Room of Lily's. 
Grammar, will ſave them two Years Time at 
the leaſt. But if more ſhall be thought ſooner 
requifite, thoſe that think ſo, may find it in a New. 
| Grammar of the Latin Tongue, with à large 
Diſſertation upon Language annexed to it, which | 
I lately publiſhed. | 
N. B. In this Edition it has been thought pro- 
ber to accommodate the Rules of Syntax 10 Mr. 
* ' Ward's new Edition of Lily's Grammar, 
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The Word that anſwers the Queſtion Who? or 
What? before the Verb, is put in the Nomi- 
native Caſe, with which the Verb muſt agree in 


Number and Perſon, according to the Rule. 
Verbum Perſonale, Sc. | 


Do ſup, thou doſt call, he dane, " wore, * pug- 
doth fight, we do ſhout, ye n, * clamo, * cure 
do run, they do fit. | ro, * /edeo. | 
I eat, thou ileepeſt, he miſ- Edo, * dormio, er- 
takes, we breathe, ye read, ro, /piro, * lego, au- 
they hear. 5 dio. 1 
7 did love, thou didſt halt, he Ano, claudlco, I 
did learn, we did walk, ye did di/co, ambulo, eguite, 
ride, they did play. Judo. . 
I have waſhed, thou haſt * Lawo, * bibo, ridio, 
drunk, he hath laughed, we * zraho, 3 cado, * fleo. 
have drawn, ye have fallen, they 5 
have wept. | I ſaw, | > Video, 


r —— ̃ ¶ ͤd—— is > Adin 


1 e thou didſt ſwear, he 
fought, we ſinned, ye fled, W 
remained, | 

I have read, thou haſt 9974 


he had taught, we had gone, 


ye had commended, they had 
diſpraiſed. 

I ſhall' commend, thou ſhalt 
tear, he ſhall tame, we ſhall 


cut, ye ſhall give, they ſhall, | 


ſtand. 


I will rub, thou wilt ſee, 


we will tear, we will run, ye cero,, 3 


will fight, they will fly. 
Read thou, let him hear, let 
us ſay, run ye, let them ſtay. 
Stand thou, let them walk, 
let us fit, read ye, let them 
play. 
I ſuffer, thou wilt carry, he 


fears, we ran, ye did ſhout, 


tbey have called. 
They did laugh, we wept,. 
ye ſung, let bim drink, Jot them 


| rejoices”: 1 


Lam taught, thou art Wide . 


ne is led, ye are deſpiſed, they 
are loved. 
I Was found, 


were heard, ye were moved, 
they were deſpiſed: | | 

J have been abſolved, hw 
" haſt been condemned, be bath 
been loved; we have been com- 
mended, . ye 


ected. 
been tamed, he had been led, 


we had beet ſent, ye bad 
been joined, they had been Ws 
po | 
4 4 Ghall | 4 


thou waſt 
wounded, he was drawn, we trabo, * audio, mo- 
| we, 5 centemno. | | 


£ have been diſ-— ; 
raiſed, ey have been re- 


I have been ſeen, thou baſt "Re 
nn, 4 


F Irn co to. 


"2 Video, uro. g- | 
* * pecco, ? 7 upto, 
* mane. N | 


3 Lego, * amo, * Mes 


en, * ., lande, i- 


rupero. | 
3 r Jacero, do- 
, * Jeco, do, fo. 


* video, 7 Ins 
curro, pugno, 


3 2 


3 Fug io. 


Lege, audio, 5 


co, 3 curro, > maneo. 
Sto, * ambulo, * ſe- 
deo, lego, * ludo. 


3 Patior, * ports, * ih» 
14, . curro, > clamo, 
Hoc 9. 


* Rideo, * Kos, 3 can, 
; * bibe, 


W ar 9 


5 „ B eee - | 


co, IF contemno, am. 


8 Tawizio, ee. 


4 N 


5 thy dale. 


amo, audo, 


pero, repudio. 


Vita 


* 


„ 4662 
* Video, * dom, Tn 
co, 3, mitto, * 3 | 


* eee 


** 4 TOY * — 1 1 * 
* 9 "Ja 
. =. 

* #7 


the Making of LATIN 3 

I ſhall be loved, thou wilt Ane, laude, c- 
be praiſed, he will be beaten, do, * doceo, * punio, di- 
we ſhall be taught, ye will be mitte. © ee 
Puniſhed, they will be diſmiſ- | 
ſed. . „ | UWe* 

He did cleave, ye were dri- © * Here, * ago, guæ - 
ven, they ſought, he was ro, * adduco, * amo, ri- 
brought, we ſhall be loved, they de, * doceo, * lego. 
laughed, ye had been or MO 
they did read. „ $5462 : 

A* Dog barketh, the Sheep Canis latro, ovis © 
bleat, the Men did Nleep, Boys Lalo, homo“ dormio, puer 
wo play, the Cock had crow- '5 ludo, gallus canto. | 
'The Men have ſhouted, Horſes Homo * clamo, equus' 
will tumble, the Aſſes did bray, * zitubo, aſfinus * rudo, 
Women will prate, Wives will mulier + garrio, uxar * 
ſcold, the Boys were beat. Jug, puer cædo. | 
The Wolf was killed, the upus 3 occido, va 
Veſſel had been filled, the * impler, wentus * /piro, 
Winds did blow, the Books will ow 3 vendo, bos ; "ow, 
be ſold, the. Oxen have been NS 
fought, "©. 5 

Ihe Soldiers were ſlain, the | * Miles 3 occido, canis 
Dogs have bitten, the Girls did * mordeo, puella * , 
laugh, the Calf was killed, the withine , cædo, cibus * | 


Meat was boiled. . Cognos 8 1 
7 24 Boks os iN 


rome — * ——_— * 5 
” 


n AT. ö 


The Adjeftive muſt agree with the Subſtantive in 
Caſe, Gender, and Number. | 


Adjectivum cum Subſtantivo, Sc. 
Ad eundem modum Participia, * 


H l. good Boy learns, the Onus puer 3 Ae 
| naughty Boys play, the B malus puer lud, 
ſwift Horfe canquers, the flow cler equus * winco, far- 
Horſes are overcome. dus eguus vino. 
| yr Eo We, © 


— n 


1 & 


* — 


* kann are woke third "if except Ego and Tu. 


* 


The fearful Hares fly, the 
-nimble Dogs follow, beautiful 
| Women — loved, weary Tra- 
vellers will fit. 

Our Maſters come, let us 
read, the idle Boys will be 
beaten, my Books have been 
torn, thy -Brothers were com- 
mended, | 

My horſe 1s tired, the firſt 
Man was created, good Authors 
are read, but bad Authors will 
be neglected. 

Proud Men do fall, but hum- 
ble Men ſhall be exalted, high 
Towers fall, while low Cattages 
ſtand. 


primus homo 


An InTRoDveTION 78 


Timidus lepus 7 fugio, 
welox canis 3 Jequor, For- 
meſus femina ano, fe 15 
1 viator * ſedeo. 

Nefter prevceptor 4 be- 
nio, lego ignawus puer 
3 cædd, e ee 2 po 8 
ro, tuus frater laude. 

Meus equus * fatigo, 
creo, benus © 
auttor lego, ſed malus 
autor 3 negligo, | 

Superbus hcmo 3 cado, 
fed mottOftus homo pro- 
wvela, altus turris * cado, 
dum bumilis; ; 


8 * 


CHAP. 


Li Ie 


Life well ſpent makes 


A old Age pleaſant, but 
Vice 


makes Life itſelf trouble - 
ſome. 


{ Victue procures and preſerves 
Friendibip, but Vice produceth 
Hatred and Quarrels. | 


The old Romans ongueret 
all Nations; Annibal haraffed 
the Romans long, was con- 
quered at laſt 
God created Man, 5 Chriſt 
_redeemed him, therefore let us 
love aur God, and our Sa- 
| Bene= 


„ 


17 7 8 


V, ln Ti ranfitive govern an Accuſative, according. 
| 10 the Rule. 


Verba Tranſitiva, Gc. 


ITA bene adus 
efficio ſenectus ju- 
eundus, ſed witium 3 . 
ficio vita ipſe moleſtus. 85 
Virtus  * conciltia & 

conſerus amicitia, fed 
witium 3 pario odium & : 
inimicitie. 
 Vaus Romanus ®. vince 
omnis gens; Annibal * 
. exagito Romanus din, fit | 
tandem vinco. 1 
Deus * creo homo, Gf. 
Chriftus me is, ita- 
gue 


I: — —4 


amo weer Deni 5 


the Making of LATIN. 


| Benefits procure Friends, and 
one good Torn deſerves. ano- 
ther. 


Learaing makes. Life ſweet, 
Kas, * b volup- 


and produces Pleaſure, Tranquil - 
lity, uy and TOO. | 


Beneficium * ; Hare ami © 
cus, & gpratia * paris 
ratia. | 
Decrina 3 efficio vita 
$5.0 Ren gloria, 


W W 9 * * 9 


CHAP. 


Zum, Foiem, Fio, Exiſto, Verbs Pape of 
Calling, and Exiftimor, 
Putor, Salutor, Scribo, Videor, Sc. will 
' bave the ſame Caſt after them as before. iS 

Verba Subſtantiva, Se. „ 


M*. Brother is a good Boy, 


becauſe he reads his 
Book ; but thou art a bad Boy, 


becauſe mon negieceſ> thy Lef- 
fon. 


Virtue is a precious Jewel, 


but Vice is abominable ; mpa- 


dence is a Diſgrace, but 0 


18 W ons 


; * , I 


Varro Was ms a ww 


an, Cicero was accounted elo- 


quent, Ariſtides was called Juſt, 


4 - Pompey was named Great, 
|. Socrates was reckoned a great 


ws Philoſophus olim, 


Philoſopher formerly, he taught 
Xenophon and Plato, 


Great Princes ate accounted 
very happy, and poor Men are 


reckoned miſerable; but this. 
ts a falſe Opinion. 
— Virtue is called Vice, _ 


Vice is often called V irtue; but 


et Virtue is not Vice, nor Is 
a 


IV. 


Habeor, Naſcor, 


72 n fon 10 
mus puer, quia 3 
go fuus liber; fed ru Jum 


malus puer, quia * nego 
lige tuns lectio. 

Virtus fum pretisſus 
gemma, Jed vilium ſum 
abominandu;; impudentia 
Jon dedecus, fed modeftian | 


7 arro erxiimo doFus 
vir, Cicero babeo difer- 
tus, Ariſtides 6 voco juſtut, 
Pompei u. "appello Magnus. 

Socrates * exiftimo 27. 


ceo Xenophon & Plato. 


ele — 

Virtus voco wit Fu, 
& witium: expe * appella 
Virtus; fed tamen wirtus 
nou /um Uilium, nec iti. 5 


um ſum uirtus. 
ce CHAP. 


= quiet and content. 


3 As INTRODUCTION to 


CHAP. 4 


"The ® Relative agrees with a + Subſtantive fore- 


going, called the Antecedent, in Gender, Num- 
ber, and Perſon; which, if there be no other, is 

the Nominative Caſe to the Verb; if there be, 
i governed of it, or e other Word in "the 


Sentence. 


Relativum cum 4 ec 7 
PET nullus Nominativus, &c. 
At ſi Nominativus, Sc. 


0 D, who knoweth the 
Hearts and Thoughts, will 
Puniſh the Wicked who tranſ- 
greſs his Commands, and reward 


the Good. 
Our Country includes all our 
Ftiends and Relations; he there- 
fore that loves not his Country, 
is not a Man, but a Brute. 


wy þ 


Tue Man that was called Ju- 


lius Cæſar was juſtly reckoned 


a great Commander, but he was 
a very bad Man. 

Cato was a wiſe and valiant 
Man; he loved the Common- 
wealth, and all thoſe that loved 


EE and deſended i it. 


He is not rich whoſe Money 
is increaſed, and whoſe Flocks 
are many, but he whoſe Mains is 


Tha 


is præceptum, & 


EUs 7 3 = 
cor & cogitatio 82 


punio ſceleſtus 3 3 wviolo 


remu- 

nero bonus, * 
- Nofter patria. 3 com- 
plector omni,  amicus noſe 


ter & cocnatus, qui igitur. | 
non amo patria non . 


wir ſed bellua. K 5 f 
Vir qui *-a 0 7 10 
e, e > babes 
magnus imperator, ſed 
Jum peſſimus vir,  * 
Cato ſum ſapiens  & 
Fortis. vir, amo ee 
lica, & emnis is qui, 4. 
mo g 3 defends is. | 
Ille von Sum dives" qui 
pecunia * augeo, & gui 
grex Jum multus, {ed ille 
gui animus, ſum guietus & 
enn. 1 {amy 


2 


HUE, 


＋ The Subſtantive may be found Fr afting the 2 thi 


Who or reh awith the Verb. K 


1 1 and Tad finite Alles i the Rule 27 ihe 


the Making of L TEA. 7 


The City which Romulus 


built was called Rome, and was 
very famous: the Inhabitants 
were cal'ed Romans, | 

He is a good Boy whom Glo- 
ry encourageth, and Commenda- 


tion delighteth; he will become 
an excellent Man, | 


a 


AY. 8 


Urbs qui Romuluß 
condo " waco Roma, d 
Jum celeberrimus ; incola 
x poco Romanus. 


Sum bonus of qui 


gloria excito & 


laut 


delecto, fio egregius vir. 


— ky 


* — 


| CHA P; | 
Two or more Subſtantives Singular, will have a 
Verb er“ Adjeftive Plural; and if they be of 


. 


different Perſons or Genders, the Verb or Ad- 
Jective will be of the moſt + worthy. 


A and Julius Cæſar 


were very great Com- 


manders, the former of whom 


conquered Aſia, but the latter 


ſubdued the Gauls. 

Cicero and Cato were wiſe 
and learned, they were Men 
whom Rome and all the World 
admired. % £ 

I and my Brother read Te- 


rence; thou and thy Brother 


are elder than we are, and read 

Cordery. | 
The Man and the Woman 

whom thou didit ſee yeſterday, 


dre dead to-day, and will be 


buried to-morrow, © 


Lexander & Julius 
Ceſar ſum præſ 
tantiſſimus dux, qui ille | 


domo Afia, at hic * Jabigo 


_ Gallus, © | 


Cicera & Cato ſum ſa-· 
piens & doctus, ſum hamo 
qui Roma & totus terras 
rum orbis admiror. 

Ego & meus frater * 
lego Terentius; tu & tuns 


frater Jum nat major 


quam ego ſum, & 3 lego 

Corderius. NETS 
Vir & famina qui * 

video heri, ſum mortuus 


hadie, & * ſepelio crat. 
Meus 


1 


* 


* The Relative is included in this Bale SE: being an Adjectius. 


—_— 


+ Of Perſons, the firſt is more worthy than the ſecond, and 
the ſecond than the third; and of Genders, the Maſculint is 


muſt <vorthy; but if the Subſtanti ves, either all or ſome, fg, 
Things without Life, the. Adjedtive is Meuter cummon p. 


[| 
o 
5 
£ 
1 


* 
: 
* 
Þ El : J 
3 k 
K 5 6 
"0 „ 
1 
5 Bo. | 
*F 92 
* IX 
1 "re" Ee) 
8 Sat. af. 
- — 48 i 9 


1 8 An bn * 5 
| i | Ma Father and Mother were Mens pater 2 mater 
n N 
1 pious; I will implore the /m walde pius; imploro 

14 Aivins Aſſiſtance, and will fol- diwvinus opis, & 3 ſequor 
vs low their # app Example. is bonus exemplum. | 

. The and his Wife are Vir & uxor ſum unics 

iy very lovin > as it becomes thoſe amans, ut decet is qui 
it whom G hath joined together. Deus * 7unge. | 
in © am 

1 When an * Infinitive or a Sentence is put for the 

1 . Nominative of a Verb or Subſtantive to an Ad. 

TE Jelkive, the Verb is the Third Perſon, and the 

T5:  Aqgjetiine the Neuter Gender. 

1 Non ſemper Subſtantivum, Se. 
"7 Aliquando oratio ſupplet, &c. 

i Nec unica vox was Sc. 4 
| d ; No hold one's Peace is of \ {ceo fum . 
37 tentimes ſafe; m9 tus; Sum nd 
377 therefore if thou art wiſe, and; taciturnus, 4 3 /apio, nec 
F do not talk much. 3 loquor multus. | 
= „ To fly when. our Country is Fegio cum pairia no- 
1 invaded, is baſe; let us therefore in oppugno ſums turpis e 
1 rather fight valianily, and die * Pugno igitur firenue po- 
i 2 ly. _ tiut, & * moriar honeſſè. 
bk Jo fee is pleaſant, but to diſ- Video ſum jucundus, 
1 | cover Truth i is more pleaſant, /ed W veritas fum 
in let us ſeek it therefore moſt di- jucundior, * guæro is igi- 
1 ligently. tur diligenbiſſinè. | 
by 1 Not to know what happened * MNeſtio quis accidit 
„ before thou wert born, is to be antequam * naſcor, ſum 
il always a Child. Jemper ſum puer. | 
Mi - To know one's Self is the Noſeo ſui ipſi Jum 
7 3» greateſt Wiſdom, which as it maximus /aptentia, qui ut 
_ „ ON 


— ; 


A To before a eh is a Sign of the Infinitive : And ds 


i Kane of two Verbs without any Nomi nati us Caſe, is the In- 
tive, dee it have nat the . | 35 


the Making of LATIN. 


is a very hard + Thing, ſo it is 
very uſeful. _ | 
Julius Czfar conquered Gaul, 
which was a very difficult Thing, 
becauſe the old Gauls were very 


brave. 


* 


Moſt Men purſue Pleaſure, 


which is a pernicious Thing; 


but do thou practiſe Virtue, 


which is a commendable Thing. 
To ſeek after. true Glory is 


a glorious Thing, but to purſue 


quia wetus G. 


ſum difficillimus, ita Jum 


_ utilis. 


3 
Julius Ceſar 3 fubigo 
Gallia, qui ſum difficilisy 

an 


Fortis. 1 | 
Pleri que homines * fac» 
for woluptas qui ſum per- 
-nicio/ns ; ſed tu colo 
virtus, qui ſum laudabilis. 
3 Quero werus gloria 


Jum glorioſus, ſed fector 


vain Glory is diſhonourable. ixanis gloria ſum tur pis. 

My Brother reads good Books, 9 lego Son? 

and ſtudies hard, which is com- iber & fudio diligen- 

mendable, and therefore the ter, gui um laudandus, 

Maſter loves him and commends ac proinde preceptor * amo 
a & * laudo is, 


+ 7 2 
7 1 OTE] 4 0 * n OOTY n 3 


RAP. vt 
The following Prepoſitions govern an Aceuſative, 


Ad to, apud at, adverſus, adverſum againſt, 
ante before, circa, circiter, circum about, cis, 
citra on this. Side, contra againſt, erga towards, 
extra without, infra beneath, inter between, 
intra within, juxta nigh to, ob for, penes 
#n the Power, per by or through, pone behind, 
poſt after, præter be/ides, prope near, propter 
for, ſecundum according to, ſupra above, trans, 
ultra beyond, verſus towards. 7 


Ulius Cæſar was a very vali- 


ant Commander, but thro? 
Fride and Luſt of ruling * 
e $244 . 


pI 


YUln: Cæſar Sum dur 
y fortis, ſed per Super- 
a & regnaitdus libido 

3 verto 


— 


+ Ven 5 the Sub/lantive as an Adjeaive is the Word < 
hing. the Adjective is generally put in the Neuter Gender, 
% nothing made in Latin for Thing. | 


10 ; 
his Arms apainſt his own 
Country, and fo ruined it and 
imſelf. 55 

France lies on this Side the 
Alps, which are very bigh 
Mountains betwixt it and Italy ; 
over which the brave Prince 
Eugene beat the French. 


The glorious Marlborough 
near Hochſtet defeated the 


French, and obliged them to 
return. through Swabia, over the 
Rhine. 


Sicily lies beneath Italy; it is 


a pleaſant and fruitful Iſland, 
th Carthaginians ſubdued it, 
and held it till the Romans 
forced them to leave it, 


Carthage lies over againſt si- 
cily; this City made War ſeveral 


Times againſt the Romans, but 
at laſt it was entirely ruined. 


5 Cato was a wiſe and a good 


Man according to my Opinion, 


he loved his Countty, and en- 


deavoured to defend it, which 
was very commendable, 


An InTRODUCTION 70- 


3 werlo arma adwer/us 
patria, atque ita 3 perdo 


1 & ſui ape. 


_ Gallia fitus ſum cis 
Alpes, qui ſum mont altus 
inter is & Italia; ultra 
gui fortis princeps Eugenius 


5 rejicio Gallus. 


Illufriſimus Marlebu- 
rienſis prope Hochſtetum 
* ſupero Gallus, & 3 cogo 


redes per Suabia trans 
Rhenus, 1 

Sicilia poſitus ſum infra 
Ilalia, ſum inſula amænus 
& fertilis, Carthaginienſis 
3 ſubigo, & teneo donec 
Romanus 3 cogo is 3 relin- 
qua is, 1 P 7 

Carthago fitus ſum con- 
tra Sicilia : hic urbs 3 gero 
bellum adwerſus Romanus 


\ ſeþius, ſed tandem penitus 


* deleo. 5 
Cato ſum ſapiens & 

bonus vir ſecundum meus 

ofinio, amo patria fuus, 


& * conor 3 defendo is, gui 


ſum imprimis laudandus. 


P. 


OT fy N. 


"CHAP. > 


| Th of Prepoſitions govern an Ablative, a, ab, if, 


from, or by, abſque without, coram before, or. 
in preſence, cum with, de of, or about, e, ex, 


of, or out of, * in in, pra before, or in com- 


- pariſon; pro for, ſine without, ſub, F ſubter, 
under, f ſuper upon, tenus up to. 


Ulius Cæſar went from Rome 

to Geneva within eight eee 
when he had heard that the 
Helvetii deſigned to march out 
of their Countly> and invade 
France. 


A Boy can eber become | 


learned without Diligence; he 


. ought to read much, write 


much, and ftudy hard, who de- 
fires to make a Progreſs in 


Learning. 


The greateſt Riches are con- 
temptible in compariſon of Learn- 


ing and Knowledge; tho' Men 
are wont to. ſeek. after the for- 


mer, and neglect the latter, 


the Mountains with their Flocks, 
where they continued till the 
Rain forced them to drive them 
into the Sheepfolds. 

Phaeton fell from Heaven i ioto 


the River Po in Italy, and was 


drowned; his Siſters bewailed 

his Death, till they were all 

e into mt 1 
he 


* 


Ulius Cæſgar * pervenis 


a Roma ad Geneva in- 
tra dies oo, cam + audio 
guod Helwetit 1" paro 3 


excedo e finis, & , Invade | 


Gall. „ 
Pur nunguam 2 


io dodtus Ma The diligentia; 
debeo 15 


3 lego mullus, 3 
ſcribo multus, et * Pudeo 
diligettter, 


* ſacto progreſſus in literæ. 
aximus divitie ſum 


_contemnendus præ dodtrina 


et ſcientia; quamvis homo 


-  * foleo * guero ille, et 
negligo hic. 
The Shepherds came under 


Paſlor * wVenio Jub man: 


cum grex . ubi * maneo 
. aonec imber cogo is 3 ago 


| N 


* Phaites 3 cado ? Ne 
in flumen Padus in Italia, 

1 peres ; foror is * lugeo 
mor is, donec omnis " muto 
in fn 5 


eee —_— 


qui * cupio 


* 4 e * 8 EY 
a De Mt RL rn — — 9 


1 
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A "3 
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29 my 


In 1 oe e Me govern oe Accuſative, 0 
Subter and | uper govern likewi/e an Accuſati ue. 
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The Giants who aſſaulted 


Heaven were buried 


ſay; they endeavour to riſe now 
and then, which cauſes the 


Earthquakes, as the fame wiſe 
Authors affirm, 


2 _ * * Py 


under vaſt 
Mountains, as the old Poets 


4... N r um 4. * r 


12 An karre rin W 


Gigas qui * ofppuopne 
5 + 1 - >» 
mont, Nerd vetus pocta 3 
dico : eonor * Jurgo ſub- 
inde, 5 vr] eie terra 
motus, ut idem Japiens | 


| 22 


— 9 


4 


* N * 
—— 


CHAP. X. 


den a Sentence anfevers the . What? 


before or after the Verb, the Word before the 
Verb, in that Sentence, is the yr, and 
the Verb the Infinitive Mood. . 


Verba Infiniti Modi, 8 5 


Cannot believe, that your 


Brother is well, he uſed to ; 


write to me very frequently, but 
he has ſent no Letters to me this 
Jong Time; I wonder that he 
does not write. 

Artaxerxes the Perſian King 


| ſent Ambaſiadors into Greece, 
by whom he ordered them all to 


depart from Arms, declaring 


| that he ſhould reckon him for an 


Enemy that would do otherwiſe. 
When Cæſar heard that the 


Helvetii were in Arms, and 
that they deſigned to make ei 


their Way throu 


vince, he made haſte wo 1 


* 


* * 3 
„** 4 r „ 


his Pro- per 


ON pofſum * credo 
tuus frater was 
leo, ales Fribo ad ee 
ſer piſſimè, fed * mitto nullus 
liters ad ego din; * miroy 
ihe non erb. 

_ Aviaxerzes' Rex Per- 


ficus * mitts 9 ix 


Gracia; per 
omnis 3 Ly op ab 7 
demmcians ſui * habeo rd 


fis, qui *facio aliter. 


Cum Caæſar audi 
Helvetii jam in arma, 
ir '® Ratuo  fatio iter 
| a fut, 1 na- 


K A ff +... n 


A 


unFive 
25 ore J . | 
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As anſeuer the Qusſlion What, after Verbs of deſiring er 
prom © ; in which laſt Caſe the Neminative and $ub- 
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fooes the Town, -and came very 


ſpeedily to Geneva. 


- Geneva. 


As Philip returned from Scy- - - 


dia, he was grievouſly wounded, 


in a Battle fought between Ws 


and the Triballi, and whilſt all 
thought he had been flain, the 
_ Spoil was loſt, ' 


A noble Youth, who was call- 
ed Pauſanias, ſlew Philip as he 
went to the publick Games, and 


it was thought that Alexander 
encouraged him to ſo great a 


Crime. 
- Demoſthenes, * that he might 


ſtir up the Athenians to War 


againſt Alexander, brovght a 


Man into the Aſſembly, who 


affirmed, that he was wounded 
in the Battle in which the King _ prelium in Tag rex o- 
Was ſlain, 


1 


Wm. 


T voco Pauſanias, * ob- 


13 
i +* wenio celerrim} ad 


Cum Philippus * redeo 
ab . Scythia, graviter 
r lar in prælium com- 
miſſus inter ſui & Tri- 
bali, cam omnes 
* puto is ſum ITE, 
reda ? amitto. 
Nobilis adolę ferns, qui 


trunco Philippus cum 
co. ad ludus publicur, - 
3 credo Alexander im- 
pello is ad tantus fatinus, 

Demoſthenes, ut * exci- 
to Athenienſis ad bellum 
contra Alexander, pro- 
duco hama in concio qui 


* affirmo ſui vulnero in 


cido. 


— 


eh 


. Q and ut, ſienifging that, govern the or hure. 


Mood. ; a 


—— 
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CHAP. BE Y 
' The + latter of two Subſtantives, with of before it, F 
is the Genitive. 

Adjectives ſignifying Deſire, e Igno- 
rance, Forgetting, Remembrance, Care, Fear, 


Guilt, Innocence, Plenty, Want, Fulneſs 


or Emptineſs, Verbals in ax and e 5 
h. govern a Genitive. | 
- Quum duo Subſtantiva, BY 
Adjectiva quæ Deſiderium, &c. 

Verbalia in ax, Se. 

Nomina partitiva, Sc. 
Comparativa & Superlativa, Ec. 
Adjectiva quæ ad Copiam, Sc. 


Nu Us ealarged his Empire INUS * profero in- 
| as far as the Borders of perium gue ad 
_ Lybia, terminus Lybia, 
Many had rather ſuffer the Multus mals Facis | 
Loſs of Life than a good Name. jafura vita quam fama. 
- Forgetfulneſs is the Compa- Oblivio Jum comes e- 
nion of Drunkenneſs, Brietas. 
The Government of Nations Imperium gens ſum pri. 
was at firſt in Kings. mim penes rex. 
Moſt Men are defirous of new Plerigue homo ſum cu- 
Things. . pidus res nous. 5 
| „ Vi, 


— — 


4. two Subftantives come together, ul the ame 
Thing, they are the ſame Caſe. 2. Sometimes the Ward to be 
the Genitive comes firſt, and then it has the Letter s joined to | 
it, theugh Singular, with a Note of e and may be 


Fuat after the. other Sub, antibt with of before. 3. Hither | 


awe may refer thoſe Newter Adjectiues of Quantity, tantum, 
quantum, multum, plus, plurimum, minus, paululum, | L 
Ec. which govern their Subtantives in the Genitive. 
* Aazeaives fignifying Fulneſs, | mprineſs, Plenty or | 
Want, govern au Ablative as well as a * 


4 


The Power of Honeſty is ſo 
great, that we love it even in an 
Enemy. 

The Deſire of Riches, Glory, 
Pleaſure, are Diſeaſes of the 
Mind, | 

Dutifulneſs towards Parents is 


the Foundation of all Virtue. 


There 
Friendſhip, much Miſchief in 
Diſcord. 

Take ſo much Meat and 
Drink that your Strength may 
be repaired, not oppreſſed. 


Themiſtocles was (a Man) of 
ſo great a Memory, that he 
knew the Names of all the Citi- 


zens; but Catoof a much better 


Memory. 


How much Good there is in 
Friendſhip, may be perceived 
from Quarrels and Diſcords. 


As wack Money as any one 
has in his Cheſt, io much Credit 
has he too. 


He that has little Money, bas | 


likewiſe little Credit. 


Cicero had leſs Courage than 
Julius Cæſar, but he had more 


_ Honeſty, 


I thou art conſcious of no 
Fault, do not fear. 


Cicero was a Man of good 
Parts and great Innocence, but 
100 greedy of Glory. 


; Sicily had firſt. the Name of. 
J rinacria, 


afterwards it was 
£: Ued Sicania. 
A Kind- 


' vhbe Making ef LATIN. 


is much Good in 


8 


Vis honeſtas ſum tan- 
tus, ut 3 dilige is etiam 
in hoſtis. 

Cupiditas divitie, gle= 
ria, wvoluptas, ſum mor- 
bus animus. 

Pietas erga parens Jum 
Fundamentum omnis r= 
tus. 

Sum multum 1 in 
amicitia, multum malum 
in diſcordia. 

* Adbibeo tantum ci- 
bus & Polio, ut wires 3 
reficio non * opprimo, _ 
T hemiſtocles Jam tantus 
memoria, ut 3 percipio 
nomen omnis civis; ſed 
Cato multo melior memo- 
ria. 

Quantum Ions Sum 
in amicitia, poſſum 3 per- 
cipio ex Mali & . 
cordia. 

Quantum nummus . 
gue * ſervo in arca ſuns, 
_ tantum fides * habes.. 

Qui * habeo paulnlum 
pecunia, * habeo etiam 
paululum fades. 8 

Cicero * habeo minus 
fortitudo quam TFultus 
Ce/ar, fed * habeo plus 
trobitas, | 

Si Jum conſcius zulluc 
culþa, ne * times. | 

Cicero ſum wir magnus 
ingenium & mognus in- 
rocentia, ſed nimis avidus 
gloria. | 
Sicilia primd > habeg 
omen Trinacria, poſta 

* woco Sicania. 
Bene- 
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16 
A Kindneſs does not conſiſt in 
hat which is done or given, but 
in the Intention of the Donor or 
: Giver. : 
No one of thoſe whom you ſee 
clothed in Scarlet are happy. 
Neo one of thofe whom Riches 
and Honours have placed in an 
high Eminency is great. 
Live mindful of old Age- and 
Death, which filly Men think 
the greateſt of all Evils. 


- Sicily, at che Beginning, was 
the Country of the Cyclops, Af- 


ter they were deſtroyed, Cocalus 
ſeized the Government of the 


Iſland; after whom, each of the 
Cities fell under the Power of 
'Tyrants, in which no Country 
Was ever more fruitful, 7 


Wife of Philip, King of Mace- 
don ia, encouraged Payſanias to 


the Murder of her Huſband, and 
that Alexander, his Son, was 


not ignorant of the Plot. 

All France is divided into 
three Parts, one of which the 
Belgæ inhabit; another the A- 
= quitani; the third, they who in 
their own Language are called 
Celtæ, in ours Galli; of all 
theſe the Belgæ are the braveſt. 

The Athenians, as they had 
firſt revolted from Alexander, ſo 


they firſt began to repent, chang- 


ing the Contempt of the Enemy 
into Admiration, extolling the 
Youth of Alexander, which they 
had deſpiſed before, above the 
Bravery of old Generals. 


Gor: 


_ 
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Beneſicium mon 2 confi- 


flo in is qui fio aut do, 
7 


ſed in ani mus dans aut fa - 
ciens. . 
Nemo ifle qui * video 
purpuratus Jum felix. 
Nemo ifte qui divitie 
honorque 3 pono in altus 
faſtigium ſum magnus. 


3 Fivo memor ſenectus 
& mors, qui imperitus * | 
puto maximus omnis na · 


lum. 

Sicilia a  principium 
Jum patria Cyclops, Poſt- 
quam 'ille 3 extinguo, Co- 
calus * occupo regnum in- 


ſula; poft qui ſingulus ci- 


vitas 3 concedo in impe · 


rium tyrannus, gui 


las terra ſum ferax. 


It was thought Olympias, the 


Credo Olympias, uxor 


- ; 


Philippus, rex Macedonia, 


1 bortor Pauſanias ad cæ- 
des maritus ſuus, & Alex- 
ander is filius non * exto 
ignarus inſidiæ. | 


Obes Calle fan di- 


viſus in pars tres, qui "FL 
nus Belge * incolo, alius 


Aquitani, tertius, gui ip/e 
lingua appello Celte, 


nofter Galli; hic omni 


Belge ſum fortis. 


Atbenienſis, ficuti' pri. 


mus * deficio ab Alexan - 
der, ita primus cæpi pe- 
nitet, vertens contemprus 
hoftis in admiratio, extol- 
lens pueritia Alexander, 
gui 3 ſperno antea, ſupra 


VIirtus vetu dux. 


Cor- 


7 


of excellent Beauty at the- Gate 
of the City, aſked her which Au- 
ur he ſhould. conſult? When 
e underſtood the Cauſe of his 
Enquiry, being ſkilled in the 
Art, ſhe told him that he ſhould 
be a King, and promiſed that ſhe 
would be the Companion of his 
Life and Hopes. This Offer 
ſeemed the chief Happineſs of a 
Kingdom. 
Hiſtorians ſay, that Cyrus, 


King of Perſia, who conquered 


the greateſt Part of Aſia, waged 
War at laſt againſt the Scythians, 
whoſe Queen was named Tomy- 
ris, that his Army was utterly 


routed, he himſelf flain, that his 
Head was cut off, and thrown 


into a Veſſel full of Blood. 

In the Battle fought betwixt 
Alexander and Darius, in the 
Streights of Cilicia, the Diſpute 
was dubious a long Time, till 


Darius fled. Aﬀter that followed 


a Slaughcer of the Perſians. 
There was ſlain ſixty-one thou- 
ſand of the Foot, of Horſe ten 
thouſand, and forty thouſand 


taken. Much Gold and other 


Riches were found in the Cam 
of the Perſians. : 
Man, who is a Partaker of 


| Reaſon and Speech, is more ex- 


cellent than Beaſts, who are void 
of Reaſon and Speech; but the 
Mind of Man has got Reaſon in 
vain, unleſs he is mindful of his 
Duty, : 

When Darius heard how ge- 
nerouſly and kindly Alexander 
treated his Mother, Wife, and 

| | ildren, 
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_ Gordius ſpying a young Lady Gordius conſpicatui vir- 
go eximius pulchriiudo ad 
porta urbs, percontor 
quis augur * conſulo e Cum 


3 intelliga cauſa \ queſtiog 
peritus ars, * re/pondeo 
ille ſum rex, et polliceor 


Sui ſum ſocius vita is & 
pes. Hic conditio wide 


primus frelicitas regnum, 


Aub, mere Cyrus 


rex Perfia, qui domo 


maximus pars A/ia, gero 
bellum tandem contra Scy- 


tha, qui regina appella 


Tonyris, exercitus is de- 
leo, ifp/e 3 occido, caput is 
3 ab/cindo, 3 conjicio in 


vas plenus ſanguis. 
In prelium factus inter 
Alexander & Darius, in 
anguſtiæ Cilicia, certa- 
men ſum. anceps diu dinec 
Darius fugio. 


pedes, equis decem mille, 
& qguadraginta 
capio, Muitum aurum @& 
alius opts * invend in ca- 
Ara Faults. 5 (0 
Homo, qui ſum parti» 
ceps ratio et oratio, ſum 
preftantior quam fera, 


gui ſum expers ratio & . 


ratio; ſed animus homo * 
fortior ratio fruſtra, niſi 
Jum memor officium ſuus. 
Cum Darius * cognoſco 
quam liberaliter & indul- 


genter Alexander babes 


B 3 mater, 


Exinde 
cædes Perſa-irquor. *Ce- 


do unus & ſexaginta mille 


mille? 
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Children, which he had taken, 
be writes a third Letter, gives 
him Thanks, and offers a great- 
er Part of his Kingdom, as far as 
the River Euphrates, the other 


Daughter, and thirty thouſand 


Talents for the other Prifoners, 


All Men hate thoſe that are 
unmindful of a Kindneſs, and all 
Men love a Mind grateful and 
mindful of a good Turn. Mutu- 
al Benevolence is the great Bond 
of human Society: And without 
it Life itſelf is grievous, full of 
Fear and Anxiety, and void of 
all Comfort and Pleaſure. Let 
us therefore avoid the Crime of 
Iogratitude above all others. 


Cæſar reſolves to take Dum- 
norix along with him into Bri- 
tain, becauſe he knew him to be 


defirous of Change, fond of Pow- 


er, of a great Spirit, and great 
Authority among. the Gaols, 
though he defired mightily that 
he might be left in Gaul, 


q Titus Sempronius was ſent 
into Sicily with theſe Land and 
Sea Forces, being ready to paſs 
over into Africa, if the other 
Conſul ſhould be ſufficient to 
keep the Enemy from Italy. Leſs 
Force was given to Cornelius, 
becauſe L. Manlius the Prætor 
was ſent into Gaul with a conſi- 
derable Army. 


After that the Ambaſſadors 
came to Marſeilles, where they 
found 
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mater, uxor & liberi gui 
3 capio, * ſeribo tertius 
epiſtvla, 3 ago gratia, & 

3 effero major pars regnum 
u/que as flumen Euphra- 
tes, alter filia, et trigin- 
ta mille talentum pro re- 
liguus captivus. 

Omnis odi is qui ſum 
immemor beneficium, oF: 
omnis amo animus gra- 
tus et memor beneficium. 
Mutuus benevolentia ſum 
maximus winculum huma- 
nus ſocietas; et fine is bi- 
ta ip/e ſum gravis, plenus 
timor et anxittas, et d.. 
cuus omnis ſolati um et vo- 
lupias. 3 Fugio igitur 
crimen ingratus animus 
pre reliquas. | 

| Cafar 3 conflituo 3 du- 
co Dumnorix ſui cum in 
Britannia, quod 3 noſco is 
cupidus res NOUNS, avidus 
imperium, Magnus animus, 


4. Magnus audtoritas inter 


Gallus; quamwvis ille mag- 
nopere 5 contendo uti in 
Gallia 3 relinguo. 

Titus Sempronius * mit- 
fo in Sicilia cum hic ter- 
r:ſiris maritimu/que copia, 
tranſmiſſurus in Africa, 
45 alter Conſul ſum ſatis © 

* arceo hoſtis ab Italia, 
Minus copia " ao Corne- 
lius, quia L. Manhus. 
vr tor mitto in Gallia 
cum haud invalidus præ- 
frdium. 

Deinde legatus * wenio 
Mafilia, ub; 3 cognoſco 


animus 


bound that the Affections of the 
Gauls had been already gained 


by Annibal; but that they would um /atis fidus (ingenium 


the Making of Latin. 


animus Gallus * * præ· 
occupo Annibal; ſed vix 


hardly be very faithful to him, /um adio ferox et indomi 


(their Temper was fo wild and 
lavage) unleſs the Affections of 
the great Men were ſecured now 
znd then by Gold, of which the 
Nation was very greedy. | 

Annibal having taken Sagun- 


tum, went to New Carthage, in- 


to Winter Quarters, where hav- 


ing heard thoſe Things which 


had been acted and decreed at 
Rome and Carthage, and that he 
was not only the General, but 
the Cauſe of the War, having 
divided and ſold the Remains of 


the Spoil, he aſſembles his Sol- 


diets., 

Having ſuddenly taken up 
Arms, and made an Inroad into 
the Country, they cauſed ſo much 
Terror and Conſternation that 
not only the Country People, 
but the very Roman Triumviri, 
who came to parcel out the 
Land, diſtruſting the Walls of 
Placentia, fled to Modena, Af- 
ter this, Ambaſſadors were ſent 
to the Boil to complain, 


tus) ni animus princeps 
1 concilio ſubinde aurum, 
qui gens ſum avidus, 


Annibal 3 capio Sagun- 
tum, concedo nowus Car- 
thago in hyberna, ubi * 
audio qui age decerno- 
que Roma et Carthago, 
fuique non ſolum ſum dux 
fed cauſa bellum, * par 
tior et 3 wendo reliquie 
prada, * convoce miles, 


3 Arripio repente arma, 


et 3 facio impetus in ager, 


Facio tantus terror ac tus 
multus, ut non tantum a- 
greſtis multitude, ſed ipfe 
Triumviri Romanus, qui 
+ wenio * aſſigns ager, dif- 
ius mania Placentia 3 
confugio Mutina. Deinde 
legatus 3 mitte Baius 


| expoſi ulo. 
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Which is in Sicily. 
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CHAP. 


e, or ex. 


H AT #7 which we treat 


which makes a Man hap- 
py, is equal in all. 
I ſpeak of thoſe whom Fortune 
has rendered illuftrious. 
TheAllobroges came toCæſar, 
and complained of the Injuries of 


the Helvetii. 


He enquired of the Priſoners 
what the Enemy defigned to do, 

I heard of your Father, that 
your Mother was fick, 

The Pillars were all made of 
Marble, and the Altars of Sil- 
ver. 

Pluto deſired of Jupiter that 
he would give him Proſerpine, 
the Daughter of him and Ceres, 
in Marriage. Jupiter denied that 

fle er her Daughter 
to live in Hell; but he bids him 
fleal her whilſt ſhe gathered 
Flowers upon Mount Etna, 
Afterwards 
Ceres obtained of Jupiter that 


ſhe ſhould be with her ſometimes, 


Alexander adviſes his Soldiers 
to write to their Friends, but or- 
ders the Packets of Letters to be 
brought to him privately ; from 
which, when he had diſcovered 

| their 


as, 
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Of, put for about, or concerning, is made by de. 
OF” Irom, by a, ab, or de. 


$ de qui ago qui ho- 
mo * facio beatus, Jum 
 cequalis in omnis, | 
: Loquer de hie qui 
fortuna illuſtro. 
Allobroges * wenio ad 
Cæſar, et 3 queror di 
 injuria Helvetii. T7 
a Ruero a captivuus 
quis boſits © copito * facio, 
10 Kae a pater, mater 
Fs u 3 2 roto. ä 
Columna omnis + 2 
marmor, et altare ex ar- 
entum, ; 
Pluto * peto a 2 Fapiter 
ut ds fui Projerpina, fi- 
lia Jai et Ceres, in matri- | 
monium. Jupiter nege 
Ceres 3 patior filia ſuus 3 


vie in Tartarus; ſed 


Jjubeo is 3 rapio is dum - 
lego flos in mont tna, qui 
Jum in Sicilia. Paſtea Ce- 
res impetro a Fupiter, ut 
Jum ſui cum aliquando. 
Alexander * hortor mi- 
les 3 ſeribo ad ſuus, ſed* 

Jubeo faſeiculus epiſtola 3 
defero ad ſui clam; ex 
qui cum cogneſco is jus 
dicium 


* In which Senſe it follows after Verbs of receiving, hear- 


e 


ing, enquiring, learning, deſiring, een &c. 


For out of, & - 


their Judgment of himſelf, he 


diſpoſes of all thoſe who had 
thought more hardly of him into 
one Regiment. . 
Perdiccas pretends to deſire the 
Daughter of Antipater in Mar- 
riage, that he might the more 
eaſily obtain of him Recruits out 
of Macedonia. But Antipater 
erceived his Cunning, and 
baulk d his Hopes. After this a 
War broke out between Anti- 
gonus and Perdiccas, in which 
Antipater aſſiſted Antigonus. 


Since I have made mention of 

the Kingdom of Epire, I ſhall 
ſay a few Things of its Original. 
The firſt Kingdom in that Coun- 
try was that of the Moloſſi. Af- 
* terwards Pyrrhus, the Son of A- 


chilles, ſettled in thoſe Places, 


being driven out of his Father's 
Kingdom. The inhabitants were 
firit called Pyrrhotz, afterwards 
Epirotæ. a i 
When the Helvetii were in- 
formed of Cæſar's coming, they 
ſent the nobleſt Men of their 


State Ambaſſadors to him; of 


which Ambaſſy Nameius and 


Verodoctius were chief, who ſaid, 


that they deſigned to take their 
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dicium de ſui, * contri- 
buo is qui * opinor durius 


de ſui in unus cohors. . 
| Perdiccas * femulo a pets 


lia Anti pater in matri- 


monium, ut facilius * obti« 
neo ab is ſupplementum ex 


Macedonia. Sed Antipa- 


ter * preſentio dolus, & 


.3 fallo ſpes is, Poſt hie 
bellum 3 orior inter Anti- 
gonus & Perdiccas, in © 


ui Antipater judo An- 


Way through the Province with - 


out doing any Miſchief, becauſe 
they had no other. Way. | 
When Annibal came to Antio- 
chus, he was very kindly receiv- 
ed, and fo overjoyed was the 
King, that be did not think fo 
much of the War, as of the Re- 
ward of the Victory. But An- 


. Dibal, who knew the Roman Sed nnibal, qui * nyes 


Courage, 


tigonus. 

Quoniam 3 facio mentio 
de regnum Epirus, 3 dico 
paucus de origo is, Pri- 
mus regnum in is regio 
Jum regnum Molefſi, Po- 
flea / yrrbus, filius Achil= 
les, * con/ideo in ille locus, 
pulſus ex pater regnum. 


Incola primum dico yr- 


rhate, paſtea Epirote. 


Cum Helvetii fio certior 


de adventus Ceſar, mit- 
to nobilis civitas ſuus lega- 


tus ad is; qui legatio Nue 


meius et Verodoctius ſum 
princeps, qui dico ſui 3 
ſtatus facio iter per pra- 
vincia fine ullus malgſici- 
um, propterea quod * has 
beo nullus alius iter. 
Cum Annibal 
rio ad Antiochus, benign? 


3 excipio, et ado latus 


Sum rex, ut non tam 
' cogita de bellum, quam 
de premium victoria. 


Bg Romanus 
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mans could be maſtered but in 
Italy. 


q Whilſ they were beſieged at 


Modena, and the Boii, unſkilled 


in the Art of attacking Towns, 


lay idle about the Walls, they 
pretended to treat of Peace; and 
the Legates being invited out by 
the Grandees of the Gauls to a 


Conference, were ſeized, con- 


trary to the ban of Nations. 


An INTRODUCTION to 
Courage, denied that the Ro- 


Romanus wirtus, i nego . 


Romanus pofſum 3 opprimo 


niſi in Italia. 5 

Duum * obJideo Muti- 
na, et Boius, rudis ars 
1 oppugno urbs, * aw d 
ſegnis murus, * fmulo 3 a- 
go de pax, et legatus evo- 
calus 4 1 Gallus 
ad colloquium, 5 compre- 
bende, contra Jus gens, 


r 


XIII. 


Sum FP; gnifying belonging to, Property, Part, 


or Duty, 


intereſt, refert, ſatago, miſereor, 


miſereſco, & reminiſcor, obliviſcor, memini, 
recordor, + potior, and 1 Verbs of eſteeming, 


| ones a genitive. 


Sum'Genitivum poſtulat. "7 
Verba æſtimandi Genitivo, Sc. 
Reminiſcor, obliviſcor, memini, Se. 
Potior aut Genitivo aut Ablativo, Sc. 
75: TIC imperſonalia, intereſt & refert, & c. 


* HIS Pen and this Penknife 
are my Rrother's. 


a 


2 et hic ſcal- 
lum ſum Frater. 
ie 


— 


— 


. ' But the | JE Pranouns, me, thee, ws her, us, you, 
them, are made after intereſt and refert by the Ablatives Fe- 
mining of their poſjeſſrues, vix. mei, tua, ſua, noſtra, veſtra. 

'$ Reminiſcor, obliviſcor, memini, recordor, govern. like- 


2e an Accuſatiwe. 


+ Potior governs commonly. an Allative, and fometimes 42 ; 


- Meeuſative, 


++ Tee Word io be the Genitive 


- #4 that which ſig ui ” the Val 5 


emed. 


ee e ee eee 


after Verbs of efjeeming,, - 


or how much e Thing is 


This Houſe and that Orchard | 


are my Father's, 


The Books which you ſee _ 


were my Coulin's, but now they | 
are my Brother's. * 

It is the Property of a Fool to 
ſay, I had not thought it, | 

It is the Part of a fooliſh Boy 
to love Play, and negle& his 
Studies, | 

Death. pities none, neither 
rich nor poor. 

It concerns thee to ſtudy hard, 
if thou deſireſt to be a Scholar. 


It concerns all. Men. to mun 


Vice, and. practiſe Virtue. 
It is the Property of Fools to 
value Pleafure at a great Rate. 


It is the Part of the ſame Man 
who likes the Bad, to diſlike the 


Good. 


[t is the Part of a wiſe man. to 


forget Injuries. 


It is pleaſant to remember paſt 


Trou ble.. 


It concerns all'Men to fir | 


the miſerable. 


A good Man eaſily forgets *. f 
juries, but always remembers a 


gaod Turn. 


Be not troubleſome, I am buſy 


in my own Affairs. 


He is of a happy Memory, 
who forgets nothing but Injuries. 


God: himſelf commands thee 


to remember Death. 


Brave Men value Threats as 


nothing. 


Wiſe Men valve a good Name: 
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43. 
* 


Hlic domus et iſte poma - 


rium ſum Pater Mens. 


Liber qui * wideo um 
conſobrinus meus, ſed nune 


Jum Frater. 


Sum tultus dico, non 

puto 

Sam flultus puer am 
ws et 3 negligo Audi. 195 


* 5 mifige: nemo, 
nec diwes nec pauper. 
Intereſt tuus * ftudzo 


diligenter, fi wolo ſum 


4. 
Refert omni: 3 fugio 


_ wuttium, et colo virtus. 


Sum flultus * eftimo- 
voluptas magnum. | 
Sum. idem Home: qui 


probe. ee, improbo 

probus. . 
Sum 1 3 obliviſcor- 

injuria. | 


Sum dulcis memini. ac» 
tus labor, | 

Intereſt omnis 
reor mi/er, 

Bonus wir facil 3 obs. 
liviſeor injuria, ſed ſemper 
3 reminiſcor beneficium. 

Ne Jum moleſtus, * ſas: 
tage res neus. | 
Sum. felix memoria, gui 

3 obliviſcor nihil nifi in- 
Juria. 

Deus ipſe jubeo tu me. 
mini mors. 

Vir fortis * facto nina. 
nihilum. 

Sapiens 


> miſe- 


e/timo  famas-. 


more. than Riches or. Life. itſelf, plus quam.divitie wh. wi. 
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I Peace and Concord; and it like- 
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\Xantippe, Socrates's Wife, was 


employed ſufficiently in Quarrels 
and Teazing. 
It concerns thee not to believe 


- Antiochus, tho” he approved 


of Annibal's Advice, yet would 
not act according to his Counſel], 


leſt the Glory of the Victory 


ſhould be Annibal's, and not his 
own. He was conquered there- 
fore, and remembered Annibal's 


_ Counſel when it was too late. 


When it was told in the Cities 


of Aſia, that Berenice, the Siſter 


of Ptolemy, King of Egypt, was 
beſieged with her little Son in 
the City of Daphne, the Aſia- 
tics, remembering the Dignity 
of her Father and Anceſtors, and 
pitying her hard fortune, ſent 
Aid. 5 | 


If cunning Valuers of Things 


eſteem Meadows and Cloſes at a 


great Rate, becauſe that Sort of 
Poſſeilion can leaſt be damaged, 
at how great a Rate is Virtue to 
be eſteemed, which can neither 
be taken away by Force nor by 
Stealth. | Np we 

Perſeus, King of Macedonia, 
forgetting his Father's Fortune, - 
bid his Soldiers remember the 
old Glory of Alexander. In the 
firſt Encounter he was victorious, 
nevertheleſs he ſent Ambaſſadors 
to the Roman Conſul, and defir- 
ed Peace, but could not obtain 
It. 

It concerns all Men to prac- 
tiſe Virtue; and it concerns the 
Public that all ſhould promote 


wiſe 


Xantippe,” Socratit ur- 
or, * ſatago ira et moleſtit. 


Refert tuus non credo 
temert. Ts 3 
Antiochus, tametfi pro- 
bo conſilium Annibal, ta- 
men nolo ago ex ſenten- 
tia ille, nt gloria victoria 
fum Annibal, et non ſuus. 
3 Vinco igitur, et memini 
confilium Annibal cum ſum 
fero. | 
Cu nuncio in civitas 
Ala, Berenice, ſoror Pio. 
lemæus, rex Ag yptus, * 
obfideo cum parvulus fi- 
lius in urbs Daphne, A- 
fraticus recordans dignitas 
pater et major, et miſer- 
tus is indignus fortuna, 3 
mitto auxilium. 5 
$i callidus æimator 
res * eflimo pratum et a- 


rea magnum, quod is genus 


poſſeſio poſſum minime 3 
lædo; quantum ſum vir- 
tus eftimandus, qui nec 
Poſſum 3 eripio nec 3 ſure 

ripio. | | | 
Perſeus :rex Macedonia 
oblitus pater fortuna, ju- 
beo ſuus miles * remini/= 
cor vetus gloria Alexan- 
der. In primus congreſſus © 
Jum victor, tamen * mitto 
legatus ad Conſul Roma- 
nus, et 3 peto pax, ſed 
non pofſſum * obtines, | 
Intereft omnis colo vir- 
tus, et intereſt reſpublica 
ut omnis * promeveo pax 
et concordia ; atque etiam 
f multum 


| with! concerns. the common 
Good, that Youth be wen edu 


cated. 
Virginius bex#'d that they 
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multum iter communis 
utilitas juventus probe. 2 
inſlituo. | 


Virginius oro ut mi- 


would pity him, and his Daugh fereor Sui, et filia potius, 


ter rather; that they would not 
hearken to the Entreaties of the 
Claudian Family, but thoſe cf 


Virginia's Relations, and the 


three Tribunes, who being cre 
ated for the Aſſiſtance of the com- 


mon People, did implore ery: | 


Protection and Aid. 

Raſhneſs is the Property of 
Youth, Prudence of old Age; 
and to love Riches is the Pro- 
perty of a little and narrow Soul ; 
as to deſpiſe: them in Compari- 
ſon of Virtue, is the Property of 
a great and noble Mind. 

On the other Side, the Conſul 
bid the Komans remember their 
former Bravery. He put them 
in mind of the Aventine and Sa- 
cred Mount; that they ſhoald 
- fight for their Liberty. which 
they had lately recovered. 

A wiſe Man values Pleaſure at 
a very little; becauſe it is the 
Bane of the Mind, and the Cauſe 


1 Wickednefs and Miſery ; 


but he values no Poſſeſſion more 
than Virtue; becauſe it is an 


Ornament in Proſperity, a Com- 


fort in Adverſity and the Foun- 
tain of all public and private 
Happineſs. 


It is not the Part of a wiſe 


Man to fay, I will live well To- 
morrow. Virtue is the woſt 
; precious 


 priflinus virtus. 


ne audio precis gens 
Claudius, ſed is Virginia 
cognatus, ef tres tribunus, : 
qui creatus ad auxilium 
- flebs. ' implero'ts Jour — 
uuxilium | 


| Temeritas ſum florens 


etas, prudentia ſoeneftus 3; 


et * amo divitie Jum 
parvus anguſtuſque ani 
mus. ut * contemns is pre 
wvirtus ſum magitus et 
fublimis animus. + | 
Ex alter pars Conful ws 
* jubeo Romanus memigg 
> Admo- 
neo is Aventimus et Sacer 
Mons; ut * fugno pro li- 
bertas, qui nuper recu- 
pero. | 
Sapiens * facio volup- 
tas minimum, quod Jun 
peftis animus, et ori go 
omnis ſcelus ef miſeria; 
fed © aflimo nullus poſſe 2 
fro plus quam virtus; ; guia 
Jum ornamentum in tis. 


ſerundus, ſolatium in ad. 


wer/us, et font omnis pub- 

licus ef Pri vatus Jones 
fas. 

Non fam ſapiens * ico 

3 ive bent eras. Virtus 

Jum pretioſus omni res. 

Sun 
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precious of all Things. It is Sum ilague fultus = „ 
therefore the Part of a Fool to 20 1. quis omnis * debeo 
deſpite that which all Men ought a/timo plus quam divitie 
to value more than Riches and et woſuptas. | 
Pleaſure. | „VV 

All the ſoldiers of Alexander Omnis miles Alexander 
forgetting their Wives and Chil- oblirus conjux et liberi, 
dren, looked upon the Perſian 3 duco Perficus aurum et 
Gold, aud the Riches of all the opes 70/us Oriens ut ſuus 
Eaſt, as their Plunder; nor did prada; nec memini bel. 
they conſider of Wars and Dan- lum et periculum ſed di- 
Id but the Riches which they vitiæ gui * ſpero * obtie _ 

oped to obtain, neo. | 

When Lyſimachus, Kino of Cum Ly/imachus, rex 
Ti ace, (a wild and barbarous Thracia, (ferus et bar- 
Nation near the Euxine Sea) had Garus gens prope mare 
commanded that Theodorus Euxinus} * jubeo T heodo- 
ſhould be crucified: It nothing -rus ago in crux; nibil 
concerns me, ſays Theodorus, refert meus, inguam Theo- 
whether I cot on the Ground, or dorus, humuſne an Jublime 
on high. putreſco. 
Such was the Greatne of Tantus Jum magnitudo a 
Alexander's Soul, that though he animus Alexander, ut 
left a Son Who Was called Her- gu is 3 relinguo filius. 
& cules, a Brother who was named gui * appelis Hercules, fra=- 
| Aridzus, and his Wife Roxana ter gui nominor Aridæus, 
with Child, regardleſs of Rela- et uxer Roxana pregnans, 
tionſhip, he named the worthieſt ob/rus nece/ituds, ' nuncu- 
his Heir, as if it had been un- po dignas heres, af 
lawful, that any other than a = nefas ſum, alius guam vir 
brave Man ſhould enjoy the Fortis “ potior regnum paſt 
Kingdom after a brave Man. vir fortis. 

The Kingdom of Alba was Regnum Alba ſum Nu- 
Numitor's ; but his Brother A- mitor ; ſed frater is Amu- 


"Tr 


mulios, a wicked Man, enjoyed ius, vir improbus, * po- 
the ſupreme ower, until Numi- Zior res, donec Numitor-.. 


tor's Grand - children, Romulus mepos, Romulus, et Remus, 
and Remus, depoſed and killed * deturbo et 5 occido ille, 


bim, and reſtored their Grand- et 3 refittuo avus Numi- 


father Numitor ; who afterwards vor, gui poflea * potior res. 
4 N the Sovereignty till his, »/gue ad mors, 


: A Cæ bar 


— 


5 


Roman Empire among them- 
ſelves. Afia and Egyp were 
Mark Anthony? s. He married 
Cleopatra, the moſt beautiful 
Woman of her Age, who, de 
firous of the Empire of the 
World, ſtirred him up to cake 
War againſt Czſar Octavianus ; 
which was the Cauſe of their 
Ruin. 

q The N although the 
Land was the Ene my's, and they 
ſaw their Troops drawn up all 
along the Shore, following the 
Enemy's Fleet very briſkly, drew 


out into the Sea, tied to the 


Sterns of their Veſſels all the 
Ships that had not either broken 
their Prows upon the Shore, or 
were run aground. _ 

They made themſelves Maſters 
at. Sea by this Battle. Where- 
fore advancing with the Fleet to 
Honoſca, having made a Deſcent 
and taken and plundered the 
Tewn, they go for Carthage; 
and having deſtroyed all the 
Country round about, they finally 
ſet Fire to the Houſes that joined 

upon the Wall and the Gates. 


Having aſſembled the Senate, 


he ſaid that the Deſign of revolt - 
ing from the Romans did not 
pleaſe him by any Means, un- 
leſs it ſhould be neceſſary, for 


that he had Children by Ap- 


qr Claudius's Daughter, and 
ad married his own Daughter 
to. Livy; but that a much great- 


er, and a more dreadful Thing © * 


* 
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Cæſar Octavianus, Mark An- 
thony, and Lepidus, divided the 


27 
Cæſar Oftavianus, Mar- 
cus Antonius, et Lepidus, 
* partior Romanus I[mpe- 
rium inter ſui. Afia et 
Lg yptus ſum Marcus An- 
tonius. 3 Duce Cleopatra 
pulcher femina ſfaculum 
Juus, qui cupidus imperi- 
um terrarum orbis im- 
pello is * pro belium con- 
tra Cæſar Ofavianus ; 
qui ſum cauſa is exitium. 
Romanus, guamg uam ter- 
ra ſum boſtis; et cerns 
acies inſtructus totus lit- 
tus, inſecutus hojlis cla) - 
fis haud cunctanter, en- 
traho in altum, religatus 
puppis omni, navis qui 
non aut 3 jerfringo prora 


litlus, aut * figo carina 


vadum. | 

+ Potior totus mare Bie 
pugna. Itague prowectus 
claſſis ad Honoſca, et e- 
Jeenſfio * fucio ab navis 
in terra, urls * capio et 
+ derifpio, 3 pete Cartha- 


g atque " depopulor ome 


nis ager. circa, poſtremò 


iucendo teftum injundus 


murus et porta. 
Voco ſenatus, * dico . 
confiltum. dęfactio ab Ro 
manus * placeo ſui nullus 
modus, miſi neceſſurius 


Jum, quippe ſui babe ” 


liberi ex Appius Claudius 
filia, ac * do nuptus fia 
Juus Livius; cæterùm ma- 
Jor res magiſque tremendus 


inſto ; Lib. fasse 
| trado 
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hung over them; that the Peo- trade wrbs fer eades Ao- 
ple deſigned to deliver the City aaf hoftis; fur poſum 


by the Murder of the Senate to libero is periculum, ff 3 

the Enemy; that he could deli- permitto ſui ſui, et oblitus 

ver them from that Danger, if certamen, ſui credo. 

they would leave themfelves to h 
him, and, forgetting their Ani; 

| _ es. would truſt bim. 


2 


CHAP. XIV. 


Verbs of accuſing, condemning, abſolving. warn-⸗ 
mg, * Pœnitet, tædet, mileret, miſcreſcit, 
pudet, piget, govern an Accuſative of the Per- 
Jon, and a Genitive of the Thing, 

Verba accuſandi, Ce. 
His imperſonalibus ſubjicitur. 


Condemn myſelf of lazineſs. * g NOndemno ego iſe 


| 1 inertia 
J am aſhamed of my Fault. Pudet ego culba. 
I am forry for my Fault. Peenitet ego peccatum 
Mens, 
Adverſity puts Men in Mind Res adverſus admo- 
of Religion. neo homo religio. 
Lam not much diſſatisfied with Non pænitet ego nini 
my Fortune. fortuna meus. 


This Liſe has ſo much Trou- Hic vita babes tan- 
ble, that Lam almoſt weary of it. tum moleſtia, ut piget ego 
propemedume ile. 
If thou haſt done amiſs, thou Si pecco, debeo pæni- 
oughteſt to be ſorry for thy tet tu peccatum tuus. 
Fault. 
| Moſt Men are diſſatisfied with "Oe penitet fors 
their Condition. l | Suus | 
5%; ᷑ | 5 # 8 85 


— 


— TIET At * =. 
- 


* The 8 coming Lee the Engliſb V, 3 rendered 
s Verb Imper/oual, is ſueb Caſe as 4 Imperſonal * | 
* efterit; which is here the Accuſatiue. 


— 
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He was cleared of the Crime 


of which he was accuſed, 


Thy - Sickneſs ought to put 
th. 


thee in mind of Dea EEE, 
He was accuſed of the moſt 
heinous Crimes, but clear'd of all. 


He was condemned for Mur- 


der. „ 3 
He was condemned for Bribe- 


If thou neglect thy Study now, - 


thou wilt repent of thy Folly 
hereafter. us 
If thou accuſe me of Idleneſs, 

I will accuſe thee of Prating. 
It is the Part of a Fool to ac- 
cuſe another of a Fault of which 
himſelf is guiltix. | 
After the Mind of Alexander 
was compoſed, and Conſider- 
ation ſucceeded in the Place of 
Paſſion, he conſidered one while 
the Perſon of him whom he had 
ſlain, another, the Cauſe for 
which he had flain him, and be- 


gun to be ſorry for the Fact 
Hippias ordered the Murderer 


of his Brother to be ſeized; who 
being forced by. Torments to 
name thoſe that were guilty of 
the Murder, named all the Ty- 
rant's Friends, who were lain. 
His Courage put the City in 


mind of their Liberty, and Hip- 
pias was at length baniſhed, 


Whom, ſays the Conſul Quin- 
tius, have the daſtardly Enemies 
deſpiſed? Us the Conſuls, or 
you Romans? If the Fault be 
in us, take away our Power; 


and if that be ſmall, puniſh 4 


— 


* P 


3 Aſolvo erimen qui 


T accu/o. 


Morbus debes maneo 


iu mor. 5 


* Accuſo gravus ſcelus, 


fed * abſolus omnis. 
* Damno cædes. 


Damn repetundæ. | 


£4 


Si nune * negligo Au- 7 


dium, j ænitet tu fiuliitia 
tuus poſt hat. 


Si accuſo ego ignavia, 
ego accuſo tu loguacitase 


Sum flultus accuſſ 


alter peccatum qui ipſe 


fum conſcius. : 
Poſiguam animus Alex- 

ander conguieſco, & æ- 

flimatio * ſuccedo in locus 


ira, | confidero modo per- 


ſena is qui * occido, modd 


cauſa propter qui occido, 


et capi piget is fadtum. 


Hippias jubeo in er- 
fadtor frater ſuus com- 


pre bendo; qui coattus per 
tormentum " nomino is qui. 
um conſcius cædn, no- 
mino omnis Tyrannus ami- 


cus, qui * interficio, Hic 


evirtus * admoneo civitas © 


libertas, et  ippias lan- 


dem ago in exilium 


Nur, 


inguam Conſal |} 


Quintius, ignaviſſimus ho» 


ftis ® contemno? Ego Con- 


ful, an tu Quirites ? Si 


culpa ſum in ego, aufiro 


imperium ; et fi. is Jum. 


Farum, 


ES Ee — —— — 


If the Fault be in you, let none 
of the Gods or Men puniſh your 
Faults; do you only repent of 


When the Army of the thirty 

1 Tyrants, of which the greateſt 
Part were Athenians, fled, Thra- 

ey bulas called out, and put them 
in mind of their Relations, the 
Laws, and their old Fellowſhip 
in ſo many Wars, and begged 


niſhed Countrymen. 


Action, or he that is called in 
Queſtion about any Thing, 1s 
called in Latin Reus; but he 
that is accuſed of a Fault, is 
not immediately in Fault, nor 
ought he to be accounted guilty 
of the Crime, till it be proved, 
For if to accuſe any one of a 
Crime, were ſufficient for Con- 
demnation, who could be ſafe ? 


the Theſſalians in mind of the 
Kindneſs of his Father Philip, 
and his Mother's Alliance with 
them by the Family of the a- 
cidæ. 
theſe Things gladly, and made 
bim Captain General of the 
whole Nation. 

Who doubts but many inno- 
cent Perſons have been brought 
to Trial for Life, and condemned 
to Death? And that a great many 
wicked Villains have been tried 
for Life, and abſolved from the 
Crimes of which they are guil- 
ty ? But they will not eſcape in 

5 1 | the 
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that they would pity their ba- 


He that is accuſed of a wicked 


Alexander, in his Paſſage, put 


The Theſſalians heard 


parum, 4 punio ego. Si 


culpa ſum in tu, nemo 


Deus aut homo * punio 
wveſter peccatum; tu fan- 
tum panitet is. 


Cum exercitus triginia 


Tyrannus, qui pars max* 
imus ſum Athenienſis, 3 


fugio, Thraſybulus ex- 


clamo, et * admoneo is cog- 
natio, lex, et vetuſius com- 


militium per tot bellum, 


et * oro ut * miſereo is exul © 


ts pt og | 
Dui * accuſo facinus, 


aut gui poſtulo de res a. 


liguis, voco Latine Reus; 
fed gui accuſo culpa, non 


Jum continus in culpa; 


nec debeo * exiftimo con- 


feius crimen donec * probo. 
Nam ſi * accuſo aliquis 
crimen ſum ſatis ad con- 
demnatio, quis paſſum ſum 
tutus ? 
Alexander, in tranſi- 


tus, * admoneo Theſſalus 


beneficium pater Philip- 
pus, et maternus neceſſitu- 
do cum hic ab gens a- 
cidæ. Theſſalus * audio 
hie cupid?, et creo illi 
dux uni ver ſus gens. 


Nuis dubito quin mul- 
tus homo innocens * ac» 
cuſo caput, et damno 


"caput ® Er multus homo 


facinoroſus * accuſo caput, 


et abſolvo crimen qui | 


Jum conſeius ® Sed non 3 


effugia in ſeculum futurus. 


Deus 


the World to come. God will 
not abſolve them from the Wic- 
kedneſs which they bave com- 
mitten. c 
Whilſt theſe Things were done 
in the Eaſt, the Athenians and 
tolians raiſed a War in Greece, 
the Cauſe of which was, that 
Alexander being returned from 
India, had writ Letters into 
Greece, in which the Exiles of 


all the Cities were reſtored, be- 


ſides thoſe that had been con- 
demned for Murder... 


A Miſunderſtanding of the 


States is the Bane of this City, 
ſays the Conſul, whilſt you are 
weary of the Patrician, and we 
of the Plebeian Magiſtrates. 
What do you mean, I beſeech 
you? You defired Tribunes of 
the common People, we granted 
them. You deſired the Decemviri, 
we ſuffered them to be made, 
You were weary of the Decem- 
viri, we forced them to lay down 
their Power. _ ©: 

He deſerves Puniſhment who 
15 not aſhamed for his Fault ; but 
he that is ſorry and aſhamed of 
his Fault, is almoſt innocent, 
and will beware leſt he commit 
any ſuch Thing again; he re- 
members the Sorrow and Shame 


” 


that tormented his Mind, and 


will avoid them, 

Himilco, a Man of the Bar- 
cine Faction, thinking there was 
now an. Opportunity of rebuk- 
ing Hanno, ſaid, What do you 
think, Hanno? Are you till. 
ſorry for the War we have un- 


dertaken 
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Deus non * abfolvuo is 
Seelus gui * perpetro. . | 


Dum hic ago in Ori- 
ens, Athenienſis et Eto» 
lus * moveo bellum in 
Græcia; cauſa qui ſum 
quod Alexander reverſus 
ab India, 3 ſeribo epiftola 
in Græcia; in qui exul 
omnis civitas * refiituo, 
preter is qui * damno 
ca dens. | 

Diſcordia Ordo Jum 
peſlis bie urbs, inquam 
Conſul, dum tædet tu Pa - 
tricius, ego Plebeius mas 
giftratus, Duis volo, 0b- 
fecro ? 3 Concupio tribunus 
plebs, ego concedo. De- 
fidero Decemviri, ego 
3 patior creo. T det tu 
Decemviri, 3 cogo is * 
abdico magiftratus. 


Mereor parna qui now 
pudet peccatum; fed qui 
pænitet, et pudet pecca- 
tum, ſum pene innocent, 
et * cave ne 3 committa 
quis talis denuo; reni- 
niſcor dolor et pudor gui 
3 ango. animus, et fugio 
is. | 
_ Himilco, wir fadiio 
Barcinus, ratus locus ſum 
" increpo Hanno, inquam ; 
Duis * cenſeo, Hanno E- 
tiam nunc penitet bellum 
ſuſceptus adwerſus Roma- 

| nu? 
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dertaken againſt the Romans? 


Command Annibal to be given 


up. Forbid Thanks to be given 


to the immortal Gods ſor ſuch 


ſucceſs. | | 
To that Baſſus replied, That 
there had been an Alliance now 


ſeveral Years betwixt the People 


of Rome and Nola, of which 
neither of them repented to that 
Day; that if they had a Mind 


to turn with Fortune, it was now 


too late to turn; and that if they 
_ defigned to ſurrender to Anni- 


bal, they had no need to ſend 
for a Roman Garriſon. 
Cæſar acquaints his Soldiers 


that were angry that the Enemy 


could endure the Sight of them 
at ſo ſmall a Diſtance between, 
and called for the Signal of Bat- 
tle, how much Loſs, and how 
many brave Men's Lives that 
Victory muſt needs colt; whom 
fince he ſaw reſolved to refuſe 
no Danger for his Honour, that 
he ought to be condemned of the 
greateſt Injuſtice, if their Lives 
were not dearer to him than his 
own. 8 EE 


This is a Gallic Cuſtom, to 
force Travellers to ſtand, and 
to enquire what they have heard 
or known about any Matter; the 
common People ftand about the 
Merchants in the 'Town, and ob- 


lige them to declare from what. 


Country. they came, and what 


they know there; and being 


moved by theſe Reports and 
Hearſays, they oftentimes enter 


An INTRODUCTION: 70 


into Meaſures about Matters of 
. the 


nus? * Fubeo ' Annibal 
3 dedo, Veto grates ® a- 
go Deus inmortalis pro 
tam proſper res. 


Ad id Baſſus * reſpon- 
deo, ſum amicitia jam 
multus annus inter popu- 
lus Romanus Nolanuſque, 


gui neuter pænitet in 1s 


dies. Si vclo * muto fides 
cum fortuna, ſerò jam Jum 
mute is; fi unquam de- 
diturus ſum ſui Annibal, 

non ſum neceſſe * accerſo 


 pre/idium Romanus. 


Ce/ar * edoceo miles in- 
dignans uod hoſtis peſſum 
3 fero conſpectus ſui tan- 
tulus ſpatium inter paſitus, 
et expoſcens ſignum præ- 
lium, quantus detrimen- 
tum, et quot wir feortrs 
mors neceſſe ſum is vidto- 
ria T conſto; qui cum 
video fic paratus ut re- 
cufo nullus periculum pro 
ſuus laus, ſui * debeo * 
condemno ſummus iniquz- 
tas, fi non * habeo vita 
charus 'ſuus 

Hic ſum Gallicus con- 
ſuetudo, ut * cogo viator 
3 confiſto, et queero quis 
+ audio aut cogneſco di 
gquiſque res; vulgus cir- 
cumſiſto merc ator in oppi 
dum, et 3 cogo pronun- 
cio quis ex regio wenio-; 
quijque res ibi * cogneſe 
co; permotus hic rumor et 
auditio, confilium ineo 
de fummus res qui neceſſe 

| Jum 


the Making of LATIN. 33 

the greateſt Moment, which um is penitet ? veſtigio, 
they muſt needs repent of im- guum fides * habeo incertus. 
mediately, fince they give Credit rumor, et plerique * re- 
to uncertain Reports, and moſt '/pondeo is qui ' arbitrer 
tell them ſuch Things as they un gratus is, 

think will be acceptable to them. | | 


* The Perſon or Thing to, or for whom, or 
which any Thing is, or is done, is the Dative 
Caſe, and follows after, - 

Adjectives ſignifying Profit; Diſprofit, Likeneſs, 

C Unlikeneſs, Pleaſure, Sc. | = 

" Verbs of giving, reſtoring, promiſing, paying, 

. I Sum, and /everal others. _ „ 

Adjectiva quibus commodum, &c, 
Omnia verba acquiſitivè, Cc. 

Verba dandi & reddendi, Sc. 

Verba promittendi, Se. 


Sum cum compoſitis, &c. 


NA, T Othing is ſo like Death as N22 ſam tam fmilia 
IN Sleep. nor quam /omnus. 
Is there any thivg more like An Jum quidquam fimi- 


os Ts. Ex. 2s oor WEE SDL PREY 


Madneſs than Anger ? 
Praiſe is due to Virtue. 


lis inſania quam ira ? 
Laus debeo wirtus, 


- We all eaſily give right Coun- = Omnis facile * do rec- 

1 — to the Sick, when we are 7us con/ilium argrotus, cum 

di well. „ . | 

Me JJ ³·—¹ A IPL Webs St 

1  * Thoſe have commonly to and for before them, which are | 

Py therefore called Signs of the Dative Caſe. | 

4 I Sum zs Jrequegts uſed for habeo ; and then the Word 
a before the Verb in Mglich is to be the Dative, and the Word © 
9 that folluaus is the Nomi native. e 
um | 
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| Give to every one according 
to his deſerving. | 

le gives a Benefit twice to a 

poor Man, who gives it ſoon. 


Puniſhments are prepared for 
the Wicked in Hell. 


We are not born for ourſelves 


: only. 

The covetous Man gets Riches 

for others, not for himſelf. 
When thou giveſt a Benefit to. 


2 a deſerving Perſon, thou obligeſt 


all. 
| Nobody can- promiſe himſelf 
To morrow, 

If thou findeſt any Thing: 


thou oughteſt to reſtore it to the 


Owner. 

There is ſomething like Un- 
derſtanding in a Brute. 

Open not thy Ears to Flatter= 
ers. 

Fools open their Ears to Flat- 
terers, and ſhat them to Truth. 


Nothing is more uſeful to 
Man, than the Study of good 
Letters. 

When Bacchus led his Army 
to India, he delivered the Go- 
vernment of the Kingdom of 


Thebes to Niſus bis Foſter Fa- 


ther. -But after Bacchus was 
returned from thence, Niſus re- 
fuſed to reſtore the Kingdom to 
him. Bacchus would not con- 
tend with him, and ſuffered him 
to keep the Kingdom. 


As ſoon as Philip, King of 


Macedonia, entered upon the Go- 
vernment, all People had great 
Hopes of him, becauſe of his 
Paris, and becauſe of the old 

Oracles 


An rob to 


3 Tribuo quiſque hw 


f dignitas. 


Do beneficium inops 
bis, qui * do citd, 
 Pana * preparo impins 


apud inferi. 


Non 3 naſcor ego ſelum. 


 Avarus * aro divitie | 


| alius, non ſui. 


Cum " wo beneficium | 
agnus, obligo omnis. | 


Nemo poſſum * polliceor 
ui craſtinus dies. 

Sz * invento quicquam, 
debeo 3 reftituo dominus. 


Sum quiddam fimilis 
mens in brutum. 

Ne + aperio auris afſen* 
tator. : 

Stultus 3 patefacio au- 
ris afentator, & 3 claudo 
Veritas, 

Nihil ſum utilis 1 

quam ſtudium bonus lite- 
ra. 
Cum Liber duco exer- 
citus in India, trado 
poteſtas regnum Thebanus 
Niſus nutriculus ſuus, Sed 
pofiea quam inae * mtr. 
tor. Liber, Niſus nege 
reſtitus reg num is. Liber 
nolo 3 costendo cum ille, 
et 3 patior ille * potior 
regnum. 

Ut Philippus, rex Ma- 
cedonia, z tngredior impe- 
rium, omnis ſum mag nul 
JpApille, propter ip/e in- 
genium, et PF” VEelus 

fatum 


— rage” Rr IRS EFT 


had given out, that the State of 


— 


Macedonia ſhould be moſt flou- 
riſhing under one of the Sons of 
. Amyntas. | 
After ſome Days another Let- 


ter of Darius is delivered to Alex- 
ander, in which the Marriage of 
a Daughter, and a Part of his 
Kingdom are offered him. But 
Alexander returned Anſwer that 
his own was given him, and or- 


dered him to come and leave the 


Diſpoſal of his Kingdom to the 
Conqueror. | | 
Luyſimachus being wont tohear 
Caliſthenes, and receive Precepts 


of Virtue fram him, pitying ſo 


greata Man ſuffering the Puniſh- 
ment not of any Crime but his 
Freedom, gave him Poiſon for a 
Remedy of his Miſery ; which 
Alexander took ſo ill, that he 
ordered him to be delivered to a 


very fierce Lion. 


Pyrrhus the FA of Ace: 


and King of Epirus, gave to He- 
lenus the Son of King Priam, for 


his ſingular Induſtry, the King- 
dom of the Chaones, and An- 
dromache, the Wife of Hector, 
whom he bad received in Mar- 


4 


| riage in the Diviſion of the Spoil 


of Troy. 


Nor was Fortune more favour- 


able to the flying Gauls, but. 


continual Showers, Froſt and 
Snow, Fatigue and Famine, 
conſumed the miſerable - Re- 


| mains of this unhappy War, 


The People and Nations too, 
througb which they marched, 
5 followed 
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regnum 3 offero is, 
Alexander 5 reſcribo ſuus 
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caxo, ſtatus Macedonia 


um flirentiſſimus, ſub unus 
filius Amyntas, 


Pot aliquot dies alius 
epiſtola Darius reddo 


Alexander, in qui ma- 
trimonium filia & portio 
Sed 


do Jui, & * jubeo is * 
wenio & permitto arbi- 
trium regnum victor. 


Lyſemachus falitus “ 
audio Caliſihenes, & 3 
accipio præceptum wirtus 
ab is, miſertus tantus wir 
pendens pana non culpa 


Jed libertas, do is wene- 


num in remedium calami- 
tas; qui Alexander fe- 


ro tam axgre, ut * jubro is 


1 irado ferox leo. 


Pyrrhus filius Acbil- 
les, & rex Epirus, 1 do 
Helenus filius Priamus, 
propter fingularis indus 


ftria, regnum Chaones & 


Audromache, uxor Hector, 


gui accipio in matrimo- 
nium in divifio prada 
Trojanus, 218 
Nec fortuna ſum benig- 
nus, 'fugiens Gallus, ſed 
a//iquus imber, gelu, & 


nix, lalſitudo & fames, 


3 obtero miſer religuiæ 


hic infelix bellum. Gens 


3 S natio per gui 
babes iter, ſector palans ' 
| Gallus 
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Afia. | 
The Conditions of Peace of- 
fered to Antiochus, King of Alia, 
were theſe, That Aſia ſhould be 


- 


_ An InTrRopuvcTiION to i 
| Gallus, & * occido mage 


followed the ſcatter'd Gauls, and 


killed great numbers of them. 


About the ſame Time Agas, 
King of Cyrene, died; Who, 
before his Illneſs, that he might 


end the Differences with his Bro- 
ther Ptolemy, betrothed his only 
Daughter Berenice to his Son; 
but after the Death of the King, 


Arſinoe, the Mother of the young 


Lady, ſends for Demetrius, the 


Brother of King Antigonus, from 


Macedonia, and delivers her and 
the Kingdom of Cyrene to him. 


After the Death of the King, 
the Alexandrians ſent Ambaſſa- 
dors to the Romans, intreating 


them that they would undertake 


the Guardianſhip of the Child, 
and defend the Kingdom of E- 


gypt, which they ſaid Philip and 
 Antiochus had divided betwixt 


them. This Embaſſy was very 

acceptable to the Romans. 
On the other Side, Acilius the 

Roman Conſul, who had been 


ſent to the War againſt Antio- 
. Cchus, provided Forces, Arms, 
and other Things neceſſary for 


War very induſtriouſly; nor was 


the Event of the War any other 


than the Preparations of both 
Sides had been, wherefore he 
was routed and forced to fly into 


the Romans? ; that he ſhould 


* have the Kingdom cf Syria; 
that he ſhould deliver up all 


his 


apparatus 


nu is numerusn. 
Per idem tempus Aga. 

rex Cyrene, diecedo; 

gui ante infirmitas, ut * 


fenio certamen cum frater 
Prolemæus, * deſpondeo u. 


nicus filia Berenice filius 
1. Sed poſt mors rex, 
Arſinoe mater virgo, * ar- 


cefſo Demetrius frater | 


Anti gonus a Macedonia, 
& 3. trado is & regnum 
Cyrenæ ile. 


Poſt mors rex, Aran 


drinus * mitto legatus 
ad Romanus, orans ut 
3 ſuſcipio tutela pupillus, 
& ' tutor regnum Ægyp- 
tus qui 3 dico Philippus 
& Antiochus * divido in- 
ter ſui, Hic legatio ſum 


gratus Romanus. 


Contra Acilius Rema- 
nus Conſul, qui mitto ad 
Bic bellum contra Anti- 


_ ochus, * paro copiæ, arma, 


& alius neceſſarius bellum 
dilipentiſſime. Nec even- 
tus bellum ſum alius quam 
ulergue pars 
Jum. Duare * fugo & 3 
cogo 3 fugio in Afias 


Conditio pax oblatu 
Antiochus, rex Afia, ſum 
bie, Ut Afia ſum Roma- 


nus; ut ille * habeo reg- 


num Syria; ut * trads uni- 


werſus navis captivu!, 
4 "0 
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his Ships, Priſoners,” and Pe- 


ſerters; and reſtore to the Ro- 


mans the whole Charge of the 


War. 


Ptolemy was as ridiculous to 


the Romans, as he was cruel to 
his own Subjects. His Coun- 
tenance was deformed, his Sta- 
ture ſhort, his Belly hanging out, 
that he was more like a Beaſt 
than a Man. He ſent for his Son 
from Cyrene, and flew him, leſt 
the Alexandrians ſhould make 
him King. | 

Whilſt theſeThings weredone, 
the Brother of Ptolemy King of 


Egypt, begot of a Concubine, to 


whom his Father had left the 
Kingdom of Cyrene, made the 
Roman people his Heir. For 
now the Fortune of the Romans 
began to extend itſelf to the 
Eaſtern Kingdoms. 

Whilſt one Part adviſed tocall 
in Mithridates, King of Pontus, 
the other Part Ptolemy King of 
Egypt, (becauſe Mithridates was 
full of Buſineſs of his own, and 


| Ptolemy had always been an 


Enemy to Syria) all agreed upon 
Tigranes, King of Armenia, 
Therefore being ſent for into the 
Kingdom of Syria, he enjoyed 
the Kingdom very quietly for 
eigbteen Vears. 

When Eumenes was returned 
into the Camp, Letters were 
found ſcattered throughout the 


Camp, in which great Rewards 


were promiſed to thoſe that 


ſhould bring the head of Eume- 


ncs io Antigonus, But this De- 
| ga 


37 
& transfuga; & ® refti- 
tuo totus ſumptus bellum 


Romanus. 


Ptolemæus ſum tam 
ridiculus Romanus, guam 
Jum cruentus civis. Vul- 
tus ſum deformis, flatura 
revis, venter prominu- 
lus, ut ſum fimilis bellua 
uam homo, * Arceſſo - 
2 a Cyrene, & * inter- 
ficio ille, ne Alexandrinas 
* creo rex. LETS ALE 
Dum hic 3 ago, frater 
Ptolemeus rex Agyptur, 
Suſceptus ex concubina qui 
pater ſuus 5 relinquo reg- 
num Cyrene, inſtitus Ro- 
manus populus heres ſuns. 
Nam jam fortuna Roma» 
nus cpi * extendo ſui ad 
orientalis regnum. 
Cum pars * ſuadeo 
3 aecerſs Mithridates rex 
Pontus; Pars Ptolemeus 
rex Aipgyptus, (quid Mi- 
thridates 3 _—_ res ſuus, 
& Ptolemeus ſemper ſum 


heftis Syria) omnis con- 


ſentia in Tigranes rex Ar- 
menia,” Accitus igitur in 
regnum Syria, d potior 
regnum trangquillifume per 
octodecim annus, ' © 
Cum Eumenes 3 rever- 
tor in caſi ra, literæ * in- 
verio abjectus per caſtra, 
in qui magnus præmium 
3 promitto is, qu defero 
caput Eumenes ad Anti- 
genus. Sed hic confilium 


Jam 


=» 
ſign proved inſignificant; for 
none of the Soldiers would be- 
tray their General. | 


After Alexander the Great 
had routed Darius's Army in the 


ſent him a golden Crown of 
great Weight; which he kindly 
received, and ſaid that he would 
go to Tyre, to pay his Vows to 
Hercules. 


_ againſt Greece, which his Father 
"had begun; which when Dema- 
ratus, King of the Lacedemo- 
nians, underſtood, who was in 
Exile with Xerxes, being more 
reſpectful to his Country after 
his Baniſhment, than to the King 
after his Favours, he gives an 
Account of all Things to the 
Mla,giſtrates in wooden Tablets. 
After Cyrus King of Perſia 
had conquered C ce\us King of 
Lydia, he granted him his Life, 
à Part of his Patrimony, and the 


+ he did not lead a King's Life, 
yet he led a Life next to Royal 
Majeſty. This Clemency was 
no leſs uſeful to the Conqueror 
than the Conquered. 
The Gauls ſent Ambaſſadors 
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waging War in Italy, deſiring 


e 


They ſaid that their Nation was 
placed amongſt his Enemies, and 
+ would be very uſeful to him. 
This Embaſſy was very accept- 
able to Dionyſius. 
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Streigbts of Cilicia, and was 
advanced into Syria, the Tyrians 


Xerxes goes on with the War 


City Barene; in which, altho' 


to Dionyſius the Tyrantof Sicily, 
- his Aſſiſtance and Friendſhip. 


As 


Jum irritus, nam nemo 
miles vol prodo impa- 


ralor. 


Poſtauam Alexander 
Magnus * fundo Darius 
exercitus in anguſtiæ Cili- 
cia, & progredior in Sy- 
ria. Tyrius mitto is aure- 
us corona magnus pondus ; 


gui grat? accipio, & 3 


dico ſui volo * c ad Tyrus 
ut votum ſoluo Hercules. 

Kerxes * inſtruo bellum 
adwerſus Gracia, qui pa- 
ter cpi; qui cum Dema- 
ratus ' rex Latedemonius 
3 diſco, gui * exulo apud 
Aerxes, amicus patria 
beſt Fuga, quam rex poſt 
benefictum, 3 per/cribo om- 
nis nagiſtratus in ligneus 


tabella. 


Poftquam Cyrus rex 
Perfia, vinco Creſus rex 
Lydia, * concedo is vita, 


pars patrimonium, & urbs q 


Barene; in qui etf non 
dego regius vita, tamen 
dego vita proximus regius 
Majeſtas. Hic clementia 
Jum non minus utilis vic- 
tor quam vidus, 

Gallus * miito legatus | 
ad Dionyfius tyrannus Si- 
cilia,  gerens bellum in 
Ttalia, petens auxilium & 
amicitia, 3 Dico gens ſuus 
3 pono inter hiſtis is, & 
Jum utilis is. Hic legatio 
Jum gratus Dionyſius, 


8 


* 


As ſoon as Eumenes under- 


ſtood that Perdiccas was lain, 
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Ur Fumenes 3 cogneſco 
Perdiccas * occido, ſui © 


himſelf judged an Enemy, and judico hoftir, & ſumma 


the Management of the War 
committed to Antigonus, he de- 
clared thoſe Things to the Sol- 


diers; and added, moreover, if /um terror gui, licet i 


thoſe Things were a Terror to 
any, it was permitted them to 


_ depart. 


The Macedonians bad perpe- 
tual Wars with the Thracians 
and Illyrians. The latter, deſpi- 
ſing the Infancy of the King, 
invaded the Macedonians; who 
being beat, brought out their 
King, and placed him behind 
their Army in his Cradle, and 
then renewed the Diſpute more 
briſkly. 


After Alexander had diſmiſſed 


the Soldiers, being now near his 
Death, he aſked his Friends 
ſtanding about him, Whether 
they thought they could find a 
King hke him? They all held 
their Tongues Then he ſaid 


that he kaew not that; but that 


he foreſaw how much Blood 
Macedonia would ſhed in that 


_ Conteſt, > 


¶ He drew his Army back to 
Carales, where having drawn out 
the Men of War, and put the 
Soldiers aboard which he had 
brought along with him, he fails 
to Rome, and tells the Fathers that 
Sardinia was reduced; and deli- 
vers the Money to the Quzitors, 
the Corn to the Zdiles, and 
Priſoners to Felvius the Prætor. 
Being forſaken by Pyrrhus, 
We accepted of a neceſſary 
Peace, 


| 8 1 indico is miles; 


bellum 3 committo Anti- 
3 addo inſuper, ff is 
3 diſcedo, 


Macedo Jum aſjiduus 
bellum cum Thrax & Il. 
Hrius. Poſterior contem- 
nens infantia rex, 
invado Macedo; qui 
pulſus 3 profero rex ſuus 

3 pono pore aties ia 
cunæ, & runc 3 repeto cer 
tamen acrius. | 


Poſtquam Alexander 
dimitto miles, jam proxi- 
mus mors, percontor as 
micus circumſlans, num 
: exiflimo ſui pin: 
invenio "rex /imilis ſui? 
Cunctus * tacco: Tum ® 
dico ſui * neſtio is, ſed 
ui - 3 proſpicio guantur 
Janguis Macedonia fuſu- 
ras ſum in is certamen, 

3 Reduco exercitus Ca- 
rales, ubi * deduco navi: 
longus, & 3 impono miles 
qui 3 adveho ſui cum, * 
navigo Roma, & * nuncie 


pater Sardinia * perdomo; 


et * trado pecunia QAuæ- 
flor, frumentum .Edilis, 
captivuſque Fulvius Pre- 
tor, 1 
Relictus Pyrrhus 3 ac- 


cipio neceſſarius pax, ſum 


WS 
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Peace, and continued in it for 
almoſt fifty Vears to the Time 
when you came into Italy; 
and not your Virtue and For- 
tune, ſo much as your Courteſy 
and Kindneſs to our Country- 

men, whom you ſent us back 
when you had taken them Pri- 


ſoners, has ſo united us to you, 
that whilſt you are ſafe, we 


ſhould not only not fear the Ro- 
man people, but even not the 
Gods themſelves, if it be lawful 
to ſay ſo. ; | 
Annibal replied, That he 
would not march his Army into 
the Country of the Hirpini or 
Samnites; leſt it ſhould be a Bur- 


den to them, but into the neigh- 


| bouring Places of the Allies of 
the Roman People; and would 
enrich his Soldiers by plundering 
them, and by that Terror would 
drive the Enemy far from them. 
He ſaid, if both the Conſuls 
were with their Armies at Nola, 
that they would not nevertheleſs 


be any more a Match for Annibal 


than they had been at Cannæ; 
much leſs would one Prætor be 
able to defend Nola with a few 
new raiſed men; that it con- 
cern'd them more than Annibal 
whether he ſhould get Nola by 
Force or a Surrender, for that 
he would be Maſter of it, as he 
was of Capua and Nuceria. 

The thizd Day after, (either 
upon the Account of ſome Diſ- 
guſt, or the Hopes of a more 
adyantageous Service) a thou- 
ſand two hundred and feventy- 


two 


fas ſum, 
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gue. in is per annus prope 


quinquaginta, ad is tem- 
pus gui tu * venio in Ita- 
lia; & non magis tuus 
wirtus & fortuna quam 
comitas & benignitas in 
civis noſter, qui captus 3 
remitto ego, ita concilio 
ego tu, ut, tu ſaluus, non 
modo non * time Roma- 


nus populus. ſed ne Deus 


quidem ipſe, ſi ita * dico 


Annibal reſpondeo /ut 
non 3 adduco exercitus in 
ager Hirpinus Samnifue; 
ne & ip/e ſum onus, ſed 
in proximus locus ſocius 
Populus Romanus; & * 
dito miles ſuus populor 
ts, & is metus ſummo- 
weo Hoſtis procul ab is, 


3 Dico, ff ambo Conſul 
Jum cum exercitus ſuus ad 
Nola, non tamen magis 
Jum per Annibal quam 
Jum ad Canne; nedum 
unus Prætor poſſum tutor 
Nola cum paucus novus 
miles; intereſt ipſe magis 
quam Annibal an * potior 
Nola vis aut deditio; 3 
potior enim, ut * potior 
Capua & Nuceria. | 


Tertius poft dies, (five 
o ira aliquis five /pes 
liheral's militia) mille du- 
centi & ſeptuaginta dus 
3 tranisfugio ad 

Mar- | 


equus 


two Horſe, Numidians and Spa- 
niards, deſerted to Marcellus; 
who were very ſerviceable to the 
Romans in that War, Land was 
given to the Spaniards in Spain, 
and to the Numidians in Africa, 
after the War, upon the Ac- 


count of their good Behaviour, 


He ordered Marcus Claudius, 
the Proconſul, to retain at Nola 
a Garriſon neceſſary to defend 
the Town, and ſend away the 
other Soldiers to Rome, that 
they might not be a Burden to 
their Allies, and a Charge to the 
Goyernment, . 5 
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Marcellus, Numide, & 
Hiſpani, qui ſum per- 


quam utilis Romanus in 


is bellum, Ager do Hi. 


panus in Hiſpania, & 
Numida in Africa, poſt 


bellum, cauſa Virtus. 


1 Impero Marcus Clau- 
dius, Proconſul, ut * re- 
tines Nola præſidium 
neceſſarius * tueor urbs, 
et 3. dimitto cæter miles 
Roma, ne ſum onus ſocius, 


et ſumptus reſpublica. 


42 An INTRODUCTION 70 


| CH: A: E, age 
Verbs of anger, believing, commanding, * com- 
paring, favouring, flattering, + forgiving, 
helping, meeting, obeying, perſuading, pleaſ- 
ing, diſpleaſing, profit, diſprofit, reſiſting, 
ſhew*'ng, taking away, threatening, and truſt- 
ing, govern a Dative, . 
Verba ſignificantia commodum, &c. 
Verba eomparandi, Sc. | 
Verba imperandi, Cc. 
Verba fidendi, Sc. 
Verba obſequendi, &c, 
Verba minandi, Sc. 


8 OE is a great Part of GH magnus pars bo- 
i 5 Men, which is not angry mo, qui non 3 iraſcor 
with the Faults, but the Of. peccatum, /ed peccans, 
_ Fenders. - | | 1 
It is the Part of a mad Man to Sum demens iraſcor 
be angry with dumb Animals. mutus animal. 
Believe not any one more than Ne 3 credo gui plus 
yourſelf of yourſelf. | quam tu de th, 5 
It is not ſafe to believe Fame: Non ſum tutus credo 
the is often a Liar, and feigns Jama; is ſum /xþe men, 
many Things. dax, et * fingo plurimus. 
It is the Property of a wiſe San ſapiens * moderor 
Man to govern his Tongue. lingua, 1 | 
Govern thy Tongue and Paſ= *- Mederor lingua et 
fion when thou art angry with animus cum * iraſcor 
any One. | gui vis. 
N Wiſe Sapien: 


1 


1 


—— — 


Verbs Adive of comparing govern an Accuſative of 
the Perſon or Thing compared, and a Dative of that, to, or 
auth which the Compariſon is made, . 

I Verbs of forgiving, taking away, threatening, truſting, 
and ſhewing, govern an Accuſative of the Thing, and a Da- 
tive of the Per/on, | i ” 
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Wiſe Men command their De- "Capiens * impero cupi- 


fires, which others ſerve. ditas, gui alius * ſervis. 
We often compare ſmall Spe * confero par uur 
Things with great. : Magnus, 


None of all the Romans were MNemo Remanus Aw. 
to be compared to Cato for Vir- comparandus Caro 0b vir- 
tue. 9 tus. ; 

The Wicked favour the Wic= J{mprobus * faveo im- 
ked, and the Good favour the probus, ef bonus * faves 
Good. | bonus. 

Neither flatter any Body, nor Nec * adulor gala 
ſuffer any one to flatter thee. nec * fino qui/quam aun. 

lor tu. 

It is the Property of. a little Sum parvus animus * 
Mind to flatter the Rich, afſentor dives. 

Flattery can hurt no Body but A ent atio Poſſum * nocto 
him whom it pleaſes. + nemo niſi is qui places, * 

Forgive others many Things, 3 Ignoſeo alius multas, ' 
thyſelf nothing. x tu nihil, | 

It concerns all men to help Intereft omnis * fſuceurro 
the miſerable. miſere_ © 
When the Fox met the Lion Cam Vulpes 3 occurro 
in the Wood the firſt Time, he Leo in Hua primum 
trembled. trepido. 

When he came to the Town, Cum. 3 accedo ad 1 
all the Inhabitants came out to omni incola obwviam ille 
meet him. 4 prodeo, 

He is not to be accounted: a Non ſum habendus 1. 
free Man who obeys his Luſts. Ser, qui + obedio cupidi- 


| tas, 
No Body can ſerve Pleaſures Nemo poſſum * ſervio 
and Virtue together. voluptas et virtus fimul. x 


It is no eaſy Thing to per- Haud facilis ſum per- 
ſuade the Wicked to be good. /uadeo malus ſum bonus. 

It was no diflicult Matter for Maud ug, Jum al fe 
him to perſuade thoſe who re. ficilis * perjuadeo is fun 


ſolved to die. 3 decerno. morior. 

Let whatever has pleaſed God, Puicquid * placeo Deus 
pleaſe Man. * placeo homo, | 

It is a commendable Thing to Sum laudandus * 48 
diſpleaſe the bad. pliceo malus, 

One ungrateful Perſon does Ingratus unus * noceo 
Harm to all the miſerable. | ommis miſer. 
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Anger will hurt me more than 
Injury, 


Whoſoever ſpares the Bad, 


does harm to the Good. 
Be not a Slave to Paſſion, 
which you ought to reſiſt. 
We 'do not eaſily withſtand 
-the Allurements of Pleaſure. 


He took away my Eſtate & now 


- defires to take my Life from me. 
He does wickedly, that does 


not ſhew the Way to one that is 


wrong. 
He threatens many, who does 
Jojury to one. 


Beware leſt thou truſt thyſelf | 


too much. 

Let nobody cruſt too much to 
Proſperity. | 

We are wont not to believe a 


lying Perſon, even when he 


ſpeaks Truth. 

It is a Fault both to betidre 
every Body and no Body, 

Let him who is about to com- 
mand others, learn t to command 
his own Luſts. 


How ſhall he command others, 


1 who cannot command his own 
Luſts ? 

Fortune is very rightly com- 
ared to the Wind, to which it 
is very like. 

Sod hath given nothing to 
Man which can be compared to 
Reaſon and Wiſdom. 

The Law of Nature forbids 
us to do Injury to one another. 
Annibal's Advice pleas'd King 
Antiochus; wherefore one of 
AnnibaPs Companions 1s ſent 
into Africa, to the Carthagini- 


ans, to nen them to the 
War, 


1 


alis, 
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Ira * noceo ego pl. 
quam injuria, 
Ruifquis * parco malus, 
2 noceo bonus. 
Ne * ſervis iracundia, 
qui * debeo 3 refifto. 
Non facile 3 obf;fto Glan 
ditiæ voluptas, | 
3 . bona, et nune 
W eripio vita 
* Facio improbo, gy 


non * monſtro Via errans. 


* Minor multus, qui * 
Facio injuria unus, © 

> Caweo ne 5 confido tu 
ui mi um „ i 

Nemo confido res ſe- 
cundus nimium. 

2 Sales non credo men- 
dax homo, ne wverus guie 
dem dicens, 

Uterque vitium om Co 
3 credo omnis et nemo. 

Qui r imperaturus 
* diſco im pero 
cupiditas ſuns. 

Quomods * _ alius, 
gui non poſſum * impero 
cupiditas ſuus ? 

Fortuna reetiſſim? : 
comparo ventus, qui ſum 


fremilts . 
Deus * do nihil homo, 


gui poſſum * comparo ratio 
et ſapientia. 
Lex Natura 2 probibeo 
3 facto injuria alter, 
Annilal .confilium * 


places rex Antiochus ;\ 


guare unus ex comes An- 


nibal * mitto in Africa ad 
8 aut Bor 
lor 


— 
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War, and tells them, that Anni- 


bal would come preſently with 


an Army; that nothing was 


wanting but the Countenance of 
the Carthaginians. 


The Triballi met Philip, King 


of Macedon, as he returned from 
Scythia, They declared they 
would not grant him a Paſſage 
through their Country, unleſs 
they received a Part of the Spoil. 
Upon this a Battle enſued, in 
which Philip was ſo wounded. in 
the Thigh, that his Horſe was 
killed thro” his Body. 

It is a dreadful thing to diſ- 
pleaſe God, the Creator of all 

hings, who is able to deltroy 


both Body and Soul in Hell, and 


has threatened thoſe witheternal 
Torments, who refuſe to obey 
his Laws. Letus endeavour to 
pleaſe him therefore, that we may 
avoid that dreadful Puniſhment, 

The Common People being 
thus deceived, gave him the 
Sovereignty; and whilſt they 
are angry at the Senate's Power, 
deliver themſelves with their 
Wives and Children into Slavery. 
Wherefore the Tyrant ſeizes 
ſixty Senators, lays them in 
Chains, and threatens them with 
Death. < 


He that only pleaſes himſelf 


does himſelf no Kindneſs, be- 
cauſe he diſpleaſes God his Cre- 
ator, who commands us to be 
kind and good'to all Men, and 
to do to others thoſe Rigs 
which we are willing ſhould 


be done to ourſelves, This 


Precept 


| ſenator, 


tor is ad bellum et” nun- 
cio ille, Annibal mox * 
Venio . cum Eexercitus '; 


nibil deſum nifi animus 


_ Carthaginienfis, 


Tribals * occurro Phi- 
lippus rex Macedonia ut 
3 revertor ab Scythia. * 
Nego ſui do ille tranſitus 
per finis ſuus, ni * accipio 
pars præda Hinc prælium 
3 orior, in qui Philippus 
ita * wulnero in femur, 
ut equus is * interficio per 
cor pus 7s "7 

Horrendus ſum * diſpli- 
ceo Deus, conditor omnis 
res, qui poſſum * perdo ani» 
ma et corpus in infernum, 
et minor is eternus ſup- 
plicium qui * recuſo pa- 
res lex ſuus, * Conor igi- 
tur places ille, ut 3 effugio 


#le horrendus ſupplicium. 


Plebs, ita deceptus, de- 
fero is ſummus imperium; 


et dum * iraſcor Senatus 


potentia, trade ſui cum 
conjux et liberi in ſer- 
witus. Itagus tyrannus 
3 comprehenda ſexaginta 
3 compingo in 
vinculum, tt minor illi 
mors. : 8 
Dui tantum * places 
ſui non proſum ſui, quia 
* diſpliceoa Deus creator 
JSuus, qui * jubeo ego ſum 
benignus et beneficus ome 
nit, et facio alins is 


gui volo foo ego iſe. Hic 


precepilum 3% compledtor 
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Precept comprehends almoſt the 
whole Duty of a Chriſtian, 


Venus 1s faid to have loved 


Anchiſes the Son of Aſſaracus, 
and to have lain with him, by 
whom ſhe had ÆEneas. 
dered him that he ſhould not 
tell it to the World, 
chifes blabb'd it out amongſt his 
Companions over a Glaſs of 
Wine: for which Jupiter flew 

him. | 3 

Pyrrhus in the mean Time 
commands his Allies to prepare 
for War, and commits the kee p- 
ing of the Citadel of Tarentum 
to his Son Helenus, and his 
Friend Milo. Being return'd in- 
to Epire, he immediately in- 
vades the Borders of Macedonia; 


whom Antigonus met with an 


Army, and being worſted, was 
put to Flight. | | 

KingEumenes mettheRomans 
with Aid; and a little after a 
Battle was fought with Antio- 
chus; a Roman Legion was beat 
in the right Wing, and fled to 
the Camp: but M. ZAmilius, a 
Tribune of the Soldiers, who 
Had been left for the Security 


of it, commands his Soldiers to 


arm and threaten the Run- 
aways. ' | 

[be Chriſtian Religion not 
only commands us to help our 
Friends, but to relieve thoſe who 
are Enemies to us; for ſo we 
mall make them our Friends; 
and ſhall promote Love, Kind- 
neſs, Peace and good Will among 

men, which Things pleaſe God. 


Attalus, 


She or- 
But An- 
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pene totus officium Chriſti- 
aullb. C4 
Venus dico amo An- 
ehiſes filius Aſſaracus, et 
3 concumbo cum ille, ex 
gui * procree A nc. 3 
Præcipio ille ne enuncio 
is homo, Sed Anchiſes 3 
eloguor inter ſodalis per 
wvinum; ob qui Jupiter 
interficio is. f 


Pyrrhus interea inpe- 
ro focius * paro bellum, 
& 3 trado cuſtodia arx 
Tarentinus filius ſuus 
Helenus, & amicus Milo. 
Rewerſus in Epirus ſtatim 
3 invade finis Macedonia; 
gui Antigonus * occurro. 
cum exercitus, & victus, 
3 wverto in fuga, 


Rex Eumenes * occurro 
Romanus cum auxilium 
& paulo poſt prelium 3 
committo cum Antiochus ; 
Romanus legio * jello in 
dexterior cornu, & * fu. 
gio ad caſtra; ſed M. 
Amilius, Tribunus miles, 
qui relingus ad tutela is, 
* impero miles * armo ſui 
& * minor fugiens, 

Chrijlianus religio non 
tantum 5 præcipio ego * 
opitulor amicus, /ed * ſuc- 
curro is qui Jum inimicus 
ego, fic enim * redds is. 
amicus, & * promove a- 
mor, benignitas, pax, et 
benevolentia inter bomo, 
gui * placeo Deus, pt 

| Attalus, 


{4 
4 
if 
* 
4 


to Neoptolemus, 


Attalus, the Rhodians, Achz- 
ans, and ÆEtolians, began to de- 
mand that thoſe Places ſhould be 
reſtored to them, which Philip 
had taken from them: to whom 
he replied, that he 1 be 
prevailed upon to obey the Ro- 


mans: but that it was a Shame 


that the Greeks, whom his An- 
ceſtors Philip and Alexander had 
conquered, ſhould preſeribe Laws 
of Peace to him. 


The coming of the Carthagi- 5 


nians into Sicily, recalled Diony- 
ſius the Tyrant out of Italy. 
Hanno the Carthaginian was 
General of that War ; whoſe 


Enemy Suniatus, being the moſt 


powerful of the Carthaginians, 
gave notice of his coming, by a 
Letter to Dionyſius; which Let- 


ter was intercepted, and he con- 


dem ned for Treaſon. | 
Wicked Men provoke God 
daily, but he is very merciful, 


therefore he pities their Folly, - 


and is willing to forgive them 
their Sins, if they repent of 


them, and are willing to obey 


thoſe Precepts which our bleſſed 

Lord and Saviour has preſcribed 

to us in his Goſpel, 
Neoptolemus, the Son of A- 


chilles and Deidamia, begot Am- 


phialus of Andromache, the 
Daughter of Action ; bat after 
he heard that his Bride Hermi- 


one was given to Oteſtes, he 


came to Menelaus, and demand- 


ed his Bride of him; who took 


her from Oreſtes, and gave her 


Alexander 


dme Making of LATIN, 5 
Altalus, Rhodius,  A- 
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cheus, & Atolus, cpi 
poſtulo, is locus redao ſui 

gui Philippus eripio ſui; 
qui * reſpondeo ſui peſſum 
3 adduco. ut * pareo Ro- 
manus; ſed” ſum indignus 
Græcut qui majores ſuus 
Philippus & Alexander ® 
winco, * dico lex pax ſui. 


Adventus Carthagini- 
enfis in Sicilia, revoco 
Dionyſius Tyrannus ex 
Italia. Hanno Carthagi«= 
nienſis ſum dux bellum; 
gui inimicus Suniatus, po- 
tens Poenus, prænuncio 
per litere Dionyſius ad- 
wventus is, qui liter *, 
comprehendo, et ipſe 
damno proditio. ; 
UImprobus lacefſo Deus 
quotidie, fed ſum clemens, 
itague *-mijereor is flul- 
titia, & paratus ſum * 
condone is peccatum, fi pæ- 
nitet is is, et volo * obtems 
pero lex gui nofler beatus 
domi nus et falvator 3 con- 
do ego in ewangelium. 
 Neoptolemus filius A+ 
chilles et Deidamia pro- 
creo Amphialus ex Andro» 
mache, filia tion; ſed 
poſtquam * audio ſponſe 
JSuus Hermione do Oreſ-- 
tes, * venio ad Menelaus 
et * peto ſponſa Juus ab- 


11; qui * adimo i Oreſtes,, 


et © do is Neoptolemus. 
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48 
_  Alexandercommends the Loy- 
alty of the Perſians, as well to 
their former Kings as himſelf. 
He puts them in mind of his 
Kindneſſes to them, how he had 
never treated them as a conquer- 
ed People, but as the Compani- 
ons of his Victory ; and now he 
ſays, that he would truft the 
Guard of his Perſon not only to 
theMacedonians,buttothem too. 
Honeſty hurts Nobody ; but 
Knavery, tho' it may ſeem to 
profit a Man, is very pernicious 
to a Man's Credit, which all 
wiſe men value more than Mo- 
ney; and very often to his Eltate 
and Life too, which Fools value 
more than all Things elſe. It 
therefore concerns all Men to 
beware of and avoid Injuſtice. 


All Ages will abhor the Cru- 
elty of the Triumviri, Mark 
Antony, Cæſar Otavianus, and 
Lepidus, who proſcribed whom 
they pleaſ-d, and pitied rone 
who had Eftates, and diſliked, 
as they thought, their Proceed- 
ings. He that was ſo inhuman 
did nct deſerve the Empire of 
the World. 


When Alexander returned 
from the Eaſt, the Ambaſlzdors 
of the Carthaginians and other 
Cities of Africa, Spain, Sicily, 
Gaul, and Sardinia waited his 
coming at Babylon. The Terror 
of his Name had fo poſſeſſed the 
waole World that all Nations 
Battered him as a King deſigned 
lor them, | 
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Alexander laudo fider 
Perſa, tum in priſtinus 
rex, tum ſui.  * Aamoneo 
is beneficium ſuus in is, 
ut nunquam * habeo is 
quaſi victus, ſed weluti 
ſocius victoria; & nunc 
aio ſui credo cuſtodia 


corpus ſuus, non tantum 


Macedo, ſed is etiam. 


Probitas * noceo nemo; 
fed improbitas, eri vi- 
deor proſum homo, ſum 
pernicioſus exiftimatio ho- 
mo, qui omnis ſapiens * æ- 
imo plus quam pecuniaz © 
eine res vita 
etiam, ui ſtultus facio 
plus quam alius omni. Re- 


fert igitur omnis caveo 
vito injuſtitia, | 


Omnis /eculum * deteſ- 
tor crudilitas Triumwviri, 
Marcus Antonius, Cæſar 
Oaavianus, & Lepidus, 
qui * proſeribo qui * places 
ille, & * miſereor nullus, 
3 oper, & * impro- 

o, ut credo factum ſuns. 
Qui Jum tam inhumanus 
haud * mereor imperium 
terrarum orbis. 

Cum Alexander * re- 
verior ab Oriens, legatus 
Carthaginienſis & reli- 


guus ciwviths Africa, Hi 


pania, Sicilia, Gallia, & 
Sardinia * operior adven- 
tus is apud Babylon. Ter- 
ror is nomen ade) * invade 
totus orbis ut cunctus gens 


| * aduler is welut rex deſti- 


Ie 


Du 


natus ſui, 


Inclinations, obeyeth Gor, 
and deſerves greater Praiſe than 
the General who vanquiſhes 
mighty Armies, and takes the 


ſtrongeſt Cities, and ſerves his 


Paſſions, which he cannot go- 
vern. : . 
Remember the Counſel which 
I give thee; it will profit thee 
very much, if thou doſt not 
forget it. Obey the Laws of 
Almighty Gop, obey the King 


and all other ſubordinate Ma- 


giſtrates, in all Things that are 
lawful. Reſiſt the Beginnings of 
Anger, and yield not to the Al- 
lurements of Pleaſure. 

The Parthians were formerly 
the moſt obſcure among the Peo- 


ple of the Eaſt. When the Em- 


pire of Aſia was transferred from 
the Medes to the Perſians, they 
were a prey to the Conquerors. 
Finally they were ſubject to the 
Macedonians, that it may ſeem 
ſtrange to any one, that they are 
arrived at ſo flouriſhing a Con- 
dition, that they now command 
thoſe Nations which they for- 
merly were in Subjection to. 


. God commanded Abraham, 
the Father of the Faithful, ts 
ſacrifice his only Son Iſaac. 
He obeyed the divine Precept 
without Delay, and was ready 
to reſtore the promiſed Seed to 
him that gave it. But the Angel 
of the Lord commanded him to 
ſpare his Child, and told him 
that his Compliance was very 
acceptable to God. 
" .2 


* 


ſum lic it as, 
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He that reſiſteth his own evil | 


* repugno ſuus ma- 


ut 

lus affetus, * obedio De- 
us, et mereor major laus 
quam dur qui 5 funds 
maximus copia, et ex- 
pugno munitus urbs, fed 


_ * /ervio cuptiditas, qui non 


pofſum * moderor. 

Memini confilium qui 
1 do tu, preſum tu pluri- 
mum, fi non * obliviſcor 
is. * Obedio lex omni po- 
tens Deus, * obedio rex 
et omnis alius inferior 
magiſitratus, in omnis qui 
= Repugno 
principium ira, et ne 
cedo blanditice voluptas. 

Parthus ſum olim obs 


ſcurus inter populus oo 
riens, Cum imperium 


Ajia * transfero a Medus 


ad Perſa, ſum prada 


wittor. Pofiremo, fer- 
vis Macedo, ut wider 


mirus quivis, is provedtus - 
Jum ad tanius felicitas, 
empers is gens 


ut nunc 


qui olim ſer io. 


Deus impero Abraba- 


mus, pater fidelis, im- 


molo unicus ſuus flius 


Jaac. Pareo divinus 


præceptum fine mora, e 
Jum paratus * reddo pro- 
miſſus ſeboles is qui * do. 


Sed Angelus Dominus ju- 
beo is * parco puer, et 
dico is obſequium ſum 
gratus Deas, 8 


Abeo, 
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. Go, ſays Romulus, to Julius 
1 tell the Romans, that 


my Rome be the Head of the 
World. Wherefore let them 
mind military Aﬀairs. Let 
them know and deliver it ſo to 
Poſterity, that no human Power 
hall be able to reſiſt the Roman 
Arms. 

God is angry ch as Wick- 
ed, and threatens them with 
e dreadful Torments; not 
| becauſe he hates them, but that 
they may repent of their Sins, 
and be happy forever in Heaven, 


Puniſhment of eternal Death, 


pineſs as nothing? ß 

It was no hard Thing for Leo- 

nidas to perſuade his Men who 
were reſolved to die. 
fore they immediately take 
Arms, and ſix hundred Men 
break into the Camp of ave hun- 
dred thouſand, and ſeek for the 
King's Pavilion, 
could not ind. They wandered 


and at laſt died among Heaps of 
the lain Enemies. 

The Anger of the a 
God ought to be terrible to all 
Men, no leſs to the higheſt and 
haughtieſt of the Lords of the 
Earth than the meaneſt of Mor- 
tals. He can, if he pleaſes, diſ- 
joint all the Parts of this beau- 
tiful Structure of che World, and 
reduce them into one confuſed 

Malſ-,like that out of which they 
were originally formed. 


Lau- 


the Gods will have it ſo, that 


Do not they therefore deſerve the 


who value eternal Life and Hap- 


Where- 


which they 


victorious through the Camp, 
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* Abeo, inguam Romu- 
lus Julius Proculus, nun- 
cio Romanus, Cæleſtis 
volo, ut meus Roma ſum 
caput terrarum orbis,' 
Proinde colo res militaris. 


+ Scio ef trado peſteri, 


nullus opes humanus poſ-- 
Jum reſiſto Romanus ar- 
ma. 
Deus * iraſcor e 
et minor ille dirus ſup- 
plicium; non quod odi, ſed 
ut pœnitet is peccatun, 
et Jum felix in æternum 
in celum, Nonne igitur 
* mereor pena cternus. 
mors, gui xftimo æter- 


nus vita et felicitas nihil- 


um ? 

Non ſum d ifficilis Leo- 
nidas © prrſuaaco ſuus mi- 
les qui decerno * morior. 
Dare flatim * capio ar- 


. ma, et ſexcenti wir ir- 


rumps cafira quingenti 
mille, et 3 peto rex præ- 
torium, qui non pofſum 
+ invenio. * Vagor wittor 
per caſtra, et tandem 
occido inter acer wu. Ara 


tus hoſiis, 


Ira Deus debeo Jum 
terribilis emnis, non mi- 
nus ſummus et ſuperbus 
dominus terrarum orbis, 
1 infimus. Pofjum, fs 
* places ts, * divello omnis 
pars hic pulcher edificium + 
mundus, et 3 redigo in 
wnus multi indigeſtus, fi 
milis is ex gui primum * 
Fn | 
Laws 


Ariarathes, killed five. One 
little Child was delivered from 
the Cruelty of his Mother, who 
after the Death of Laudice (for 
the People killed her for her 
Cruelty) enjoyed the Kingdom, 


<q Aſter the Etoli had diſmiſ- 
ſed the Embaſly of the Romans, 
they lay waſte the Borders of E- 
pire and Acarnania, Olympias 


bad now delivered the Kingdoms 


to her Sons, and Ptolemy had 
ſucceeded in Place of his Brather 
deceaſed. He went to meet the 
Enemy, but being taken with 
1lIneſs in his March, died. 
When theſe Things were told 
Aſellus in the Camp, ſtaying on- 
ly till he had obtained Leave of 
the Conſul to fight an Enemy 
that challenged him, he imme- 
diately took up Arms, and going 
upon Horſeback before the Ene- 
my's advanced Guards, be call- 
ed Taureas by Name, and bid 
him fight where he wouid. 
At Croton there were preat 
Animofives betwixt the Nobility 
and the Commons. For the ſame 
Diitemper had over run all the 
Cities of Italy, that the common 
People diflented from the Nobi- 
lity ; the Senate favoured the 
Romans, and the Commons the 
Carthaginians, A Deſerter car- 
ried the News of this Diſagree- 
ment to the Brutii. 
When Ariſtomachus could not 
work upon them by adviſing 
them to ſurrender, nor found an 


Oppor- 
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Laudice, out of the Number of 
ſix Sons, which ſhe had by King 


»” 


. 
5 : 
— 


Laudice ex numerus ox 


 fllius, qui ſuſcipio ex rex 


AriWFathes, * neco quin= _ 


gue. Unus parvulus eri 
pio crudelitas mater, gui 
pos mors Laudice (nam 
Populus 5 extinguo is prope 
ter crudelitas) * potior 


regnum. 


Pojiquam Atolus di- 
mitto legatio Romanus 


de populor finis Epirus et 


Acarnania, Olympias jam 


T trado regnum filius ſu- 
us, et Ptolemarus ſuccedo 
in locus frater ſuus de- 
fundus. 5 Proceds obvias 
hoſtis, ſed correptus infir- 
mitas decedso. | 
Cum hic * nuncio Al- 
lus in c ſtra, moratus 
modo ut * impetro ab Con- 
Jul wenia * pugno in hoſtis 
provecans, extempio * ca- 
pio arma, ti prevedus 
equus ante boſtis flatio, 
* compello Taureas nomen 
et * jubeo congredior ubi 
volo. ; ; 
Croton magnus ſum cer- 
tamen inter princeps et 
plebs. Nam idem morbus 
invado omnis civitas Ita 
lia, ut plebs “ difjentio ab. 
optimates ; Senatus * fas 
ves Romanus, et plebs- 
Penus. Perfuga * nuncio 


bie difjentio Brutit, 


Quando Ariſtomachius 
non /atis * valeo ſuadeo 
ad deditio, nec * invenio 

locus 
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52 
0 unity of betraying the 
Cadel as * had 1 the 
Town, he deſerted to Hanno. 
The Locrenſian Ambaſſadors 
having entered the Citadel a 
little after, perſuaded them to 


ſuffer themſelves to be removed 


to Locri. | 
They declared that they had 


been ſent by Hannibal to Hiero- 


nymus as a Friend and Ally; 
had-obeyed his Orders as their 
General had commanded them, 
that they were defirous to re- 
turn to Annibal again; but ſince 
the Way was not fafe, the Ro- 


man Armies ſpreading themſelves 


every where throughout Sicily, 


they defired they would give 
them ſomething of a Guard, by 
which they might be conducted 
to Locri in Italy. 


When theſe Things were told 


Marcellus, he fent Ambaſſadors 
immediately to Syracuſe, to com- 
plain of the Violation of the 
Treaty. They faid that there 
would never be wanting an Oc- 
caſion of War, unleſs Hippocra 
tes and Epicydes were baniſhed 
not only from Syracuſe, but far 
from Sicily. Upon this Epicy- 
des perſuades the Leontini to re- 
volt from the Syracuſins, 

They thinking it not ſafe, 
at firſt Appearance, as the only 
Counfe1, all Hopes being cut off 
on all Sides, to deliver themſelves 
to the Soldiers acquainted with 
them for the moſt Part; and then 
incenſed by the Report of the 
Slaughter of their Fellow Soldi- 
ers, went out to meet the Army, 
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locus prode arx, ficuti 
prodo arbs, * transfugia 
ad Hanno. Locremſis lega- 
tus intro arx brevi poſt, 
* perſuadeo is ut patior 
fui 3 traduco Locri, 


1 Predico ſui 3 mitto 


 Anmbal Hieronymus ut 


amicus & ſocius; * pareo 
is imperium uti impera- 
tor impero ſui, volo * re- 
des Amnibal : cæterum 
guum iter non ſum tutus, 
Romana: arma * wagor 
palſi m per totus Sicilia, 3 
peto uti do ſui aliquis 
præſidium, qui perduco 
Locri in Italia. 


DPuum hic nuncio Mar- 
eellus, 3 mitto legatus ex- 
templo Syracuſz, qui ex- 
poſtulo de violatio fœdus. 
3 Dico nunquam dgſum 
cauſa bellum, nifi Hippo- 
crates atque Epicydes * 
ablego non modo ab Syra- 
cuſe, Nd procul à Sicilia. 
Deinde Epicydes * perſua- 
des Leontini * deficio à 
Syracuſanus, _ 

Ilie ratus non tam tutus 
primus ſpecies, quam unus 
confilium, ſpes undique a6 
ſciſſus, ut * permitto ſus 
miles aſſuetus ſui magnus 
ex pars; © tum accenſus 


Fauna cœdes commilito, 3 


procedo obviam amen. 
E 


vernu a Dative. 
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* Several Verbs compounded with pre, ad, con, 
ſub, ante, poſt, ob, in, inter, and ſuper, go- 


XVII. 


Dativum fermè regunt Verba compoſita, Sc. 


Good Name excels Riches. 


It is the Part of a wiſe Man to 
prefer Virtue before Pleaſure. 
Mercury preſides over Gain 


and Eloquence. 


It is the Part of a brave Man 
refer his Country before his 
ife. : AT 


Prefer Virtue before Riches, 
Friendſhip before Money, and 


profitable Things to pleaſant. 

Take care thou do not raſhly 

aſſent to Things unknown. 
Stick to Juſtice and Honeſty, 


Fame delights to add falſe 
Things to true. 8 

A wiſe Man accommodates 
himſelf to Nature. | 

They ride up by Degrees to 
the Enemies Gates. - 

_ Conſider that a Robber an 
an Enemy may put a Sword to 
your Throat, | | 

Do not thwart your Betters. 


A Sword is ill truſted to an Ferrum male * committo 
angry Man, | iratus. | 
A wiſe Sapi- 


E Bonus 


præſto divitie. 


Sum ſapiens * prepons 


wirtus voluptas. 


Mercurius * preafideo 


lucrum et eloquentia, 
Sum wir fortis * pref 
ro patria vita. 


3 Prefero virtus divi- 


tie, amicitia pecunia, id 


wiilis jucundus. 


2 Caves ne remers * © 


aſſentior incognitus. 


3 Adhereſco juflitia a 


honeſtas.\ 


Fama * gaudeo add 


falſus verus. 
Capiens * 


ſui natura. 


* Adequito ſen/im buſtis 


porta, | | 

N ogito latro et hoſtis 
2 
Jugulum tuns. 


Melo * adverſor nelier. 


* Tran/itive Verbs that have this Government, are fol- 
lowed by two caſual Words, one of which has ſome En 
Prepofition, as, to, for, before, over, upon, or the 
before it, and is to be the Dative, the other the Accuſatius. 
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54 
A wiſe Man does his. Endea- 
- your, that his Works may agree 
with his Words. 
Men ſtruggle with great and 
many Inconveniencies. 1 8 


They began by little and lit- 


tle to withdraw themſelves from 
the Fight, 

The Enemy came up to the 
Camp. 


den. 
A good Magiſtrate prefers the 
Publick Good to his own, 


Virtue excels all Things. 


One Day well ſpent is to be 
preferr'd before a ſinning Im- 
mortality. _ 

© We ought to prefer the Ag- 
vantage of a Friend before our 
i ildren commonly poſtpone 

ildren common n 

all Things to Play. N 


Narbonenſis Gallia is to be 


put after none of the Provinces. 


Youth creeps upon Childhood, 
old Age upon Youth. 


It is not the Part of a gallant 


Man to expoſe himſelf to Danger 
without Cauſe. 

They rode before the Enemy 's 
Lines, 

Macedonia fell to Antipater, 

| So great a Burden was put 

upon the common People. 

It is a wicked Thing to make 
War en one's own — 

| | | 8 
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Do not fink under thy Bur- | 


Sapiens . " do opera ut 
cpu * concordo verbum. 


Homo conflictor mag- 
nus et multus incommo- 
dum. 


Cæpi paulatim' 3 /ub- 


trabo ſui pugna. 


| Hoſlis ® ſuecedo caftra, 
Ne 3 ſuccumbo onns, 


Benus magiftratus * an- 
tepons communis utilitas 
uus. 

Virtus i omni 
res. ö 

Unus dies bene aus 
Jum anteponenaus ca pane 
immortalitas. 

> Debeo * antepono com- 
moduns amicus noſter, 


Puer fer? 3 bol bono 


omni: luſus « : 

Narbonenſis Gallia ſum 
poftponendus æullus pro- 
vincia. 


Adoleſcentia 3 obrepo 


fueritia, ſenectus adolęſ- 


centia. 

Non fam maguanimus 
vir * offer ſui periculum 
fine cauſa. 


© Obequito hoſlis muni- 


 mentium. 


Macedonia * 1 


e 

ntus onus * inpono : 
S, 
Sum nefarins * impons 5 


bellum ved, | 
% 1 


He ſtruck a Terror into the 
Enemy. 8 
The covetous Man gapes after 
Riches. IK: | 
Mix ſometimes Diverſion with 
thy Sudies. ; 
] was preſent at their Feaſts. 
They poured themſelves in 
upon Italy. : 
He came upon the Enemy un- 
awares. | 


When Alexander went to the 


Perſian War, he flew all his 
Step-mother's Relations, whom 
Philip had raiſed to any high 
Poſt of Honour, and had ſet over 
the Cues and Diſtricts of Mace- 
donia ; neither did he ſpare his 
own Relations that ſeemed fit for 
the Kingdom; that no Occaſion 


of Sedition might remain in Ma- 


cedonia whilſt he was away. 
Alexander divided all his Pa- 
trimony, which he had in -Ma- 
cedonia and Europe, among his 
Friends, ſaying, that Afia was 
ſaflicient for him.. Before any 
Ships departed from the Shore, 
he offers Sacrifice, and implores 
the Help of the Gods in that 
War, in which he had been cho- 
ſen the Avenger of Greece, 
King Darius's Mother, who 
till that Day had not been weary 
of her Life, when ſhe heard of 
the Death of Alexander, ſhe laid 
violent Hands upon herſelf; 
not that ſhe preferred an Enemy 
before a Son, but becauſe ſhe had 
experienced the Duty of a Son, 
in him whom ſhe had feared as 
an Enemy. 


* 
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Alexander 
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* 8 


$i: 


the Making of LA TER 5 55 


3 Incutio terror hoflis, 


Avarus * inhio divitie, 


<A Tnterpono interdum 


gaudium ſtudium tuus, 


Tnterſum ipſe convivium. 


3 Superfundo ſe Italia. 


Super venio hoſtis in- 
opinans. | NY 


Cum Alexander * prefi- 


ciſcor ad Perſicus bellum, 


3 interficio emnis noverea 


cognatus qui Philippus 


proveho in excelfior locus 


dignitas, et * praficio urbs 
et provincia Macedonia; 
nee parco ſuus cognatus 
qui * wvideor aptus reg- 
num; ne qui materia e- 


_ ditio * remaneo in Mace · 


donia dum abſum. 


 . Alexander 3 libido m- 
nis patrimonium ſuus qui 


* habeo in Macedonia et 
Europa amicus, dicens, 
Alia * ſufficio ſui. Priuſs 
quam ullus navis * abſee- 


do ab littur, 3 facie res 


divinus, et * imploro ofis 
Deus in is bellum in qui 
3 eligo ultor Græcia. 


Rex Darius mater, qui 
in is die, nin tedet vi- 


ta, cum audio mors Alex- 
ander 3 infero manus ſus. 
2 non quod * prefers 

%, filius, ſed quod * en- 


perior pietas filius in is gui 


* timeo ut hoſtis. 


 - Alexandep 


6. 


Alexander took this Fact of 
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him to be expoſed to a very 
ferce Lion. But as the Lion at 
the Sight of him, made at him, 
Lyſimachus thruſt his Hand, 
wrapped in his Gown, into the 
Lion's Mouth, got hold of his 
Tongue, and killed him, 

Eliſſa put the King's Servants 
with all their Wealth on board, 
and being launched out into the 
Main, makes them throw Bags 
full of Sand into the Sea, pre- 
tending it to be Acerbas's 
Wealth, and tells them, that 
the had long fince wiſhed for 
Death, but that cruel Torments 
and dreadful Puniſhments hung 
over them who had withdrawn 
Acerbas's Wealth from the Ty- 
rant's Avarice, | 

Turnus, King of the Rutuli, to 
whom Lavinia, Latinus's Daugh- 
ter, had been contracted before 
ZEneas's coming into Italy, tak- 
ing it ill that a Foreigner was 
preferred before him, made War 
upon Eneas and Latinus. The 
Rutuli were conquered, but the 
Aborigines and Trojans loſt their 


Prince Latinus. 


. 
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were performed by the Kings 
themſelves, that there might be 
no want of Kings any where, 


was called Rex, but ſubjected 
that Office to the High Prieſt, 
left Honour added to the Name 
ſhould prejudice their Liberty, 
of which they had a very great 


Becauſe ſome publick Rites. 


they conftituted a Prieſt, Who 


The 
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Alrander fero bie 


Lyſimachus ſo ill, that he order d adum Lyfimachus adeo 


agre, ut jubeo is objicio 


ferox leo, Sed cum leo ad 


conſpectus is, facio impe- 
tus, Lyſemachus * immergo 
manus, involutus amicu- 
lus, os leo, arripio lin- 
gua, et exanimo is, 

Elia impono rex mi- 
niſter cum omnis opts, 
navis, et prowectus in al- 
tum, * compello * deicio 


 Jaccus plenus arena in 


mare, fimulans ſum opes 
Acerbas, et dico ille ſui 
olim * opto mors, ſed 


acerbus eruciatus et dirus 


Supplicium * immineo -ille. 


gui 3 ſubtraho Acerbas 


opes tyrannus avaritia. - 


Turnus, rex Rutulus, 
qui Lavinia, Latinus filiay 


pactus ſum ante near 


adventus in Italia, ægrꝭ 
3 patior advena prefero 


ſui, * infiro bellum Eneas 


et Latinus.  Rutulus 3 
wvinco, ſed Aborigines et 
Trojanus amitto dux ſu- 
us Latinus. : 


Duia. quidam publicus 
facrum * fattito per rex 
iꝑpſe, necubi ſum dgſideri - 


um rer, creo ſacriſicu- 


lus, qui voco Rex, ſed 
22 


icio is ſacerdotium 


 pontifex ; ne honor addi- 
tus nomen, * officio itber= 


tat, gui ſum primus cura. 


c- 


n 
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The Cruelty of his Mother Crudelitas mater ſaus 
affrighted Alexander King of * terreo Alexander rer 
Egypt ſo much that he left her, Ægyptus adio, ut ® reline 
preferring a ſecure and a ſafe quo is, anteponens ſecurus 
Life before a Kingdom. But er tutus vita regnum. Sed 
Cleopatra fearing leſt Cyzenicus Cleopatra, timens ne Cy= 
BM ſhould aſſiſt her eldeſt Son Ptole- wenicus * auxilior major 
; my, ſent Aid to Grypus, and filius Ptolemens, mitto 
gave Selene in Marriage to the auxilium Grypus, et do 
Enemy of her former Huſband. Selene in matrimoniun 
| LN Hioſtis prior maritus. | 

When Eumenes underſtood Cum Eumenes * cogno/- 
theſe Things, he called his Sol- co Bic, * conworo miles, et 
diers together, and firſt he gives primo ago is gratia, 
them Thanks, that none was 1 nemo in venio gui 
found who preferred the Hopes antepono ſpes cruentus 
of a bloody Reward to the Ob- præmium fides ſacramen- 
ligation of his Oath; then he um; tum callide * ſub- 
cunningly ſubjoins, that he had ned /ui * confingo hic 
forged thoſe Letters that he might cpiſtola ut * experior ani 
try their Affections. „ aa, | 


* n 2 
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A great many other famous Multus alias preciarus 
Things were recorded of Queen 3 prodo regina Semiramis; 
Semiramis; for not being con- /iquidem non contentus * 
tent to defend the Bounds of her zucor terminus regnum, 3 
Kingdom, ſhe added Ethiopia aajicio' Ethiopia imperi- 
to her Empire, and made War am, et bellum * profers' 
upon India, whither Nobody in India, quo præter illi 
ever came beſides her and Alex- er Alexander Magnus ue. 
ander the Great. mo intro. | 

Cæſar ſaid to the Helvetian Cæſar dico Helvetius 
Ambaſſadors, that though thoſe /egatus, quum is ita ſum, 
Things were ſo, yet if they would tamen ſi do ob/er fui, uti 
give him Pledges, that he might * inzelligo is facis is qui 
ſee that they would do thoſe * polliceor, et 3 /atisfacio © 
Things which they promiſed, .Zduus de injuria qui 
end would ſatisfy: the Edui for infero ipſe ſociuſgue, et 
the Injuries they had done them Hllobroges item, ſui ® 
and their Allies, and the Allo- Fucio pax cum is. 
bropes likewiſe, that he would | 
make Peace with them, 
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Camby ſes ſucceeded Cyrus. He 
added Egypt to the Empire of 
his Father; but being offended 
at the Superſtition of the Egyp- 
tians, he ordered the Temples of 
Apis, and the other Gods, to be 
pulled down. Afterwards he 
added Parricide to his Sacrilege, 
for it was hard for-him to ſpare 
his Relations, who had not ſpared 
the Gods, : 

When he died he left the 
Guardianſhip of his Sons to a 
Slave of approved Fidelity ; and 
ſo great was the Reſpect for his 
Memory among all People, that 
they choſe rather to obey a Slave 
than forſake the King's Sons; 


and the great Men of the K ng- 


dom forgetting their Honour, 
ſuffered the Government to be 
managed by a Slave. 

When Africanus had received 
his Son from Antiochus, whom 


be had taken paſling over into 


Aſia in a ſmall Ship, he ſaid, 


That private Favours were to be 


| ſeparated from publick Concerns; 


that the Duty of a Father was 
one Thing, and the Rights of 
his Country another, which 


ſhould be preferred not only be- 


fore Children, but even Life it- 
ſelf: that he therefore received 
His Preſent thankfully,and would 
anſwer the King's Boun'y in all 
other Things. | 
When he was come almoſt 
up to the Walls, no Motion be- 
ing made at the Sight of the 


Vanguard, as he ſuppoſed there 
would, he pitched his Camp a 


thouſand Paces from the * 
| „ o 


4 2 — 


Cambyſes ſuctedo Cy- 
rus, * Aajicio Agyptus 
imperium pater; ſed 
iratus ſuper/iitio Agyp- 
tius, * jubeo æde Apis 
cæiergue Deus 5 diruc, 
Poftea 3 addo parricidium 
facrilegium; nam ſum 
difficilis is 3 parco ſuus 
Cognatus, qui non parco 
Deus, | 

Cum * deceda 3 relinguo 
tutela filius ſeruwus ſpetta- 
tus fides ; et tantus ſum: 
amor memoria is apud 
omnis, ut mal: * pareo 
ferwus, quam agęſero rex 
filtus ; et princeps civitat, 
oblitus dignitas ſuus, 3 
patior regnum admini- 
iro per ſervus, 


Cum Africanus 3 acct- 
pin filius ab Antiochus gui 
* capio trajiciens in Afia 
in parvus navigium, 3 


dico, Privatus beneficium 


Jum fſecernendus à res 
publicus; efficium pater 
Jum. alius ; et jus patria 
alius, qui * prepono non 
tantum liberi, werium 
etiam vita ip/e ; ſui proin- 
de accipio gratus minus, 


et * reſpondeo munifi.entia 


rex in alius res. 


Quum propemodum * 
accedo murus, nullus mo- 
tus * facia ad conſpectus 
primus agmen, ut * reor, * 
loco caſtra mille paſſus ab 
urbs murus, Sed triduum 

antequam 


vf the City ; but three Days be- 
fore Annibal came to Tarentum, 
M. Valerius the Proprætor, who 


commanded the Fleet at Brundi- 


ſium, had ſent M. Livius to Ta- 


rentum; who being very intent 
both Day and Night, gave nei- 


ther the Enemy nor the wavyer- 
ing Allies any Opportunity of 
attempting any Thing. 

The Roman Ambaſſador ſaid, 
that he did not bring War, but 
Aid and Afliſtance to the Syra- 
cuſans, and thoſe, who being 
eſcaped out of the Middle of the 
Slaughter, had fled to them; and 


thoſe who being oppreſſed with 


Fear, did undergo a Slavery 
worſe not only than Baniſhment, 
but even Death itſelf; that the 
Romans would not ſuffer the vil- 


lanous Murder of the Allies to 
be unrevenged. 


The ſame Summer the War 


begun with Philip, which had 


been already ſuſpected. Ambaſ- 
ſadors came from Oricum to M. 
Valerius the Prætor, who com- 
manded the Fleet, telling him, 
that Philip had firſt attempted 


Apollonia, having advanced up 
the River with an hundred and 


twenty Biremes, and after that 
brought his Army up to Oricum 
in the Night. 

When the Ambaſſadors had 
told thoſe Things to the Prætor, 
they begg'd he would help 


them, and drive away an un- 


doubted Enemy to the Romans 


by Land, or with his Sea- 
| Forces; 
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focius 


anteguam Anni Lal W ec 


Tarentum, M. Valerius 
Proprætor, qui prefum 
claſſis ad Brundiftum, 


3 mitto M. Livius T aren- 
tum; qui plurimum inten- 
tus dies ac nox, neus 

* prebeo hoſftis nec du fur 
quicguam locus * 
tento, 


Romanus legatus 3 dico, | 


ſui non 3 affiro bellum, 
Jed opis auxiliumgue Syra- 


cuſanus, et is qui elapſus 


ex medius cades * perfute 
gio ad ſui; et is qui metus 
opprefſus 5 patior fervitus 
fudus non ſolum exitium, 


fed etiam mors; nec Ro- 


manus * patior nefandus 
cedes ſacius inultus, 


lum lat bellum » 
moveor, cum Philippus, 
gui jam ante Juſpettus Jum, 
Legatus * wenio Oricum 
M. Valerius Prætor, pre- 
fidens celaſfſir, nuncians, 
Philippus primùm * tento 
Apollonia, ſub vectus ads 
verſus flumen cum centum 
viginti biremes, et deinde 
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CUM NOX, | 
Quum I gates Bic 
nuncio Prator, oh ti 


ſui opis * fero, et * arceo 
 haud dubius hoſtis Rema-+ 
anus, ferra, aut maritimus 
wires; quum * peto ob 
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People to a Feaſt, 


An INTRODUCTION to 


Forces; ſince they were attack'd mulls i” eanſa, 
for no other Reaſon, but becauſe u immineo Talia. 11 


they were near to Italy. 


— — — 


CHAP. 
3 ad, 


XVII 


ofter Verbs fi renifying or im- 


plying Motion; of which latter Sort are al- 
| lure, apply, avail, belong, call, conduce, 
encourage, entice, exhort, incite, invite, 


provoke, ſtir up, tend, 


Se. 


His vero attinet, Se. 


T belongs to Parents and 
Maſters to exhort Children 
to Virtue. - 
Czſar provoked the Enemy to 
Battle. 


The wicked endeavour to 


tem pt all others to Wickedneſs. 
Temperance avails much to 
the Health of the Body. 
It is the Part of a prudent 
Boy to apply his Mind to the 


Study of Learning and Virtue. 


It conduces much to the Good 
of the Commonwealth to favour 
learned Men. 

It is a wicked Thing to encou- 
rage others to Wickedneſs. 

He called the Enemy to him, 


le inticed the Maid t) Diſho- | 
neſty. 


_ He exhorts them to Patience. 

The Love of Honour i incites 
Men to noble Actions, 

The Day after he invited the 


Ill 


ins ad 1 rota 


% Trines ad baren: 
A & procepter ex- 

hortor puer ad wvirtus, 

Ce/ar * prowveco hoftis 
ad pug na. | 

Improbut * conor alli 
cio alius ad nequitia. 

Temperantia * wales 
multum ad ſalus corpus, 

Sum prudens puer ad- 
Jungo aninius ad ſludium 
literæ & wirtus, 

Conduco multim ad 
Bonum reſpublica * * faves 
vir dottus. 

Sum nifarius * hortor © 
alius ad ſeelus. 

* Poco heſtis ad ſui. 

* Pelliceo virgo ad /lu- 
prum. 

* Horter is ad fatien - 
ria. 

Amor laws * „ae vir 
ad preeclarus facinus. 

Peftridie * invito pop 


"Cane 


* 


III Language ſtirs Men up to 


Anger. 


It tends to the Good of the 


Publick that Rogues be puniſn- 


ed. i | 


WhenGallimander was brought 


to the King, not only Pardon, 
but a Reward of his Fidelity was 
given him; but he chides Deme- 
trius heavily, and ſends him back 
to his Wife into Hyrcania, and 
orders him to be kept more ſtrit- 
ly. Alittle after he attempted to 


make his Eſcape again; but was 


brought back and conducted to 
the King, who was angry with 
him, and ordered him to be re- 
moved out of his Sight. _ 

Whilt all were amazed at the 
cruel Tyranny of Ariftotimas, 
Helenicus, whe had no Children, 
and was now old, gathers toge- 
ther his Friends, and exhorts 
them to the Delivery of their 


Country. They conſpire toge- 


ther againſt the Tyrant's Life, 

and fo Ariſtotimus is taken off. 
- Darius ready to die, ſaid that 

he thanked Alexander for his 


Kindneſs and Generoſity to his 


Relations; that he prayed the 
Gods that they would give him 
the Empire of the whole World; 
and as to what belonged to the 


Revenge of his Death, that it 


was not his only, but the com- 
mon Cauſe of all Kings, which 
it was very diſhonourable and 
dangerous for Alexander to ne- 
glect. 


Gauls congratulated them, be- 
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homo ad ira. Fe A 
x Speffo ad uliliras 
reſpublica ut improbus * 


The Captain General of the | 


cauſe” 


6r 


; 4 
Convitiam * inſiigo 


punio. 


Cum Gallimander * per- 


duco ad rex, non tantum 
venia, ſed etiam præmi- 
um fides * do is; ſed 
caſtigo Demetrius gravi- 


ter, & * remitio conjux in 


Hyrcania, & * jubeo is 


t ob/eruvo arias, Paulo 


% © tento denuo fuga ; 
2 3 retraho . 3 Fi. 2 
ad rex, qui 3 iraſcor is, 
& 2* jubeo is * ſummoveo 
e conſpectus. 


Cum omnis * ſiupeo aa 
ſevus dominatio Ariſtoti- 
mus, Flilenicus, qui nullus 


liberi ſum, jam ſentx * 


contrabo amicus ſuus, et 
1 hortor ad vindicta pa- 
" Conjuro in caput 


tria. 
tyrannus, & Arxiſtotimus 
6»! 3; 
Darius mri bundus 3 
dico, Jui * ago gratia A- 
lexander pro humanitas & 


 liberalitas is in ſuus; ſui 


precor Deus uti * do is 


imperium totus terrarum. 


orbis; & guod * pertines 
ad ultio mors ſuus, non ſum 
Juus tantum, ſed communis 
cauſa omnis rex, qui ſum 


indecorus & "net 5 
/ a 


Alexander 3 negligo. 
Dux Gallus gratulor 
is, quod animadverto is 


D per- 
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62 
cauſe he perceived they belonged 
to the Care of the Immortal 


Gods; he preſented a Golden 


Chain to the Goddeſs, and made 


an Alliance with them for ever. 


After this Alexander invites 


- his Friends to a Feaſt, where 


when mention was made of the 


Things which Philip his Father 
one, he began to prefer. 


had 
himſelf before his Father, and to 
extol the Greatneſs of his own 
Exploits to Heaven, whilit the 
greater Part of the Gueſts ſaid as 


De ſaid. | 


Cyrus takes Sybaris and re- 
turns to Perſepolis, where he 


called the People together, and 
orders them all to be ready with 
Hatchets, and cut down the 
Woed which hung over the 
Highway; which when they had 
readily done, he invites them all 
to a Feaſt the Day after. | 

It is a commendable Thing 


for a Boy to apply his Mind to 
the Study of good Letters; they 


will be always uſeful to him; 
they will procure him the Favour 
and Love of good Men, which 
thoſe that are wiſe value more 
than Riches and Pleaſures. 

The Apolloniates ſend Am- 
baſſadors to Cæſar, and receive 
him into their Town. The Bul- 
lidenſes, Amantiani, and other 
neighbouring Cities follow them, 


ſend Ambaſſadors to Cæſar, 


and promiſe him that they will 
do whatſoever he ſhould com- 


. mand; which when Pompey 


heard, 
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emper utilis ille; 


* pertines ad cura Deu: 
tmmortalis ; * dono torguis 
aureus Dea, & junge 
amicitia cum is in perpe- 
tuum. ä 

Poſt hic Alexander vo- 


co amicus ad convivium, 


ubi cum mentio * orior res 
gui Philippus pater is ® ge- 
ro, cpi prefero ſui pater, 
& extollo magnitude res 
fSuus calum tenus, dum 
major pars conviva * af 

Sentor, „ 


Cyrus aſſumo Sybaris, 
& 3 regredior Per ſepolis, 
ubi * convoco populus, & 
* jubeo emnis præſto ſum 
cum ſecuris, & excido 
Sylva qui * immineo via; 
qu cum firenue 3 facio, 

invito omnis ad epulæ 
poftridie, 

Laudabilis ſum puer 
adjungo animus ad fiudi 
um bonus literæ, ſum 
con- 
cilio ille favor & amor. 
bonus, qui qui * ſapio 


AEſtimo plus quam divitie. 


& woluptas. ; 

Apolloniates 3 mitte le- 
gatus ad Ceſar, & re- 
cipio is in oppidum. Bul- 
lidenfis, Amantiani, et 
alius finitimus civitas 3 
ſequor is, 3 mitto legatus 
ad Ceſar, et * pollictor is 
Sui 3 facio qui * impero; 
qui cum Pompeins au- 
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| heard, he was wonderfully ſur- ato, magnopere pertur bo. 
priſed. | LE 
£ Darius alſo, King of the Per- Darius etiam, rex Per- 
ſians, mindful of his Father and /, memor pateruus et 
Grandfather's Hatred againſt the awitus c dium in urbs A- 
City of Athens, made a League then, 3 facio ſocietas cum 
with the Lacedæmonians by Tiſ- Lacedæmonius per Tifſa-. 
ſafernes, the Governor of Lydia, fernes prefeftus Lydia, 
_ promiſing them all the Charge pollicitus is omnis ſump · 
of the War; for he was afraid, rus bellum; nam times 
leſt after the Lacedæmonians had me potquam Lacedemonius 
conquered the Athenians, they * winco ' Athenienſis, 3 
ſhould transfer their Arms to him. frantfero arma ad ſui. 
After the Dictator had put the Paſiguam Dictator * da 
Enemy to Flight, and taken their hoftis in fuga, et * capio 
Camp, he gave the Plunder to cara, do preda miles : 
his Soldiers; which was the more gui ſum ergo gratus is quia 
acceptable to them, becauſe they 2 pero. Deinde per- 
had not hoped for it. After- /ecutus hoſtis fugiens, * 
wards purſuing the flying Ene- depopulor omnis ager 
my, he laid waſte all the Country Volſei, of 3 ſubigo is ad 
of the Volſci, and forced them deditio. | 
to a Submiſſion. © | 
God invites Sinners to Repen= , Deus " invito peccator 
| tance. He offers them eternal ad pœuitentia. Offero 
Happineſs in Heaven; but they 1e eternus felicitas in 
deſpiſe his Mercy, and hearken Celum; fed 5 contemno © 
to the Devil, who endeavours i miſericordia, et pares 
to tempt them to Wickedneſs. diabolus, gui conor * pel- 
They repent of their Sins when /iceo is ad ſcelus, Pani. ' 
*tis too late, and their Repent- et it peccatum quando 
ance can do them no Kindneſs, /um ſerò, et parnitentia 
that is, when they ſuffer the /uus non poſſum proſum is, 
Punlinment due to their Folly, it ſum, cum do pang 
hz | | | debitus flultitia ſuns. : 
When the Athenian Ambaſſa- Cum Athenienſis lega- 
dors came to Alcibiades, he pro- tus * venio ad Alcibiades, 
miſed them the King's Friend- * polliceor is amititia rex, 
ſhip, if the Government ſhould / reſpublica tranſlatus 
be transferred from the Peo- forem a populus ad ſena- 
ple to the Senate. The Athe- 7. Athentenſis, quod ge- 
nians, becauſe the Danger of riculum bellum * imminea 
the War hung over them, had zs, /um _ cura _ 
SO. 2 us 
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a greater Care of their Preſerva- 
tion than Honour; and therefore 


the Government is transferred 
to the Senate. pp 


The critic Art compriſes three 
Things; firſt, Rules and Pre- 


cepts belonging to the Order, 


according to which we ought to 
read the Ancients: ſecondly, 
Canons concerning the Interpre- 
tation of Words and Expreſſions; 
thirdly, Precepts concerning the 


Judgment that ought to be made 


of old Authors. 

After Alexander, Arrybas's 
Step - ſon, and Brother to Oly m- 
pias, was come to the Age of 


Twenty Years, Philip King of 
Macedonia took the Kingdom of 


Epire from Arry bas, and ae; it 


to the Youth; being wicked in 


both; far he neither obſerved 
the Laws of Affinity in him from 
whom he took the Kingdom, 
and he made him to whom he 
gave it a Debauchee, before he 
made him a King. | 

The Aruſpices declared, 
that the Prodigy belonged to 


the General, and that he muſt 


beware of diſguiſed Friends and 


- Pefigns ; yet the Fate that hung 


over him could not be prevented 
by any Foreſight; for he was be- 
trayed to the Carthaginians by 
the perfidiouſneſs of a Lucanian, 

Flavius, a Lucanian, was 
Head of that Dart of the Lucani, 
which ſided with the Romans, 
when the other had revolted to 
Annibal, and had now been 


created Prætor by tbem, he 


having 


lus guam aignitas; itague 
imperium * transfero ad 
Senat 4. ö 


Criticus ars complector 
tres; primò, monitum & 
præceptum pertinens ad 
ordo, ſecundum qui * debeo 
3 lego wetus; ſecundd, ca- 
non de interpretatio ver- 
bum et locutio; tertiò, 
praceptum de judicium qui 
® debeo 3 fero de liber ve- 
tus auctor. i e 

Poſiguam Alexander, 
privignus Arrybas, et fra- 
ter Olympias, per uenio 
ad las viginti annus, 


Philippus, rex Macedonia. 


5 5 Bi regnum Epirus 


Arrybas, et * do puer; 
ſceleſtus in uterque ; nam 
nec ſervo jus cognatio in 
i: qui 5 adimo regnum, 
et 3 facio is qui de im- 
pudicus, anteguam fac 
rex. 

Aruſpex præmoneo ad 
7s * fertineo prodigium, et 
ab occultus * cave homo 
conſultumgue; nullus ta- 
men providentia fatum 
gui ille * immineo * moves 
poſſum; nam Lucanus per- 


fidia Panus 3 prodo. 


Flavius, Lucanus, ca- 


put ſum iſſe pars Lucanus 


qui, quum pars ad Anni- 
bal 3 deficio, cum Roma- 
nus flo, et idem ille* 
creo Piætor, is muto 

repents 
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Having changed his Mind all on 


a ſudden, endeavouring to ingra- 


tiate himſelf with the Carthagi- 


nians, was not ſatisfied to draw 


in the Lucani to a Revolt, unleſs 


he ratified the Treaty with the 
Enemy with the Head and Blood 
of a General. 
'TheCaſtalonenſes having been 
Allies of the Romans in their 
Proſperity, after the Scipios 
with their Armies were cut off, 
had revolted to the Carthagi- 
nians. The Hlurgitani, by be- 


traying and killing thoſe who 


had fled to them from that Over- 
throw, had added Villany to- 


their Revolt, | 


Ambaſſadors were ſent with 


_ theſe Inſtructions into Africa, 
and had each of them a Quin- 


queremis aſſigned them: The 
Letter of Q. Minucius the Præ- 


tor, who had the Province of the 
Brutii, was read then in the Se- 


nate, that the Money had been 
taken privately in the Night out 
of the Treaſares of Proſerpine at 


; Locri, and that it was not known 


who was concerned in the Ro- 
guery. 


* 


repent? woluntas,, locus 


gratia apud Pænus guæ- 


rens, non ſatis * habeo ® 
traho ad defetio Lucants, 
niſi imperator capiut ac 
Janguis feaus cum hoſiis 
* /ancio, f 


Caſtulonenſes focius po- 


pulus Romanus projpire 
res ſum, pot cæſus exer- - 
citus Scipio 3 deficio ad 


3 


Penus, urgitant, 


prodo gui ex ille clades ad 
is 3 perfugio, 3 interfica 
etiam defectio * + 


ſcelus 
addoc 


Legatus * mitio cum 
Africa, 


mandatum 1 
Duingueremis. datus ſin- 


guli : Liter deinde * re- 
cito in Senatus 2, Minu- 
cius Prætor, qui Brutit 
provincia ſum, pecunia 
clam ſublatus nox ex Pro- 

ſerpina theſaurus Locri, 

nec cio ad qui pertineo / 


facinus, 
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CHAP. XIX. 
The * Inſtrument, Cauſe, Manner, Means, 


| Reſpect wherein, + Price, 5 Time when, and 
| Meaſure of Magnitude, are the Ablative, 


Adjectiva regunt Ablativum, Sc. 
Forma vel modus rei, &c. 
Quodvis Verbum admittit, c. 
Quibuſdam Verbis ſubjicitur, &c. 
Magnitudinis menſura, Cc. 
Spatium loci, Sc. 


LE EN are caught with Plea- I 12 O MO * capio vo- 
| M ſure as Fiſhes are with a luptas ut piſeis has 
Hook, Mus. 

The Manners of Men are Mes homo * VER ad- 
changed by Adverſity as well as wer/us res, per inde argas 
Proſperity, projper. 

They cut down the Wood * FExcido Hlva, qui s 
which hung over the Way with immines via, ſecuris. 
their Hatchets. — 

Scipio's Scipio 


* 


—— 


4 
* — ns 


„9 1 Cauſe, Manner, Bo Means, have com- 
monly with or by before them in Engliſh, which are therefore 
called Signs of the Ablative Caſe. But with fignifying com- 
pany, in which Senſe it either has, or may have the Word 
| tagether before ib, is rendered in Latin by the Prepeſition cum. 
+ Zy the Words tantus, quantus, plus, minus, tantun- 
dem, quantuſlibet, quantuſcunque, put without Subſtan- 
tives to fignify the Price, are the Genittve, 

$ The Time how long 7s the Accu/ative mms; but 
ſometimes the Ablative, 
I The Meaſure of Magnitude is the Meaſure of the 
th, Breadth, Thickneſs, Height, Depth of any Thing, 
or Leap Diſtance of one Thing or Place from another ; and 
_ tho" frequently expreged by the —_—y ive Caſe, yet the Accnſa- 
vive is more common. 
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Scipio's Thigh was wounded 
with a Spear. = Es 

I give Thanks to Old Age, 
it does not coſt me much. 

At the ſame time he aſcends I 
deſcend. 1 IE 

Alexander run his moſt dear 
Friend Clitus through with a 
Spear. | 

A wiſe Man is not overcome 
with Grief. 1 21 

All Things are overcome by 
Labour. 7 | 


Io this Bath he walked his 


Body weary with Labour. 


I wrote a Letter to you in the 
Month of June. 


They fought Hand to Hand 


with their Swords. 


They followed them with their 
Swords, and killed Abundance 


of them. | 
The Helvetii excel the reſt of 
the Gauls in Bravery, 
The Helvetii are cooped in on 
all Sides by the Nature of the 
Place. . 5 

At the ſame Time the Con- 
ſentini revolted from the Cartha- 
Zimians. 

Scipio was Curale ÆEdile that 


Year with M. Cornelius Cethe- 
gus. 


Polthumins was A Publican | 


who for ſeveral Years had none 
in the City equal to him in 
Knavery and Covetouſneſs. 


That 7 J was diſcovered 
to M. Atti 


Year before. ==. 
We hoped we ſhould ſatisfy 
our Country by our Blood and 
Wounds, „ 
Ec! Some 


ius the Prætor, the 


Seipio femur 1 wulnero 
haſta. 2 


3 Ago gratia ſeneftus, 
non conſto ego magnum. 
Idem tempus ille * af- 
cendo, ego deſcendo. 
Alexander 3 trantfodio 
charus ſuus amicus Clitus 
haſta. . 
Sapiens 
maror, 00 
Omni vinco labor. 


In hic Balneum * abluo 


non 9 inc 


corpus feſſus labor. 


- 


Junius. 
a7 Pugno cominus gla- 
dius 
3 Inſiquor is gladius, et 
3 interficio magnus is nu- 
meris, i N 2” x 

Helwetii * præcedo re- 
liguus Gallus wirtus. 

Helwetii * contineo un- 
digue natura locus. 


3 Scribo tu epiſtola men- 


Idem tempus Conſextini 
3 deficio a Panus. 


Scipio ſum Curulis - 
dilis is annus cum M. Cor- 
nelius Cethegus. 

Peſthumius ſum Publi- 
canus qui multus . anuus 

2 habeo nemo in civitas 
par ſui fraus et avaritia. 


Ts fraus * indico M. 9 1 


tilius Pretor annus prior. 


17 Spero ego ſatisfacia 
patria ſanguis nofter vul- 


* e. : 
„ 
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Some Towers of Cumz were Quidam turris Cumæ 


not only ſtruck with Thunder, non /olum ictus fulmen, ſed 


but thrown down. | decuſſus. 


There was a Supplication for Sum ſupplicatio unt. 


one Day upon the Account of dies cauſa hic prodigium. 
theſe Prodigies. 


He pitched his Camp ſix Miles Pano caſtra ſex mille x 


ſrom the Enemy. ; paſſus ab hoſtis. 
Annibal was at that Time Annibal is tempus abs 

three Days Journey from Taren- /um via triduum d Ta- 

tam. | | rentum. | 
Deſpiſe Pleaſure; Pleaſure 3 Sperno weluptas; wor 


being bought with Pain is hurt- laptas emptus dolor no- 


fal. | ceo, | 
Life is not to be bought at Vita non ſum emendus 
every Price. omnis pretium. | 
We are all worſe for (too Omnis ſum deterior li- 
mach) Liberty. centia. | 


The Walls of Babylon were Murus Babylon ſum 
two hundred Feet high, and fifty ducenti pes altur, & 
broad. | * quinquagent latus. 
That which is not neceſſary, is Qui non opus ſum, ſum 
dear at a Penny. charus as. 7 5 
I bought the Book which I 3 Emo liber qui do tu 
gave you for ten Pence, ( 
Nothing will coft a Father Res nullus * conflo pa- 
leſs than his Son. - | ter minor quam filius. 
They never conſidered how Non unquam * reputs 
much their Pleaſure coſt them. guantus ſuus gaudium * 
|  conflo, © | 
Philip followed his Son Alex- a * comſector fi- 
ander with his drawn Sword, be- ius faus Alexander ftrice 
ing hardly withheld from the tur gladius, ægrè exora- 
Murder of his Son, by the Inter- 7us d cades filius preces 
ceſſion of his Friends; where fore amicus ; quamobrem Alex- 
Alexander betook himſelf with ander? confero ſui mater 
his Mother, into Epire, to his Un- in Epirus awunculus, & 
cle, and from thence to the King inde rex {llyrius egreque 
of the Illyrians; and ſcarcely * mitige pater gui re- 
Was he reconciled to his Father, voce is, wixque compulſus 
who recalled him, and with Dif. preces cagnatus * redeo. 
ficulty obliged, by the Entrea- . 
ties of his Relations, to return. 


The 5 Primus | 


E 


i 
3 
55 
3 


watt 
- 


n 


Alexander and the Forces of Da- 
rius was in the Fields of Adraſ- 
tia, In the Army of the Perfians 
there were fix hundred thouſand 
Men, which being overcome, no 
leſs by the Art of Alexander, than 
the Valour of the Macedonians, 
turned their Backs; where fore 
there was a great Slaughter of the 
Perſians. There fell of the Ar- 


my of Alexander nine Foot, and 


one hundred and twenty Horſe, 

- Aﬀter Alexander 1 received 
the Cup, at the Feaſt to which 
Medius Theſſalus invited him, 


he groaned in the Middle of his 
Draught as if ſtabbed with a 


Dart; and being carried out of 
the Feaft half alive, he was 
rack'd with' ſo much Pain, that 


he called for his Sword to kill 


himſelf with. : 


The Shepherd being wearicd 


by his Wife's Entreaties, re- 
turned into the Wood, and found 
a Bitch by the Infant, giving 
her Dugs to the little One, and 


_ defending it from the wild Beaſts 
and Birds; and being moved 


with Pity, with which he ſaw 
the Bitch moved, he carried it 
to his Cottage, whilſt the ſame 
Bitch followed, © | 
Olympias the Mother of A- 


lexander confeſſed to her Huſ- 
band Philip, that ſhe had con- 


ceived Alexander, not by him, 
but by a Serpent of a huge Big- 
neſs, Finally, Philip declared 
openly the latter Part of his 


Life, that he was none of his 


Son, for which Reaſon he di- 


vorced 
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: The firſt Encounter betwixt 


Primus congreſio inter 
Alexander & copiæ Dari- 
us, ſum in campus Adra- 
flia. In aties Perſa ſum 
JSexcenti mille homo, gui 
Superatus non minus ars 
Alexander, quam wirtus 
Macedo, * werto tergum ; 
itaque magnus cades Per- 
Ja ſum. * Cado de ener- 


citus Alexander, novem' 
pedes, & centum®wigints 
EQUES. T 


* Poflquam Alexander 3 
accipio poculum in convi- 
vium qui Medius Theſſa- 
lus l waco is, 3 ingemi/ca 
in medius potio, weluti 
confixus telum ; elatuſque 
e conuvivium /emianimis * 
crucio tanius dolor, ut 


poſeo ferrum qui interfi= 


cio ſuli. 


Paflor fatigatus preces 
uxor, * revertor in Hlua, 
et“ invenio canis famini- 
na juxta infans, prebens 
uber parvulus, et defen- 
dens & fera aleſque; et 
motus miſericordia qui * 
video canis motus, defers 
ad fiabulum, dum idem 
canis proſequor, 


_ Olympias, mater Alex- 
ander, conſiteor maritus 
ſuus Philippus ſui 3 con- 
cipio Alexander non ex 
ille, ſed ex ſerpens ingans 
magnitudo. Denique, Phi- 
lippus prældico palam 
ultimus tempus vita ſuus, 
ille non ſum filius ſuus; 

D 5 qui 


%. 
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vorced Olympias as guilty of gui de casſa dimitto 
Adultery. Olympias ut compertus 
_ adulterium. | 
About the ſame time Darius, Idem fere tempus Da- 
King of the Perſians, dies, leav- rius rex Per/a * morior, 3 
ing two Sons, Artaxerxes and relinquo duo filius, Arta- 
Cyrus. He gave the Kingdom xerxes & Cyrus. * Lego 
to Artaxerxes by Will, to Cyrus  regnum Artaxerxes teſta- 
the cities over which he was mentum, Cyrus civitas 
Governor. But the Judgment gui præſum. Sed judici- 
of his Father ſeemed to Cyrus am pater wideor Cyrus 
unreaſonable, wherefore he made 7niquus, quare * infero bel- 
War upon his Brother. lum frater ſuun. 
Some Preſages of the future MNonnullus prodigium 
Greatneſs of Alexander appeared fururus magnitudo Alex- 
at his Birth; for the Day on ander * appareo in ip/e 
which he was born, two Eagles ortus; nam is dies qui 3 
fat all Day upon the Top of zaſcor, duo aquila * /edeo 
his Father's Houſe ; by which rzertus dies ſupra pater do- 
was ſignified that he ſhould en- aus; gue * fignifico ille “ 
joy the Empire of Afia and Eu- potior imperium Aſia Eu- 
rope. The ſame Day alſo his repague. Idem dies guo- 
Father received the News of two gue pater is accipio nun- 
Victories. cium duo victoria. | 
When this was told to the Cum bie nuncio Seng» 
Senate, immediately M. Gega- tus, extemplo M. Gega- 
nius, Conſul, went againſt them ivs, Conſul, * preficifcor 
with an Army, and took a adwer/us is & 3 capio lo- 
Place for his Camp, three Miles cus caſira tres mille paſſus 
from the Enemy. About the ab hoſtis, Quartus wigi- 
fourth Watch he marched out of la“ egredior e caſtra, & 
the Camp, and the Work was opus adeo * appropero, ut 
carried on ſo faſt, that the Vol- 25 video ſui cir- 
ici found themſelves ſurrounded cumvallatus firmus Munn | 
by a ſtrong Intrenchment at mentum ſol ortus, | 
Sunriſe. | | V 1 
At the ſame Time, Nabis the Iaem tempus, Nabis y- 
Tyrant had ſeized many Cities ranmus * occupo multus 
of Greece. Therefore the Se. urbs Græcia. Igitur Se- 
nate, leſt they ſhould be en- ratus, ne * detineo duplex 
gaged in a double War at the BGellum idem tempus, 3 /cri-. 
lame Time, wrote to Flaminius, bo Flaminius, i videor 
if is ſeemed good to him, as 3s, ut libero Macedonia 
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he had freed Macedonia from 


Philip, ſo he would deliver 
Greece from Nabis, for which 
Reaſon his Command was con- 
tinued to him. 8 


Othos and Ephialtes, the Sons 


of Alous and Hiphimede the 


Daughter of Neptune, are ſaid 


to have been of wonderful Big- 


neſs: They grew every Month 
nine Inches: wherefore when 
they were nine Years old, they 
endeavoured to climb up into 


Heaven. 5 


Ia that Battle Aſtyages is tak- 
en, from whom Cyrus took no- 
thing elſe but his Kingdom, and 


acted the Grandſon towards him 


rather than a Conqueror, and 
ſet him over the great Nation of 
the Hyrcanians ; for he was un- 


willing to return among the 
Medes, This was the End of 


the Empire of the Medes. They 


enjoyed the Empire three hun- 


dred and fifty Vears. 


Rome which was, in the Time 
of the old Romans, Miſtreſs of 
the World, and was called the 


Eternal City, is diſtant fifteen 


_ Miles from the Sea of Tuſcany, 


which the Romans formerly call- 
ed Mare Inferum. Tybur is 
diltant twenty Miles from Rome 
to the North and Eaſt. 


la the Beginning of his 
Reign, Cyrus fet Sybaris (whom 
he had freed out of Jail, and 
made his Companion in all 


Things) over the Perſians, and 


gave him his Siſter in Marri- 


age, But the Cities which had 


been 


* 
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2 Philigpus, itn * libero 


i / 


Gracia a Nabis, ob qui 
cauſa imperium prorego 
7 1 


Orhos & Ephialtes, f- 
lius Alous & Hiphimede 
filia Neptunus, * dico fum 
mirus magnitudo ; à creſco 
fingulus men/is mnovent 
digitus ; quare cum ſum 
natus novem annus, * 
conor 3 aſcendo in cælum. 


In is prelium AMyages 
3 capio, qui Cyrus adimo 
nihil alius quam regnum, 
& 3 ago nepos in is magis 
quam victor, et * prapone 
is maximus gens Hyrcanus, 
nam nolo * redeo in Medus. 
Hic ſum finis imperiun 
Medus. * Potior imperium 
tercentum & quinquaginta 
annus. | 


Roma, qui tempus ve- 
tus Romanus ſum domina 
orbis, et voco /Eternus 
Urbs, abſum quindecim 
mille paſſus a mare TX 
cia, qui Romanas olim * 
appello Mare Inferum, 
Tybur * diflo d Roma 
viginti mille paſſus verſus 
 Septentris et oriens. 

Initium regnum, Cyrus 
3 prapono Sybaris (qui © 
libero ex © ergaſlulum, 


> habe comes in omnis 


Perſa, et do ille foror © 


ſuus in matrimonium. Sed 
civitas qui ſum tribu- 
tarius 
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72 
been tributary to the Medes, 
thinking their Condition was 
changed, revolted from Cyrus; 
which Thing was the Cauſe and 
Original of a great many Wars 
to Cyrus. „ 

The Gauls paſſing the Alps, 
ſubdued the Pannonians, and 
waged War ſeveral Years with 
the neighbouring Nations ; ſome 
invaded Greece, and others Ma- 
cedonia; and ſo great was the 
Terror of the Gallic Name, that 
Kings not moleſted bought 
Peace of their own accord at a 
great Rate. 

This Garden is an hundred 
Feet long, and ſixty broad; 
here are three Beds ſet with Let - 
tuce, every one of which is three 
Feet broad, and five Feet long; 
but that which pleaſes me bell, 
is a Bed of a Foot high, ſet with 

Greens, upon which I fit and 
read the old Poets with great 
Pleaſure, | 
Whilſt theſe Things are done, 
one of Alexander's Friends, E- 
phæſtion by Name, died; he was 
very dear to Alexander, who 
lamented his Death above Mea- 
ſure, and made him a Monu- 
ment that coſt twelve thouſand 


Talente, and ordered him to be 


worſhipped as a God after his 
Death. „ 


I have Virgil, with Notes Va- 


riorum, which coſt me five Shil- 


lings; beſides Horace, with 
Notes for the Uſe of the Dau- 
phin, which colt me five Shil- 
lings and fix Pence; I 1 0 
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tarius Medur, arbitrans 
conditio ſuus muto, 3 
deficio a Cyrus; qui res 
ſum cauſa et origo multus 
bellum Cyrus, ö 


Gallus 


Alpes, * domo Pannonius, 


et 3 gero bellum multus 


annus cum finitimus gens; 
alius * invado Macedonia, 
alius Græcia; et tantus 
Jum terror Gallicus nomen, 
ut rex mon laceſſitus 
 mercor ultro pax ingen 


pecunia. 


Hic hortus ſum centum 
pes longus, et ſexaginta 
latus; hic ſum tres area 
conſitus laftuca, qui fin= 
guli ſum tres pu latus et 
pes quingue longus; ſed 
gui placeo. ego maxime, 
Jum area pes. unus altus 


confitus herba, ſuper qui 


ſedeo et lego wetus poeta 


magnus cum voluptas. 
Dum hic ago, unus 
amicus Alexander, Ephe- 


ſtion nomen, 5 decedo ; Jum 


percarus Alexander, gui 
* lugeo is mors ſupra mo- 


dus, et facio is monu- 


mentum gui conſto dus · 
decim mille talentum, et 
jubes is colo ut Deus 


poſt mors,. 


Sum ego Virgilius cum 
Nota Varius, qui * conſio 
ego quinque ſolidus; præ- 
terea Horatius cum Nora 
in uſus Delphinus, qui * 
conſto ego quinque e 


tranſgreſſu/ 


| the Making of 
| likewiſe Cicero's ſelect Orations, 
with Notes for the Uſe of the 


Dauphin, which I bought for 


four Shillings. 


The General of this War was 


Agis, King of the Lacedzmoni- 
ans. But Antipater ſuppreſſed 
this Riſing at the very Begin- 
ning; nevertheleſs there was a 
great Slaughter on both Sides. 

King Agis, when he ſaw his 
Men turning their Backs, diſ- 
miſſed his Guard that he might 
appear inferior to Alexander not 
in Valour, but Fortune, and 
made ſuch a Slaughter of the 
Enemy, that he put to Flight 
whole Troops ſometimes. At 
laſt, although he was over- 


powered by Numbers, yet he 


exceeded all in Glory. 
Whilſt the reſt flattered A- 
lexander, one of the old Men, 
Clitus by Name, in Confidence 
of the King's Friendſhip, of 
which he held the firſt Place, 
defended the Memory of Philip, 
and commended his Exploits ; 
he ſo diſpleaſed the King, that 
he ſlew him in the Entertain- 
ment with a Spear, which he 
took from a Life Guard Man. 
Hercules promiſed Dexamenus 
the Father of Dejanira, that he 
would marry his Daughter. 
After his Departure, Eurytion 
the Centaur, ſon of Ixion and 
Nube, ſought Dejanira in Mar- 
riage, whoſe Father, out of 
Fear, promiſed him that he 
ſhould give him her. Upon the 
Day appointed, he came with 


1 
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& Jex at; * habeo etiam 
Cicero ſelectus Oratio cum 


Nota in uſus Delphinus,, + 


gui emo quatuor ſolidus. 

Dux hic bellum ſum 
Agis rex Lacedemonius, 
Sed Antipater * opprimo* 
hic motus in ipſe ortus ; 
tamen ſum magnus cædes 
utringus. 

Rex Agis, cum video 
ſuus tergum dans, di- 
mitto ſatelles, ut * wider 
inferior Alexander, non. 
virtus ſed falicitat, & 
tantus edo firages hoſiis, 
ut totus agmen fugo non* 
nunquam, Tandem, eli 
3 vinco multitudo, tamen 
3 winco omnis gloria. 


Dum cæteri * adulor 
Alexander, unus ex ſentx, 
Clitus nomen, fiducia rex 
amicitia, gui primus locus 
> teneo, * tucor memoria 
Philippus, & laude is 
res geſte ; adeo diſpliceo 
rex, ut © trucido is in con- 
vivium telum, qui an- 
fer 0 Jai elles, 

Hercules promitto 
Dexamenus pater Deja- 


nira ſui duco filia is, 


his 


Poſt is diſceſſus, Eurytion 
Centaurus, filius Ixion & 
Nube, * peto Dejanira in 
malrimonium, qui pater 
metus * polliceor is ſui do 
is is Dies conſtitutus * 
venio cum frater ſuus ad 


Dd; nuplie 


with Torches, 


74 
his Brethren to the Wedding : 
but Hercules came in and flew 
the Centaur. * 

After this Alexander goes for 


India, that he might bound bis 


Empire with the Ocean; to which 
Glory, that the Ornaments of his 
Army might agree, he covers the 
Horſes Trappings and his Sol- 
diers Arms with Silver, and call- 
ed his Army, from their Silver 
Shields, Argyraſpides. | 
The next Night, and the Day 
f the Camp was beſieged 
and attacked, with ſo great Vio- 
lence, that a Meſſen ger could not 
be ſent to Rome. The Hernici 
brought Word, that the Conſul 


and Army were beſieged, and 


ſtruck ſuch a Terror amongſt the 
Fathers, that Order was given 
to the other Conſul Poſthumius, 
that he ſhould take Care the 
Commonwealth received no De- 
triment. 

When Alexander was come to 
the Cuphites, where the Enemy 


waited his coming with two 


hundred thouſand Horſe; the 
Whole Army being wearied, no 
lefs with the Number of their 
Victories, than the Fatigue of 
the War, entreats him with 
Tears, that he would make an 
Eng of the War, remember his 
Country, and regard the Years 
of his Soldiere. 
Whilſt the Works go on more 
- diligently in the Day, than 
they are guarded in the Night, 
a great Multitude coming out 
of the Town, armed chiefly 
threw Fire a- 
bout; 
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phaleræ et miles 


nuptiee ; ſed Hercules * in- 
ter enio et 3 interficis 
Centaurus. 

Poſt hic Ann In. | 
dia 3 peto, ut * finio impe- 
rium Oceanus; qui gloria 
ut ornamentum exercitus 
* convenio, 3 induco eguus 
arma 
argentum et voco exere 


. Citrus ſuus ab argenteus 


ciypeus Arg yraſpi des. 

Proximus nox, et dies 
paſterus cafira * circum- 
fideo et * obfideo tantus 
vis, ut nuncius non pof> 
Jum mitte Rema. Her- 
nici nuncio Conſul exer- 
cituſque * obfideo, et in- 
cutio tantus terror pater, 
ut negotium * do alter Con · 
Jul Pojthumius, > Hideo ne 
quis reſpublica detrimen - 
tum capio. 


Cum Alexander 4% wenio 
Cuphites, ubi hoſtis * op- 
perior is adventus cum 
ducenti mille eques ; omnis 
exercitus fefjus non minus 
numerus victoria, 14m 
labor bellum * deprecor is 
lachryma, ut * facio finis 
bellum, memini patria, et 
3 reſþpicio annus miles, 


Dam ofus fro dili — 
gertius dies quam u- 
ie dio nix, mag nus nul. 
titudo egrefſus ex urbs 


. armaius pracipue fax ; 


Conjicio ignis; et mumen- 
ſum 
5 ; 
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bout; and in the Moment of an 
Hour, the Fire conſumed the 


Mole and the Vineæ, a Work of 
ſo long a Time; and a great 
many Men bringing Aid in 

vain, periſhed by. Fire and 
Sword, 

After this, the Ambaſſadors 
of the Sicilians came to Pyrrhus, 
delivering him the Government 
of the whole Iſland, which was 
| haraſſed with the continual Wars 
of the Carthaginians: Wherefore 

he ſecured the Cities of his Allies 
with ſtrong Garriſons, and car- 
_ ried his Army over into Sicily. 

Philip came down into Theſ- 
ſaly, ſuppoſing that the Theſſa · 
lians might be engaged to under- 
take the War with him againſt 
the Ætoli; and baving left Per- 
ſeus at the Entrance of Theſſaly 
with four thouſand armed Men, 
to keep the Atolians from paſ- 
ſing, he himſelf, before he was 
engaged in greater Affairs, led 
his Army into Macedonia, and 
from thence into Thrace. 

Q. Quintius, deſcended of an 
obſcure Family, commanded the 
Fleet, but famous for many 
gallant Actions. At firſt he had 
five Ships, the greateſt of which, 
two Triremes, had been dcli- 
vered to him by Marcellus ; af- 
terwards three Quinqueremes 
were added to them ; after that 
he made up a Fleet of twenty 
Ships, by exacting thoſe that 
were due, according to Treaty, 

from their Allies. 


Demo- 


75 
tum hora incendium 
haurio agger ef Vinee, 


opus tam longus tempus 5 
et multus mortalis, ferens 


 opis fruſtra, 


3 abjums 
ignts ferrumgque. 


Po hic, legatus Siculus 


+ wvenio Pyrrhus, tradens 


is imperium totus inſula, 


qui * wexo afſiduus bellum 
Carthaginienſis : quare * 


firmo crvitas ſocius vali- 


dus prefidium, et traji- 
cio exercitus in Sicilia. 


Philippus in Theſalia | 


3 deſcendo, Bellum ſui cum 
adverſus Etolus capeſſõ 
2 incite peſſum Thefjalus 
ratus; et 


i relinguo ad 


faux Theſſalia Perſeus , 


cum quatuer mille armatus 


* arceo aditus A tolus, ipſe _ 
priuſguam major occupo 
res, in Macedonia atque _ 
inde in Thracia exercitus , 


3 duce. 


Pra ſum claſſis Q: Quins, 


trus, obſcurus gens ortus, 
cæterum multus fortis face 


tum illuſtris. Primo quin- 


que nawis * habeo, qui 
triremis. 


aus 


maxi mu-. 


Marcellus is * trado; poſe: © 


tea tres adde guinguere- 
mis; ipſe deinde a ſocius 
debitus ex fædus * exigo 
clalſis, viginti navis * ef* 


ficio. 


—_ 


Hic 
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- Democrates met this Fleet 
eoming from Rhegium, with a 
Fleet of Tarentine Ships, equal 
in Number, and almoſt fifteen 
Miles from this City, at Sacri- 
portus. The Romans came upon 
full Sail, little thinking of the 
Engagement that followed, but 
had ſupplied” their Ships with 
Rowers about Croton and Siba- 
ris, and had their Fleet excel- 
Jently well rigged and armed for 
the Greatneſs of their Veſſels. 


When the Numidians had ſei- 
zed upon the Gate that leads to 
the Sea, having beat the Guard 
from thence, or ſlain them, they 
let the Romans into the Town, 

that had been ſent for that Pur- 
poſe, and when they now march- 


ed in a Body into the Middle of 


the City and the Forum, with 
great Noiſe, Hanno ſuppoſing it 


to be ſome Tumult of the Numi-- 
dians (as had happened before). 


went to quell the Mutiny. 
: The Day after, having aſſem- 


bled the Soldiers, and the naval 


Auxiliaries, he firſt gave Praiſe 
and Thanks to the Immortal 


Gods, who had not only made 
him Maſter of the richeſt City 


in Spain in one Day, but had 
before gathered thither the 
Wealth of all Africa and Spain. 


The Romans whoeſca ped from 


this great Overthrow, fled dif- 
fereht Ways, half armed, to the 
Conſul in Samnium; who not 
at all diſmayed at ſo great a 
Loſs, ſent a Letter to the Se- 

nate 


"th InTR0DUCTION to 


Hic ab Rhigium be 


fectus claſſis Democrates 


obvius ſum cum par claſſis 
navis T arentinus numerus, 
quindecim mille ferme ab 
urbs, Sacriportus, Velum 
tum fort? improvidus # 
turus certamen * wenio 
Romanus; ſed circa Cro- 
ton Sibariſque * ſuppleo 
remigium mNnavis, inſtruc- 
tuſque & armatus egregie 
pro magnitude navis clas 5 
* habeo, 

Porta ad mare frrens 
Numide quum ' occupo, 3 
pello inde cuftos aut. cæ 
do, Romanus ad is ipſe 
9 in urbs * accipio z 

guum agmen jam in 
medius urbs ac forum 
magnus tumultus * eo, 
Hanno ratus tumultus ſum 


| Numide (is qui ante 


accido) 3 comprimo ſeditio 


3 procedo, 


Paſterus dies, comvocatus* 
miles nawvaliſque ſecius, 
primum Deus Immortalis 


 laudeſque & grates ago, 


gut non ſolum ur bs opulen- 
tus omnis in Hiſpania ſui 
compos 3 facio, fed ante 
& 3 congero omnis pen? 
Africa atque pane 
opes. 

Romanus qui ex tantus 
clades 3 evade, diverſus 
iter ſemiermi. conful in 
Samnium perfugio; qui 
nihil admodum tantus cla- 
des territus, liters Roma 

| Se na- 


oate to Rome, concerning the 
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Senatus, de dux © exer- 


General and Army that was loſt citus ad Herdonea amifſus, 
at Herdonea. 3 ſeribo. 
C43 A . 


The Agent or Doer after a Verb paſſive, -is the 
Ablative with A or ab before it, 


Paſſivis additur Ablativus agentis, &c.. 


TE is miſerable, who neither 
loves any, nor is himſelf 
beloved by any one. 


The Affairs of a good Man 


are never neglected by God. 


Do not truſt to a Man by. 


whom thou haſt been once de- 
ceived, | 


Gaul was conquered by Julius: 


Cæſar. | 

Carthage was deſtroyed by 
the famous General Scipio Afri- 
anus. i | 

Nothing can be well done by 
an angry Perſon. 

Learning and Virtue are 
ſought by few, Pleaſure by ma- 

ny. | 55 

"We are ſo formed by Nature, 
that we do not ſeem made for 
Sport or Jeſt, 

There was in Cyrus's Army 
ten thouſand Greeks, who con- 
quered in the Wing in which 
they ſtood; and after Cyrus's 
Death, could neither be con- 


quered by ſo great an Army, 


nor taken by Stratagem, and re- 


turning through ſo many wild 


and barbarous Nations, defend- 
ed themſelves by their Cou- 
8 5 rage 


Ver ſum qui nequs 


1 * diligo qui/quam, 
nec 3 dilige — ullus. 


3 feplige à Deus, 

'N; * fido homo, à gui 
ſemel 3 deci pio. | 
Gallia * Jubigo à Julius 
Caſar. 


Carthago 2 dels à 


celeberrimus dux Scipio 
Africanus. |; 
Nihil paſſum red? fio 
ab iratus. | 
Daoctrina & wirtus 3 
appeso à paucus, woluptas 
a plurimus. 
Ita genere à natura, 
ut non * videor factus ad 
ludus jocuſque. | 
Sum decem mille Græcus 
in Cyrus exercitus, qui 
vino in cornu in gui 
flo; & poſt Cyrus mors 
neque poſſum uinco 
tantus exercitus, nec * ca- 


pio dolus; et revertens 


per tot indomitus et Bar- 


barus gens, * defendo ſui 


virtue. 


Res bonus vir nunguam 
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rage unto the Borders of their 


Country. 
For theſe Achievements, Co- 
domannus is ſet over the Armeni- 


+ ans, and after the Death of King 


Ochus, is made King by the Peo- 
ple, for his former Bravery, be- 
ing honoured with the Name of 


Darius, leſt any Thing ſhould be 


wanting to Royal Majefty; and 


waged War with Alexander, 
with great Courage. At laſt be- 
ing cor quered by Alexander, and 


ſlain by his Relatians, he ended 
his Life together with the Empire 


of the Perſians. 


Then he enters upon the Per- 
fian War, begun by his Father; 
and being buſy in the Prepara- 
tions, he is informed that the 
Athenians and Thebans had re- 
volted from him to the Perſians; 


and that the Adviſer of the Re- 
volt was Demoſthenes, corrupted 


by the Perſians with a great Sum 
of Gold ; for he had declared in 
an Aſſembly of the People, that 
all the Army of the Macedoni- 
ans, with their King, had been 


cut off by the Triballi. 


The Fathers ſent a Letter to 
M. Claudius, that he would re- 
lieve the Commonwealth, for- 
ſaken by his Colleague, and would 
nominate him Dictator, whom 
the People had ordered, Accord» 


ingly Q. Fulvius was nominated 


Dictator by Claudius the. Con- 


ful; and according to the ſame 


Vote of the People P. Licinius 


Craſſus, the High-prieſt, was 


nominated Maſter of the Horſe 


Whilt 


virtus ſuis uſque ad tir- 
minus patrias | 
Ob hic decus Coduman- 
nus 5 praficio Armenia, 
& poſt mors Ochus con- 
flitus rex a populus prope 
ter priſtinus virtus, hono- 
ratus nomen Darius ne quis 
deſum regius majeſtas; & 
gero bellum cum Alexan- 
der magnus wvirtus, Po- 
tremò vidus ab Alexander, 
& occiſus @ ſuus, * finio 


vita pariter cum imperi- 


um Perſa. 


Deinde 3 aggredior bel- 
lum . 7 555 inchoatus à 
pater; & occupatus in ap- 
paratus, fio certior Athe- 
nienis & Thebanus de- 
cio ab ſui ad Perſa; & 
auctor is defictio ſum 
Demoſthenes, corruptus 
Per/a magnus pondus au- 
rum; nam * affirmo in 
concio populus, omnis copiæ 


Macedo, cum rex, * dtico 


a Tribal. 1 


Pater * mitto literæ M. 
Claudius, ut * ſubvenio 
reſpublica deſertus @ Cole 
lega, 3 dicoque Didtator 
qui Populus * jubeo, Ita 
A. Fulvius dico Dictator 
a Claudius Ceuſul; & ex 
idem plebiſcitum P. Lici- 
nins Craffus, foie 
maximus, dice Magiſter 


Eques d Q. Fulvius, 


Dum 


K 
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Whilſt theſe Things are do- Dum bie 5 ago fio cer- 


ing, he is acquainted by the Diſ- 
covery of a Priſoner, that a Plot 


was laid for him by Alexander 


Lynceſtes, the Son-in-law of An- 
tipater, who had been ſet over 


Macedonia ; for which Reaſon, 


ſearing, leſt if he ſhould be ſlain, 
ſome Tumult ſhould ariſe in 
Macedonia, he kept him in 
Chains, After this he goes to 
the City: Gordium, which is 
placed betwixt the greater and 
leſſer Phrygia. 

Nor was Darius wanting to 
himſelf; he went about encou- 
raging his Men, and putting 
them in mind of the ancient 
Glory of the Perfians, and the 
perpetual Poſſeſſion of Empire 
given him by the Gods. Aſter 
this the Battle is fought with 
great Courage, in which each 
King is wounded: the Diſpute 
was doubtful till Darius fled ; 
then followed a Slaughter of the 
Perſians. 


Annibal got Marcellus's Ring 


together with his Body; Criſpi- 


nus fearing ſome Trick would be 
played with it by the Carthagi- 
nians, ſent Meſſengers about the 
neighbouring Cities that his Col- 
league was ſlain, and the Enemy 
had got his Ring, that they ſhould 
not believe any Letters written in 
the name of Marcellus. 

In the mean Time one of the 
Friends of Darius, Beflus by 
Name, is brought bound to A- 
lexander, who had not only be- 
trayed his King, but ſlain him: 
whom he delivered 'up to Da- 

8 | rius's 


1 -circumeo hortans ſuus, 


tior indicium Ccaptiuns, 
infidiee ' paro ſui ab Alex- 
ander Lynceſles gener 
Auti pater, qui præ pono 
Macedonia; ob qui cauſa 
timens ne fi * interficio, 


quis motus * orior in Ma- 


cedonia, * habeo is in vin- 


culum. Poſt hic pets urbs 


Gordium, qui pefitus ſum 
inter major et minor Pbry- 
„ 


Nec Darius deſum ſui; 


et admonens wetus gloria 
Perſa, et perpetuus pof> 
Jeſſie imperium datus ſui 
a Deus, Poſt hic prelium 


3 committo ingens animus, 


in qui uterque rex yulne- 


ro. Certamen anceps ſum, 


| Parnus, ' mitto nuncius cir- 


guoad 3 fugio Darius; ex- 


inde cades Perſa * ſee 


guor. 


Annibal * potior annu- 
lus Marcellus, fimul cum 
corpus; Criſpinus metu= - 


ens ne qui dolus * necto & 


ca proximus civitas occi- 


do Collega, et hoſftis * potior 


annulus is, ne quis credo 


litera compoſitus nomen 
Marcellus. 

Interea wunus amicus 
Darius, Beſſus nomen, 5 
perduco winttus Alixan- 
der, qui non ſolum * prodo 
rex ſuus, ſed * interficio, 


gui 3 trade Darius frater 
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rius's Brother to be tormented, 
in Revenge of his Treachery, 
conſidering not ſo much that 
Darius was his Enemy, as the 
Friend of him by-whom he had 
been ſlain. | | 

There was a Report that At-- 
talus King of Aſia would paſs 
over into Europe. The Ætoli, 
whom Pyrrhias commanded, who 
had been created Prætor with 
Attalus for that year, met Phi- 


lip coming down into Greece, 


at the City Lamia. They had 
likewiſe Auxiliaries from Attalus 
with them, and almoſt a thouſand 


from the Roman fleet ſent by 
P. Sulpicius. 1 5 

He called Gods and Men to 
witneſs that he had been wanting 


in no Place or Time: but where 


the Enemy carried their Arms, 


thither be repaired with all the 
Speed he could; and that it 
could hardly be ſaid, whether 


the War was carried on more 
boldly by him, or more timo- 
rouſly by the Enemy, 
Whilſt the Gauls plunder the 
Ships, fearing no ſuch Thing, 
they are cut in Pieces by the 


Rowers, and a Part of the Army. 


which had fled thither with their 


Wives and Children; and fo 


great was the Slaughter of the 
Gauls, that the Fame of this 


Victory procured Antigonus a 
Peace, not only from the Gauls, 


but all his Neighbours. 


_ Whilſt theſe Things are done 
in Italy, Zopyrion allo, left Go- 


vernor of Pontus by Alexander, 


thinking himſelf idle if he 


ſhould 


% 


excruciandus in ultio per- 
fidia, reputans non tam 
Darius ſum ſuus hoſtis, 
quam amicus is d qui 
znterficio, e 


Fama ſum Attalus, rex 
Ala, trajicio in Europa, 
Atoll, qui preſum Pyrrhi- 
as, qui creo Prator cum 
Atialus in is annus, * oc* 
curro Philippus deſcendens 
in Grætia, ad urbs La- 
mia. * Habeo et auxilium 
ab Attalus ſui cum, et 
mille ferme ex Romans 


claſſs 4 P. Sulpicius miſe 


Jus. 


* Teflor Deus homogue 
ſui aeſum nullus locus nec 
tempus, quin ubi hoſtis ar- 
ma * circumfero, eo * ten- 
da quantus maximus poſ. 
Jum celeritas; ſed wix 3 
dico pofſum utrum bellum 
gero audacius a ſui, an 


fugac ius ab hoſtis. 
Dum Gallus 3 deripio 


naus, metuens nihil talis, 
" trucido à remex, et pars 
exercitus, qui confugio td 
cum conjux et liberi; et 
tantus ſum cede; Gallus, 
ut opinio hic victoria 
preflo Antigonus pax non 
tantum à Gallus, ſed om- 
nis finitimus. 


Dum hic ago in Ita» 
lia, Zepyrion etiam, relie- 
tus præſrctus Pontus ab 
Alexander, ratus ſui oti- 


WSS 


$ 


ſhould do nothing, got together 


an Army of thirty thouſand 


Men, and made War upon the 
Scythians, but was ſlain with all 
his Army. 
When Philip had drawn out 
his Army into the Field, he be- 
gan to encourage them, ſaying, 
That the Perhans, Bactrians, In- 
dians, and all Aſia, had been 
conquered by the Macedonians. 
Flaminius, the Roman Conſul, 
encouraged his Men to the Bat- 
tle by the Relation of Things 


very lately done, 


When the Time of the Elec- | 


tion came on, and it was reſolv- 
ed that the Election ſhould be 
held by a Dictator, C. Claudius 
the Conſul, nominated his Col- 
league M. Livy, Dictator. Livy 
nominated Q, Cæcilius, Maſter 
of the Horſe; L. Veturius and 
% Czcilius, the ſame that was 

aſter of the Horſe, were made 
Conſuls by the Dictator. | 


Artabanus being more ſecure 


of Artaxerxes, who was but a 
Boy, pretends that the King had 


been ſlain by Darius, who was a 


Man, that he might the ſooner 
attain the Kingdom; when they 
were come to Darius's Houſe, 
being found aſleep, he is ſlain, 
as if he counterfeited Sleep. 
Moreover Alexander King of 
Epire, being invited into Italy 
by the Tarentines, begging Aid 
againſt the Brutii, went ſo glad- 
ly, as if in the Diviſion of the 
World, the Eaft had fallen by 
Lot to his Siſter's Son and the 
Weſt to himſelf, After he came 


into 


L 


the Making of LATIN. 32 


oſus fi ipſe nihil ® gero, 
contraho exercitus trigin- 
ta mille, et infero bel. 
lum Scythia, ſed * occido 
cum omnis copia. 

Cum Philippus edueo 
exercitus in aciet, cepi® 
Bortor is, dicens, Perſa, 
Batri, Indus, et omni 
Aa ' perdomo à Macedo, 
Flaminius, Romanus Con- 
Sul, * flimulo ſuus in præ- 
liam relatio res nuperri · 


me geſts. 


Cum tempus comitia 3 
appeto, et * placeo comi- 
tia * habeo per Diaator, 
C. Claudius Con/ul, Dic - 
tator 3 dice Collega ſuus 
M. Livius. Livius 2. 
Cecilias, magiſter eques 3 
dico; L. Leturius et 2: 
Cæcilius, is ipſe gui Ma- 
giſter eques ſum, * creo 
Conſul a Dictator. 

Artabanus ſecurus de 
Artaxerxes, up puer ad- 
modum ſum, * fingo rex 
occido a Darius qui jam 
vir fum, ut maturius * 
potior regnum. Cum * wee 
nio Darius domus, inven= 


tus dormiens, * interficio, 


guafi ſomnus * fimulo. 

. Porra Alexander rex 
Epirus invitatus in Italia 
a Tarentinus, deprecans 
auxilium contra Brutii, 
3 proficiſcor tam cupidè, 
quaſi in diviſio orbis, Ori- 
ens * contingo ſors ſoror ſuus 
filius, et Occidens ſui, Poſt- 

| quam 


82 
into Italy, his firſt War was with 
the Appuli. | 1 


Ptolemy held Egypt with the 
greater part of Af, ica, Cyprus, 


and Phœnicia; Macedonia with 


Greece, was ſubject to Caſfan- 
der: Antigonus had ſeized Afia, 
and the Parts of the Eaſt ; whoſe 
Son Demetrius was conquered in 
the firſt Encounter by Ptolemy 
at Gamala. | 
Antigonus, elevated with his 
Victory, commands himſelf, with 
his Son Demetrius, to be called 
King by the People. Ptolemy, 
alſo, that he might not be 
thought of leſs Authority among 
his Subjects, is called King by 
his Army. When Caſſander and 
Lyfimachus heard this, they aſ- 
ſumed to themſelves Royal Ma- 
jeſty; they all abllained from 
the Enſigns of this Dignity, as 
Jong as the Sons of their Prince 
were alive. | | 
After the Death of Caſſander 
and his Son Philip, Queen Theſ- 
ſalonice, the Lady of Caſſander, 
Was ſlain by her Son Antipater, 
no long time after, tho ſhe beg- 
ged her Life by a Mother's Breaſts. 
The Reaſon of which Parricide 


was, that after the Death of her 


Huſband, in the Divrſion of the 
Kingdom betwixt the Brethren, 
ſhe ſeemed to have been more 
favourable to Alexander. 
About the ſame Time there 
was an Earthquake in the Parts 
ofthe Helleſpont and Cherſoneſe, 


by which the City of Lyſimachia, 


built to- and-twenty Years be- 
| fore 
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quam * wyenio in alia, 
primus ille Vellum Appalus 
R N 
Ptolemæus * tenco . 
gyptus major pars Africa, 
Cyprus, et Phænicia; Ma- 
cedonia et Gracia * pareo 
Caſſander. Antigonus * 
occupo Afia, et pars ori- 
ens, gui filius Demetrius 
5 winco- primus congreſſus 
a Ptolemeus ad Gamala. 
Anti gonus, elatus Hic 
victoria, * jubeo ſui cum 
filius Demetrius appello 
rex a populus, Ptolemæus 
quoque ne habeo minor 
auctoritas apud ſuus * cog- 
nomino rex ab exercitus, 
Cum Caſſan der et Lyfima- 
chus * audio hic, * vindico 
Jui regius majeſtas; omnis 
* abſiines ab inſigne hic 
dignitas, quamdiu "rex 


Juus filius ſuperſums 


Poſt mors Cafſander et 
filius ſuus Philippus, regi- 
na T hefſaloxice, uxor Caſ- 
Sander, 5 occidoa a filius 
Antipater non mag nus poſt 
tempus, cum * deprecor + 
vita per uber maternus © 
Cauſa qui parricidium 
Jum, quod poſt mors mari- 
tus, in diviſio regnum in- 
ter frater, wideor pro- 
penſus Alexander. 88 
laem fere tempus ſum 
terre motus in regio Hel- 
leſpontus et Cherſone/zuc, 
gui urbs Lyſimachia, con- 


_ aitus ante duo et viginti 


ann 


fore by Lyſimachus, was ruined ; 
which foreboded dreadful Things 
to Lyſimachus and his Family, 
and the Ruin of his Kingdom, 
with the Deſolation of the ha- 
raſſed Provinces. | 
There was an Example of the 
Roman Moderation like this a- 
bout the ſame Time. For when 
the Ambaſſadors that had been 
ſent by the Senate into Egypt, 
had ſlighted the great Preſents 
ſent them by King Ptolemy, a 
few Days after they were invited 
to a Feaſt, at which Golden 
Crowns were given them, which 
the Day after they put upon the 
King's Statues. Eo, 
Having continued the. Fight 


from three o'Clock till Night, 


and the firſt Lines being weary 
with fighting, the firſt Legion 
and the right Wing were brought 
up to the Engagement by the 


Romans; the Spaniſh Soldiers, 


BalearianSlingers,andElephants 
by Annibal. | 
Before the Conſuls went to the 
War, they were.admoniſhed by 
the Senate, that they-ſhould take 
Care to bring back the common 
People into the Fields; that the 


War was now removed, by the 


Kindneſs of the Gods, from the 
City of Rome and Latium; and 
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annuus d Lyſimachus, 3 


evertor; qui * portendo. 


dirus Lyfimachus & flirps 
is, & ruina regnum, cla» 
des regio Vexatus, T” 

Sum exemplum Roma- 
nus continentia fimilis hic 
idem fere tempus. Nam 
cum legatus miſſus a Sena - 


tus in gyptus, ſperno 


magnus munus miſſus ſut 
a rex Ptolemæus; poſt. 


paucus dies * invite in 


COnUiUVIUM, in qui aureus 


corona do is, qui dies 
foſterus * impono rex ſta» 


Tua. ET, 
Ab hora tertius ad nox 


pugna * extendo, feſſuſque - 


* pugno primus actes ſum, 
a Romanus primus legio 
& dexier ala in prælium 
3 ago; ab Annibal Hijpa- 
nus miles, Balearis fundi- 
tor, & Elepbantus. 


Priuſquam * proficiſeor _ 


Conſul bellum, monitus d 
Senatus ſum ut 
3 reduco plebs cura ha- 


bes; Deus benignitas ſum 


motus * hg urbs Ro- 
ma I Latium ; & poſſum 


fine metus in ager * habito; 


in ager , 


5 


ws VS 


. 


that they might live in the Coun- 


 minime * convenio Sicilia 
try without Fear; and that it was 


. 


1 


K „ 


not fit they ſhould take mor: Care 
of cultivating Sicily than Italy. 
About the ſame Time Ambaſ 
ſadors are ſent by King Syphax 
to Rome, relating what ſucceſsful 
Battles he had fought * 
| | "$91 


quam Italia * cals major | 


Jum cura. 


I ferd tempus legatut 
a rex Syphax ad Roma 


miſſus, 


MEMArans qui 


proſper prelium cum Car- 
tha 
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Carthaginians. They affirm, that 
the King was not more an Ene- 


my to any People than the Car- 


thaginians, nor more a Friend 


to any than the Romans, 
Julius Cæſar married Corne- 
lia, the Daughter of Cinna, who 
had been four Times Conſul, of 
whom Julia was ſoon after born 
to him; nor could he by any 


Means be obliged by the Didta- 


tor Sylla to divorce her, Where- 
Fore he was deprived of his 
Prieſt's Office and his Wife's 


Fortune, and was reckoned of 


the other Party. 


As Julius Cæſar was paſling 


over to Rhodes in the Winter 


Time, he was taken by Pirates 


about the Iſle of Pharmacuſe, 


And continued with them, not 


without a great deal of Indigna- 
tion, near forty Days, with one 
Phyſician and two Valets de 


Chambre; for he had at firſt 


ſent away his Companions and 
other Servants immediately to 


deſpatch Money to redeem him. 


Octavianus went over to the 


Optimates, to whom he percei- 
ved M. Antony was odious, 
chiefly becauſe he endeavoured 
to drive, by Arms D. Brutus, be- 
ſieged at Modena, out of the 
Province given bim by Cæſar, 
and confirmed by the Senate; 
ſome therefore encouraging him 
ig he ſuborns Aſſaſſins againſt 


 thaginienſis 3 facio. A. 


firmo rex nec inimicior 


ullus populus ſum quan 


'Carthaginienfis, nee a- 


micior quam Romanus, 

Julius Cæſar Cornelia 
Cinna, quater Conſul, fi 
lia * ducd uxor, ex qui ill 
mox Julia naſcor ; ne- 
gue ut repudio ille * com- 
pello a Dictator Sylla ul- 
lus modus poſſum. Quare 


Jacerdotium et uxor dos 


multatus, diverſus pars * 


babeor. 


Dum Rhodus Julius 
Cæſar hybernus menſis 3 
trajicio, tit cum Pharma- 
euſa inſula a prædo * ca- 
pio, © maneoque apud is 


non fine ſummus indignatio 


prope quadraginta dies, 
unus medicus et cubicula- 
rius duo; nam comes ſer- 
vuſque cæ ter initium fla- 
tim * expedio pecunia gui 
3 redimo dimitto. 
Octavianus ad Optima- 
tes ſui confero, qui M. 
Antonius inviſus ſum * 
Sentio, maxime quod D. 
Brutus, ob/eſſus Mutina, 
arma 3 expello 3 nitor 
provincia a Cæſar datus 
et per Senatus confirma- 
tus; hortans itaque non- 
nullus, percuſſor is ſub- 


8 


CHAP, 
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7 
E 


Comparatives govern an Ablative of the * Thing 


compared, and the Meaſure of Exceſs, 


Comparativa cum exponuntur per quam, 


Se. | 


Admittunt et alterum Ablativum, Sc. 


Naben is pleaſanter to 


the Mind than the Light 


of Truth. 


The Sun is many Times big- | 


ger than the Earth, _ 
Tt is much more laborious to 


conquer one's Self than an Ene- 


= IHIL Jum dulcis 


mens lux Veritas, 


Sol ſum multus pars 
major terra. | 


Sum multum operoſſor 
* ſupero ui ip/e quam ho- 


; my. | ©" | | 
5 A is nothing better, often Ira ſum nibilum meli- 
0 worſe, than thoſe Faults with or, ſæpe pejor, hic delice, 
7 which it is angry. tum qui iraſcor. 
- There is nothing more plea= Wibil Jum jucundus ſa- 
ho ſant to a wiſe Man than the piens ſuavitas ſapientia. 
— dweetneſs of Knowledge. | : 
if Nothing can be more intole- Nihil poſſum fio intolera= 
rable than a fortunate Fool. bilis infipiens fortunatus. 
” What is more deſirable or Quid ſum optabilis aut 
J. more excellent than Wiſdom? pre/tans ſapientia? | 
4 By how much the longer Simo- Quantum diutius Si- 
), nides conſidered the Nature of monides * confidero natura 
a, God, by ſo much the more ob- Deus, tantum res obſcuri- 
or ſcure the Thing ſeemed to him. or ® wideor ille, | 
us 5 Nature Natura 
a- 
we] — — | — 
b- . * TheThirg compared has always than before it, which is 


therefore reckoned a ign of the Ablatiue Caſe : but ſometimes. 
the Word immediately following than does fignify the Thing 
compared, and in that Caſe than is made by quam; as it may 
likewiſe in the other Caſe ; but then the Mord following muſt be 
the Jame Caſe with the other 7. * of Compariſon going before. 
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Nature has given nothing to 
Men better than Shortneſs of 
Life, : 


much - happier. he was who co- 
veted nothing, than he who re- 
quired the whole World for him- 
ä 
The more thou haſt gotten, 
the more thou deſireſt. 
Virginius weeping ſaid never 

a Word a long Time. At laſt, 
Hfting up his Hands to Heaven, 
He deſired his Fellow Soldiers 
that they would not attribute the 
Villany. of Appius Claudius to 
bim; that they would not abhor 
him as the Murderer of his Chil- 
dren, He told them that the 
Life of his Daughter was dearer 
to him than his own. | 
The Conteſt was dubious, till 
his Army broke into the Town. 
In that Batcle, being wounded 
under the Breaſt, he began to 
faint through Loſs of Blood; yet 
fought upon his Knees, till he 
Killed him by whom he had been 
wounded, The Dreſling of the 
Wound was more painful than 
the Wound itſelf. | 
After Seleucus was recalled 
into Aſia by new Commotions, 
Arſaces ſettles the Kingdom of 


the Parthians, raiſes Soldiers, 
Jortißes Caſlles, and firengthens, 


the Towns; he builds likewiſe 
a City, called Dera, upou a 
Mountain which is called Zapa- 


ortenon; the Nature of which 


Place is ſuch, that nothing can be 


ſtronger or more pleaſant than 


The 


that Mountain. 


Alexander 3 1 how _ 


; x An a IN T RODVY CTION to 


Natura do nihil homo 
melior brewvitas vita. 


Alexander * ſentio quan- 
tum felix hic qui 3 cupio 
nil, quam gui * poſeo totus 


orbis ſui. 
Quantum plus * aro 


tantum plus 3 cupio, 
Virginius flens * mitto 
nullus vox diu. Tandem, 
tendens manus ad calum, 
T ero commilito ne altri- 
Guo ſcelus Appius Claudius 
Jui; ne * averſor ſui ut 
parricida liberi. Dico 
is vita filia charior ſum 


le ſaws, 


Certamen ſum anceps, \ 
donec exercitus irrumpo 
oppidum. In is prælium 
trajectus ſub mamma, cepi 
Aficio, fluxus ſanguis; 
tamen prælior genu donec 
3 occido is à gui vulnero. 
Curatio vulnus ſum gra- 
vis ipſe vulnus, 


Poiquam Seltucus re- 
poco in Afia nouu, molus, 
Arſaces formo regnum 
Parthieus, 3 lego 455 ” 
munio caſtellum, & firmo 
civitas; condo quogue 
urbs, nomen Dera, in non. 
gui * afpello Zapaoriencn; 
gui locus conditio ſum it, 
ut nibil poſſum Jum munitus 
ananas it mont. | 


Ret 


The Exploits of the Athenians 
were (as I think) great and glo- 
rious enough, but yet ſomething 
leſs than they are repreſented by 
Fame. But becauſe the Authors 
that have delivered them to Poſ- 
terity, were Men of Parts and 
Eloquence, the Actions of the A- 
thenians are celebrated through - 
out the World, for the greateſt. 


Agathocles, King of Sicily, 
ſent his Wiſe Texena, and two 


little Boys he had by her, with 
all his Money and Family, and 
the Royal Furniture, in which 
none of the Kings was richer than 
he, into Egypt, from whence he 
had his Wife, though ſhe begged 
ſhe might not be ſeparated from 
her fick Huſband, 
: Mithridates, King of the Par- 
thians, ſets Bacaſis over Media, 
and goes himſelf into Hyrcania, 
from whence being returned, he 
waged War with the King of the 
Elymzans, and added this Nation 
likewiſe to his Kingdom, and ex- 
_ tended the Empire of the Parthi- 
ans from Mount Caucaſus to the 
River Euphrates, - Being ſeized 
with Illneſs, he died in a glori- 
ous old Age, no leſs thin his 
great Grandfather Arſaces. 
There wete, beſides, a great 
many Accomplices of this De- 


ſign a little more privately, 


whom the Hope of Power en- 
couraged more than Want or 
any Neceſſity, Moſt of the 
Youth, but eſpecially of the 
| Nobility, favoured the Dogon 
TD 8 
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Res geſtæ Athettien/is 
Jum (ficuti ego * exiftimoJ 
Jatis amplus & magnifi- 
cus, verum ramen ali- 
quantum minor quam 3 fero. 
fama, Sed quia autor 
qui 3 trads is poſberi, ſun 
homo magnus ingenium © 
Facundia; faftum Atht- 
nienſis i celebro per totas 
orbis pro maximus. 
Agathocler, rex Sicilia, 
3 mitto uxor Texena, & 
duo parwulus qui gig 
ex is, omnis pecunia, 
familia, wap inſtru - - 
men!um, qui nemo rex ſum 
ditior ille, in Ag yptus, 
unde accipio uxor, quan- 
quam ille * deprecor ne 3 
diwello ab æger maritur. 

Mithridates rex Pare 
thus 3 præpono Batafis 
Media, & ipſe proficifs 
cor in Hyrcania, unde re- 
verſus, gero bellum in 
rex Elymeus,  * agjicid 
Hir gens guogue regnum, 3 
3 proftro imperium Par- 
thus à mons Caucaſus uf> 
que ad flumen Euphrates. 
Correptus morbus, decedo 
glorioſus ſenectus, non ni- 
nor proauus Arſaces. 

Sum complures parti- 


ci pes hicce conſilium pau- 


lum occultias, qui ſpes do- 
minatio * hortor magis 
quam inopia aut alius we 
ceſſitudo. Plerique juve- 
nis, ſed pr ſertim nobilis, 
* fave inceptum Catili- 

| E 2 Ads © 
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of Catiline. They choſe War 


rather than Peace, Who might 


have lived in Peace quietly and 
ſplendidly. . | 

In the 
Pyrrhus's Son advanced into the 


Middle of the Town on Horſe- 


back, where he was ſlain in a 
Concourſe of the People ; when 
his Body was carried back to 
his Father, they report- that he 
ſaid, that he was ſlain ſomething 
Jater than he feared, or his 
Raſhneſs deſerved. 
We have Want at Home, 
Debts abroad, our Eſtate ſmall, 
Hopes much leſs. Finally, what 
have we left beſides a miſerable 
Life? Rouſe therefore to the 
Liberty which you have often 
wiſhed for. 
Honour, Glory, are placed be- 
fore your Eyes. Fortune has 
Propoſed all theſe Rewards to 
the Conqueror, | 
Almoſt all the Eaſt appointed 
divine Honours and Temples for 
Jaſon, which after many Years 
Parmenio. a General of Alexan- 
der the Great, ordered to be 
pulled down, leſt the Name of 
any one ſhould be more venera- 
ble in the Eaſt, than the Name 
of Alexander. After the Death 
of Jaſon, Medius, his Son, built 
the City Medea in Honour of 
his Mother, | 
This Condition was ſo much 
the more grievous on them, by 
how- much it was the later, 
_ conſidering the "Times they had 
oppoſed the mighty Force of 


the Peiſians with their own do- 


n.eltic 


r rr 
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forming of Sparta, 


Behdes,. Riches, 


Jum in oculus. 


dux Alexander Magnus, 


jubeo * diruo; ne nomen 


na. Malo bellum quam 
pax; qui licet * vive in 
otium molliter & magni- 
fice. | 

In oppugnatio Sparta, 
Pyrrhus filius 3 procurro 
in medius urbs equus, ubi 
3 interficio concurſus mule 
titudo ; cum corpus is re- 


latus ſum pater, fero is 


dico 3 occido aliguantus 
tardius guam * timeo, vel 
temeritas is * mereor. 


Sum ego inopia domus, 
es alienus foris, res nofter 
zaruus, ſpes multus mi- 
nor Dienigue guis ha- 
beo religuus præter miſer 
anima? 5 FExpergiſcor 
zgitur ad libertas qui Jape 
" opto, Preterea, aivi- 
liæ, decus, gloria, fitus 
Fortuna 
3 pono hic premium wvidor, 
' Pere totus Oriens con- 


titus divinus honor & 


templum Jaſon, qui puft 
multus annus Parmemo, 
2 


quiſquam ſum vencrabilis 
in Oriens, nomen Alexan- 
der. Poſt mers / ajon, 
Medius, is filius, * cendo 
urbs Medea in hinor ma- 
ler. 8 5 | 
Hic conditio ſum tan» 
lus amarus ii, quantus 


Jum ſerus, reputans ilie 
 tempus gui * reſiſio mag- 


nus opes Perja dume/iieus 
wires; ui * frango in 
velium 


meſtic Strength; by which they 


had quelled, in the Delphic War, 
the Fury of the Gauls, terrible 
both to Aſia and Italy, © 


He has ſhewn above, that A- 


varice is worſe than Ambition, 
| becauſe amongſt the ambitious 
| ſome are good and ſame bad: 
For almoſt all Men are deſirous 


of Praiſe, Glory, and Power, but 


| ſeem to differ in this, that the 
good attain to Honour by the 
true Way of Virtue, but the bad 
by Deceit and Fraud. 


His Virtue and Moderation 
were ſuch, that tho' he conquered 
the Romans in ſeveral Battles, 
= he changed not his Armour, 

reſs, or Diet, but continued in 
the ſame Habit in which he be- 
gan the War, that any common 
Soldier. ſeemed richer than the 
General himſelf. 


The Macedonian War was by 


fo much the more famous than 


the Carthaginian, by how much 


the Macedonians exceeded the 
. Carthaginians in Glory; where- 
fore the Romans raiſed more Le- 
gions in Number than uſual, and 
fevt for Aid from Maſanulla 
King of the Numidians, and all 
heir other Allies. 
Annibal, the Son of Amilcar, 
a General greater than both, 
| ſucceeds. For he ſubdued all 
Spain; then made War upon the 
| Romavs, aid diſturbed Italy fix- 
teen Years, when in the mean 
Time the Romans ſent the Sci- 
| | pios 
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 ambitioſus 


4 


bellum Delphicus wiolen- 
tia Gallus, terribilis 559 
Afia & Italia. 


Oſendo ſuperius ava- 
ritia ſum deterior ambi- 
tio, propterea quod inter 
tam bonn 
guam malus * invenis, 
Nam omnis ferme ſum cu- 
pidus laus, gloria, & im- 
perium tamen © videor in 
hic * diffiro, quod bonus 
3 acceds honor wverus via 
wvirtus, malus autem dolus 
& frans. . 
I. virtus & continen. 
tia ſum is, ut quamvis 
3 wvinco Romanus plurimus 
prelium, tamen non mu- 
to arma, cultus, aut vic- 
tus; fed * perſevero in 
idem habitus in qui cgi 
bellum, ut quivis grega- 
rius miles videor oba. 
lentus ipſe Imperator. 
Bellum Macedonicus 
Sum lantus elarus | Punt- 
cus, quantus Macedo * 
anteceda Penus gloria; 
quare Romanus 5 conſcri- 
bo plus numerus legio ſoli- 
tus, & * accico auxilium 
a Mafantfj: rex Numida, 


cælergue emnis ſocius, 


Annibal filius Amilcar, 


dux major utergue, * ſuc + 


cedo, Nam * domo omnis 
Hijpania, Inde * infero 
bellum Remanus, & *" 
wexe. Italia ſemdecim an- 
nus, cum interca Roma- 


E 3 nus 
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pios into Spain, and drove the 
Carthaginians out of the Pro- 
vince. Aſterwards they had great 


Wars with the Spaniards them- 


ſelves. E 
The Cauſe of the Parricide was 
more wicked than the Parricide 
itſelf. For after Cyrus was flain* 
in the War, of which mention 
has been made before, King Ar- 
raxerxes had received his Con- 
- Cubine in Marriage. Darius de- 
fired his Father to give her to 
him as well as the Kingdom ;. 
who, out of his Indulgence to his 
Children, at firſt-ſaid he would 
do it; but he repented of his 
Promiſe. 

He ſaid that he entered upon 
the Pontic War much more ti- 

morouſly and diffidently ; that 
- the Scythians were ſecured by 
Deſerts and Cold; but that no- 
thing was more temperate than 
the Air of Aſia, nothing more 
fruitful than the Soil, and no- 
thing more pleaſant than the 
Multitude of its Cities. 

He flew him upon the Day of 
the Wedding, upon which he 
received his Mother in Marriage, 
amidſt the Preparations of the 
Feaſt, and the ſolemn Exerciſes 
of Religion, in the Embraces of 
his Mother ; and fo aſcends his 
Wife's Bed, bloody with the 
Murder of her Son. After which 
he was nothing milder to his 
Subjects, who had invited him 
Into the Kingdom, 

¶ After he heard of the Death 
of Sylla, in hopes of a new 
Diſſention, which was 9 

Wh | | y 
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nus * mitto Scipio in Hif- 
pania, & 3 expello Car- 
thaginienſis frovincia. 
Pojiea 3 gero gravis bel. 
lum Hiſp anus. | 
Cauſa parricidium ſum 
Seeleratus ipſe parricidi- 
um. Nam poſiquam Cyrus 
3 occido in is bellum, qui 
mentio * habeo ſupra, rex 
Artaxerxes 3 recipio pellex 
in matrimonium. Darius 
* poſlulo pater * cedo hic 
Jui ſiculi regnum; qui pra 
indulgentia ſuus in liberi 
primo 3. dico fui 5 facio, 
Jed penitet promiſſum. 


3 Dico ſui 3 ingredior 
Ponticus bellum multus 
timidius & © diffidentius ; 
Scytha * munio ſolitudo 
& frigus; ſed nihil ſum 
temperatus calum Afia, 
nihil fertilis folum, & 
nibil amanus multitude 
urbs, | | | 

3 Interficio is dies nup- 
tiæ, qui recipio mater 
ts in matrimonium, inter 
apparatus epulæ; & ſolem- 
nis religis, in complexus 
is mater; atque ita 3 
aſcendo uxor torus cruen- 
tus cædes filius is. Poſt 
gui ſum nihilum mitis in 
popularis, qui Voco is in 
regnum. 


Sylla mors * comperio, 
fes nous diſentis, qui 
per M. Lepidus moveo, 

| Roma 


2 


by M. Lepidas, he returned ha- 
ſtily to Rome. And he refuſed 
indeed to join himſelf to Lepi- 
dus, although he Was invited by 
great Offers, diſtruſting as well 
his Parts, as the Occafion, which 


he had found leſs than his Ex- 


pectation. | 
The King having divided his 
Army, ſent Philocles with one 
Part to Athens. He proceeds with 
a Part to Pyræeum, that while 


Philocles, by going up to the 


Walls, and threateninganAſſault, 


kept the Athenians in the Town, 


he might have an Opportunity 
of carrying Pyrzeum, leſt with 


a ſlender Garriſon. Bat the At- 


tack of Pyrzeum, was nothing 
more eaſy than that of Eleuſis. 

When their Army was little 
more than five hundred Paces 
off, the Velites, and almoſt two 
Wings of Horſe were ſent out 
by the Romans, that their Horſe 


and Foot might equal the Ene- 


my in Number. The Macedo- 


nians thought the Manner of 


fighting would be what they had 

been accuſtomed to; that the 
Horſe purſuing and flying by 
Turns, ſhould one while uſe 
their Weapons, and another 
while turn their Backs. 

The Roman Standards and 
Arms, not ſeen before, and the 
Courage of the Soldiers, coming 
ſo briſkly under the Walls, af- 
frighted the Greeks ſomething 
more, Wherefore they fled im- 


 mediately into the Citadel, and 


the Enemy carried the Town. 
„ 
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Roma propere * redeo. Et 
3 jungo quidem ſui Lepidus 
t recuſo, quanquam magnus 
conditio invito, cum in- 
genium is diffiſus, tum oc- 


caſio qui minor apinio 
W. 


3 Diviao exercitus rex. 
pars Philocles Athena * 
mitta, Pars iꝑſe Pyrætum 
3 pergo; ut dum Philocles 
+ ſubeo murus, & com- 
minor oppugnatio, * conti= 
neo urbs Athenienſis, ip/e 


 Pyreaeum levis prefidium 


relictus * expugno facul- 
tas ſum, Sed nihilum Fy- 
recum quam Eleuſis faci- 
lis oppugnatio ſum. | 
Qum abſum aties is 
paulum plus quingenti paſ- 
fus, Romanus Velites, 
eques duo ferme ala emit- 
to, ut mnumerus quoque 


_ eques m__ boſtis - 


quo, Credo Macedo 
genus pugna qui afſue/co 
r ut eques invicem in- 
ſequens refugienſſue nunc 
telum ® utor, nunc tergum 


. 


Plus aliquantus Cræcus 
Remanus fignum armagus 
non ante viſus, animuſ= 
que miles tam prompts 
ſuccedens murus * terreos 
Itaque fuga exiemplo in 
arx fio, urb/que hoſtis * 
Pot ior. 
5 E 4 
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Brothers of the Candidates, two 
of the moſt famous Generals of 
* their: Time, enflamed the Diſ- 
pute. The Glory of Scipio was 
greater, becauſe the nearer to 
Envy. Quintius's was more re- 
cent, who had triumphed that 
Year. 2 . 
The Gates were opened to the 
Conſul when he came to Chal- 
cis. Ariftotie, who had been 
made Governor of the City by 
the King, having left the Town, 


delivered without Diſpute. The 


mopylæ. The Conſul's Mode- 
ration after the Victory was 


much more commendable than 
the Victory itſelf. | 


Fleet, went about the ſame 
Time. L. Aurunculeius was em- 
ployed by the Senate to make 
thirty Quinqueremes, and twen- 
ty Triremes; becauſe the Report 
Was, that Antiochus, after the 
Sea- fight, was fitting out a much 
greater Fleet, „ 
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But above all Things, the 


TE triumpho, | 
the other Cities in Eubœa were. 


Army was drawn back to Ther- 


Regillus, who commanded the 


tum major claſſis reparo. 


Cæterum ante omme 
certamen accendo frater 
candidatus, auo clarus 
etas ſuus imperator. Ma- 
or Scipio gloria ſum quia 
propior invidia. Quin- 
tius recens, ut qui is annus 


Conſul Chalcis weniens 
porta: pateo, Ariſioteles, 
gui urbs 3 praeficio rex, 3 
excedo, cater urbs in Eu- 
bea ſine certamin 3 trade, 
L£xercitus Thermopyles 3 
reduco, Modeſtia Conjul 
paſi victoria multum lau- 


dabilis ipfe victeria ſum. 


Regillus, qui preſun 
claſſis, idem fere tempus 3 
proficiſcor. L. Aurunculei- 
us negotium Senatus do ut 
triginta Quingueremis, ui- 
ginti Triremis 3 facie; 
quia fama ſum Antiochus, 
poſt prœlium navalis, mul- 
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CHAP. XXII 


Verbs of abounding, wanting, * filling, empty- 
ing, loading, unloading, depriving, N 
ſpoiling, govern the Ablative. 


Verba abundandi, implendi, Sc. 


E that wants Virtue, wants 
all Things. 
We ſee ſome Men abounding 


with Money and Wealth, yet do 


deſire thoſe Things moſtly with 
which they abound. 
The Romans deprived theCar- 


thaginians of all the Iſles which 
they held in the Mediterranean. 


Men abounding with Wealth 


are often puff᷑d up with Pride. {pe ® effero fuſtidium. 
Nature wants few and mo Natura egeo paucus 
Things. parvus. 1 | 


The Soldiers returned into 
the Camp laden with Spoil. 


We ought to help thoſe, ra- 
ther than others, who moſt want 


Relief, 


All the upper Places were 


ſeen filled with a great Number 
of armed Men, 

After he had taken the Ene- 
my's Camp, filled with Plenty 


of all Things, he gave all the 


Plunder to his own Soldiers: 


and chiding the conſular Ar- | 
my, and the Conſul himſelf, 
he 


” 
em 2 


nis res, do præda omnis 


UT * care virtus, 
2 careo omnis. 


Video quidam homo 
circumfluens pecunia opęſ- 
que, tamen * defadero. is 
maxine qui abundo. 

Romanus * ſpolio Pœnus 
omnis inſula ui teneo 
in mare Mediterraneus, 

Homo affluens divitie 


Miles 3 revertor in ca- 
fra oneratus prada, 

2 Debeo * opitulor is po- 
tiſſimum, qui Maxime. 7 
indigeo opis. 

Omnis ſuperior locus 
conſpicio completus multi- 
tudo armatus. 

Poſtquam 3 capio hoſlis 
coſtra refertus copia oms 


miles ſuus, & increpans 
conſularis exercitus, & 
ip/e Conſul, inquam, * © 

| careo 


Pers, f filling, emptying, rl onfoading; 4 

ving, robb:ng, ſpoilin g, govern befides an Ablative of the 
Thing filled With, emp:ied of, loaded with, Sc. an Accuſa- 
Alive Y the Perſon r SON, filled, data loaded, Te. 


2 5 
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he ſays, You ſhall go without * 
your Part of the Spoil of that 
Enemy, to which you yourſelves 
were nearly a Prey. 


The Ambaſſadors of the Gauls 


" returnivg, ſet forth the King's 
Wealth and Negligence. They 
tell him that the Camp was fill- 
ed with Gold and Silver; that 
it was not ſecured either by a 
Rampart or a Ditch: And that 
they neglected all military Of- 
fices, as if they did not want the 


Help of the Sword, becauſe they 


. ee | in Gold. 

Idas, the Son of Apharæus, de- 
ſigned to deprive Teuthras, King 
of Mæſia, of his Kingdom ; whi- 


ther when Telephus, the Son of 


_ Hercules, was come ſeeking his 
Mother, with his Companion 
Parthenopæus, Teuthras promi- 
ſed that he would give him his 
Kingdom and his Daughter 
Auge, if he would defend him 
from his Enemy. 

The Gauls did ſo abound with 
Numbers of People, that they 
filled all Aſia as it were with a 
Swarm. Finally, neither the 


Kings of the Eaſt carried on any 


War without a mercenary Army 
of Gauls; nor being driven out 


of their Kingdoms, did they fly 


to any other than the Gauls. 
Although he was but a Boy, 
whilſt his Father was abſent, he 
recruited the Army, and not on- 
ly. recovered Macedonia, which 
had been loſt, but alſo deprived 
Alexander of the Kingdom of 
Epire. Such was either the 


Levity of the Soldiers, or the 


In- 
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careo pars præda ex is 
hoſtis, qui tu ip/e 415 pro- 
pe præus. 


| Legatus Gallus rever- 
Sus, * oftendo rex opes & 
negligentia. Dico caſtra 
Jum repletus aurum & 
argentum; non ſum mu- 
nitus vel vallum vel. a: 
& is ® intermit!o omnis mi- 
Stari officium , quaſi non 

di geo auxilium ferrum 
os * abundo aurum. 


1gas, filius Aphareus, 
volo priuo Teuthras, rex 
Mefa, e fuus ; 
guo cum elephus filius 
Hercules, * wenio querens 
mater, cum comes Paribe- 
nopæus, Teuthras gro- 
mitto ſui do is regnum & 
filia Auge, ſi tutor AY ab 
hiflis. 


Gallus adeo abundo 
multitudo, ut impleo 
omnis Aſia velut examen. . 
3 neque rex Orien-. 

gero ullus bellum fine 
mercenarius exercitus Gal- 
lus ; nec pulſus & reguum, 
4 n alius quam Gal- 
tus. 

7. 2 admodum puer 
Jum, dum pater abſum, * 
reparo exerct'us, non 
Jolum 3 recipio Macedonia 

ut 3 amilto, ſed etiam 


* /polio Alexander rig- 


num Epirus. Tantus fum 
vel mobilitas miles, ve 
: | Vas 


„ 


* 
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. Tnconſtancy of Fortune, that 


Kings were one while Kings, 


and another while Exiles. 
Alexander ſorgetting his for- 
mer Meanneſs, being ſupported 
by the Force of almoſt all the 
Eaſt, made War upon Demetri- 
us, and deprived him of his Life 
and Kingdom together; altho' 
Demetrius was not wanting to 
himſelf, for in the firſt Battle he 
routed the Enemy, and at laſt 
died fighting with invincible 


Courage amongſt the thickeſt of 


them. 
This Place is encompaſſed on 
all Sides with craggy Rocks, 
that it needs no Defenders; and 
ſuch is the Fruitfulneſs of the 
adjacent Soil, that it is filled 
with its own Riches; and ſuch is 
the Plenty of Fountains and 
Woods, that it is watered with 
Abundance of Water, and wants 
not the Diverſions of Hunting. 
Alexander in this Battle car- 
ried the Empire of Aſia, in the 


fifth Year after he had received 


'the Kingdom. He found in the 
City Suſa forty thouſand Talents, 
and ſack d Perfepolis, the Metro- 
polis of the Perfian Empire, a 
City famous for many Years, 
and filled with the Spoils of the 
World, which then appeared in 
the Deſtruction of it. 


Philip, King of Macedon, mar- 
_ ried Olympias, Daughter of the 
King of Molotli, The Match 
was made by her Coulin Arru- 
bas, King of the Moloſffi, who 


had Troas; the Sitter of Olym- 


pias, 


4 


foror Olympids, 
al 
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varietas fortuna, ut rex 
nunc ſum rex, nunc exul. 


 Menander oblitus priſe 


. tinus fordes. ſuccinfus vi- 


res totus ferm Orient, 
bellum 3 infero Demetrius, 


& © polio vita & regnum 


pariter ; quamvuis Deme= 
trius non de/um ſui; nam 
in primus prælium * fugo 
ho/tis, & tandem cado 
dimicans invidlus animus 
inter conferti{/{muss 


Hic locus * cingo undi- 
gue præruptus rupes, ut 


egea nullus defenſor; & 


 tantus ſum fertilitas cir- 
offs 


cumjacens ſolum, ut 
plea proprius opes; & is 
Sum copia fons & Hl, 
ut * irrigo abundantia a- 
gua, pec * careo voluptas 
wvenatio. | 

Alexander in hic præli- 
um rapio i perium Aſia, 
guintus anus poſtquam 3 
accipio regnum. Invenio 
in urbs R 
mille tale tum, & * ex- 
pugnuo Perſepolis, caput 
regnum Perſficus, urbs il- 
lujiris multus annus, & 
refertus .ſpolium terrarum 
orbis, qui nunc dppareo 
inn, 53% + 

Philippus, rex Macedo- 
nia, * duco Olympias jfilia 
rex Molo. Nuprice con- 
ciito patruetts Arrubas rex 


MolefF, qui * habeo Troas, 


. Mmontum : 


in an. 


| * 


his Misfortunes. For whilſt he 
Kingdom by the Affinity of Phi- 
Up, he is deprived of his own 
© Kingdom by him. 
I he Inheritance of the Ling- 
dom was delivered to Ochus, 
who fearing the like Conſpiracy, 
fills the Palace with the Murder 
of his Relations and the Slaugh- 


with Pity of neither Sex uor 
Age ; leſt he ſhould ſeem more 
innocent than the Parricides his 
Brethren. 


Hundred thouſand Men, and or- 
dered his Head to be cut off, and 
thrown into a Veſſel filled with 
muman Blood, with this Upbraid- 

ing of his Cruelty, Glut thyſelf 
with Blood, which. thou thirſt- 
edſt after, and of which thou 
waſt inſatiably deſirous. 


ing, Antiochus, King of Syria, 
makes War u pon Ptolemy, King 
of Egypt, his diſter's eldeſt Son, 
a very inactive Man, and fo cor- 
rupted with Luxury, that he not 
only diſcontinued all the Offices 
of Royal -Majeſty, but through 
over feeding, wanted the Senſe 
of a Man. 

Whilſt he thinks himſelf de- 
Ipiſed, he fills the City with 
Slaughter, for which he was odi- 
ous to all. Wherefore when the 


A Was agatlt him, he was du- 
bioys 
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pijias, in Marriage; which was 
the Cauſe of his Ruin and all 


Hopes for an Increaſe of his 


 femilis conjuratio, 


ter of the Princes ; being moved 


The Queen of the Scythians, 8 
Tomyris, flew Cyrus with two 


Whilſt theſe Things are do- 


Syracuſans had reiolved upon 


monium : 
ille exitium & omnis ma- 
lum. Nam dum * Jpero 


incrementum regnum affi- 


nitas Philippus, * /polio 


regnum ſuus is, 


Hereditas regnum $ 
trado Ochus, 2 {imens 


regia cades cognatus & 
firages princeps; permo- 


tus miſericordia nec fernt | 


nec tas; ne * wvideor in- 
nocens parriciaa frater. 


Regina Scytha Tomyrir, 
* trucido Cyrus ducenti 


qui - fab cauſa g 


® repleo 


— — — — — — — — 


mille Perſa, & * jubero | 


caput is *  amputo, & 
conjicio in was plenus ba- 
manu, ſanguis, cum hic 
exprobratio crudelitas, * 


Satio tu ſanguis gui“ ſitio, 


2 qui eee Jum. 


Dun ie 3 ago, ele 
chus, rex Syria, bellum 3 
infire Ptolemæus rex - 
gyptus, foror ſuus filius 
major, JSegnis admodum, 
& ita marcens luxuria, 
ut non ſolum 5 intermitto 
omnis officium regius ma- 
jeſtas, fed nimius ſagina 
cares ſenfus homo, 


Dum 


temno, * oeples ciuitat cæ· 
des, ob qui ſum inviſus 
omniss Itaque cum Spra- 


cuſanus 3 gecerno bellum 


adwerſus is, * dubito diu 


mum 


puto ſui 3 con- 


| 


the Making of LA 


bious a long Time, whether he 


ſhould lay down his Authority, 
or oppoſe them. | * 

q Scipio was ordered to ſend 
over into Sardinia fifty of the 
fourſcore Ships which he had 
either brought with him out of 
Italy, or taken at Carthage; be- 
eauſe there was a Report that 
there were great naval Prepara- 
tions that Year at Carthage; and 
that they would fill all the Coaſt 
of Italy, Sicily, and - Sardinia, 
with two hundred Ships. 


The Roman Empire was de- 


fended with one and twenty 
Legions that Year; and Publius 
Licinius, Prætor of the City, 
was employed to repair thirty 
old Men of War which were at 
Oltia, and to fill twenty with 
naval Auxiliaries, that he might 
be able to defend the Sea Coaſts 
near to Rome, with a Fleet of 


fifty Ships. C. Calpurnſus was 


forbid"to draw bis Army from 
 Arretium, till his Succeſſor 


came. 5 


He had four thouſand Foot 
and two thouſand Horſe given 

him; and being filled with the 
Hopes of great Rewards, if he 
ſhould bring the Head of Maſa- 
niſſa, or take him alive; having 
attacked them, diſperſed at un- 
awares, and having feparated a 
vaſt Number of Cattle and Jen 
from the Convoy, he forced Maſa- 
niſſa himſelf, wich a few more, 


upon the Top of a Mountain. 
- Having encouraged his Sol- 
Horſe . 


diere, he ſpurred on his 
"2 | againſt 


TIN. 


num * depono imperium an 
" 


Scipio ex octoginta na- 
vis gui ſui cum ex Italia 
adduttus aut captus Car- 
thago * habeo, quinqua= 
ginta in Sardinia * tranſ+ 
mitto juſſus; quia fama 


. ſum mag'1us navalis appa· 


ratus is aniius Carthago 


Jum ; of - > impleo omni: HY 
ora Italia, Sicilia, & Sar®= Þ} 


dinia, ducenti navis. 

Unus & wiginti legio 
is annus * defendo Roma- 
nus imperium; & P. Li- 
cinius, Prætor urbs, ngo - 


tium do ut na vis lengus 


triginta wetus * reficro, 
qui ſum Oflia, & viginti 
novus ſocius navalis * im- 
plea, ut qui guaginta na- 
vis elaſſis ora mare vici - 
nus Roma * tueor poſſum. 


C. Calpurnius veto ab Ar- 


retium moves exercitut, 


nfs cum ſuccę r wento. 
1s * do quatuor mille 
Peder, duo eques; premi- 
wumque ingen, ſpes onera- 
tus, fi caput Maſanifja' 3 
refero, aut viuus capio; 
palatus improviſe ador- 
tus, pecus homoque ingens 


multitud> & prefidium ar- 


ma'us eæcluſus, Maſaniſ/a 
iþ/e paucus in vertex mons 
5 compello, A WP + 


Cohortatus miles * con- 
cite in hoſtis equus; non 
: ire 


ried on, not ſo much by Anger 
as Glory; becauſe the Walls 
being filled with a huge Multi- 
tude of People to ſee the Battle, 
he thought it a glorious Thing 
to be ſeen fighting. 

Within a few Days, Proviſions 


being brought over from the Sea, 


the Camp was filled with Plenty 
of all Things. From thence he 
marched to Atraces, which 


Town is almoſt ten Miles from 


Lariſſa, and is fituated upon the 

River Peneus. The Theſſalians 
were nothing diſmayed at the 
firſt coming of the Romans. 


The Bceotians being diſmayed 


at this Loſs, having filled all 


Places with Terror and Conſter- 
nation, they ſend Ambaſſadors; 
Who being not admitted into the 
Camp, the Achaians and Athe- 
nians came, The Achaians had 
more Authority in interceding 
for them; and if they had not 


obtained a Peace for the BœO- 


tians, deſigned to carry on the 
War with them. 


M. and P. Junius Brutus, Tri- 


bunes of the common People, 
maintained the Appian Law, 


and ſaid they would not ſuffer it 


to be repealed, Many of the 
. Nobility came to adviſe and 
diſſuade the repealing of it; 


110 the Capitol was filled with 
Multitudes of People favouring 
and oppoſing che Law. 
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againſt the Enemy: being hur- 


fra tantum, ſed etiam 
gloria elatus; quia ingens 
turba compleo murus * 


| ſpedto prælium, 5 confpicio 


Jui pugnans egregius 3 


co. 5 


Intra paucus dies 3 
tranſueho mare comme 
atus, repleo omni, res 
copia caftra Inde Atra- 
ces proficiſcor, qui urbs 
decem ferm? mille ab La- 
riſſa abſum, & fitus Jum 
Juper Peneus amnis, Ni- 
Bil trepido Theſſalus ad 
primus Komanus adven - 
tus. 1 5 
Bœotus hic clades per- 
culſus cum omnis terror 5 
metus * compleo, legatus 
3 mitto; qui cum in caſtra 
non * admitto, Acheus 


 Athenien/iſque ſuperue- 


no. Plus audoritas * 
habeo Acheus * deprecor ; 
ac ui pax Beatus ' impe- 
tra, bellum fimul gero 

decerno. 8 > 


M. & P. Junius Bru- 

tus, Tribunus Plebs, lex 
Appius: tucor nec is ſui 
* abrogo 3 patior 3 dico. 
*  Suadeo.. diſuadeogue 
multus nobilis prodeo; et 
Capitolium turba homo 
Fawens, adwver/an/que lex 
® compleo, EE pit: 


"CHAP. 


CHAP. 
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Fungor, defungor, fruor, utor, abutor, glorior, 
gaudeo, lætor, exulto, nitor, ſuperſedeo, 
veſcor, * dignor, muto, commuto, im- 
pertio or impertior, dono, govern an Abla. 


Fungor, fruor, utor, c. 


E cannot make uſe of our 


Underſtanding well, be · 
ing filled with much Meat and 
Drink. | 


Uſe thy Time well, which is 


the moſt precious of all Things, 
The Good enjoy eternal Life 
in Heaven. | 
Have a Care thou thinkeſt 
that thou waſt born for this only 
Thing, that thou mighteſt enjoy 
Pleaſure, 5 
He rejoiced at the Death of 
his Rival. BYE | 
The Pythagorean Philoſo- 
phers eat no fleſh, 


He was preſented by the Citi- 


zens with a golden Crown. 

It becomes thee to rely on 
Virtue rather than Blood. 
What ĩs more glorious than to 
change Anger _———— ? 

E 


O N pofſum * utor 
mens rede, com- 
pletus multus cibus et po- 
tio. 

3 Utor tempus bent, gui 
Sum pretio/us omnts, CUE 

Banus 3 fruor aternus 
evim in cœlum. £2 

Z Cave, * crgdo tn 
natus ſum ad hic unus res, 
ut 3 fruor voluptas. ; 


* Gaudeo mors æmulus. 


Pythagoraus Philoſo> 
pbus non weſcor caro. 
* Dono civis aureus co- 
MM. 
Decet tu nitor potits 
virtus quam ſanguis. 
Qui Jum glorigſus quam 
ira * muto amicitia ? 
| Cem - 


"IE 


— 


* Dignor, impertio or impertior, and dono, govern beſides 
an Ablative of the Thing, an Accuſative of the Perſon, 
+ Muto and Commuto gewern an Accu/ative of the Thing 


changed, and an Ablative of that for which it is changed. 


IG 
00 


Py » 
— . . . >" AA 


my. 


The Conveniences which we 


uſe, the Light which we enjoy, 
a the Breath which we draw, are 


given and beſtowed upon us by | 
od 


He deſigned to have uſed the 
ſame Kindneſs to the Thebans, 
if he had found the ſame Re- 
pentance; but the Thebans made 
uſe of Arms, not Prayers and 
Entreaties. Wherefore, being 
conquered, they underwent the 
moſt intolerable Hardſhips of a 


molt miſerable Slavery, 


He then defires Aid of Leona- 


tus, by his Ambaſſadors, whom 
the Athenians met with an Ar- 
and flew him. Antipater, 


tho* he ſaw his Auxiliaries de- 
feated, yet rejoiced at the Death 
of Leonatus, He was glad that 


his Rival was taken off, and that 


himſelf was ſtrengthened by the 
Accellon of his Forces, 

In the mean time Eurydice, 
Wifeof Aridæus, when the found 


that Polyperchon was returning 
from Greece intoMacedonia, and 


that Olympias was ſent for by 
him, being ſtruck with a woman- 
iſh Emulation; abuſing her Huſ- 
band's Weakneſs, whoſe Offices 
ſhe claimed to herſelf, ſhe writes 


ia the King's Name to Polyper- 
- Chon, that he ſhould deliver up 
bis Army to Caſſander, upon 
whom the King had transferred 
the Goverumentof the Kingdom. 


He faid that he brought no 


- ſmall Comfort to his Country- 


men, that the Enemy might 


rejoice at their Misfortunes, but 


ſince 


An Wraopverion o 


c qui * utor,. 
lux qui * fruor, ¶piritus 
guz 3 duco, * do © + im- 
pertis 20 Deus. i 


3 Conflituo * utor idem 
clementia in T hebanus, ſi 
+ expericr idem Santee” 
tia; fed Thebanus * utor 
arma, non preces & depre- 
catio. Itague victus d & 
perior gravis ſupplicium 
_ fervitus, 


Diisd * peto an:oilium 


a Leonatus, 25 legarus, 


gui Athenienfis cccurro 
exercilus, 3 occido is. 
Antipater, etfs * wiato 


auxilium ſuus ſupes v, 
tamen lætor mor Leona- 
tus. Caudeo amults 
Sublatus ſum, & ſui auc - 
tus acceſſio is wires, 

Interea E urydice, uxor 
Aridæus, cum 3 cognoſco 
Polyperchon * reaeo a Gre- 
cia in Macedonia, & O- 
lympias * arceſſo is, per- 
culſas muliebris æmulatio, 
abutens maritus valetudo, 
gui cofficium vendico ſi, 
3 ſcribo nomen rex Poly- 
perchon, ut trado exerci- 
tus Caſſander, in qui rex 
3 transfero adminiſtralio | 
regnum. 


3 Dico ſui 3 defero non 


mediocris ſolatium a4 it, | 


guod hoflis peſum * 5 ge 


deo malum ii, ſed nom 


not glory in them; glorior is ;. cum neque ges, : 


they FL. 


- they could neither ſay that thoſe 
who were dead were ſlain by 
them,. nor thoſe that returned 


forced away by them; that the 


Booty they had taken out of 
their Camp was not ſuch as they 
could ſhew as the Spoils of a 
_ conquered Enemy, | 
Pyrrhus's Head is brought to 
Antigonus, who uſing his Vic- 
tory with Moderation, ſent back 
his Son Helenus, yielded up to 
bim with the Epirotz, into his 


Kingdom, and delivered to him 


the Bones of his Father unbu- 

ried, to be carried into his na- 

tive Country. It is certain, that 

there was no Prince, either of 

that or the foregoing age, to be 

compurgs A 
® 


| e Soldiers being ſlirred up . 
by theſe Encouragements, en- 


gage; the one glorying in the 
Empire of the Eaſt, and the other 
. .glorying in the Empire of the 


Weſt. But the Roman Fortune 


overcame the Macedonians, Phi- 
lip being brought low by the 
War, begs Peace of Flaminius 
the Conſul. He retained indeed 
the Name of King, and Macedo- 
Dia, but was deprived of all the 
Cities of Greece. 

For this Reaſon therefore, he 
. razes that ancient and noble Ci- 
ty, and delivers up his Brothers 
to Puniſhment, and enjoys his 
With, and great Spoil. After that 
he ſeizes upon the Gold Mines 
in Theſſaly, and Silver Mines in 
Thrace. At length hedetermines 
to practiſe Piracy, — 5 
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Sum dico is qui mortuus 
Jum 3 occido ſui, nec is 
qui * revertor * fugo ſui; 
preda qui aufero cafira 
non ſum talis qui poſſum 
* eftento velut ſpalium vic- 
tus hoſtis, 


Pyrrhus caput * refiro _ 
Antigonus, qui uſus vic - 
toria mitius, * remitto fi- 
lius is Helenus, deditus 
Epirota in regnum, & 
3 trado is os pater inſepul+ 
tus referendus in patria. 
Conftat nullus rex, nec is 
nec ſuperior ætas, ſum 


. comparandus Pyrrbuss 


Miles concitatus hic ad- © 
hortatio, * concurro; alter 
23 imperium Orient, 

aller glori ans imperium 
Occidens. Sed Romanus 
fortuna vince Macedo, 


. Philippus fractus bellum 


I peto pax à Flaminius 


- Con/ul. * Retineo quidem 


nomen regius II Macedq- 
nia, /ed * privo omnis urbs 
Græcia. 


OB hic cauſa, igitur, g MF: 
exſcindo ifte. ow S 


nobilis civitas, & 3 trado 


rater ſupplicium, & 5 | 


fruor wotum & ingens 


prada. Inde * occupo au- 


rarium in Theſſalia, & 
argentarium in Thracia. 
Tandem * in/iitua * exar> 
ceo piratica. | 
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Hercules, after the Victory, 


"reſtored the Priſoner Menalippe 


to her Siſter, and received the 


"Queen's Arms. And thus having 
performed his Orders, returns to 
the King. But Orithya, when 


ſhe found that War had been 


made upon her Siſters by a Prince 
of the Athenians, ſhe encourages 
her Friends, and tells them that 


Aſia had been conquered in vain 


by them, if they were expoſed to 
the Devaſtations bf the Greeks, 


Hle had been trapanned by a 


to her Gallant, if her Daughter 
and wicked Inten- 


angers, he died 


They live upon Fleſh, which 


they get in Hunting, and ride 
always on Horſeback, and diſ- 
patch all public and private 
Boſineſs upon them. Finally, 


this is the Difference between 


Slaves and Freemen, that Slaves 


o on Foot, Freemen on Horſe- 
1 They obey their King 
more out of Fear than Duty. 
He then recites his own 
Services; how he had revenged 
the Revolt of their Allies, and 
gquelled the Theſſalians rejoicing 
at the Death of Demetrius; how 
he had not only defended, but 
advanced the Dignity of the 


Macedonians; for which if they 
| i | were 


Plot of his Wife Eurydice, who 
had undertaken to kill her Huſ- 
band, and deliver the Kingdom 


had not betrayed her Mother's 
Diſhoneſty 
tions. Having thereſore run 
thro' ſo many 
old, and leſt his Kingdom to the 
eldeſt of his Sons, Alexander, 


S adicedo ſenex, 
5 hom maximus filius, 
exanaer. 7 


7 * 2 


cedo; ui is ff panitet, 
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Hercules,” prft videria, 


3 reddo captiva Menalippe, 
ſoror, & accipio regina 


arma. Et ita functus 
imperium, 4 redes rex. 


Sed Orithya, ubi + com- 


perio bellum illatus ſum 
fror princeps Athenienſis, 
1 hortor comes; & dico 
ile Mia edomo ſuit fru- 
Ara, fi pateo rapina 


Græcus. 
Occupo inſidiæ wxor 


Eurydice, gui ſuſcipio ® 
octido maritus, & * trado 


regnum adulter, ni filia 3 


prod pellicatus mater & 
feeleratus conſilium. Func- 
tus itaque tot rc 

3 relingyo 


* 


3 Veſtor caro, gui hh 
zuæro winatus, & vec- 
tor omni tempus equus, 
& * obeo publicus et pri- 
vatus negotium ille. De- 


"nique, 'hic ſum diſerimen 


inter feruus liber, _ 
fervas * incedo pes, liber 
equus. * * Parto rex magis 
metus quam pudor. 
Deinde * commemoro ſuns 
beneficium ; ut windi- 
co aefedtio focius, & * 
compeſco Theſſalus exul- 
tans mors Demetrius ; ut 
non tantum * deftndo ve · 
rum * augeo dignitas Ma- 


dice 


ſhewn -different Ways, 


* a * 
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were ſorty, he ſaid he laid down 
his Authority, and reſtored 


them their Preſents; they might 
ſeek a King whom they could 


* govern. 


He calls them to an Aſſem- 
bly, and exhorts them that they 
would ſend their Wives and 


Daughters very fine into the 


Temple of Venus, out of which 
an hundred choſen by Lot, 
ſhould fulfil the public Vow, 
and ſtand a Month in the Stews; 
that all the Men ſhould ſwear 
firſt, that none ſhould defile any 
of them. 

He ſeems to me to live, and 
to enjoy Life, who being intent 


upon Buſineſs, ſeeks after the 
Glory of ſome famous Action or 


good Art. But in great Abun- 
dance of Things, Nature has 
It is 
a glorious Thing to do good to 
the Public; and it is no filly 
Thing to ſpeak well. t 
The Bill concerning the 


Macedonian War, was rejected 


at firſt by almoſt all the Centu- 


ries; they were weary with the 


long Continuance and Burthen 
of the former War: and Q Bœ- 
bius, a Tribune of the Commons, 
entering upon the old Way of 
accufing the Fathers, ſaid, That 
one War was raiſed aſter ano- 
ther, that the common People 
mipht never enjoy Peace, 

Philip approaching the Town 
ſomething before Day, ſeeing 
a great many Lights, and hear- 


ing a Noiſe of Men in a Hur-. 


Ty, ſtopt the Enfigns, and or- 


dered © 


dico fui * depons imperi- 
um, et * reddo ille munus 
JSuus; ipſe 3 quæro rex qui 
" imnpero. | 


i Vico is in concio, et 


Hortor, ut * mitto uxor 
et filia ornatiſſimus in 
templum Venus, ex qui 
centum ductus ſors 3 fungor 
publicus votum, et ſis 


memſis in lupanar; ut ome. 


nis wir * Juro ante, ut 
quis * contamino ullus, 


[s * wideor ego viv 


3 fruor anima, qui inte- 


tus negotium, quæro glo- 


ria aliquis preclarus Fu- 


cinus aut bonus ars, Sed! 


in magnus copia res, natu- 
ra 3 oftendo di uerſus iter: 
Sum fulcher bene facio 


reſpublica; et non fun 
abſurdus bene dico. | 


Rogatio de billum Ma- 
cedonicus primo omnis fire 
centuria * antiquo; diu- 
A & gra 1 r. prior 

ellum ſum fefſus : Et 2. 
Babi — —— 748 
via antiquus crimi nor 
pater ingreſſus, dico, bel- 


lum ex bellum 3 fero, ne 


| pax unquam plebs * fruer- - 


Palſſum. 


Philippus aliguantus an- 


te lux appropinquans urbs 


3 conſpicis lumen creber, 
& fremitus homo trepi- 
dans * exaudio, ſuſti- 


Nes 
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dered his Army to halt, and reſt 


little and little, 


_ camped to a Place eight Miles 


themſelves, reſolving to uſe open 
Force, ſince his Stratagem had 
mĩſcarried. | 

The War being begun by this 
happy Expedition, the petty 


Kings and Princes, Neighbours 


of the Macedonians, came into 


the Roman Camp, and promiſed 


him their Help: to whom the 
Conſul replied, That he would 
make Uſe of the Aſſiſtance of the 
Dardani and Pleuratus, when he 


brought his Army into Macedo- 


nia. 


The King being about to fight 


with all his Forces of Horſe and 
light Armour, he placed the Ce- 
trati, whom they called Peltaſtz, 
in the Night, in a convenient 
Place betwixt the two Camps in 
Ambuſcade, and charged Athe- 


Nagoras and the Horſe, that if 
the Buſineſs ſacceeded well in 


open Fight, they ſhould uſe their 
Fortune; if otherwiſe, they 
ſhould, by giving Ground by 
raw the Ene- 

my to the Place of Ambuſcade, 
The following Day the Con- 
ſul marched out to Battle, with 
all his Army, placing his Ele- 
phants before the firſt Standarde, 
which the Romans then firſt made 
uſe of, becauſe they had ſome 
which they took in the Cartha- 
ginian War,” When he found the 
Enemy kept cloſe within their 
Trenches, he advanced up to 
them, opbraiding them with 
their Fear. Aﬀter that he de- 
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* 


neo fignum, & 3 conſido ac 
3 conquieſco agmen * jubeo, 
VIS 2 uſurus, quan- 
do dolus parum proſum. 
Hic felix expeditio bel- 
lum * committo, regulus ac 
princeps, accola Macedo, 
in caſtra Romanus * vento, 
& * polliceor is auxilium ; 
gui > refpondeo _ Conſul, 
Dardani & Pleuratus 


opera * utor, cum exercitus 


in Macedonia induco. 


Rex omnis copia eques 
leuiſgue armatura pugna- 
turus, nox Cetratus, qui 
Peliaſtæ * wnco, locus op- 
portunus inter binus caſtra 
in inſidie abdo, præ · 
cipiogus Athenagoras & 
eques, ut /i apertus pres 
lium 3 procedo res, utor 
Fortuna; fin minus, * cedo 
ſeuſim inſidiæ locus hoftis 


3 pertrabo. 1 


Pofterus dies omnis © 
copia Conſul in acies * 
deſcendo, ante primus ſig- 
num loco Elephantus qui 
tum primum Romanus 
ulor, gui captus aliquot 
bellam Punicus ba beo. 
Ubi hoſtis latens intra val- 
lum * fentio, exprobrant 
melus * ſuccedo, Deinde 
caftra * moveo locus ad 
hoſtis cara odo mille 

C9. paſſus 


* * 


#he Making of LATIN. 108 


, from the Enemy's Camp, where paſſus diftans, 131 ager * 
| the Country abounded with Corn. abundo frumentum,' © 


FY : OTH AP: HV | 
Opus and Uſus, for need, dignus, indignus, 
præditus, captus, contentus, extorris, pro- 
tugus, fretus, lætus, ſuperbus, natus, prog- 
natus, ſatus, cretus, creatus, ortus, editus, 
genitus, govern an Ablative Caſe. 


Opus & Uſus Ablativum, Sc. 
= Dignus, indignus, præditus, Sc. 
7 Natus, prognatus, ſatus, &c, 


\ ot, Be 


1 IVE Pardon eaſily, becauſe * O wenia facilò, 
8 J thou haſt Need of Pardon quoniam opus ſum 
thyſelf, : tu ipſe vena, _ | 
Few ſeek after thoſe Things Paucus 3 quero is gui 
of which they have moſt need. maxime opus ſum ille. 
They are Men in Name only, Sum bomo nomen lan- 
not in Reality, who do Things zun, non res, qui facio 
unworthy of a Man. indignus homo, _ 
Nothing is more worthy a Nihil Jum dignus mag-_ 
great and brave Man than Cle- au, & preclarus wir, 2 
met; mentia. X 1 
If thou art bleſſed with Wealth Si. ſum præditus obe- 
and Riches, beware leſt thou be & copia, * caweo ne of: 
gere up with Pride and Scorn · fero /uperbia & faſtidium. 
ulneſs. bs 
How comes it to paſs that Dur fit ut nemo vivo 
Nobody lives contented with his contentus ſors ſuns? 
Condition ? | np 3 i 
Eneas flying from Troy, Aneat Teja profugus 
came into Italy. 3 1 * venio in Italia. 8 
It is the Part of a wiſe Man Sum ſapiens ſum con 
to be content with his Condition. 7entus /uus /ors, | 
He was glad at the Death of Sum lætus mors ama- 
his Rival. a | lus. * | 
5 Glad Letus 


06 


fortunes, and being made richer 

by his Loſſes, he makes War 
upon Ptolemy as if equal in 
Strength; but being vanquiſhed 
in Battle, he flies to Antioch, 


not much' more accompanied 


than after his Shipwreck: After 
that he writes a Letter to his 


Brother, in which he begs his 


Afﬀiſtance. : 

The Chief of the Fathers ſaid, 
That his Speech was worthy of 
the Conſular Office, worthy of 
ſo many Conſulſhips, worthy of 
his whole Life full of Honour ; 
that other Conſuls had, by be- 
traying their Dignity, flattered 
the common People; that he, 
being mindful of the Majeſty of 
the Fathers, had made a Speech 
ſuitable to the Times. 


They had deſpiſed the Edits 


of Alexander the Great, after the 
Perſians and Indians had been 
conquered by him, and all Na- 


tions dreaded his Name: 'There- 


fore they adviſed the Romans 
that they would be content with 
their preſent Fortune, and would 
not provoke the Arms by which 
they knew the Gauls had been 
cut off, and the Macedonians 
deſpiſed. ; 

The Lydians had divers Kings 
before Crœſus, yet none to be 
compared for ill Fortune, to 
Candaules; he uſed to commend 
his Wife, whom he loved en- 
tirely ſor her Beauty, to every 
Body; not content with the 
tacit Conſciouſneſs of his own 

| Pla- 
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Glad therefore at his own Miſ- 


Letus igitur malum 
Juus, & redditus ditior 
damnum ſuns, * infero bel: 
lum Ptolemezus, veluti par 
wires; ſed vidus prælium 
3 confugio Antiochia, non 
multus comitatior qu mn 
poft naufragium. Inde 
ſeribo litere frater, in 
gui imploro auxilium is, 


. Primores Pater VWico, 
concio is dignus ſum im 
perium conſularis, dignus 
tot conſulatus, dignus totus 
vita plenus honor ; alius 
Con/ul per proditio digni- 
tas, adulor plebs; is me- 
mor majeſtas pater, ha- 
beo oratio accommodatus 
tempus. TT, 


3 Sperno ediftum Aiex- 
ander Magnus, poſtquam 
Perſa & Indus 3 dewinc 
is, & omnis gens * horreo 
nomen is: Jpitur * mones 
Romanus, et ſum conten- 
tus preeſens fortuna, nec 
proweco arma qui cio 
Gallus 3 cd, & Maceas 
3 contemn.. 


tor Gal 


Lydus ſum multus rex 
ante Creſus, tamen nul- 
lus comparandus fortuna 
Canaaules ; ſoleo pre- 
dico uxor ſuus omnis, qui 
* depereo propter pulebritu- 
Ao; non contentus tacit 
conſcientia wvoluptas ſuns 


Y 


| Pleaſures, unleſs. he publiſhed 


the Secrets of Matrimony. 

Do you hear him, Quirites, 
ſays he, threatening Miſchief to. 
his Soldiers? Yet this Brute will 


appear to you more worthy: of 
ſo great an Honour, than they 


who gave you Cities and Lands, 
and provided a Settlement for 
your old Age, who engage for 
your Intereſt againſt ſuch cruel 


And proud Adverſaries. This 


Saying of his being carried to 
his Soldiers, raiſed a much great- 
er Indignation in the Camp. 


No long Time after, he ſeized 
the Kingdom of the Hyrcanians : 
and . thus being inveſted with 
the Government of two great 


Nations, he raiſes a mighty Ar- 


my for Fear of Seleucus, and 
Theodotus King of the Bactrians; 
but being quickly delivered from 
his Fear by the Death of Theo- 
dotus, he made Peace and an 
Alliance with his Son. 
Artabanus, his Uncle, is ſub- 


ſtituted in his Place. But the 


Scythians, content with the Vic- 
tory, laid waſte Parthia, and 
returned into their own Coun- 
try. But Artabanus made War 


upon the 'Theogarii, and being 


wounded in the Arm died im- 


mediately. His Son Mithridates 


ſucceeded him, who for his A- 
chievements was ſurnamed the 
Great, | He 
Being taken with the Sweets 
neſs of that Power, you ſuffer 


any Wickedneſs to lurk under 


it. Let them ſay the ſame 
Things 
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niſi publics reticeudus 


matrimonium. 
2 Audio is, Quiritet, . 


inguam ille, minans ma- 
lum miles ſuus ? Tamen 
hic bellua vidtor tu dig - 
nus tantus hanor, is gu: 


dono tu urbs & ager, & 


3 proſpicia ſedes ſenectus 
v?/ter, qui © depugno pro 
veſter commodum advuer - 
Jus tam 'crudelis & ſuper- 
bus adver/arius. Hic vox. 


perlatus miles, * moves 


multus major i 
caſtra. 5 DS 

Non magnus . poſt. tems 
pus * occupe regnum Hyr- 
canus; atque ita præditus 
imperium duo magnus ci - 
vitas, paro grandis er 
ercitus, metus 1 &, 
Theodotus rex Badtrianus * 


fed citòꝰ liberatus metus . 


mors Theodotus, * facio 
pax & fadus cum is fi- 


lins. 


Artabanus, is patruus, 


3 ſubſlituo in is locus. 
Scytha autem, contenius 
victoria depopulor Par- 
thia, & 3 revertar in pa- 
tria. Sed Artabanss in- 
fero bellum Theagarii, & 
* wuulnero brachium, * de- 
cedo flatim, Filius is Mi. 
thridates 3 ſuccedo is qui 
o res gefte * cognomino 
Magnus. 195 
C aptus dulcedo is poteſ- 
tas, * fino quilibet ſcelus 
* lateo ſub is. Dico idem 
gui vociferor hic in caſtra 


ndignatia in. 


1 of. 
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Things which they bawl here, in 
the Camp, and among the Sol- 
diers, and corrupt our Armies, 
and ſuffer them not to obey their 
Commanders, ſince that is at 
laſt the Liberty of Rome, not to 


© reverence the Senate, the Magi- 


ſtrates, and the Laws. 
"TheLacedzmonians, after the 


Manner of Mankind, the more 


they have, the more they defire ; 
for not content with the Acce(- 


. fron of the Athenian Power, they 


began to affect the Empire of all 
Aha, the greateſt Part of which 
was ſubject to the Perſians. 
The Roman Dictator, after 
the Enemy was drawn up in 
Sight, ſaid, Do you ſee that the 
Enemy depend upon the Nature 
of the Place? but do you, rely- 


ing upon your Arms and Cou- 


rage, fall upon the Middle of the 
Army. I ſhall make an Attack 
upon them with the Legions, af- 


ter they ſhall be put into Diſor- 


der. | 
They wanted Water, where- 
fore they were obliged to dig 


Wells, which were a long Way 


from ſome of the Garriſons, and 
quickly dried up with the Heart; 


but the Enemy's Army had very 


good Health, and great Plenty 
of Water, and abounded in all 
Things which they had need of, 
Except Corn. 4 

Alexander died three and thir- 


ty Years old and one Month, a 
Man endued with an invinci- 


ble Greatneſs of Soul. - His Mo- 
ther Olympias ſeemed in her 
ag Fe Sleep 
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& apud miles, & 3 cor 
rumpo exercitus, nec * pa- 
tior is * pareo dux, quoni- 
am is demum ſum libertas 
Roma, non * revereor /e- 
natus, nagiſtratus aui lex. 


Lacedemonius, mos ge- 
nus humanus, qui plus * 
habeo, is plus 3 cupio; 
nam non contentus acceſſis 


 opes Athenienfis, capi * 


alfecto imperium totus Ala, 
qui pars maximus * pareo 
Per/a. | 
Romanus Didtator, pojt- 
quam hoſtis 3 infiruo in 
conſpettus, inguam ; Vi- 
aeone hoſtis fretus ſum locus 
natura ſed tu, fretus ar- 
ma & animus, * invado 
medius acies, * Facto im- 
petus in ille legio, poſt- 


guam perturbo. 


Cares aqua, quare * 
cogo * fodio puteus, qui 
longius abſum a qui dam 
prafidium, & celeriter 3 
areſco tus Sed ho/lis 
exercitus uter oftimus 
wvaletudo, & ſummus co- 
ia aqua, & * abundo 
omnis qui opus ſum ills, 
preter frumen{um. 5 

Alexander * decedo tres 
& triginia annus unus 
menſis naius, vir prædi- 
Iu; invidus magnitude a- 
nimus, Mater is Olympi- 

8 as 
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Sleep to lie -ith a Serpent that 
Night in which ſhe conceived 
him, nor. was ſhe deceived by 


her Dream. 


Lyſimachus was born of an 


illuſtrious Family of Macedonia; 
but much more famous by his 
Valour, which was ſo conſider- 


able in him, that he exceeded all 


thoſe, by whom the Eaſt had been 
ſubdued, for the Greatneſs of his 


Courage, as alſo in Philoſophy 


and Strength of Body, 


Whilſt he lay faſt aſleep, a 
Lion of a huge Bigneſs came to 


him, and wiped off the Sweat 
with his Tongue, awaked him, 


and left him. At laſt he obtain- 


ed the Kingdom of India, at the 
ſame Time that Seleucus laid the 
Foundation of his future Great- 
neſs. | 1 5 


Moſt People think, that if he 


would have purſued the Enemy 


briſkly, he might have ended 
the War that Day. | 
Lieutenant-General's Part is one 
Thing, and that of the Gene- 
ral another. The one ought 
to do all Things according to 
Orders; the other according to 
his own Pleaſure: Wherefore 
Sylla, being content with this, 


would not engage. 


They depended upon Cæſar's 
Friendſhip, and elevated with 


a fooliſh and barbarous. Pride, 
deſpiſe} their own Men, and 


robbed the Horſe of their Pay ; 
by which Things they be- 
ig . provoked, went all to 
Czſar, and complained pub- 
I lickly 


But the 


as * wideor per guies 


3 concumbo ſerpens is nox 
ut 3 concipio is, nec de- 

7 

cipio ſomnus. . 


Lyſimac bus natus ſum 


illuſtris locus Macedonia; 


ſed multum clarus virtut, 
* tantus in is ſum, ut 
wvinco omnis qui Oriens 


" domo, magnitude animus, 


ut etiam phileſophia & 


VIYES cor pus. 


Dum * jaceo captus ſom- 


nus, leo ingen, magnitude 


3 accedo is, & 3 detergd 


'fudor lingua ſuus, * e- 


pergefacio is, & * relinguo, 
Tandem * poticr regnum 
India, is tempeſtas gui 
Seleucus ? jacio fundamen- 
tum futurus magnitudo. 


lerigue *. exiftimo | 


volo inſeguor acrius Bo- 
ſtis, pofſum * finio bellum 
is dies, Sed legatus pars 
Jum alins, & imperator 
alius, Alter * aebeo * apo 
emnis ad præſcriptum, al. 
ter pro arbitrium ſuus : 
Drare Sylla, contentus hic, 
nale dimico. : 


Ile fretus Cæſar 3 


citia, & elatus flultus & 


barbarus arrogantia, 3 


deſpicio fuus, I frau- 


do eques flipendium ; qui 
permotas unmverſus * ad- 
Cæſar, & * queror pa- 
lam de imjuiia is. & 


F 3 addo 


rr 


Tio 


added to other Things, that a 
falſe Number of Horſe was given 
in by them, that they might get 
their Pay, Cæſar not looking 


upon that as a Time of Puniſh- 
ment, and making great Allow- 


ances for their good Behaviour, 
put off the whole Matter, but 
chid them privately. 

Catiline was born of a good 
Family, but of a wicked perverſe 
Temper, and .infamous for the 


Suſpicion of Parricide, as if, 
being 


off his own Son; becauſe other- 


wiſe ſhe was unwilling to marry 
q Flavius came to the Roman 


General, and tells him, that he 
had entered upon a great De- 
fign, to finiſh which there would 
be Occaſion for Gracchus's Aſ- 
ſiſtance; that he had perſuaded 
all the Pra tors who had revolied 


to the Carthaginians, to return 
to the Friendſhip of the Romans. 


About the ſame Time, Corne- 
lius Lentulus returned out of 
Spain; who having given an 
Account of the Things done by 
him gallantly and ſucceſsfully 
for ſeveral Years, before the 
Senate, and demanded that he 
might be permitted to enter 
the City triumphant, the Senate 
thought his Exploits worthy of 
a Triumph. 
The Exiles, forced from Chal- 
cis by the ill Uſage of the 
Royal Party, brought mou 
| | that 
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lickly of their ill Uſage; and 3 addo cater falſus nu - 
merus eques * defero ille, 


ut 3 averto ſtipendium, ' 


Cz/ar non exiſtimans ille 
tempus animadver/io, & 
concedens multus wirtus 
is, 3 differo res totus, ſed 
_ 7 caftigo is ſecrets. 


Catilina . Jum 
. honeflus locus, ſed malus 


pravuſque animus, & in- 
amis ſuſpicio Parricidi- 
taken with the Love of am, qua, caplus amor 


Aurelia Oreſtilla, he had taken Aurelia Oreſtilla, * tolls. 


ſuus filius; quod aliter 


gra vor nubo ille. 


Flavies Remazus Impe- 


rator * wenio, res ſui ai 


magnus * inchoo, qui * 
perficio ipſe Gracchus ope · 

ra opus ſum; omnis Prætor 
g Penus * deſciſco, * 
perſuades ut * redeo Ro-. 
manus amicitia. 


Per idem tempus, Cor- 


nelius Lentulus * redeo ex 


Hiſpania ; qui expono in 


Senatus res ſui per multus 
annus fortiter feliciterque 


geftus, * peſtulogue ut tri- 
umphans ui invehor licet 
in urbs, res triumphus dig- 


nus * cenſeo Senatus. 


Exul, ab Chalcis re- 
gius injuria pulſus, * af- 
fero * occupo Chalcis fine 


certamen 


4:4 
| 
' 
i 
| 
: 
: 
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| that Chalcis might eaſily be tak- 


en. For they ſaid, that the Ma- 


cedonians were diſperſed up and 
down, becauſe they thought the 
Enemy at ſo great a Diſtance 
was not to be feared, and the 
Townſmen, relying upon the 
Garriſon of the Macedonians, 


neglected the Guard of the City. 


e was not content to demo- 


liſn the Temples, and pull down 
the Statues, but he ordered the 
Stones likewiſe to be broken; 


and after this Matter of exerci- 


ſing his Fury was wanting, he 
departed out of the Enemy's 
Country into Bœotia; nor did 


he do any Thing elſe worth Re- 


membrance in Greece. 


lle advanced from thence to 


Antipatria, a Town ſituated in 
a narrow Paſs; and firſt having 
invited the chief Men to an In- 
terview, he endeavoured to per- 
ſuade them to put themſelves un- 


der the Piotection of the Ro- 


mans; but when they, depend- 
10g upon the Greatneſs, Walls, 
and Situation, of their Town, 
deſpiſed his Advice, attacking 
them by main Force, he carried 


the Town; and having flain all 


that were of Age, and having 
given the Plunder to his Sol- 
iers, he pulled down the Walls, 
and fired the City. 3 
At firſt, relying upon the Si- 
tuation of their Town, .hav- 
ba their Gates, they re- 
fuled to ſubmit, Afterwards, 
When they ſaw the Romans ad- 
vance up to their Walls, 1 
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certamen ullus peſſum. 
Nam aio Macedo, quia ho- 


is ad tantum inter wal - 
lum non * times exiſtimo, 


vagor paſſim, & oppida- 
nus prefidium Macedo fre» 


tus cuſtodia urbs * neglige. 


Mon /atis * habes * diruo 
ipſe templum, ac fimula- 
crum 3* everto, ſed lapis 


* 


pw 3 frango * jubeo; 


poſtqum ira 2 exerceo 


materia hic deſum, ager 


hoſtis in Beotia * excedo; 


nec alius quicquam mi- 


moria dignus in Gregia * 
gero. 8 

Dieinde Antipatria, in 
faux anguſtus fetus, urbs 
venio; ac primo t uoco 
princeps colloguium, ut 
fides Romani ſui 3 committo 
DM e * conor ; deinde 
ubi magnitudo, ac mania, 
fituſque urbs fretus, dic- 
tum aſpernor, vis atque 
arma adortus " expu 


oppidum ; pubergue * inter- 


ficio, præda amnis miles 
3 conceda, * diruo mutus, 
algue urbs * incendo, 


' Primg ſitus urbs fre- 
tus, * claudo porta impe= 
rium * abnuo, Deinadt, 
poſtquam Ramanus murugs . 
3 ſuccedo video, obfideo ' 
Faux _— Hollis, met 
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the narrow Paſs ſeized by a Body 
of Troops, they ſurrendered out 
of Fear. From Celetrum he 
marched amongſt the Daſſareti, 


. and took the City Pelium by 


* 


Force. He carried off the Slaves 


with the other Plunder, and diſ- 
miſſed the Freemen without Re- 


demption, and reſtored them the 


Town, having placed a ſtrong 


Garriſon. 
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in deditio * wenio. Cele- 
trum in Daſſareti pro- 
cedo, urb/que Helium vis 
3 capio. Servitium inae 
cæterus prada abduco, 
& liber caput fine pretium 
 dimitto, oppidumque ts 
3 reddo, prefidium wait 


dus impono. 


* 


ET CHAP: 


XXV. 


A proper Name of a Town, fienifying the Place 


whither, 7s the Accuſative. 


The Place from 


Which or whence, the Ablative. * The Place 
where, if the firſt or ſecond Declenſion and fin- 


gular Number, the Genitive, otherwiſe the Ab- 


lative. 


Omne verbum admittit Genitivum, &c, * 
Verum ſi oppidi nomen, &c. 
Verbis ſignificantibus motum ad locum, c. 


Rome, and ſoon after to 
Capua. | 2 
I received a Letter laſt Night 
from London. 
Servants were no- where better 


treated than at Athens. 


3 C nitive. 


— 4 ** 


ROM thence he went to 


Verbis fignificantibus motum a loco, c. 


Nat ® profciſtor Roma, 
& mox Capua, 
* Accipio liter befler- 
nus nox Londinum. 
Servus nu/quam melius 


®habeo quam Atbenæ. | 
| | Nen 


£ * 


. 
* 


Humus, militia, and bellum, ſignifying where, are the 


I have not ſtirred from Home 
this Week; the Weather has been 


ſo bad. 
I was at Rome laſt Year, from 
whence I went to Naples. 


If yo yo u will go into the Con 
try, you will find your Friend at 
Home. 


val Forces to Demetrias in Theſ- 
ſaly, 


He led his Army to Megara, - 


and immediately after to Corinth. 
After they had done this, 
they returned from Chalcis to 
Athens. 
„Philip was at that Time at 
Demetrias. 

Iwill be at Home in the Even- 
ing, if you will come, 

The old Fellow juſt now came 
out of the Country, I will drive 
him into the Country again, 

When Alexander was come to 
Tarfus, being taken with the 


Pleaſantneſs of the River Cydnus 


running thro' the Middle of the 
City, he put off his Armour, and 
full of Duſt and Sweat, threw 
himſelf” into the eold Water; 
upon which a preat Numbneſs 
ſeized his Nerves. © 

A ſhort Time after, Pyrihes 
was flain at Delphos, by the 
Contrivance of Oreſtes, Son of 
Agamemuon, The Kingdom de- 
ſcended by Order of Succeſ- 
ion td E who was ſent 


to 
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He gathered together his Na- 


Men ® egredior * domus 
Bic ſeptimana, cœlum a- 
deò fedus ſum. | 
Sun Roma annus prox- 
imus, unde proficiſcor 
Neapelis, , 

Si * eco rus, * invents. 
amicus tuus domus. 


3 Contraho nawvalis co- 
piæ Demetria: in Toefa- 
lia. 
3 Duco exercitus Me 
ra, ac protinus Corin N 
Poſtquam hic * faciog 
to redes Chalcis Atbenæ. 


Pbilippus ſum is par S 
Demetrias, 


Sum domus weſpert 4. | 


+ venio, 
Senex modo * redeo rus. 
Rus ? abigo is denus. 
(LEE a 
Cum Alexander * wveinio 
Tarjus, captus amanitas 
fluvins Cydnus influens 
medius urbs, * depono ar- 


na, & plenus puluis & 


dor, 3 conjicio ſui in 


prefrigidus. at ton poſt 
qui magnus rigor | Wrap 


nern. 


. Br vis off tempus Pyr- 
rhus * occido Delphi, infl- 
die Oreftes filius Agamem- 
non. Regnum 5 dejcendo 
per ordo ſucceſſis Arrybas, 
qui T mitto Athens, ut 

F 3 cane 


* Domus and rus likewi/e Follow this Rule. 
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to Athens, that he miight be in- 
ſtructed in the liberal Sciences; 


and by how much he was more 
learned than his Anceſtors, by ſo 


much was be the more accept- 


able to the People. 

Whilſt theſe Things are do- 
ing, Ambaſſadors came from 
Darius, King of the Perſians, to 
Carthage, bringing an Edict, by 


which the Carthaginians were 


forbidden to offer human Sacri- 


fices, and toeatDog'sFleſh. They 


were required by the King, too, 
to burn the Bodies of the Dead, 
rather than bury them in the 


Ground; deſiring, at the ſame 
Time, Aid againſt Greece, upon 


which he was about to make 


War. EE „ x43 
Oreſles, the Son of Agamem- 


non and Clytemneſtra, after he 


was come to Man's Eſtate, ſta- 


died to revenge his Father's 
Death. Wherefore he adviſes 
with Pylades, and came to My- 
cene, to his. Mother Clytemne- 
ftra, pretends himſelf a Stranger 


of Ztolia, and tells her that 
Oreſtes was dead, _ | 
The General of the Lacedz- 


monians inſults over the Fortune 
of the Enemies, and ſends the 
Ships adorned with the Spoils of 
War in Manner of a Triumph, 
to Lacedæmon. After this he 
receives the tributary Cities of 
the Athenians, whom the Fear of 


the dubious Fortune of War had 


kept in their Duty, and left them 
nothing but their own City. 


* . 
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mors pater ſuus. 


Tereus, 


4 erudio in liberalis ars; 
& guantus ſum doctior 
majores, tantus ſum gratus 
populus, „ 


Dum hie * ago, legatus 
+* wenio a Darius rex Per/a 


Carthago, ferens ediftum, 


gui Parnus veto * inimo- 


lo humanus vidtima, & 3 
veſcor caro caninus. * Ju- 


bes etiam rex cramo cor- 
pus mortunus, potius quam 


3 obruos terra; petens, 
idem tempus, auxilium 
contra Græcia, qui ſum 


illaturus bellum. 


Oreſtes, filius Ag amen « 


mn & Clytemneſftra, pope 


quam * peryenio puber 
las, * fludeo * exequor 
| Trague 
2 capio conſilium Pylades, 
& + wvenio Mycenæ, mater 
Chtemneftra, * fimulo ſui 
hoſpes tolicus, £5 3 dica 
Oreftes * morior., - 

Dux Lacedemonius * 
inſulto fortuna hoſtis, 3 
mittogue navis ornatus. 
prada bellicus, in modus 
triumphus, Lacedæmon. 
Poſt hie 3 recipio. tributa- 
rius eivitas Athenienſis, 

ui metus' dubius fortuna 

ellum * teneo in officium, 
[& 3 relinquo is nihil præ - 
ter ur bs Suns „ : . 


— 


Tru, 


2 


Tereus, a Thracian, the Son 
of Mars, having married Progne 
the Daughter of Pandion, came 
to Athens, and deſired that he 


would give him Philomela his 


other Daughter in Marriage, 


„ dead. 


andion gave bim Philomela, 


and ſent ſome Friends along with 


her, whom Tereus threw into 


the Sea. | 


Cæſar divided his Army into 
five Parts, and left one at Brundi- 
fium, another at Hydruntum, 
and another at Tarentum. Q. 


Valerius, being ſent with ano- 
ther, ſeized Sardinia, very fruit - 


ful in Corn. By his Order Afi- 


zins Pollio went for Sicily, 


which Cato governed, 
It is reported, that a remarka- 
ble Thing happened at Gomphi; 
that twenty old Noblemen were 
found in a Phyſician's Houſe, ly- 
ig on the Ground with Cups 
in their Hands, without any 
Wound, like drunken Men, and 
one as a Phyſician fitting in a 
Chair adminiſtering Phyſic to 
the reſt. | 
Becauſe there appeared no 
Danger in Syria, the two Legions 
wintered at Capua. Thoſe that 


brought them, ſpread ill Re- 


pou of Cæſar, and affirmed to 
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Tereus, Thrax, filias 
Mars, cum * habeo in ma- 
trimonium Progne filie 
Pandion, venio Athene,. 
& * rogo ut * do ſui Phi- 
lomela alter filia in na- 


trimonium, fimulans Prog= 


ne * fungor fatum. Pan- 
dion * do is Philomela, & 


3 mitte monnullus amicus 


is, qui Tereus jacio itt 


=p i 
* 


mare. 
Cæſar di vid copiæ in 
quingue pars, & 3 relin- 
uo unus Brundifiun, 
alius Hydruntum, alius 
Tarentum. 2. Valerius, 


' miſſus aliut, occupo Sar- 


dinia, ferax frumentum, 
Ts jufſus Afinius Pollio pe- 
to Sicilia, gui Cato præſum. 
' Fero quiddam memora- 
bilis * accida Gompbi; 
wviginti  fenex nobilis . 


reperio in edes medicus 


jacent bumus calix in ma- 
nut, fine vulnut, | fimilis 
ebrius, & unus ceu medi- 
cus ſedens in /ella, porri- 
gens potio reliquus, " 


Quia nullus periculum 
* appareo in Syria, dus le. 
* * hyemo Capua. Qui 
adduco 5 ſpargo malus 
rumor Cæſar, & af vero 


ompey, that Cefar's Army, Pompeius, Cæſur exercitus 
wearted with continual Toit, and ut affiduus labor, & 


deſiring him to return Home, 


would come over to him as ſoon 


as they ſhould paſs the Alps. 
_ Whilſt theſe Things are done, 
1. is told at Lacedzmon, that a 


new 


defiderans 3 revertor do: 
mus, * tranſeo is quampri- 
mum * ſupero Alpes. 
Dum bie ago, aun. 
cio Lacedamon novus bel- 


F 4. lum 
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new War was broke out at A- 
thens. King Pauſanias is ſent thi- 


ther, who being moved with Pity 


of the exiled People, reſtored 
their Country to the miſerable 


Citizens, and ordered the ten, 


Tyrants to remove to Eleuſis. 
At that Time Demoſthenes 
was in Exile at Megara, who 
when he found that Hyperides 
was ſent Ambaſſador by the A- 
thenians to ſolicit the Pelopon- 
neſians to an Alliance, followed 


dim, and joined Sicyon, Argos, 


Corinth, and other Cities to the 
Athenians, by his Eloquence; 


for which Action he was recall- 


ed from Baniſhment by the A- 
thenians, | 


At that Time, Pyrrhus waged : 
War againſt the Romans; who 


being invited by the Syracuſans 
to their Aid, when he was come 


to Syracuſe, and had ſubdued 


ſeveral Cities, was called King of 
Sicily, as well as Epire, Being 


| glad at his good Fortune, he de- 


gns the Kingdom of Sicily for 
his Son Helenus, and the King- 
dom of Italy for Alexander. 


} Whilſt theſe Things are do- 
ing, the troubled State of Ma- 


cedonia recalled Caſſander home 
from Greece. For when Olym- 
Plas came to the Borders of Ma- 


cedonia, the Macedonians being 


moved with the Remembrance 
of her Huſband, and the Grear- 
neſs of her Son, went over to her; 
by whoſe Order Eurydice was 


Maio, and the King, after having 
held the Kingdom bx Years at- 


ter Alexander. 
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lum * exardeo Aitbenæ · 
Rex Pauſanias ed mittos, 
gui ' permotus miſericordia 
exul papulus, reſtituo 


pa ria miſer civis, & * 


Jjubeo decem T 


migro Eleuſis. 
I. tempus Demoſthenes. 
* exulo Megara, qui cum 
*comperio Hyperides * mitto 
Athenienſis, qui ſolici- 
to Pelaponnenſis ſocietas, 
3 /equor junge Sicyon, 
Argi, Corinthus, aliuſpue 
ctvitas Athenienſis elo- 
guentia ſuus; ob qui fuc- 
tum * revoco av» exilium 
Athenienſis, 1 


Iyrannus 


hg 


Is tempus Pyrrhus *® gero 
bellum adverſus Romanus; 
qui imploratus Syracuſa- 
nus in auxilium, cum 
* venio Syracu/z, I ſubi- 
go multus civitas, * appel- 
lo rex Sicilia, ficuti Epi- 
rus. Letus felicitas ſuus, 
dAgſtino regnum Sicilia 
filius ſuus Helenus, & reg 
num Italia Alexander. 

Dum bic * ago, turba- 
tus fiatus Macedonia re- 


voco Caſſander domus à 


Gracia. Nam cum Olym- 
pras * wenio finis Macedo - 
nia, Macedo motus me- 
moria maritus & magni- 
tudo filius, * tranſeo is; 
17 jufſu Eurydice 3 occid', 

rex, potitus regnum 


ſex annas poſt Alexander. 


An- 


Antiochus thinking that no- 
thing more could be taken from 
him, if he was conquered, ga- 
thered together his Forces about 
the Fields of Thyatira, not far 
from the Enemy, and ſent back 
Scipio his Son to Elæa. He ad- 


that the King ſhould not march 
out to Battle before he returned 
into the Camp. 


Son Seleucus ſucceeded in the 


Pledge at Rome, and gave his 


tiochus was now come to A- 
thens, when Seleucus was taken 


off by a Plot of Heliodorus. 


The Phœniciaus built Carthage 
in Africa, fifty Years before the 
taking of Troy. The Founders of 
it were Norus and Charcedon; 
but, as the Romans and Cartha- 
ginians themſelves believe, Dido, 
a Woman who came from Tyre 
into thoſe Parts, whoſe Huſband 
Pygmalion, who ruled at Tyre, 
had ſlain. . | 


" . 


Attalus commanded, a few eſca- 


ped at Clypea, all the reſt were 
either ſlain or taken; in. which: 


Number was the Proconſul him- 


ſelf, whom not long after the 


Carthaginians ſent to Rome with: 
the r Ambaſſadors, that he ſhould 


either obtain a Peace for them, 


viſed thoſe that brought him, 


After Antiochus was dead, his 


Kingdom, who received his Bro- 
ther Antiochus, who had been a 


Son Demetrius in his ſtead; An- 


= Anni- 
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Antiochus ratus nihit 
amplias 3 aufero pfſum. 
Sui, fe vinco, * contraho- + 
copie ſuus circa campus 
hyatirenus, non longe a 
hoflis, & 3 remitto Scipio © 
filius ſuus Elza. * Sua- 
deo is qui * reduco is, ne 
rex 3 deſcendo in acies. 
anteguam ipſe * redeo in 
caſtra. 5 55 

Poſtquam Antiochus 
fungor fatum, filius Seleu- 
cus 5 ſuccedo in regnum, 
qui recipio frater Antio- 
chus, qui ſum obſes Roma, 
& * do filius ſuus Deme- 
trius wices is; Antiochus: 
+ pervenio jam Athene, 


cum Seleucus * ofpprimo 


inſidiæ Heliodorus. 
Phanices condo Cartha- 
go in Africa, quinquagintd: 
anuus ante captus Ilium,. 
Conditor ſum NXorus &&. 
Charcedon; ſed, ut Ro- 
manus & Carthaginienfis. 
225 " exi/timo, Dido, mu- 
er gui ven Tyrus in is. 
locus, qui. maritus, Pyg- 


' malion, qui potior res 


Of thirty thouſand Men which. 


Tyrus, 3 interficio. 
E triginta mille vir qui 
| Attalus præſum, paucus * 
evade Clypea, religuus om - 
nis aut 5 caedo aut * capio; 
in qui numerus ſum ipſe 
Proconſul, gui non multd 
poſt” Parnus * mitto Roma: 
legatus ſuus, ut aut im- 
petro ille pax, aut re. 


werter. | 
| F F:-* Anni 
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Annibal, being reduced tothe 


_ utmoſt Want, ſent Meſſengers to 
Maſaniſſa, putting him in mind 


of his Education and Life led 


at Carthage, deſiring that he 


would do his Endeavour that a 
Peace might be made betwixt 


them and Scipio, ſaying, That 


their former Faults were to be 


imputed to the common People, 


and ſome more fooliſn than the 
common People. He being mind - 
ful, that he was educated and 
inſtructed at Carthage, where he 
had ſeveral Friends, intreated 
Scipio for them. 

In the mean Time Alcibiades 
helps 


ities of the Athenians 


For they knew him 
famons at Home, nor did they 


Aſter the Scythians had been 
abſent eight Years from their 
Wives and Children, in the third 


_ Aftatick Expedition, they are 


:ceived at Home by a War of the 
Slaves. For their Wives ſuppo- 
fing them not detained by War, 
but cut off, married the Slaves 


left for the keeping of the Cattle. 


Having after that diſpatch- 


ed away Meſſengers to Cor- 


eyra, that the Ships of Bur- 


dien ſhould come into the Bay 
of Ambracia, be advancing. 


eaſy Marches, pitched his Camp 


on the War againſt his 

own Country with all his 
Might. He goes into Aſta with 
_ five Ships, and obliges the tri- 
butary 
to a Revolt, by the Authority of 
his Name. 
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Anni bal, reductus fum- 
mus inopia, mitto lega-· 
tus Maſaniſſa, admonens 
is educatio & vita ada: 
Carthage, rogans uti * do 
opera ut pax fio inter ſui 

Scipio, ditens, Superior 
peccatum fum imputandus 
plebs, & quidam flultus 
plebs, Ille memor ſui *. 
educo H * erudio Cartha- 
go, ubi * habeo multus 
amicus, i deprecor Scipio 
pro is. 


Interea Alcibiades ju · 
vo bellum contra patria 
Summus wires. * Conten- 
ao in Afia quinque nawvis, 
& 3 compello iributarius 
civitas Athenienſis defec- 
tio auttoritas nomen /uus. 


Nam * ſcio clarus domus, 


"mee video factus minor 
ſee him made leſs by his Banifh- | 5 


texilium. ö 


Cum Seytha abſim octo 
annus ab uxor & libert, 
in tertius Afaticus expe- 
ditio, * recipio domus Gel- 
lum ſervilis. Quippe con- 
jux is ratus non tis * teneo 
bellum; fed deleo, 2 unde 


ſerous relictus ad cuſsodia 


pec US © ; | — 
3 Mito deinde nun- 
cius Corcyra, ut onera-. 


rius navis in finus * oe- 
| 3 ipfe pro- 
by . grefſus modicus iter, 3 


erte 


4s dies in mons : 
| _tium 


# 
+$ 
% 
5 


© 


came to Eretria, 
wife L. Quinctius came with the 
Ships that had been at Pyrzeum, 
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| upon the fourth Day, upon the 


Mountain of Cercetium, havin 

ſent for Amynander, with his 
Auxiltaries ; not ſo much want- 
ing his Force, as that he might 
have them as his Guides into 
Theſſaly. | 
At firſt they laid waſte the 
Country of the Cariſtii. Aſter- 
wards when Cariſtus ſeemed ſe- 
cure by the Garriſon that was 
ſent in Haſte from Chalcis, they 
Thither like- 


when he heard of the Arrival of 
King Attalus. 

As ſoon as they came to Rome, 
the Ambaſſadors of the Allies 


| were heard before the King. 


They wrought upon the Senate 
chiefly, by ſhewing the Situation 
of the Sea and Land of that 
Quarter; that it appeared to all, 


that if the King kept Demetrias 
in Theſſaly, Chalcis in Eubcea, 


Corinth in Achaia, Greece could 
not be free. | 

From thence Quintias went 
to Corinth; from Corinth he 
paſſed over to Anticyra; from 


thence he ſent his Brother to try 


the Nation of the Acarnanes. 


Attalus came from Argos in Si- 
cyon, and having ſtaid there for 


ſome Time returned to Cen- 
chrez to his Ships, And Nabis 


having ſtrengthened the Garri- 
ſon at Argos, returned to Lace- 
demon; © Fe: 
Androſthenes being ignorant 
of all Things, going from Co- 
rinth, pitched his Camp at Ne- 
mea; 


Zam & L. 


_ gens 


tium pon caſira, Amy- 
nander ſuus auxilium ac- 
citus; non tam wires 7s 
tgens, quam ut dux in 


 Thefalia * habeo, 


 Caryfins primum ager 
Dao. ' Deinde ubi Ca» 
riſtus prefidium Chaltis 
raptim miſſus firmus 
video, Eretria * accedo, 


audio, venio. 


 Ut*wemo Roma, privs 
ſecius legatus rex 
audio. Moweo Senatui 
maxim?, demonſtro mare 
ferrague regie is fitus; 
ut E ee yas 
metrias in Theſſalia, Chal- 
cis in Eubaa, Corintbus 
in Achaia, rex * tenco, 
nos poſſum liber Græcia 
Jum. 


Inde Quintius Ceriatbur 


proſciſcor; Corinthus” 


Anticyra trajicio; inde 
Frater * temto. Acarnanis 
2 mitto, Attalus. 
Argi * proficiſcor Sicyon, 
alge ibi aliguandiu mo- 
ror, Ceuchrat nauis 72 
deo, Et Nabis * firmo Argi 
pr </idium, Lacedamon re- 
grediur. £2 5 


| Hndrofthenes omni: ins 

narus, Corinthus prefece 

tus, ad Nemea caſtra * 
| F 6 loco ; 
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mea; there having diſbanded 
one half of his Army, he divided 


the other half into three Parts, 


and orders the Horſe to ſally out 
to lay waſte the Lands of the 
Pellenenſes. . 


An InTROD UCTION #0 


ager jubeo. 


loco; ibi pars dimidius. 
exercitus * dimitto, dimi- 
dius trifariam di uido, 
& omnis eques diſcurro 
*® depopulor Pellenenſes 


CHAP. XXVI. 


* 


2 


The Infinitive * Active, after ſum, is made by tbe 
Future in rus: Paſſive, after ſum, by the 
Future in dus: Paſſive after an Adjective, by 
the latter Supine: Paſſive Agniſying the End, 
by ut, and the Subjunctive; Active /ignifying 
the End, by ut, and the Subjunctive, or ad 
and the Gerund in dum, or Participle in dus 


F the Verb be Tranfitive, agreeing 
Noun after it in the Accuſative, 


with the 


Supinum in « paſſive, Sc. 


HERE was amongſt the 
| baniſhed Athenians, Thra- 


ſybulus, a gallant Man, and il- 
' Jaltrious at Home, who thinking 
that ſometbing was to be at- 
tempted' for his Country, and 
their common Safety, even with 
the Hazard of his Life gathered 
together the Exiles, and ſeized 
 wpon Phyle, a Fort of the Athe- 
mans. 8 

5 | Alex- 


. UM inter exul Arbe-« 


nienſis, Thrajybulus, 
wir firenuus, & nobilis 
domus, gui ratus aliguis 
audeo pro patria, & 
communis ſalus, vel cum 


periculum vita contrabo 


exul, & * occupo Phyle, 
caſtellum Athenienſis. 


Alex- 


gut if Duty be fignified, the Engliſh muſt be rendered by 
the Infinitive Mood Latin, with oportet, debeo, or ſum; and 
if ſum be uſed, the Engliſs Noun or Pronoun before it, muſi b 
nad by the Genitive Caſe, unleſs the Primitive Pronouns I, 
thou, we, ye, which muſt be turned by their Pofſeſſives in the 


Neuter Gender, i. e. meum, tyum, noſtrum, veſtrum. 


Darius was yet alive, ſent Par- 
menio to ſeize upon the Perſian 
Fleet, and other Friends to re- 
ceive the Cities of Aſia; which, 
as ſoon as the News of the Vie- 
tory was heard, ſurrendered 
themſelves; then he marched 
into Syria, where a great many 
Kings of the Eaſt met him, 


1 hen he recover'd Rhodes, E- 
gypt, and Cilicia, without any 


Contelt ; then he goes to Jupiter 
Hammon, to conſult him con- 
cerning the Event of the War, 
and his own Original.” For his 
Mother Olympias had confeſſed 
to her Huſband Philip, that ſhe 
had not conceived Alexander by 
him, but by a Serpent of a valt 
Bigneſs. . 

' Whilſt the Romans thus pleaſ- 
ed themſelves, the Conſul's Bro- 
ther came, and ſoon after the 
Ambaſſadors were admitted, who 
deſired to know what they were 
to do, to be admitted into the 
Friendſhip of the. Senate and 
People of Rome. To whom Pub- 
lius thus replied, That the Gree- 
dineſs of Antiochus was to be 
blamed, who had raiſed the War 
without any Neceſſity. 


Who are to be attacked firſt, 


(fays Scipio) after what Manner, 
and at what Time, if you pleaſe, 
hear in a few Words. Which 
when they all defired, he pro- 
ceeds. The Night will be the 
fitteſt for this Purpoſe, for ſo we 
ſhall ſtrike a greater Terror 
upon the Enemy; nor will any 
of their Alli-s dare to ſuccour 
th-m in the Dark. 
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Alexander being mindful that 


ex ſerpens ingens magnitu- 


Sui, Conſul frater “ ſuper- 


fitas. 5 
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Alexander memor Da- 
rius adhuc * vive, * mitto 
Parmenio occupo claſſis 
Perficus, aliuſgue amicus, 
3 recipio civitas Afia;z qui 
AHatim atque fama victoria 


audio, 3 dedo fui; tunc 


3 proficiſcor in Syria, ubi 
amultus rex Oriens * occur- 
ro 25, 

T:de 3 recipio Rhodus, 
[Eg yptus, & Cilicia, fine . 
certamen ; deinde * pergo | 
Jupiter Hummon, conſulo 
is de eventus bellum & 
origo ſuus. Nam mater is 
Oiympias * confiteor vir 
Juus Philippus, ſui nm 3 
concipio Alexander exis, ſed 


\ Dum Romanns * places 


wenio, & mox legatus /* 
admitto, gui peto cio 
quis * facio, recipio in a+ 
micitia Senatus Populuſque 
Romanus. Qui Publius * 
re/pondeo, cupiditas Antio- 
chus culpo qui * moveo 


hic bellum fine ullus nece/+_ 


Quis ſum * invade pris 
mus (inquam Scipio) quis. 
modus I qui tempus, fi 
tu placet, * audio pauci.s, 
Qui cum omnis * cupio * 
pgergo. Nox ſum aptus bie 
res, nam ita * incutio ma- 
Jer terror hoſtis ; nec guiſe 
quam ſotius * audeo ſuc- 
curro ille in tenebra, © 


Alex - 


122 


ſo many thouſands. It is incredi- 
ble to be ſpoken, that the Num- 
bers of the Enemy, and their 
Shouts did not diſmay him; that 
he alone thould put to flight fo 
many thouſands. But when he 
perceived himſelf to be over- 
powered with Numbers, he lean- 
ed againſt the Trunk of a Tree 
which flood nigh the Wall. 

At the ſame Time the Camp 
was aſſaulted, and Part of the 
Army was ſent to lay waſte the 
Roman Territories, and to at- 


tempt the City itſelf. L. Vale- 


rius was left to defend the City, 
and the Conſul Poſthumius was 
ſent to drive away the Enemy 


B out of the Country. 


Wherefore Brennus, when he 


had the Temple in view, de- 
liberated a long Time, whether 


he ſhould immediately attempt 
the Buſineſs, or ſhould give a 
Night's Time to his Soldiers, 
_ weary with their March, to re- 
cover their Strength. The Ge- 
nerals Emanus and Theſſaladorus 
are of opinion, that the Thing 
was to be attempted without 
Delay | | 
Order was given to the other 
ConſulPoſthumius, that he ſhould 
take Care that the Common- 


wealth received no Damage. 


And it was thought beſt, that 
the Conſul ſhould ſtay at Rome, 
to muſter all that were able to 
bear Arms; and Quintus they 
diſpatched away with the Army 
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Alexander fights ſingle againſt 


fugo tot mille. 


In 


Alexander unus * pugns 


conira tot mills, Sum 
incredibilis 3-dico, nec 


nunerus hoſtis nec clamor 
* terreo ille ; ille folus ** 
Ubi vero 
> video fui 3 obruo multi- 
tudo, * applico ſui truncus 
arbor qui * flo propter 
mMurus, 

Idem tempus caftra *© 
oppugno; & pars exerci- 
rus * milto * depopulor ager 
Romanus & * temto urbs 


ipſe. L. Valerius relin- 


quo * tutor urbs, & Con- 


Jul Poſthumius * mitte * 


arceo hoſtis ex ager. 


Toitur Brennus, cum 
habeo templum in conſpec- 
tus, * delibero diu, an 
aggredior res confe/lim, an 
* do nox ſpatium miles, 


Jeſus via, 3 reſumo wires, 


Dux Emanus & Theſſa- 


ladorus cenſeo res * age 


gredior fine mara. 


Negotium * do alter 


_ Conſul Pofthumius, ut 
video ne reſpublica * capio 


guis detrimanlum. Viaso 


optimus Conſul * man 

ma, conſcribo omnis 
gui pofſum * fero arna 
milto ec n-. 


Quintus 
citus focialis, 


| 


Catiline (as it was a Thing eaſy 


CU to be done) had Troops of wick- 


ed villainous Fellows about him. 
For whoſoever had ſpent their 
Eftates, and contracted great 
Debts, beſides Parricides and 
ſacrilegious Villains from all 
Parts, and all whom Poverty or 
an evil Conſcience had made un- 
eaſy, were neareſt to Catiline. 


|  Brennushad ſixty- five thoufand 


Foot, choſen out of all the Ar- 
my; there were but four thou- 


ſand of the Delphians and their 


Allies; in contempt of whom, 
Brennus, to whet the Courage 
of his Men, ſhewed them the 


Plenty of Plunder, Images with 


the Quadrigz, of which vaſt 
Plenty was to be ſeen afar off. 
When it was told the Romans 
that Philip would bring over his 
Army into Italy, they ſent Læ- 
vinus the Prætor, to hinder his 


Paſſage; who, when he had paſ- 


ſed over into Greece, perſuades 
the Ætoli to undertake a War 


againſt Philip. Philip likewiſe- 
rſaades the Achzans to make 


ar upon the Romars. 


When Dartus was beat fon . 


Scythia, he ſent Megabyzus with 
a Part of the Army to ſubdue 
Thrace; and the other Kingdoms 
on that Side: who executed the 
King's Orders in a ſhort Time, 
and ſent Ambaſſadors to Amyn- 


tas, King of Macedonia, to de- 


mand Hoſtages of him. 
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In tantus & tam cor- 
ruptus civitas, Catilina 
(ut Jum facilis 3 facio) 
* habeo caterva flagitioſus 
& facinoroſus circum ſui. 


Namn quicunque * laters 


patrius bonum, & * conflo 
grandis &s aliens, preete- 
rea parricida & ſacrilegus 


undique, omnis gui 


egeſtas aut conſcius animus 


* exagito, Jum proximus 
Catilina. 1 
Brennus * habea ſexa- 


 ginta quinque mille geues 


ectus tx omnis exercitns ; 
Jum non ni quatuer mille 
Delphi ſociuſque; contemp- 
tus qui, Brennus, * acus 
animus ſuus, * oflendo is 
ubertas prada, flatua 
DQuadrige, gui ingens co- 
pia ſum video procul. 
Cum * nuncio Romanus 
Philippus trajzicio- copia 
in Italia, mitto Levinus 
Pretor * prohibeo tranfi- 
tus; qui cum * trajicio in 
Gracia, * perſuades to- 
lus ſuſcipio bellum adver- 
ſus Pbilippus. . 
1 1 ® perſuadeo Achæri 
infero bellum Romanus, 
Cum Darius ſummo- 
veo à S ythia, mitto Me. 
gabyzus, pars copia ſubi- 
go Thracta, caterque reg- 
num is tradbus; qui exes 
quor rex imperium brevis 
tempus, & * mitto legatus 
 Amyntas, rex Macedonia, 
geen 08/03 tr, 
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The Senate ſends Cnæus Ser- 
vilius into Africa, to obſerve the 


Actions of Annibal, and enjoins 


him by private Inſtructions, to 
kill Annibal, if he could, and 


An InTRODUCTION. #9 


Senatus mitte Cnaus 
Serwilius in Africa, ſpe- 
culor adtus Annibal, & 


præcipio is tacitus nanda- 


tum 5 interficio Annibal, 


deliver the Roman People from i pofſum, & libero Roma- 


the Dread of that hated Name. 
But Annibal was not long igno- 
rant of the Matter, being a Man 
ready to foreſee and beware of 
Danger. | 
The Carthaginians terrified by 
the great Succeſſes of the Affairs 
of Alexander, and fearing leſt he 
ſhould be deſirous to join Africa 
to the Kingdom of Perſia, ſend 
Hamilcar, by Surname Rhoda- 
nus, a Man famous for his Pru- 
dence and Eloquence above the 
reſt, to ſound his Intentions. 
He one while chid his Soldi- 
ers, another while adviſed them. 
in gentle Words, that they would 
not ſully a glorious Expedition 


i 


by their Seditions, At laſt, when 


he prevailed nothing by Words, 
he leaped down unarmed, into 
the armed Multitude, from his 
Tiibunal, to ſeize the Ringlead- 
ers of the Sedition. | 


If you defire a Truce to ſend 


Ambaſſadors to Rome, you ſhall 
ive us immediately an hundred 
and fiſty Pledges, which I ſhallb 
pitch upon. You ſhall. add a 
thouſand Talents. to maintain. 
the Army; and ſhall give us 
Proviſions beſides. When the 

Peace ſhall be concluded, you 
ſhall receive your Pledges. _ 

The Ambaſſador carried this 
Anſu er to Carthage, where the 
Aſſemblies of the People vorp 
| c 


_ I ſpecu 


were 


nus Populus metus inviſus 
nomen. Sed Annibal non 
Sum diu ignarus res, wir 
paratus 3 preſpicio & ca- 
weo periculusn. 
Caribaginienſit, exter- 
ritus tantus ſucceſſus res 
Alexander, &-werens, ne 


volo ® adjungo Africa reg 
num Pera, * mitto Ha- 


milcar, cognomen Rhoda-. 
nus, vir clarus prudentia 
& eloguentia pre cater, 
. #5 animus. 

Nunc * caſiigo miles ſu- 
us, nunc maneo lenis ver- 
bum, ne infuſco glorieſus. 
militia ſeditio. Tandem, 
cum * preficio nihil ver- 


bum, * defilio inermis in 


armatus multitudo de Tri- 
bunal, * corripio auctor 


ſeditio. 


| 3 
Si wolo induciæ * mitto. 
legatus Roma, do ego fla - 


tim centum & quinqua= 


ginta obſes, qui ipſe lego. 
3 Addo mille talentum * alc: 
exercitus; & 3 do ego. 
commeatus inſuper. (um 
pax decretus ſum, reci pio 
o fes. = 


| Legatus * refero hie 
reſponſum. Carthago, ub 
concio populus * habeo ali- 

| | 4 


4 ; 


— 


held- for ſome Days. The No- 
bilicy thought that the Terms 


were to be accepted, left, if they 


ſhould refuſe to loſe ſomething, 
all ſhould be taken from them. 
But the common People regard- 
ing more how much was taken 
from them, than what was left 
them, refuſed the Peace. 

It has been ſaid, that they are 
not to be imitated. Do we imi- 
tate them, who do not break the 

Peace. which is not yet conclud- 
ed? But you will ſay, that their 
Cruelty is not to be imitated; 
ſhall we therefore make the cru- 
eleſt of all Mortals our Friends 
and Ailies? Neither of theſe is 
Teaſonable. 


q Wherefore after theſe two - 


unfortunate Engagements, Phi- 
lip, ſuppoſing that his Continu- 
ance in the Camp was much leſs 


ſafe, being deſirous to go away 


from thence, and impoſe upon 
the Enemy, he ſent a Meſſenger, 
about Sun-ſer, to the Conſul, to 
deſire a Truce to bury the Dead. 
Having deceived the Enemy, he 
went away filently at the ſecond 
Watch, having left many Fires 
throughout the Camp. 


Having left the Fleet there, 
they entered the Maliac Bay, 
with ten Ships, to confer with 
the ZEtoli about the Manner of 
carrying on the War. Siphyrri- 
cas, the ZEtclian, was the chief 


Man of that Ambaſſy, which 


came to Heraclea to confer with 


the King and the Roman Am- 
baſſador. | | 
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quot dies. > Optimates 


L cenſeo conditio accipio, 
ne fi. * gravor * amilta 
quidam, omnis * aufero ſui. 
Sed plebs, reputans magis 
guantus eripio ſui, quam 
quis * relinguo ſui, re- 
cuſo pax . ; 


Dico, is non ſum * im- 
tor. Num * imitor, gui 
non Vlolo pax, qui non - 
dum * compono ? Sed dice 
crudelitas is non * imitor 3. 
ergo facio crudelis omnis 
mortalis amicus & ſocius 
noi er? Newer bie [ſum 
uus. e 


nague ſicundum dus 
adverſus pugna, multum 
minus tutus mora in idem 


caſtra ſum Philippus - 


gun * abeo inde | 
tis abiens falle wols, ca- 
duceator ſub occaſus fel 


Confult® mitto, qui indus 


ciæ * ſepelio occiſus * prive 


Fruſtratus hoſtis, ſecundus 
wigilia multus ignis per 


totus eaftra 
cite * al eo. 


Ji * relinguo claſſi, 
decem navis finus Matia- 
cus intro, colloguor 
LEtolus de ratio _— 5 
3 pero, Siphyrricas Mtolus 
princeps is legatio ſum, 
gui Heraclea cemmunico 
confilium rex & Romanus 
legatus * venio, 


3 relinguo tas 


- 


” * 
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Which News, when it was Qui cum Cleone Nico 
carried to Cleone to Nicoftratus, firatus 3 perfero, extemplo 
having immediately ſent before walidus mercenarius ma- 
a ſtropg Body of Mercenaries to nas 3 premitto * occupo 
feize the Foreſt, through which /altus per gui tranſitus 


there is a Paſſage into the Ter- 
kritory of Corinth, and having 
placed the Horſe before the Stan- 


dards, that they might go be- 
fore, he followed. 
Wherefore bavin 


Seleucus, with the Land Forces, 
to rebuild Lyſimachia, he ſailing 
with all the Fleet to Epheſus, 
after he had fent Ambaſſadors to 
Quinctius, to treat about an Al- 
Hance, he came into Lycia; and 
having heard at Pataræ, that 
Ptolemy was alive, the Defign of 
failing into Egypt was let alone. 


_ » Flaminius took the Town of 
WMoucia in hither Spain; after 


which he puts his Soldiers into 


Winter Quarters. During: the 
Winter, fome Battles were 


tioned, a 
Robbers, more like than Ene- 
mies, with various Succeſs, and 
not without Loſs of Men. 
Although the Senate had ſent 
Atilius the Prætor, with a Fleet 
into Greece, nevertheleſs be- 
cauſe there. was Occaſion, not 
only for Forces, but Authority 
too, to defend their Allies, 
they ſent Ambaſſadors into 

— Greece; and decreed, that M. 
Bzbius ſhould draw his Legions 
from the Brutii to Tarentum and. 


Brundiſium; that he might from 


thence * 


g diſmiſſed 
the Romans, and- left his Son 


tueor ſocius, legatus in 


in Corinthias ager ſum, 
ante fignum eques ut 
'3 pregredior loco, ipſe 
3 /eq vor 1 . 


Ttaque * dimitto Roma- 
nut, * relinquogue Seleucus. 
filius, terreſtris copia 3 re- 


 ftituo Lyfimachia, ipſe 


omnis claſſis navigans 
Epheſus, legatus Quinctius 
3 mitto, qui de ſocietas * 


ago, * pervenio in Lydia; 


 Patarequs * cogno/to *vive 
Prolemæus, navi go in A 


gyptus confilium * omitto. 


*Flaminins in citerior 


 Hiſpania oppi dum 1llucia 


3 capio.; deinde in Hiberna 
miles deduco. Per hyems 


| aliquot ſio prelium, nullus 
fought, none worthy to be men- 45 


dignus * memoro, ad wer- 


gainſt the Excurfions of us latro magis guam hoſ- 


tis excur/io, varius even 
tut, nec ſine miles jactura. 


Senatus etſi Prætor Ati- 
lius cum claſſis * mitto in 
Gracia, tamen, quia non 


"copia modo, ſed etiam 


auaoritas opus ſum, * 


Gracia * mitto, & ut M. 
Bebius ex Brutii legio 
Tarentum & Brundiſium 
promo ves decerno; ut 
inde, ſi res peſco, it 

. 


£5 


> 


thence paſs over into Macedonia, 
if there ſhould be OCccafion ; and 
that Fulvius the Prætor ſhould 
ſend a Fleet of thirty Ships to 
defend the Coaſt of Sicily. 

That Speech had more Weight 
to ſtir them up to War, than if, 
by openly perſuading them, he 
had diſcovered a Defire of com- 
manding, Wherefore the War 
was unanimouſly agreed upon; 
the Time and Manner of car- 
rying it on, were left to the 
Prætor. 5 | 
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lum, quam | aperte * fua- 
.  oflendo, Hague ingens 


Macedonia trajicio; & 
ut Fulvius Pretor claſſis 
navis triginta * mitts * 
tucor Sicilia ora. 


Plus is oratio nomen 
tum incito animus bel- 


deo cupiditas res gero 


conſenſus bellum 3 decer« 
no; tempus J ratio 
adminiſtro is libertas Pra 
tor * permitto. ZERG 


128 An IN TRODUcTriod 70 


8 HAF, : 
A Participle of the Preſent Tenſe, * following of, 
is made by the Gerund in di; or if the Verb be 
Tranſitive, by the Future in dus, agreeing with 
the Noun following, in the Genitive Þ ſignifying 
the Means by the Gerund in do. „* 


In other Caſes, after Prepoſitions, the Latin to 
which requires an Ablative by the Gerund in 
do with the Latin Prepoſitions, 


Gerundia in dt, Sc. 
Gerundia in do, &c. 


9 9 being rendered Learchus redditus fa - 
. more wicked by his Exile, cinoroſus exilium, & 
and looking upon the Diſſenſion exiftimans diſſentio civis 
of the People, as an Occaſion of occafio rapie imperium, pri- 
ſeizing the Government, he firſt mum colloguor tacitus 
confers privately with Mithrida- Mithridates, hoftis patria, 
tes, the Enemy of his Country, & 3 promitto is * pred” 
and promiſes him to betray the arb, is, lex ut ipſe pre- 
City to him, upon Condition Icio 7s. 
that he ſhould be made Gover- 

There will be no other more Noe ſum alius oppartu- 
ſeaſonable Time of delivering "mus tempus libero ego 
ourſelves from the Carthagini- metus Carthaginien/is 
ans than now, whilſt they are quam nunc, dum ſum in- 
weak and needy, before they jirmus & egenus, ante- 
recover their Strength and guam *recipio wires ope/- 
| Power. 5 Fus. 


f 


* The Infinitive Mood Engliſh likewi/e after Adjedaives 
governing à Genitive, or where the Participle of. the Preſent 

Ten/e may be put for it, may be rendered by the Gerund ia di, 
vr Participle in dus. 5 | | 

+ In the/e two latter Caſes too, if the Verb be Tranſitive, © 
the Participle in dus may be uſed, agreeing with the Noun 
following the Ablative. * | 28 


.. | \ 
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Power. Nevertheleſs, I do not 
deny, that a Regard is to be 
had to Equity ; nor is there any 


Danger, leſt the Roman People 


ſhould ſeem to preſs too hard 
on the Carthaginians. | 
They do not believe there are 


any Gods, and he thinks they are 


to be ſaved to avoid the Odium 
of Gods and Men. But I thick 
the Gods have reduced the Car- 
thaginians to this Condition, that 
they may ſuffer the Puniſhment 
of their Impiety; who, by 
breaking the Treaties made with 
us in Sicily, Spain, Italy, and 
Africa, have brought upon us 
the heavieſt Calamities. | 
Alexander, King of Epire, 
when he came to the Aid of the 
Grecian Cities into Italy, with 


a great Army, was cut off by 


them, with all. his Forces. 
| Wherefore their Fierceneſs be- 
ing inflamed by their good 
Fortune, was terrible to their 
Neighbours a long Time. At 
laſt Agathocles being invited, 
paſſed over into Italy, with the 
Hopes of enlarging his Kivg- 


dom. 


They brought M. Cornelius 


our Conſul, deceived by an Oath, 
to their General, as it were for 
the Sake of ſeeing him, who was 
at that ¶ ime ſick ; and preſently 
after, carried him away Priſoner 
out of Sicily into Africa, with 
twenty Ships ;. they put our Ge- 
neral Regulus likewiſe to Death. 

| Wherefore - Pyrrhus, being 
importuned by a ſecond Am- 


baſſy 
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que. Tanen non * nego. 


ratio * habeo aquitas; 
nec ſum periculum ne Ro- 
manus Populus * wideor 
3 premo gravius Cartha- 
gina | 
' Non 3 credo ſum Deus, 


& ile * cenſeo * ſerve, 


vito invidia Deus homo- 


gue, 


At ego * puto Deus 


3 redigo Pænus in bie a- 
tus, ut * Juo pena impie- 


tas; qui * wiolo fadus 


ickus ego in Sicilia, Hiſs 


pania, Italia, & Africa, 
3 infero ego gravis cala · 


 mitas. 


Alexander, rex Epi- 
rus, cum + wenio in Italia, 
in auxilium Grecus urbs, 
magnus exercitusr, * delto 
is omnis copia. Duare is 
feritas, incenſus felicitat, 
Jum terribilts finitimus is 
diu. Tandem Agatbocles, 
imploratus, 3 trajicio in 
Italia, jpes * amplio reg- 
num. 44 =” 


* 


3 Adduco M. Cornelizs 
conſul nofter,. deceptus juſs 
Jjurandum, dux ſuus; quafi 


P 


gratia * wiſo is, qui is 


tempus * egrota; & mox 
3 abduco captivus e Sicilia 
in Africa, viginti navis; 


3 interimo dux nofler Re- 


ulus. , 
Igitur Pyrrhus, fabiga- 
tus iteratus legatio 
| rentings, 


4 * 
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baſſy of the Tarentines, to which 
were added the Petitions of the 
Samnites and Lucani, who want- 
ed Aid againſt the Romans, as 


being induced not ſo much by the 
Entreaties of his Petitioners, as 


with the Hopes of getting the 
Empire of Italy, he promiſes 


them that he would come with 


an Army. 


At length the Neceflity of de- 


parting put an End to their 


Tears, and the Death of the- 


King followed. Whilſt theſe 
Things are done in Sicily, the 


Carthaginians thinking that an 
. Occaſion was given them of 
ſeizing the whole Ifland, paſſed 


over and reduced many Cities. 


It would be tedious to recount 


what Annibal has done by War, 


Treachery, and Perfidiouſneſs, 
againſt us and our Armies; and 


laſtly, againſt his own Allies, by 


the plundering of Cities, and 
killing his Fellow Soldiers; I 
will tell you, nevertheleſs, in 
ſhort, that four hundred Towns 


of ours have been ruined by him. 


The City was ſeized by Ari- 
ſtotimus, by whom many of the 
great Men were ſlain, more were 


baniſhed. The Ztoli deſired 


by their Ambaſſadors, that he 
would reſtore the Wives and 
Children of the baniſhed. At 


firſt he refuſed. Afterwards, as 
if he-repented, he gave all the 


+ married Women leave to go to /; 


their Huſbands, 
In the mean Time, News is 
brought, that /Emilius, the Ro- 


8 — 


4 


rentinus, qui addo pre- 
ces damit & Lutanus, 
gui * indigeo auxilium ad- 
verſus Romanus, induce 
tus non tam preces ſup- 
plex, quam ſpes in vado 
imperium Italia, polliceor 
is ſui * wenio exercitus. 


Tandem neceſſitat * diſ- 
cedo 3 impono finis lachry- 
ma, & mors rex inſe- 
guor, * Dum bic à ago in 
Sicilia, Pænus, exiſtimans 
occaſio do ſui, occups. 
totus inſula, trajicin & 
3 fubigo multus civitas. 


Longus ſum * recen/eo 
3 Annibal * patro 
ellum, infidie, & perfi- 
dia, in ego exercitu/que 
nofter, & poſtremò in . 
focius, * populer urbs, 
& 3 interficio commilito; 
3 Dico tamen tu compen- 
dium, quadringenti noſter 
oppidum * deleo is, 

Urbs * 5 Ariflati- 
mus, gui mullus ex pri- 
mores occido, plus age 
in exilium. Mtolus pe- 
to per legatus, uti 3 reddo 
uxor & liberi exul, Pri. 
ma nego. Poſtea, quaſi © 
parnitet, *. do omnis ma- 
trona poteflas, proficiſcor 


4. 


Interim * nuncio Ami- 
lius, Romanus dux, mit- 
| 5 10 
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man General, was ſent by the 


| Senate, with fourſcore Ships; 


which Thing gave him the 
Hopes of recovering his former 
Fortune. Wherefore, before his 
Allies revolted to the Enemy, 
he reſolves to fight, hoping the 
Overthrow received in Greece 


might be repaired by a new 


Victory. 


Whilſt each of the Cities of 


Greece were defirous of domi- 


neering, they were all ruined. 


For Philip, King of Macedonia, 
plotting againſt their common 
Liberty, whilſt he foments the 


Quarrels of the Cities, by giving 
his Aſſiſtance to the weaker, he 


obliged both the Conquerors 
and the conquered alike to 
come under the Yoke. 

High and low among the 
Gabini believed Sextus Tarqui- 


nius ſent them by the Gods, He 
was likewiſe very much beloved 


by the Soldiers, by undergoing 
Dangers and Fatigues, and by 


generouſly beſſo ing the Plun- da; ut pater Jarguinius 


non ſum potentior Rama, 


cer on them; that his Father 
Tarquin was not more power- 


ful at Rome than his Son was 
at Gabii. | 


The Meſſenger being weary 2 


with aſking and expecting an 


Anſwer, returned to Gebii, and 


relates what he had ſaid and 
ſeen; that he, whether out of 
Paſſion, Hatred, or Pride, had 
not uttered one Word, Sextus 
underſtood his Father's Meaning, 
ard took off the great Men of 
the City, by accuſing them to 


the P eople. 


to ſenatus of inta na- 
Vis; qui res do ille et 
3 reflituo fortuna, Jtaque - 


priuſquam focius * deficin 
hoftis, * atuo * decerno 


pralium, /pefans clades 


acceptus in Grecia, poſſum }. 


L aboleo nouns widtorias - 


Dum fingulus civitas 
Gracia Jum cupidus * do- 
minor, omnis *pereo, Nam 


Philippus, rex Macedonia, 


* infidior communis liber 
tas, aum * alo contentia 


eivitas, * fero auxilium 


inferior, * cogo omnis vice 


tor & widtus pariter“ 


Subeo jugum. 


Summus infimu/que Gas» 
binus * credo Sextus Tar- 


quinius * mitto ſui Deus, 


Valde etiam * diligo miles, 
+ obeo periculum & labor, 
3 munifice * largior præ- 


quam filtus Jum Gabii. 


Nuncius Ei interro- 


go & expecto 99 ; | 


redes Gabii, & * refero 
quis dico I * wideo 5 is, 


Jes ira, Jes odium, Jau fur 


perbia, nullus vox * emit- 
to, Sextus * intelligo mens 
pater, & * interimo primo» 
res Civitas, * crimmor a» 


Lud papulus. 
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His Brother Æacides ſucceed-_ 


ed him, who got the III-wifl 
of his Subjects, by wearying 
them with continual Wars a- 
gainſt the Macedonians. Where- 


fore being forced into Baniſh- 
ment, he left his young Son. 
Pyrrhus in the Kingdom; who, 

being ſought for by the People 


to be put to Death, was taken 

away privately, and carried to 

Illyricum. : 8 £ 
When Scipio's Son was taken 


3 PORE into Aſia in a ſmall Ship, 


y Antiochus, he neither treated 
about the redeeming him, nor 
ſuffered the Senate to treat about 


it; but as was worthy of his 
Dignity, ſaid, That he would 


recover him by Arms. At laſt 
Antiochus ſent him his Son again 


for Nothing. EL 
When he came to the Admi- © 
- niſtration of the Government, he 


did not ſo much think of go- 
verning, as of increaling his 


Kingdom. Wherefore he ſubdued 


the Scythians, till that Time in- 
vincible, who had cut off Sopy- 
rion, a General of Alexander 


the Great, with thirty thouſand 


Men, and had ſlain Cyrus, King 
of the Perſians, with two hun- 
dred thouſand. 


He now repented of the Fact, i 


and reſolved to die. He wept, 
embraced the Dead, and conſeſ- 
ſed his Madneſs, took the Spear, 
and turns it upon hümſelf, and 
had ended his Life, if his Friends 


had not come in. This Reſolu- 
tion of dying, continued ſome 


Days. : At 


. 


— . ES — 


* 5 


cedo is, qui 3 contraho of- 


fen/a civis, * fatige ill 


al/iduus bellum- contra 
Macedo, Quare attus in 
exilium, 3 relinguo filius 
Juus Pyrrhus parvulus in 


Frater Kacides 3 fac- | 


regnum, qui quæſitus po- 


' pulus * neco, * ſubtraho 
Furtim, & 3 defero in {lly- 
ricum. 1 


Cum Scipio filius 3 capio 
Antiochus trajiciens in 
Aſia parvus navigium, 
nec tratto * redimo filius, 
nec 3 permitto Senatus ag 
is ; ſed ut dignus ſum ma- 

jeſtas is, dico ſui * recipio 
is arma. Tandem Antio- 
chus 3 remitto is filius gra- 


5 


Cum * venio admini- 
ratio regnum, non tam 
* cogito rege quam 
* augeo rignum, Ltaque 
* perdomo Scytha, uſque ad 
id tempus invidtus, qui 
* deleo Sopyrion, dux Alex- 
ander Magnus, triginta 
mille wir, & * trucido 


| Cyrus rex Perſa ducentt 


mille, 


Jam parni'et is factum, 
tf wolo 3 morior, * Flu, 
1 amplettor mertuus, & 
2 fateor dementia ſuus; 
3 arripio telum, O in ſui 
3 werto, & * finio vita 
ſuus, nifi amicus inter- 
venio Hic woluntas no- 


pon 


rior * maneo aliquot Alien. 


Tan- 
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| the Making of LATIN. 
At laſt Alexander ordered 
himſelf to be adored. I he moſt 


violent among the Recuſaats was 
Calliſthenes, which Thing was 
the Ruin of him, and many of 
the great Men of the Macedoni- 
ans. For they were all put to 
Death, under the Pretence of a 
Plot. Nevertheleſs, the Cuſtom 
of ſaluting their King was re- 
tained by the Macedonians. 

C Philip himſelf, who when 


the laſt Year he had tried to 


draw our Youth hence into 
Eubcea, by promiſing, that he 
would carry on the War againſt 
Nabis, when he ſaw that we 
would not be engaged in the 


Roman war, forgetting that 


Alliance which he now talks ſo 


much of, left us to be rifled and 


plundered by Nabis and the 
Lacedzmonians. 


The Tyrant at firſt denied that 
he would take the Town, unleſs 
he was ſent for by a Decree of 


the Argives themſelves: After- 
wards, when he heard thac they 
had not only rejected him, but 
abominated even the Name of 
the Tyrant, thinking he had 
now got an Occafion of plunder 
ing them, he bids Philocles de- 
liver the City when he would. 
After Marcellus had entered 
the Country of the Boii, the 
Soldiers being fatigued all Day 
with making a Way, Carola 
mus, King of the Boii, attacked 


him, pitching his Camp upon 


an Hill, with a great Army, 
Seve- 


ral 
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Tandem Alexander 
jubeo ſui adoro. Acer 


inter recu/ans ſum Cal-. 


liſthenes, qui ſum exitiun 


ele, & multus princeps 
Nam omnis 


Maceao. 
3 interficio, ſub Species 


infidie. Tamen mos © ſa» 


luto rex * retines Macedo. 


Tp/e Philippus, qui MW 


polliceor prior annus /ut 


adverſus Nabis bellum 
gero, quum " t:nto * 
juventus hinc in Eubæa 
3 extraho, poſtea quam. nos 
nolo * illigo Romanus Gel- 
lum * wideo, oblitus ſo» 
cictas 00 nunc jacto, 


* waſto 
linguo. | 


Tyrannus prim) © negs 
wrbs ſui * accipio, niff 


7 ipſe decretum are 


celſitus ſum : Deinae, uw 


* depopulor Na- 
bis ac Lacedamonius 3 re- 


audio non * aſpernow 


modo, fed * abominor 2. 
tiam nomen tyraninuity 
cauſa ſui * ſpolio is nadtus 
ratus, 3 trado ubi vol 


urbs Philacles * jules. 
Poftquam Marcellus ? 


ingredior fines Boii, miles 


dia 3 facio, Carolamug, 
regulus Boii, caſtra in tu- 


multus quidam ponens, cum 


magnus manus * adorior, 
trig mille occido, Illu- 
= Arid 


 fatigatus per totus dies 


— 
— . — ——— at 

1 © 
1 2 . ** * ©.” ET - 


„ Mat ta 


. and : 


ft SIR ae * ·˙²³ 


134 


12 a Perſons fell in that 


Battle. 
He ſent an Army from Ephe- 


ſus to Smyrna to beſiege it; and 


ordered the Forces that were at 


Abydus, leaving only a ſmall 
Garriſon, to be led to beſiege 
Lampſacus. Nor did he only 
terrify them by Force, but by 
talking mildly to them, and chid- 


Ing them for their Raſhneſs and 
Obſtinacy, by his Ambaſſadors, 


he end-avoured to put them in 


Hopes that they ſhould ſhortly- 


Have what they deſired. 


Damocritus told the Lacede- + 


monian Tyrant, that the Cities 
upon the Sea- Coaſt being taken 
from him, he was quite diſa- 


bled; that he had from thence 


His Soldiers, from thence his 
Ships and Naval Allies ; that he 
being in a Manner ſhut up with- 
in bis own Walls, ſaw the Ache- 
ans domineering in Peloponne- 


_ Tus; that he could never have 
an Opportunity of recovering 


his own again, if he neglected 
that which then was, 

Nabis immediately ſent about 
all the Towns upon the. Sea- 


Coaſt io raite Seditions in them, 


and he brought ſome of the Leid- 


ing Men over to his Side by Pre- 


ſents; others, that continued re- 


ſolutely in the Roman Alliance, 


he put to Death. The Care of 


defending the Lacedæmonia s 


upon the Sea-Coaſt, had been 


committed by T. Quinctius to 


the Achæ ans. 
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4+. | 1 5 . The 


ris vir aligi * cado in 
is prelium. % 

{xercitus ab Epheſus 
ad Smyrna * obfedeo mit- 
to; & gui Abydus copia 
ow. prefidium tantum 
modicus ret: us 3 duco 
Lampſacus * obfideo * ju- 
beo, Nec vis tantum 
terreo, Jed per legatus 
leniter 3 alloguor, cafti- 
goque temeritas & perti- 
nacia, P/ conor * facio, 


brevi qui 3 peto * habeo,. 


Damocritus tyrannus 
Lacedemonius dico, a- 
demptus maritimus ciwi- 
tas, enero ſui prorſus; 
inde miles, inde navis, 
navali/que ſocius habe; 


Incluſus Aut prope murus 


Acheus video dominans 

in Peloponneſus ; 3 nunguam 

babes recupero ſuus oc- 

caſio, fi is qui tum Jum 5 
1e 


Nabis extemplo circa 
omnis vicus maritimus * 
dimitto, ſeditio in is * 
miſceo, & alius princeps 
donum cauſa ſuus 5 per- 
duco, alius pertinaciter 
in ſocietas Romanus ma- 
nens * occido, Achaus 
emnis maritimus Lacede- 
monius * tucor 7. Quin- 
Aius cura mando. 
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the Making of LATIN. 


The Etolians adviſed themear- - 


neſtly, to take the King for their 
Friend and Ally ; for that he had 
not paſſed over into Europe for 
the ſake of making War, but free- 
ing Greece, and, in Reality truly, 
not in Word and Pretence, as the 
Romans Rad done; that the Ro- 
mans wig was far off, and their 
Enemy Antiochus, whom they 
could not reſiſt with their own 
Force, Was before their Gates. | 
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Atoli magnopere * ſua- 


deo ut rex 3 afſumo ſocius 


6&5 amicus;, non enim it 
3 infero bellum, ſed * libers 
Græcia cauſa in Europa 
3 trajicio, & res quidem 
non verbum & fimulatio, 
gui 3 - facio Romanus; 
Romanus procul auxilium, 
& hoſ/tis Antiochus, gui 
3 refflo wires ſuus non 
paſſum, ante porta ſum. 


e 


* 


C:-H A P. XXVIII. 
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A Noun having no Word whereof it may be ot 


verned, is the Ablative. 


* Having, after, and 


when, are likewiſe Signs of the ſame before a 


Verb Tranſitive. 


2 — 


TAVING thus pact 
his Soldiers, he made War 
But King 


upon the Romans. 


Ptolemy being dead in Egypt, the 


Kingdom, and his Wife, Queen 


Cleopatra, are delivered to him, 


I ktolemy, ] 


E 


Quibullibet Verbis additur, &c. 
CC * excito miles, bel- 


JI lum * infero Roma= 
nus. At Pitolemæus rex 
mortuus in Mg yptus, regs 
num & uxor Cleopatra 
regina defero is, gui 

a regne 


* In this Caſe the Verb muſt be made by the participle of. 


the Preter perfect Tenſe, agreeing 'with the Worg before the Verb 
if Paſſive; but with the Mord after the Verb if Adiue; in 


the ablative Caſe. 


IF the Latin Word be a Deponent, the 


Same Participle is made uſe of in the Nominative ; but if it be 
Neuter, then uſe cum er quum with the Subjunttive Mood: 


ewhich may 
daher her Deponent or no. 


likewiſe be uſed where the Verb is Tranjitive, 


The Participle of the Preſent Tenſe Tranfitive, when the 
Subſtantive is the Nominative e a Verb, is likewiſe generally 


beſt rendered by the Participie of the Preterperfet Tenſe agree= 


ing with the Sublantive following put in the Ablative Case. 
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that hehad recoveredhisBrother's 
Kingdom without any Diſpute. 


Antiochus being cut off with 
all his Army in Parthia, bis 


Brother Demetrius being dcli- 
vered from the Siege of the Par- 


thians, whilſt all Syria was in 


Mourning for the Loſs of the 


Army, as if the Wars which he 
and his Brother had made upon 
the Parthians, in which the one 
had been taken, and the other 


lain, had ſucceeded happily, 
- reſolves to make War upon E- 


Fade : Cleopatra, his Mother-in- 


aw, promiſing him the King- 
dom of Egypt, in Reward of his 


Afliſtance againſt her Brother. 


When theſe Things were told 


at Rome, the Senate gave the 


Command of the Achaian War 


£0_the Conſul, who having im- 


mediately provided all 'Things 


neceſſary, and carried off his 7o exercitzus, 3 facio hoſtis 


. copia pugno; ſed ille, 


rmy, gave the Enemies an 


rtunity of fighting; but 


they thinking more of Plunder 


than fighting, brought Waggons 


along with them, to carry off the 
_ of the Enemy. 
" Orofernes Raving entered into 


an Alliance with the Antiochi- 


ans, when offended at Deme- 
trius, reſolves to drive them out 
of his Kingdom, by whom he 


had been reſtered. When De- 


metrius knew this, he ſpared 
kis Life, left Ariarathes ſhould 
be delivered from the Fear of 

. : War; 


An InTRODUCTION fo 
Tptolemy, ] who reigned at Cy- regno Cyrenaæ: Piolemeus 


rene: Ptolemy was glad of this, ſum lætus hie, quod re- 


cipio fraternus regnum fine 
certamen.. | 
Antiochus deletus, om- 


nis copia. in Parthia, fras | 


ter is Demetrius liberatus 
obJedio Parthus, cum omnis 


Syria ſum in luctus prop= 


ter amiſſus exercitus, quafi 


bellum, qui ipſe & frater 


3 infero Parthus, in qui 
alter 3 capio, aller occi- 
do, 3 cedo proſperè, flatuo 


bellum 3 infero Ægyptus, 


Cleopatra, ſocrus, polli- 
cens is regnum Mg yptus, 
in præmium auxilium ad- 
verſus frater ſuus. 


Hic i nuncio Roma, Se- 


natus * decerno ſumma 
belium Achaiacus Conſul; 
gui * prowideo flatim m- 


nis neceſſarius, & * depor- 


cogitans magis præda 


quam bellum, plauſtrum ſiti 


cum * duco, ' reporto poli- 


um beſtis. 


Orofernes * into ſocietas 
| Antiochenus, tunc offenſus 


Demetrius, * conflituo 3 


pello ipſe regnum, qui 
reſtitus. 


is, ne Ariarathes 1 libero 


mitus bellums ſed * ju- © 


emelrius 3. 
cogneſco hic, 3 mga vita 


its od 
. 
pat 3 


F 
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War; but orders him to be kept 
bound at Seleucia, 

The Enemies after they knew 
of his coming, having raiſed 
great Forces, attacked our Army 
in their March; their Horſe be- 


ing beat, and our Men purſuing 


them, they all on a ſudden ſhew- 
ed their Foot, which they had 
planted in Ambuſcade in a Val- 
ley ; theſe ſetting upon our ſcat- 


tered Men, renewed the Fight. 


The Sotiates big with their 


former ViRtories, thought the 
Preſervation of Aquitain de- 
| pended upon their Valour. But 


our Men deſired it ſhould be 
ſeen what they could do without 


their Gereral and the other Le- 


gions, a young Man being their 


Leader; at laft, the Enemy 
a great 


turned their Backs, 
Number of whom being lain, 


Craſſus began to aſſault the 


Town of the Sotiates, 

This Matter being propoſed 
to a Council, when he found 
they all thought the ſame Thing, 
he appoints the next Day for 


the Engagement: About Break 


of Day, having drawn out his 
Forces, two Lines of Battle be- 
ing formed, and the Auxiliaries 
placed in the Middle of the Ar- 
my, he waited to fee what Mea- 
ſures the Enemy would take. 

You know that thoſe whom 
I have mentioned juſt now, hav- 
ing carried their Empire be- 
yond the Ionian Sea even into 
Sicily, ſet no Bounds to their 


_ Greedineſs, beforg they loſt 
„ REC... 
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beo is * cuſtodio vinctus 


Seleucia, 

Hoſtis 3 cognoſco is ad- 
wentus, 3 cogo magnus co- 
pia, adorior nofter ag- 
men in iter; equitatus 


| pulſus & nofler injequens, 


Subit)- 3 oftendo pedeſtris 
copia, qui * calloco in ite 


dia in convallis; hic 3 


adorior noſter diſper/us, * 
reno prælium. Z 
Sotiates fretus ſuperior 
victoria, puto ſalus to- 
tus Aquitania * pendeo ex 
wirtus ſuus, Noſter autem 
3 cupio 3 perſpicio guis 
pefſſum 3 facio ſine impe- 


' rator A reliquus legio, 


adoleſcentulus dux; tans 
dem hoftis * werto tergum, 
gui magnus numerus in- 
terfetus, Craſſus cepi * 
oppugno oppidum Sotiates. 


Hic res delatus concili- 
um, cum cogneſco omnis 
* ſentio idem, conſtitus 
proximus dies pugna 
Primus lux 3 produce 


copia, & duplex acies 


3. inflituo, & auxilium 
1 colloco in medius acies, 
1 expetto quis comſilium 
hoftis * capio. 


4 Scio is qui memink 
modo, * profero imperium 
ultra mare JTonius, uſque 


in Sicilia, impono nullus 


modus cupiditas, ante» 
quam * amitto totus im- 
G 3 perium;. 


* 
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their whole Empire; and their 


. Harbours and Ships being deli- 


vered. to the Enemy, received a 


- Garriſon into their City. 


The Conſuls made ule of the 
Dictator's Army, to the Volſcian 
War, and having attacked the 
unwary Enemy, took Sora. The 
Temple of Monetta was dedi- 
cated in the Year after it was 
vowed, C, Marcus Rutilius and 


T. Manlius Torquatus being 
Conſuls. A Prodigy immediately 


followed the Dedication, like 


the old Prodigy of Mount Alba. 
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perium; & portus navif- 
gue * trado hoſtis, * reci- 
pio prefidium in urbs. 


Conſul 3 utor exercitus 
Dictator ad bellum | Vols 
Seus, & adortus incautus 
hoſftis 3 capio Sora. E- 
des Monetia dedico annus 
paſiguam voves, C. Mar- 
cus Rutilins & T. Manlius 
Torquatus Conſul, Pro- 
'digium extemplo ſeguor 
dedicatio, fimilis wetus. 
prodigium mons Albanus, 


AN 


APPE 


NT 


To THE 


INTRODUCTION, &c. 


BEING 


A ſuccin& Account of the Affairs of Ancient 


GREECE and ROME. 


HE moſt antient 
War, we have any 
Account of in 


02 the Hiſtory of the 


SGreeks, is that 


Theſe were the Princes of Greece, 
who under the Conduct of Jaſon, 
went to Colchis to fetch the Gol- 
den Fleece from thence. When 
they were arrived upon the Coaſt 
of Troy, Hercules, who was one 
of them, delivered Heſione, the 


Daugh- | 


of the Argonauts: 


The Hiſtory of G R E E CE. 


Elin anti- 
77 VA guiſſimus, qui 

B occurro men- 

ä tio in Hiſtoria 
. N Grecus, Jum 
Argonauticus: Argenau- 
te princeps ſum Gracia, 


qui dux TFaſon, Colthis - 


ad Aureus Vellus repeto 
proficiſcor, Cum ad Troas 
appello, Heſione Laome- 
don rex Trojanus filia 
monſirum marinus, gui 


G 4 
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Daughter of Laomedon King of 
Troy, from a Sea Monſter, to 
which ſhe had been expoſed. The 
Father had promiſed him the 


Lady, with ſome fine Horſes he 


had, for his Pains. Theſe Hercu- 
les left behind him till his Return, 
After Jaſon came to Colchis, ha- 
ving gained the good Graces of 
Medea, the King's Daughter, by 
her Aſſiſtance he compaſſed his 
Point, married her, and carried 
her, together with the Golden 
Fleece, into Theſſaly. Hercules, 
at his Return, demanded his Re- 
ward, according to Bargain, of 
Laomedon, but he denied him; 
upon which Hercules takes Troy, 
kills Laomedon, and makes his 
Son Priam King. This Expedi- 
- tion happened about 1226 Years 
before the Birth of Chriſt, | 


About the ſame Time Misos 
reigned in Crete, Ægeus, the 


Father of Theſeus, King of A- 
thens, had aſſaſſinated Andro- 
geos, the Son of this Minos, in 
Attica; upon which Score, Mi- 
nes made War upon the Athe- 


nians, who were at the ſame 
Time ſorely diſtreſſed with Fa- 


mine. Upon making Applica- 
tion to the Oracle for Advice, 
they were told they ſhould not 
ſee any End of their preſent 
Miſery, till they ſhould make 
Satisfaction to Minos for the 
Death of his Son. He ordered 
them to ſend yearly to Crete 
ſeven young Men, and as many 
| Virgins, to be devoured by 
the Minotaur: In the Number 
of theſe went Theſeus, and BY 
- t 


The Hiſtory of GREECE. 


expono, libero Hercules, gui 


ex ille numerus ſum. Pa- 


ter virgo ille cum pernix 


 equus labor ſuus præmi- 


um polliceor, Qui Hercules, 
dum redeo, relinguo, Ja- 
Jon ut in Colchis venio, 
conciliatus fibi Medea rex 
filia, is opis votum compos 
fi, ifque connubium ſui 
unctus, cum Aureus Vel. 
lus perveho in Theſſalia. 
Hercules, in reditus, præ- 
mium ex pattum ab Lao- 
medon repeto, qui ille do 
nelo; quare Hercules Troja 
expugno, Laomedon inter- 
ficio filius is Priamus rex 
conſtituo Hic expeditio 
incido in annus ante natus 
Chriftus, milliſimus du- 
centtſimus viceſimus ſextus. 
Sub idem tempus Minos 
in Creta regno, Agent, 
pater Theſeus, rex Athe- 
nienfis, Androgeos Minos 
fulius in Attica occido; 
ob qui cauſa Minis Athe- 
nienfis infero bellum, qui 
idem tempus & fames 
laboro. Conſulens oracu- 
lum, reſpondeo, non pri- 
us malus finis is babes, 
quam ex Minos arbitrium 
pro nex filius ſatisfacio, 
Ille jubeo quotannts ſeßp- 
tenus juvenis, & pudlla 
totidem in Creta mitlo, 
Minotaurus deverandus : 
Hic in numerus T beſeus 
proficiſcor, & opis Ariad- 
ne, rex filia, qui amor 
„ 8 


r } 


Te Hiftory of Gn Exer: 


the Help of Ariadne, the King's 
Daughter, who fell in Love with 


him, killed the Minotaur, and 


delivered his Country. 

In theſe Times happened the 
fo much celebrated War of 
Thebes. Oedipus having un- 
wittingly ſlain his Father Laius, 
King of Thebes, and married his 
own Mother Jocaſta, by way of 
Reward for his having killed 
the Monſter Sphinx that infeſted 
the Neighbourhood of Thebes, 
had by her two Sons, Eteocles 
and Polynices. After he came to 
diſcover the Matter, he pulled 
out his Eyes for Grief, and re- 
ſigned the Government, His 
Sons agreed to rule by 'Turns, 
each his Year. Eteocles, after 
his Year was up, refuſed to re- 


fkgn to his Brother; who going 


to Argos, to Adraſtus, married 
his Daughter, Upon this a great 


War was raiſed againſt the The- 


bans. Polynices engaged Adra- 
ſtus and other Princes to eſpouſe 
his Quarrel againſt his Brother. 
They are ſaid io have been ſeven 
in all. Adraſtus King of Argos, 


Tydeus the Son of Oeneus the 


Calydonian, Capaneus, Hippo- 
medon, Parthenop:eus the Son of 
Atalanta the Daughter of Schæ- 
neus, Amphiaraus, who had mar- 
ried Eryphyle the Siſter of A- 
draſtus, and Polynices, All 
theſe were deſtroyed in this War, 
excepting Adraſtus. 


About 37 Years after this, 


happened the famous War of 
Troy, upon this Occaſion. Priam 
King of Troy had ſeveral Chil- 
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ile _  Minotanrus oc= 
cido, patria libero. 


Hic tempus con ingo e 
leber ille bellum Thebanus. 
Oedipus per imprudentia 
occiſus pater Laius re 
Thebæ, & mater Jocaftas 
in matrimonium acceptus, 
in premium inter fectu: 8 
ſui Sphinx *monſirum, que 
locus Thebes wicinus inſin- 
Jus: reddo, ex is binn, f- 
lius Eteocles et Polynices 
Juſtipio. Tandem res com- 
pertus, pre dolor oculus. 
Sui effodio, imperium ab 
dico. Corvenio inter filius 
ut alternus annus regno. 
Eteocles, annus ſuus per- 
functus, frater cedo no» 
lo; qui Argos ad Adraſius 
ſui recipiens, filia is uxor 
duco. Hinc moveo adwver ſus: 
Thebanus wehemens bel= 
lum. Polynices contra fra- 
ter Adraſtus, et alius prin- 
ceps concitans. Qui omni: 
ſeptem numeruz ſum narros 
Adraftus rex Argivus, Ty» 
deus Oeneus Calydonius ſili- 
us, Capaneus, Hippomedon, 
Parthenopaus Aialunia: 
Scheneus filia genitus, Am- 
phiaraus, gui Adraffus ſc-- 
ror Eryphyle duco, et Poly» 
nices. Hic omnis præter A. 
draſtus in hic bellum pereo. 

Tricefimus * fe- 
re poſt annus, bellum Tro- 
Janus ſegquor hie de cauſa, 

Priamus, rex Troja, com- 

_ G5 plure' 
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dren, one of which Alexander, 
who was likewiſe called Paris, 
ſailed to Peloponneſus, and car- 
ried off Helen, the Wife of Me- 
nelaus, King of Sparta, the great- 
eſt Beauty of the Age, The 
Greeks being incenſed at this 
Affront, with united Force 
make War upon the Trojans, un- 
der the Command of Agamem- 
non, King of Mycene, and Bro- 


ther of Menelaus; and after a 


Siege of ten Years, took Troy, 
and utterly deſtroyed it, about 
1184 Years before Chriſt, 

The next remarkable Thing 
that occurs in the Grecian Sto 
is the Return of the Heraclidz, 
or Poſterity of Hercules into Pe- 
loponneſus.. Hercules was, both 
by the Father and Mother's 
Side, allied to the Royal Family 
of Mycene: After his Death, Eu- 
ryſtheus, the King of Mycene, 
endeavoured to cut off all his 
Hue entirely, for fear they 
ſhould in Time lay Claim to 
the Kingdom: Wherefore he 
ſent orders to King Ceyx, with 
whom they were then at Tra- 
| Chis; to deliver them up, or ba- 
niſn them; threatening him 
with a War, in caſe he did not 
comply. The Heraclidz being 
terrified at this, ſince none 
durſt entertain them for fear cf 
Euryftheus, went over to the 
Athenians, whoſe King at that 
Time was Theſeus. Euryſtheus 
leads a great Army againſt 
them, and falls in Battle. The 
victorious Heraclidz ſeize upon 
Peloponneſus, and quickly reco- 
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plures habeo liber, qui A. 
lexander, gui et Paris guo- 
gue dico, navis in Pelopon- 


neſus delatus, Menelaus 


rex Spartanus uxor Hele- 
na, pulcher ſeculum ſuus 
Femina rapio. Gracus hic 
contumelia incitatus junc- 
tus wires bellum infero 
Trojanus, dux Agamem- 
non rex Mycenæ, & frater 
Menelaus ; & poſt decen- 
nium. obJedio captus Troja 


penitus exſcindo, annus an- 


te natus Chriſtus 1184. 
Dui proxime ſequor in Hi- 


' floria Gracus memoro dig- 


nus ſum reditus Heraclidæ 
i. e. Hercules poſteri, in Pelo- 
ponneſus, Hercules et pater- 
nus & maternus genus ab 
rex Mycene traho: Peſt 
ile mors, Euryſtheus, rex 


Mycenæ, flirps ille om- 


nis conor extinguo, ne ali- 


quando ſui regnum vendi- 
co; quare denuncio Ceyx . 


rex, apud qui tunc Tra- 
chis moror, ut vel dedo, 
vel finis ſuus enpello bel. 
lum, mi facio, minatus, 
Heraclide hic mandatum 
perterritus, cum nemo is 
Euriſtheus metus recipio 


audeo, ad Athenienſis ſui 


ut Func temporis 


confers, 
impero I beſeus. Eury/- 
theus magnus adver/us is 
duco exercitus, in preli- 


um cado, Victor Heraclide © 


Peloponneſus occupo, ac 
brewi amiſſus omnis recu- 


pero; Jed ingruens peſlis, 
od, 


gu 


j 


mv ee WR 


ver all they had loſt; but a 


Plague ſpreading amongſt them, 


* becauſe, as the Oracle told them, 
they had returned before their 
appointed Time, they went back 
again. Not long after they re- 
turned, but were repulſed. At 
length, about fourſcore Years 


after the Deſtruction of Troy, 
they again invaded Peloponne- 


ſus, and ſettled in it. 


The Ionians were at that Time 


in Poſſeſſion of Achaia; but be- 
ing forced to quit it, fled into 
Attica, where they were kindly 
received by Melanthus, who was 
at that Time King of the Athe- 
nians. His ſon Codrus, who 
ſacceeded him in the Kingdom, 
is very famous in Story. A War 


broke out in his Time betwixt 


the Dorians, the new Inhabicants 
of Peloponneſus, and the Athe- 
nians. The Oracle had declared, 
that Side would prove victorious, 


whoſe King ſhuuld fall in the 


War. Codrus, upon hearing this, 
diſguiſes himſelf in a Shepherd's 


Habit, and entered the Enemy's 


Camp, carrying ſome Sticks upon 


his Back, where he was ſlain by 


-a Soldier; whom he provoked to 
it, by wounding him with his 
crooked Kniſe. As ſoon as the 
Thing was known, the Dorians 


marchedoff: And thus the Athe- 
nians, by the Bravery of their 


Prince, offering himſelf to Death 


for the Preſervation of his Coun- 


try, were delivered from this 
War. After him the Govern- 
ment of the Common wealth 
was committed to Magiltrates, 


whom 
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guod, ut ab oraculum mo- 
neo, ante conſtitutus tem- 
pus redeo, diſcedo, Non 
ita multo poſt revertor, ac 
repello. Tandem, oftogin- 
ta fere annus ab clades 
Trojanus, Peloponneſus 
rurſus invado, ibique ſe- 


des pono ſuns, - 


Tones tunc temporis A= 
chaia tenea; ſed inde mi- 
grocoattus,in Attica fugio, 
ubi a Melanthus, qui reg- 
num apud Athenienfis is 
tempus obtineo, humaniter 
excipio. Hic filius Codrus, 
gui paler in regaun ſuc- 
cedo, magnus ſeriptor laus 
celebro. Ille regnant, bel- 
lum inter Dorienſis, nouus 
Peloponneſus incola, & A. 
thentenfis orior. Ab Ora- 

culum reſpondeo, is Jum: 
vitfer, qui dux bellum 
cada, Codrus, hic auditas, 
ſumptus paſtor babitus, 
caſtra hoſtis ingredior, ſar- 


mentum collum geren, 


Falæ ſuus vulnero prowoco. 
Res cognitus, Dorienfis 
diſcedo, Atque ſic Atheni- 
enſis, virtus dux, pro'ſas - 
lus patria ſui mors offt=- 
rens, bellum libero, Poſt 
hic adminiſtratio reſpub- 
lica magiſtratus permilto, 
qui Archontes appello, if+ 
gue initium ſum perpe- 
tuus. Mors Coarus iuci- 
do in annus ante natus 
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whom they called Archontes; 
They were at firſt for Life. The 


Death of Codrus happened in 


the Year before Chriſt 1071. 
The Ionians, after Codrus was 
lain, paſſed over into Aſia, under 
the Conduct of his two Sons, 
Neleus and Androclus, and built 
ſeveral Cities upon the Sea-Coaſt, 
which from them was called 
Ionia. This expedition of the 
Ionians fell out in the 140th 


Year - after the deſtruction of 


Troy; that is, 1044 before Chriſt. 
About the ſame Time likewiſe 


the Ztolians, being driven out 


of Laconia by the Heraclidz, 
went into Thrace, under the 
Command of Pentheſilus the 
Son of Oreſtes. After he died, 
they paſſed over into Afia, and 
ſettled in that Part of it, which 
from them was called Zolis, 
'They built Smyrna. 


The Dorienſes with the Hera- 


elidæ, having got poſſeſſion of 
Peloponneſus, founded twoKing- 
doms there, the Lacedæmonian 
and Corinthian, The Sons of Ari- 
ſtodemus, Procles and Euriſthenes 
took Poſſeſſion of Lacedæ mon, af- 
ter they had driven the Achzans 
and Oreſtidæ out of it. From 
them deſcended the two Fami- 
fies of their Kings in that City, 
that is the Euryſthenidæ, which 
was reckoned the better, and the 
Preclidæ. This was called like- 
wiſe the Family of Eury pontidæ, 


flomEury pon, Procles'sgrandſon. 


About the ſame Time, the 
Heraclide begun to reign at 
Lacedæmon; they ſet up their 

| ; King- 
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Chriſftus millefemus foptuas 


geſimus primus. 


Tones, poſt nex Codrus, 
Neleus & Androclus fir 
lius is dux, tranſinto in 
Alia; in ora is plus urbs 
condo, qui ab ille voce Jo- 


nia. Hic expeditio Jonicus 
contingo annus ab clades 


Trojanus 140; i. e. ante 

Chriſtus natus millefimus 

guadrageſfimus quartus. 
Jaem fere tempus Mo- 


les quogue, Laconia pulſus 


ab Heraclidæ, dux Pen- 
thefilus Oreſtes filius, in 
Tbracia penetro. I. vita 


functus, in Ala irajicio, 
& in is pars confideo, qui 


ab ille dico Solis, Smyr- 


na condo. 


Dorienſis cum Heracli- 


ae occupatus Peloponneſus 


regnum ibi fundo duo, 
 Lacedemonius & Corin- 


thiacus. Lacedemon, pul- 
Jus Achæu, & Oreftide, 
obtineo Ariſlodemus filius, 
Procles & Eugy/thenes, 
Ab is rex in ille urbs fa- 
milia, duo propago, Eu- 
ryſlhenida, qui prefian- 


tior habeo, & Proclide. 


Hic grogue dico familia 
Eurypontide, ab Eur) pon, 
Procles repos, © 


- Dui temps Heraclidæ 


regno cæ pi Lacedæ mon Co- 


rinthus regnum con/iituo, 
gui 


1 
| 
| 
| 


Kingdom at Corinth, which the 
Etolidæ and the Siſyphidz had 
had before. Aletes was firſt 
King there, of the Family of 
the Heraclidz, and Teleſtes the 

laſt, about 324 Vears from the 
Beginning of Aletes's Reign, 
which was the next Year after 
the coming of the Heraclidz 
into Peloponneſus, After him 


the nobility of the Family of 


the Bacchiadz ruled the City, 
chuſing out of their own Num- 
ber a Magiſtrate every Year, 
whom they called Prytanis. This 
Form of Government laſted till 
the Times of Cypſelus, who 


ſeized the Sovereignty, which 


he held for thirty Years, His 
Son Periander reigned after him 
44 Years: ſo that from the Be- 
ginning of the Reign of the He- 
raclide to Periander's Death, 
there were 518 Years. 

About the Year before Chriſt 
770, or, as ſome ſay, 100 Years 
ooner, flouriſhed Lycurgus, the 
famous Law-giver of Sparta. 
He was the Son of Eunomus, 
Brother of Polydectus King of 
the Lacedzmonians, His Uncle's 
Widow being left with Child, 
offered, upon Condition he 
would marry her, to ſecure 
bim the Kingdom; by murder- 
ing her Child, if it proved a 
Son. He ſeemed to counte- 
nance the -Matter, but took 


Care for the Preſervation of 
the Infant at her Delivery, and 
reſigning all Pretenſions to the 
Kingdom, he after that ma- 
naged the Government as Tu- 

| | tor 
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gui Atolide & Sifyphide 
ante obtineo. Aletes pri- 
mus ex Heraclide fami- 
lia ibi regno, & Teleftes 
poftremus, 324 annus 
fere poſt primordium Ale= 
tes regnum, qui ſum ſt» 
cundus annus ab aden 
tus Heraclide in Pe- 
loponneſus, Poft hic Op- 


timates ex Bacchiade © 


Janguis civitas guberno, 
unus ex ſuus grex magi/* 
tratus annus creatus, qui 
Prytanis woco. Hic forma 
reſpublica maneo uſque a 
Cyp/elus, qui tyrannis in. 
Vado, teneoque 30 aAnnute 
Filius Periander poſt ille 
regno 44 + Ttaque ab ini- 
tium regnum Heraclide. 
ad Periander obitus annus 
elabor 5 18. 


+ Annus ſere ante Cri. 5 


u 776, wel, ut nonnul. 
lus wolo, centum annus 
citius, floreo Lycurgus ce- 
leber Sparta legiſlator, 
Filius ſum Eunomus, fras 
ter Polydectus, rex Spar- 
tanus. Avunculus widue, 
relictus pregnans, polliceor, 
fi modo uxor duco wole, 
fe regnum ille concilio, 
neco proles, f filius pario, 
Viator anno, verum 
infans d partus ſervo” 
curo, & abdicans ſui reg- 


num, pro tuler dtin- 
ceps precuro reſpublica. 
5 | Chas 
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tor to the Infant. After Chari- 


Jaus (for that was the Boy's 


Name) came to Man's Eſlate, 
that he might clear himſelf from 
all Suſpicion of aimiag. at the 
Throne, he went to travel, and 


brought home again with him a 


Body of Laws and Diſcipline, 
collected from the Uſage of di- 
vers People. Firſt of all he di- 


'vided the whole Land of Laconia 


equally amongſt his Country- 
men; aboliſhed utterly the Uſe 
of Gold and Silver, as the grand 
Occaſions of Quarrels and all 
Manner of Wickedneſs, intro- 
- ducing, iu their ſtead, heavy I- 
ron Money. And, that Luxury 
might not furniſh any with Oc 
caſion of ſcraping Riches toge- 
ther, he ordered all Feople to eat 
in public, and to inure them- 
ſelves to a frugal Courſe of Diet, 
And, to give a laſing Eſtabliſn- 


ment to theſe Laws of his, he 


retends to go to the Oracle at 
TOS and binds his Coun- 
trymen by an Oath, that they 
ſhould not make any Alteration 
in his Laws before his Return. 
Upon which he went for Crete, 
where. he continued till his 
Death. He ordered his Bones 


to be thrown into the Sea, for 


Fear, if they ſhould be carried 


to Sparte, the Lacedæmonians 


mould think themſelves free 
from the Obligation of 
Oath, 


Deſtruction of Troy, 23 before 
the Building of Rome, and 775 
| before Chriſt, were inſtituted 

| | the 


their 
In the Vear 408 after the 
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Charilaus (nomen is puer 


Jum) adultus, ut ſe omnis 
Jujpicto affecto principatus 
exſolyo, peregre profectus, 
lex ac civilis diſcipline 


Forma ex uſus varius popu- 
lus collectus reporto in pa · 


tria. Imprimis ager Lacon 
Spartanus inter civis ex 


equus divido. Aurum & ' 


argentum uſus tanquam 
lis ac ſcelus omnis cauſa 
ſunditus rollo, nummus d 
ferrum gravis inductus. 
Et ne quijſquam paro opes 
luxus occaſio prebeo, epu- 
lor omnis publice jubeo, & 
Frugalis ac durus vidtut 
conjueſco, Et ut lex ſuus 


 eeternitas do, fimulo ſui 


Delphi ad Oraculum profi- 
ciſcor volo; ac ſacramen- 
tum ciVis omnis adigo, ni- 
gil is de lex ſuus muto 
anteguam reverio, Sic 
abiens in Creta, ibi ad obi 
tus uſque permaneo. 
uus in mare projicio ju- 
beo, ne is Sparta relatus, 
Solutus ſui ſacramentum 
religio Lacedæ monius cre- 


4o. 
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Anus 408 
deletus, ante 


7 Troja 
oma con- 


ditus 23, & ante natus 
Ohm 


Chriſtus 775, ludus 


picus 


—— 
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the Olympick Games, ſo called 
from Olympia, a City of Elis in 
Peloponneſus ; nigh which they 
were celebrated every fourth 
Year by a great Concourſe of 
People from all Parts of Gree 
andother Countries. The Game 
uſed in that Solemnity, were 
Running, Wreſtling, the Coit, 
Jumping and Boxing. The Con- 
querors were crowned with wild 
Olive, and held in great Eſteem. 
About 33 Years after this, the 


Lacedzmonians made War upon 


the Meſſenians their Neighbours, 
for raviſhing ſome young 
Ladies of Sparta in a ſolemn 
Sacrifice of the Meſſenians, and 
bound themſelves under a moſt 
grievous Curſe, not to return 
before they took Meſſena: But 
being detained ten Vears in the 
Siege of the Place, contrary to 
their Expectations, and fearing 
leſt, by the Continuance of the 
War, they ſhould do themſelves 
more Prejudice than the Meſſe - 
nians, ſince what Men they loſt 
in the War, were made up by 
the Fruitfulneſs of their Wo- 
men; but they not only ſuſtained 
a continual Loſs of Men in 


the War, but their Wives, in 


the Abſence of their Huſbands, 
were barren; they choſe out 
the young Fellows that came as 
Recruits after the taking of the 
Oath, ſent them Home, and 
gave them leave to lie with all 
the Women. Their Sons were 
called Partheniz, who when they 
came to Ape, choſe Palantus 


oleaſtrum donor, 


picus inflituo, fic diftus 


ab Olympia urbs Elis is 


Peloponneſus; prope qui 
celebro quartus quique an- 
nus magnus homo concur- 
Jus, ex omnis Gracia pars 
gen/que peregrinus. Lu- 
dus ſum Curſus, Pale/tra,, 
Diſcus, Soltus, & Pugi- 
latuss Victor corona ex 
in 
magnus honor ſum. | 
Annus fere 33 poſt hic, 
Lacedemonius bellum fini- 
timus ſuus infers, ob flu- 
pratus virgo Spartanus in 
ſolemnis Mefſenius fſacrifi- 
cium, & gravis ſut ob- 
/iringo exſecratio, non pri. 
us, quam Maſena expuge 


no, reverſurus: Sed cum 


decem annus, contra præ- 
Sumptio ſuus, in obfidio 
urbs ſuus tento, veritus 
ne perjewverantia bellum 
gravius ſui quam Meſſe- 
nius noceo; quippe ille 
quantum homo bellum in- 
tercido, mulier facundi- 
tas ſuppleo; ſui & bellum ' 
damnum aſſiduus ſuſtineo, 
& fecunditas uxor abſens 
vir, nullus ſum; lego jus 
wenis qui in ſupplemen- 
tum poſt jujurandum 
wenio, & domus remiſſus, 


» promiſcuus omnis fæmina 


concubitus permitto, Ex. 
hic natus dico Parthenie, 
gui Palantus dux afſums, 
filius is qui autor Spar- 
tanus Jum remitta ad © 


their Commander, the Son of ſoboles genero juventus ; 


him 


Jedes 
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to tend home the young Fellows 
to get Children; they went to 
fſfeek a Settlement, and after a 
great many Advantages, came at 
laſt into Italy: and ſeizing Ta- 
rentum, and driving out the old 
Inhabitants, ſettled there. In the 
mean Time, the Meſſenians were 
conquered and enſlaved, 
'Thirty-eight Years after this, 
the Meſſenians, at the Inſtigation 
of Ariſtomenes, a Man endued 
with all the Bravery of a Hero, 
renew the War apainſt the La- 
cedzmonians, who were adviſed 
by the Oracle of Delphos to de- 
fire a General from the Atheni- 
ans; who, by Way of Deriſion, 
ſent them Tyrtæus, a lame Poet. 
Under his Conduct, the Lacedæ- 
monians at laſt prevailed, more 
by Stratagem than Courage. The 
Meſſenians being moſtly driven 
ont of their Country, ſailed for 
Sicily, and ſeized upon Zancle, 
which they called from. them- 
ſelves Meſſena. | 
About theſe 
Draco, the cruel Lawgiver of 
Athens, who puniſhed all Crimes 
with Death. But all his Laws, 
excepting thoſe relating to 
Murder, were abrogated not 
long after, by the famous Solon, 
and new ones ſubſiituted in their 
Place. In his Time there hap- 
pened a War betwixt the Athe- 
" nians and the Megarenſians. 
The latter had formed a Deſign 
to ſeize the Athenian Matrons, 
as they werecelebrating the Holy 
Rites of Ceres at Eleuſis; but the 
5 Matter 


Times lived 
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him who had adviſed the Spartans /edes inquiro proficiſeor, & 


per varius caſus jattalus 
tandem in Italia defiror; 
S occupatus Tarentum, 
expuljus wetus incola, ibi 


ſedes pono, Interim Meſ- 


_Jenius victus in ſervitus 


reaigo. 


Poſt annus deinde tri- 
ginia cd, Ariſlemenes 
hortatus, wir heroicus for- 
titudo præditus, Mefſenius 
bellum contra Lacedæmo- 
nius inſtauro, qui Oracu- 


lum Delphicus jubes dux 


ab Athenienfis peto ; qui, 
per contemptus, Tyrtæus 
poeta pes claudus mitto. 
Qui imperator Lacedæmo- 
nius tandem ſuperior fio, 
dolus magis quam virtus. 


Meſenius plerique patria 


 pulſus in Sicilia navigo, 


& Zanche cecupo, qui de 
ſuus nomen dice Mefjena, 


Hic fere tempus vivo 
Draco, crudelis ille Athe- 
nienſis Legi/lator, qui cmnis 
crimen pana caput plecto. 
Omnis werd is lex, pre- 
terquam qui de cædes fero, 
haud ita multo poſt abrogo 
Solon, wir celeberrimus, 25 
nouus cond, Is tem pus 
bellum accido inter Athe- 
nienſis & Megarenſii. 
Hic conſilium ineo matro- 
na Atrhenienfis, in cele- 
bro Sacra Ceres Eleufis, 
opprimo; qui res Cognitus, 


OO 
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Matter being known, Piſiſtratus 
placed the Youth of Athens in 


Ambuſcade, ſurpriſed the Mega- 


renſes upon their landing, and 
was very near taking the City 
of Megara: But, as if he had 


conquered for himſelf, and not 


for his Country, he by a Wile 
ſeized the Government: 
having ordered himſelf to be 
ſeverely laſhed at Home, he ran 
into the Streets with his Body 
all mangled, and having called 
the People together, complained 
of the Cruelty of the great Men, 
from whom he pretended to have 
ſuffered that ill Uſage, affirm- 
ing, that he was hated by the 
Senate for his Love to the Com- 
mons. By this Wile he procured 
a Guard for the Security of his 
Perſon, and by their Help ſeized 
upon the Government; and tho 
he was twice driven out of the 
City, yet he left the Kingdom to 


his Son Hippias, whoſe Brother 
Hipparchus was flain by a Con- 


ſpiracy of Harmodius and Ari- 
ſtogiton: which gave the Athe- 
nians an Occaſion of recovering 


their Liberty. For not long af- 


ter, Hippias was baniſhed, and 
| fled to Darius, about 20 Years 


before the Battle of Marathon. 


It will be proper here to give 
ſome ſhort Account of the Per- 
fian Aﬀairs, becauſe of their 


frequent Wars with the Greeks, 
The Aſſyrians ruled over a great 
Par: of Aſia for ſeveral Years; 
ſome ſay 1300, but others, with 
more Appearance of Truth, 

only 500. Their laſt King was 
„ Sarda- 


for 
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Pifi/tratus juventus Aibe- 
nienfis in infidiee loco, & 
Megarenſes navis egreſſus 
de improviſs adoricr, 
parum abſum ab urbs- 
capiendus: Sed quaſi ſui 
non patria vince, tyrannis 
per dolus occupo; quippe 
cum plures verber ſui 
domus aficio jubeo, in 
publicus laceratus corpus 
progredior, & advocatus + 
concio de crudelitas prin- 
ceps queror, a qui ſui hie 
contumelia patior fimulo, 
amor plebs ſui Senatus 
inviſus affirmans, Hic 
dolus obtineo ad cuftedia 
corpus ſatelles, per qui 
occupatus tyrannis; quam» 
vis bis pello urbs, tamen 
regnum filius ſuus Hippi 
as relinguo, qui frater 
Hipparchus Harmodius & 
Ariftogiton conſpiratio cas 
aa ; qui Athenienſit præbes 
occaſis recupero libertas. ' 
Nam non ita multo poſt, 
Hippias pulſus ad Darius 
confugio, annus frre uiginti 
ante pugna Marathonius. 


Hand alienus ſum hie 
in locus de res Perſa pau- 
cus dico, propter adi u- 
is cum Gracus bellum. 
rin magnus pars A- 
ia impero plus annus 
1300, ut nonnullus volo, 
alius autem, verum ud 
wideor fimilior, non ni 


| 
| 
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Sardanapalus, who gave ſuch 
Offence by his effeminate Way 
of Living (for he ſpent his 
whole Time amongſt his Whores) 


The Hiſtory of Guzzen: 


500. Poſtremus apud is 
regno Sardanapalus, qui 
vita mollities tantus odi- 
um incurro, (quippe in 


that Arbactus, the Viceroy of _ /cortum grex con/ene/co) ut 


Media, took up Arms againſt 
him. Sardanapalus marched to 
meet him, with a few 111-diſci- 
plined Troops, and being eaſily 
routed, fled to- his Palace, where 
he threw himſelf and Riches in- 


Arbactus Media prefec- 
tus, ab is aficio. Sar» 
danapalus in acies cum 
paucus & incompoſitus pro- 
gredior, & facile victus 
in regia ſui recipio, ubi 


to a flaming Pile of Wood. Thus /i & divitie in pyrà in- 


the Empire of Aſia was tranſ- 
ferred from the Aſſyrians to the 
Medes, about goo Years before 


. Chriſt. 


Aſter ſeveral Princes, 
Kingdom came at laſt to Aſtya- 
ges, who ſaw in a Dream a 


cenſus mitto Sic imperi- 


um A ſia ab Ajjyrius ad 


Medus transfero, goo fere 


annus ante Chriſtus. 
the 


Poſt nuitus deinde rex, 
tandem ad Aſiyages reg- 
num deſcend luc per 


Vine ſpring from the Womb of /omnu; wideo, ex natura- 


bis Daughter, the only Child J/ia fila, 
he had, with the Branches of 


which all Aſia was overſha 
dowed. The Interpreters of 
Dreams being conſulted upon 
It, told him he would have a 


- Grandſon by that Daughter 


that would dethrone him. Be- 
ing affrighted with this An- 
ſwer, he married his Daughter 
to a mean Man of the Nation 
of Perſia, one Cambyſes. But 
being fill, notwithſtanding, 
haunted with Fears, he ſent 157 
his Daughter, when ſhe was 
big with Child, in order to 


have it flain, as ſoon as born, 


in his own Sight. The Infant 
was delivered to Harpagus, the 
King's Friend and Confident, 
to be 
ing the Mother's Reſentment, 
gave it the King's Shepherd to 
expoſe, 


" metus  nihilominus 


22 to Death; who, ſear- 


guam UNicus 


habev, witis enatus, qui 


palmes omnis Afia ob- 
umbro. Conſultus hart 
olus, nepos ex idem filia 


regnum it adimo reſpon- 


deo. Hie reſponſum exter- 
ritus, filia meatocris vir 
ex gens Perſa Cambyſes in 
matrimonium trado. Se 
| tur- 
batus filia gravidus ad ſui 
arceſſo, ut ſub ſuus oculus 
partus neco. Infans ds oce 
cidendus Harpagus, rex a- 
micus, & arcanum parti- 
£eps ; qui mater ira weritus 
paſtor regius expono trado, 

| * 


expoſe, who was prevailed up- 

on, by the Importunity of his 
Wife, to educate him as his 
own. The Matter at laſt came 
to the Knowledge of Aſtyages, 
who took Cyrus (for that was 


his Name) into his Favour; but. 


being in a Rage at his Friend 
Harpagus, to be revenged upon 
him, for ſaving his Grandchild, 
he ſlew his Son, and ordered him 
to be ſerved up at Table for 
the Father's Dinner, Some Time 
after, when Cyrus was now 


grown up to Man's Eſtate, Har- 


Pagus adviſed him to raiſe an 
Army againſt his Grandfather, 

and promiſed to join him with 
the Medes. This Advice Cyrus 
followed, 
Grandfather, And thusended the 


Empire of the Medes, after it 


had laſted about 35 Years. 
After this, Cyrus made War 
upon the Babylonians, who were 
aſſiſted by Cræſus, King of Ly- 
dia, He was overthrown in 
Battle, and obliged to return in- 
to his own Kingdom ; whither 
Cyrus, after he had ſettled Mat- 
ters in Babylonia, followed him, 
and defeating him a ſecond Time, 
took him Priſoner. Thus Lydia 


was made a Province of the Per- 


fian Empire. 


Cyrus havi 
and all the Eaſt, made War up- 


on the Scythians, who were at 
that Time governed by a Queen 
Whoſe Name was Tomyris. She. 


ſent her Son with an Army 


to oppoſe him; who coming 


to Cyrus's Camp, which he had 


„„ 
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gui wittus preces ur 


tandem Aſtyages 
teſco, qui Cyrus (is 6 


and dethroned his 


ng conquered Aſia 


ha. 


ho 7'y 


Res 


inno- 


pro ſuas educo. 


nim puer nomen ſum) in 
gratia accipio; cæterum 
Harpagus ſuus amicus in- 


Feſtus, in ultio ſervatus 


nepos, filius is interficio 
epulanduſque pater trade. 
Interjectus tempus cum 
Cyrus jam adoleſco, Har- 
pagus hortor exercitus pa- 


ro, S bellum infero aVus 
fuus, Medus tranſitio pob- 


licituss Hic confilium ſe- 
cutus Cyrus regnum aUus 
adimo Hic finis Medus 
imperium ſum fpoſiquam 
annus fere 350 duro. 


Poſt bie Cyrus bellum 
infero Babylonius, qui in 
auxilium venio < reſus 


rex Lydia. Hie acies vie- 


tus in regnum qui recipio 
cogo; qui Cyrus, compaſitus 
in / abylunia res, ſeguor, 
rurſus prælium Juperatus 
capio. Ita Lydia fio pro- 
vincia Perſicus imperium. 


Cyrus, Subatus Ata, | 
& univerſus Oriens in po- 
teſtas redattus, bellum in- 


fero Scytha, qui tunc tem- 


poris Regina Jum Tomy» 
riss Filius cum exerci- 


tus adverſus is mitt, © [ 


gui cum ad Cyrus caſira 


veniag 
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purpoſely quitted, filled with 
Wine, end Plenty of all Proviſi- 
ons, he ſuffered the Barbarians to 
drink themſelves drunk. Upon 
which, Cyrus returning in the 
Night, cut them all off, together 
with the Queen's Son. Not long 


after, he was trepanned himſelf. 


by the Queen, in much the ſame 
Manner, and ſlain, with two 
hundred thouſand Perſians, in 
the 529th Year« before Chriſt, 
and the zoth of his Reign. 

He was ſucceeded by his Son 
Cambyſes, who invaded Egypt, 
and being offended at the Super- 
ſtition of the Egyptians, order- 

ed the Temples of Apis and the 
other Gods to be pulled down. 
He ſent ſome Troops to deftrov 
the Temple of Jupiter-Ammon, 
which were all buried in the 
Sands, upon the raiſing ofaStorm 


of Wind. After this he dreamed 


his Brother Smerdis was on the 
Throne, and therefore took Care 
to have him difpatched by Co- 
metes, one of the Magi. But in 
the mean Time, he died himſelf 
of a Wound in his Thigh, which 
he accidentally received from his 
own Sword. Cometes, who mur- 
dered his Brother, concealed his 
Death, and put up a Brother of 
his own, Oropafies, in his Stead, 
perſuading the World, that he 
was Smerdis Camby ſes's Brother. 
But the Matter being at laſt diſ- 
covered, he was taken off by a 
Conſpiracy. The Perſons con- 
cerned in it were ſeven in Num- 
ber, and of the higheſt Quality 
in Perlia. 
After 


fes, 
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wenio, qui ille confulto di- 
num ai que omnis genus 
commeatus repletus relin- 
quo, barbarus vinum ſui 
onero patior. Qui fattus 
Cyrus, per nox reverſus, 
una cum filius regina om- 
nit deleo. Brevis poft tem- 
pus, & ipje par inſidiæ 
fraus ab regina, cum du- 
centi mille Perſa, interficto 
anuus ante Chriſtus 529, 
regnum vero 30. 
Succeſſor habeo filius 
Cambyjes; qui Agyptus 


 invado, & offenſus juper- 


flitio AEgyptius, Apis cæ- 
tergut Deus ædes diruo ju- 
beos Mirto quogue copies 
ad templum Ammon t- 


ug us, qui ortus tempe- 


fhlas arena moles obrud. 


Pct hic, per quies vides 
frater ſuus Smerdis regno, 
algus adeo ille interimo 
caro per Cometes, unus & 
Magus. Interea temporis 
ine in femur gladius ſpon- 
te evaginatus vulreratus 
morior. Cometts, qui fra- 


ter is ihterficio, mors ce- 


latus, frater ſuus, Oropa= 
fubjicio, fonulans 
Smerdis ſum GCambyjes 


Frater. Res tandem com- 


pertus, per inſidiæ toll. 
Hic particeps ſum ſeptem 
numerus Perſa omnis No- 


bilis. 3 ng 


After his Death, Darius, Son 
of Hyſtaſpes, was choſen King by 
the neighing of his Horſe. The 
Matter was thus: The Conſpi- 
rators, whereof Darius was one, 
agreed amongſt themſelves to 
bring their Horſes betimes 1a the 
Morning upon a certain Day 
before the Palace, and that he 
whoſe Horſe neighed firſt at 
Sun-riſe, ſhould be King. Twas 
the good Fortune of Darius to 
receive the happy Omen, by the 
Contrivance of his Groom. 
For he brought his Horſe o- 
ver Night to the Place, and 
there let him cover a Mare. The 
Horſe the next Morning knew 


the place again, and preſently. 


fell a neighing for his Mare. 


In the Beginning of his Reign he 


married King Cyrus's Daughter; 
and after ſome Time the Aſſyri- 
ans rebelling, and ſeizing upon 


Babylon, and the taking of the 


City proving difficult, the King 
being in a great Chafe about it, 
Zopyrus, one of the Conſpira- 


tors, ordered his Body to be 


torn with Rods, his Noſe, Ears, 


and Lips, to be cut off; and in 


this Condition went over to 
the Babylonians, under the No- 
tion of a Deſerter, pretending 


he had been thus uſed by Da- 
rius. They eaſily believed him, 


and entruſted him with the Com- 
mand of their Army, which 
he betrayed to Darius, and by 
that Means made him Maſter 


of the Place. After this 
Darius made War upon 
the Scythians, entering 


Coun- 
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35 
Poſt is nex, Darius Hy- 
flaſpes filius, equus hinni- 


tus rex fo, Ita res ſui 
habeo : Conjurator, in gui 


Sum Darius, paciſcor, ut 


dies flatutus, omnis equus 
ante regia primo mane 
perduco; & gui equus in- 


ter fol ortus hinnitus pri- 


mus edo, is rex ſum. Da- 
rius contigit felix auſpici- 
um accipi opera cuſtos e- 
guns. Quippe per nox pri- 
die conſtitutus dies equus 
ad idem locus duco, ibigue 
equa admitto, 
mant, cognitus locus, ex 


Proximus 


aeſiderium Ffamina hin- 


nitus flatim edo. Initium 
regnum Cyrus rex filia in 
matrimoniam accifio; in- 
terjectus deinde tempus 
cum Aſſyrii deſciſco & Ba- 
25 hn occupo, difficiliſque 


urbs expugnatio ſum, æſlu- 


ans rex, unus de Conjuras 


tor, Zopyrus, totus ___ | 
uus werber lacero ＋ 
a 


eo, 
naſus, aures, & labium 
Jui præcido; atque ita ad 


Babylonius trauſeo nomen 


per fu ga, /imulans ſui hic 


contumelia à Darius rex 


accipio. Illi facile credo, & 


exercitus ille trade, gui 


Darius prodo, atgue adeo 
urbs ipſe in poteftas is re- 


digo, Peſt hic Darius bel-. 


lum infero Scytha, finis 


14 


their 
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Country with an Army of 
700,000 Men; but was ſhame- 
fully repulſed with the Loſs of 
80,000, Then he fell upon the 
Torians, which gave Occaſion 
to the Wars betwixt the Perſians 
and the Greeks, | 
The lonians, by the Aſſiſtance 
of the Athenians, took Sardis, 
the capital City of Lydia, and 
put the King's Garriſon to the 
Sword, This Darius took fo 


ill, that, to be revenged of the 


Athenians, he ſent over Datis 


and Artaphernes, with 200.000 


. Men; 


who landed at Mara- 
thon, about ten- Miles from A- 
thens; but were defeated by an 
Army of Athenians 11,005 only 
in Number, under the Conduct 


of Miltiades, who was in ſuch 
haſte to be at them, that he 
would not wait the coming of 
the Lacedæmonians. 
Battle, the Tyrant Hippias was 


In this 
ſlain. | 

Darius intended to renew the 
War, but died in the midſt of 
his Preparations, He was. ſuc- 
ceeded by his Son Xerxes, who 


raiſed an Army of a Million of 


Men, or more, as ſome ſay; 
and fitted out a Fleet of 200 
Sail of Ships, in order io make 
Warupon Greece. Leonidas, King 
of the Spartans, poſted himſelf 
with 4oco Men in the Streights 
of Thermopylz, 'to oppoſe the 
Paſſage of the Perſians ; Xerxes 
ordered thoſe to begin the Battle 
whoſe Relations had been ſlain 


in the Fight of Marathon; who + 


whilſt they endeavoured to re- 


venge 


The Hiſtory of GxREex- 


is ingreſſus cum 700,000 
homo, ſed turpiter inde pel- 
lo amiſſus 80,000. Deinde 
Jones adorior, qui res 
bellum inter Perſa © 
Grecus cauſa præ beo. 


Tones, ab Athenienſis 
adjutus, Sardis caput Ly- 
dia capio, regius ibi præ- 
frdium interficio, Hic Da- 
rius gr“ ferens, ut Athe- 
nienſis ulciſcor, Datis & 
Artaphernes cum 200,000 
homo mitto, qui copia 
Marathon 10 ferne mille 
paſſus ab Atbenæ expono; 
Jed ab undecim Atheni- 
enfit mille vinco dux Mil. 
tiades, qui adeo pugno 
cupiditas ardeo, ut Lace- 
demonius expecto nolo. In 
hic prelium cado Hi pias 


tyrannus. f 


Darius Lellum in Pauro 
Volo. ſed in ipſe appara- 
tus decedo, Succedo iile 
Kerxes filius, qui Gracia 
bellum illaturus decies cen- 
teni mille homo, vel plus 
ut nonnullus wolo, armo ; 
claſſi/que 1205 navis in- 
firuo. Leonidas rex Spar- 
tanus cum 4c 00 homo, gue 
tranſitus Pena impedio, 
anguſtiæ Thermopyle oc- 
cupo.  Xerxes is pugna 
capeſſo zubeo qui cognatus 
Marathonius pugna in- 
terficis; qui dum fuus 
ulciſcor guæro, ipſe prinei- 

pium 


 venge the Death of their 
Friends, were the firſt ſlain. 


Three Davs they fought there, 


to the gregt Grief and Iudigna- 
tion of the Perhans. At laſt, the 

Perſians having diſcovered a Paſs 
through the M--unrains, Leonidas 


with the Enemy, till he and 
his S artans were all {lain to a 
Man. The Athenians being ad- 
viſed by the Oracle to defend 
themſelves with wooden Walls, 
quitted their City and went 
aboard thei: Fleet, which con- 
ſiſted of two hundred Sail. To 
theſe the other Greeks added 
a hundred more. Xerxes entring 
Attica, burnt Athens. After this, 
a Battle was fought at Sea, near 
Salamis, in which the Perſians 
were defeated. Upon this Xer- 
xes fled, leaving behind him 
Mardonius with zoo, oo Men. 
This Sea- fight happened ten 
Vears after the Battle of Mara- 


thon, and in the 408th Vear be- 


fore Chriſt, The Year follow- 
ing Mardonius was routed by 
the Greeks at Plateæ, under the 
Conduct of Pauſanias and Atri- 
ſtides, And the ſame Day the 
Greeks overthrew the Perſians 
in a Sea-fight at Mycale. 


Af.ex the Græciaus had been 


thus delivered from the Perſians, 
they begun by Degrees to quar- 
rel amongſt themſelves, whilſt 
the two noble Cities of Athens 
and Lacedzmon contended to- 
gether for the Maſtery. 


Firſt 
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pium clades fum. Tri- 
duum ibi, cum dalor &5 
indignatio Perſa dimico, 
Tandem cum Pera via 


per mons invenio, Leoni- 


das dimiſſus focius, una 


cum Spartanus fortiſims 


dimicans cada. Athenien- 


ffs Oraculum (monitus uti 
Jui murus ligntus tutor, 


navis. gui ducenti habeo, 
conſcendo, qui Græcus re- 
liguus alias centum adde. 
Yen Attica ingreſſus 
Athete® incendo, Hinc 
navalis ad Salamis pugna 
fo, in qui Perſa winco, 


Poſt hic Xerxes fugio, re- 
litus Mardonius cum tre- 


centi mille wir. Hic na» 
valis prælium contingo 
annus 10 pot Marat honius 
pugna, ante Cbriſtus 480. 
Annus ſeguens, Mardonius 
a Gracus, dux Pauſanias 
& Ariſtides, vines ad 
Platie. Et idem dies, 
Gracus ad Mycale nava- 


lis prœlium Perja ſupero, 


Poſiguam Græcus fe 


Perſa metus libero, paula- 


tim inter ſui collide capi, 
nobiliffimus civitas Aibe- 
ne Q Lacedæmon, de 


principalus cerians, 


. Primum 
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The Hiftory of 
Firſt of all, the Athenians 
take care to build their Walls, 
which the Perſians had demo- 
liſhed; which Matter was ac- 
compliſhed by the Induſtry of 
Themiſtocles, whilſt the Lace- 
dæmonians in vain oppoſed it. 
The Athenians likewiſe by the 
Advice of the ſame Themiſtocles 
made an Harbour at FPirzum, 
After this, the Greeks ſent Pau- 
ſanias with a Fleet into Cyprus 
and the Helleſpont, to diſlodge 
the Garriſons of the Barbarians 
from thoſe Parts. He took By- 
zantium, but afterwards entered 
into a Deſign of betraying the 
Greeks to the Perſians ; upon the 
Diſcovery of which he was ſent 
for Home, and at laſt coodemn- 
ed and put to Death for it, In 
the mean Time, the Athenians 
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Greece to their Party; who 
were now quite diſaffected to 


Pride of Pauſaniass — a 
After the Death of Pauſanias, 
Themiſtocles being charged by 
the Lacedæmonians with a trea- 
ſonable Deſign of betraying 
Greece, was forced to fly for it, 


while Xerxes was yet living, 


the Son of Miltiades, failing for 
Cyprus with a Fleet of 250 
Ships, beat 3:0 of the Barba- 
rians; and the ſame Day, 
clothing his Soldiers in Perſian 
Garments, he ſurpriſed and 
cut off the Land Army of the 


Per- 


dium Pauſanias 


brought over the Nations of 


and went over to the Perſians, 
in the Year 471 before Chriſt, 


The Year following, Cimon, 


Greece. 
 Primumomnium, Athe. 
nienfis mania ſuus qui 
Perſa diruo inſtaurandus 
curo, qui Themiſtocles in- 
duſtria perficio, neguic- 
quam Lacedemonius ob- 
ftlans. Athenien/is quoque 
confilium idem Themiſto- 
cles, in Piræun porius 


Fucio. Poſtea Grecus ad 


depellendus barbarus præ- 


claſſis mitto in Cyprus & 
Helleſpontus, Byzantium 


capio, ſed po lea otcultus 


cum Perſa conſilium ines 
de prodo Grecus; gui 
patefattus, domus revoca- 
tus, ac denique damnatus 
pereo. Athenienfss interim 
Gre.us populus, Pauſa- 
nias ſuperbia ab Lace- 
demonius alienatus, ad- 


Jungo ſui. 


the Latedæmonians, through the 


Poſt ner Pauſanias, 
Lacedæmonius Themiſsa- 
cles proditio accuſans, 
Jugio ille, & ad Perſa 
abeo, annus ante Chriſtus 
471, 


Xerxes adbuc ſuper- 

fles. 1 
Annus in/equens, Cimon, 
Miltiades filius, cum claſ- 
His navis 250 inveftus ad 
Cyprus, barburus 350 na- 
vis grælium ſupero; iden- 
gue dies, mille ſuus Perfi- 
cus veſits indutus, terre/- 
tris Per/a copia ex impro- 
vile 


cam 


committed. 


mon ſaili 


Cyprus, defeated the Barbarians 


The Hiftory of 


Perſians at the River Euryme- 
don. 


But in Peloponneſus, Lacedz- 
mon being ſhattered with a vio- 
lent Earthquake, and the Helotes 
and the Meſſenians riſing up in 
Arms upon it, the Athenians were 
firſt ſent for by the Lacedzmoni- 


ans to their Aſſiſtance; but whilſt 


they were upon their March, the 


Enemy was reduced by Archida- 


mus; and the Athenian Auxilia- 
ries, whom they were now jea- 


lous of, were diſmiſſed. Which 
Thing alienated their Affections, 


and gave the firſt Occaſion to the 
Quarrel that enſued, 

In Perſia Xerxes was ſlain 
about this Time by Artabanus ; 
and Darius, his Son, by his 
Brother Artaxerxes; to whom 
Artabanus had accuſed him of 
the Parricide which himſelf had 
Artaxerxes, ſur- 
named Longimanus, began his 


Reign the ſame Year that his 


Father Xerxes was ſlain, 
In the mean Time there hap- 


pened ſome Skirmiſhes betwixt 


the Athenians and Lacedzmo- 
nians, which proved the Occa- 
ſion of thoſe bloody Wars which 
afterwards enſued, For the A- 


thenians, by their haughty Car- 


riage, diſguſted their Allies; 
who thereupon went over to the 


Lacedzmonians. However, a 
Truce for five Years was agreed 


upon, by the Endeayours of 
Cimon, and the Storm of War 
diverted upon the Perſians. Ci- 
with a Fleet into 


both 


GxREOx. 
wviſo adortus ad Eurymer 


lium dimitto : 


don fluvius cedo. 


At in Peloponnęſus, we 


hemens terra motus con- 
cigſus Lacedæmon, cum 
Helotes & Maſenius defi- 
cio, primum accis a Lace- 
demonius: Athenien/is, ut 
opis fero; ſed dum in iter 


Jum, Boſtis ab Archida- 


mus comprimo, & ſuſpec- 
tus jam Athenienſis auxi- 
ui res ille 
animus alieno, 
Sequens initium do. 


* 


In Perſia Xerxts ſub 
hic tempus occido ab Artæ- 
banus ; nec non Darius, ille 


filius, ab Artaxerxes fra- 


ter; apud gui-Artabanus 
parrici dium, qui ipſe com- 
mit ro, ille accuſo. Artaxer- 
xe, cognomen Longimanus, 
idem annus regno exordior 


gui pater is Xerxes occido. 


Interim Lacedemonius 
inter & Athenienſis veli- 


tatio aliquot, &atrox, gui 


deince ps conſequor, bellum 


orior initium, Nam A. 


t henienſis inſolentia ſuus 


ſocius offendo; qui id- 
circo ad Lacedemonius ſui 
recipio. Utcungque, Cimon 
opera, 9 in- 
duciæ fio, bellumque con- 
tra Perſa converto impe- 
tus, Cimon cum class 
prefectus in Cyprus terra 
naregue barbarus vinto, 


A 
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imultas 
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liged Artaxerxes to make a 
Peace, very much for the Ho- 
nour of Greece, and the Scandal 
of the Perfians. For it was con- 
cluded upon theſe Terms, that 
the Perſians ſhould withdraw at 
the Diſtance of a Day's Journey 


from the Sea, ſhould not come 


with a Man of War betwixt the 


Cyanean andChelidonianiſlands, 
and ſhould befidesJeavetheGreek 


Cities in Aſia to their Freedom. 
Not long after this, to wit, the 
fame Year, Cimon died a natu- 


ral Death as he was beſieging Ci- 
tium, a Town in Cyprus. 
Preſently after this the Ani- 
moſities amongſt the Greeks 
breaking out again, the War 


was renewed; which, however, 


was quaſhed by an Agreement 


upon a Truce for thirty Years. 
In the mean Time, the Samians 


revolting from the Athenians 


to the Lacedzmonians, were 


conquered” by Pericles. The 


Corinthians likewiſe, about the 
Tame Time, make War upon the 


Corcyrzans and their Allies the 


Athenians, and were defeated 
in a Fight at Sea. Wherefore, 


14 Years after the making of the 


Trace, the Lacedæmonians and 


their Allies declare it broken by 
the Athenians, Thus the War 
began afreſh, which they call 
the Peloponneſian, in the Year 
beſore | 
proved a very bloody and a 
very laſting one. | 


Chriſt 431, which 


Pericles was the Occaſion of 


it, who having exhauſted the 


Trea- 
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both by Sea and Land, and ob- 


ad pax” facio Arta- 


xerxes adigo, qui multum © 


guidem gloria Grecus, 
plurimum vero Corey 
Per/a offero, ic enim 


conditio fio, uti Perſa iter 


unus dies a mare recedo, 


intra Cyanee autem & 


Chelidoniæ longus navis 
non invehor, & preterea 
Afa urbs Græcus liber 
relinguo. Non ita mults 
poſt, idem ſeilicet annus, 
Cimon in Cyprus Citium 


 ob/idens ex morbus decedo. 


Jui recrudeſtens odium re- 
peto bellum; qui tricen- 


nalis induciæ patio ut- __ 
Interim 


cungue ſopio. 
Samius ab Athenienſ/is de- 
ficiens ad Lacedæmonius a 
Pericles perdomo. Corin- 
thius quoque ſub idem 
tempus contra Corcyraus 
it ſocius Athenien/is 
bellum moveo, ac nawvalis 
certamen ſupero. E rgo 
annus 14 quam fio indu- 
ciæ, ab Athenien/is is violo 
Lacedemonius & is focius 
pronuncio. Ita bellum de 
tntegro 'conflo, qui Pelo- 
ponnefiacus appello, annus 
ante Chriſtus 431, gui 
longe atrox maximegque 
diuturnus Jum. | 


. Pericles octaſio do, qui © | 
exhauſtus ærarium expen- | 


us 


| Subinde Græcus inter 


3 


Treaſury by an Expence of 7000 


Talents, choſe rather to throw 


all into Confuſion, than be ob- 
liged to give in his Accounts. 


There were many Turns of 


Fortune, and a ſtrange Variety 
of Events in this War, Pericles 
died of the Plague, about two 
Years and ſix Months after the 
Beginning of it, which, in the 
ſecond Year of the War, raged 
moſt dreadfully at Athens. The 


Leſbians, eſpecially the Mityle- 


neans, declared againſt the A- 
thenians in the fourth Year of 
the War; but the followin 

were reduced by Paches, an 

narrowly eſcaped utter Deſtruc- 
tion, Ia the tenth Year of the 
War, Cleo the Athenian Gene- 
ral, and Braſidas the Lacedzmo- 
nian, falling both in a Battle at 


Torona, a 'Truce was agreed 
upon for 50 Years, but broken 


eight Years 


after. 5 

In tbe 16th Year of the War, 
the Athenians made a Deſcent 
upon Sicily, in order to aſſiſt 
the Ægeſtani and Leontini a- 

gainſt the Syracuſans. The Ge 
nerals employed in the Expedi- 
tion were Alcibiades, Nicias, 


and Lamachus. Alcibiades was, 


in his Abſence, impeached of 
Sacrilege; and being ſent for 
Home, he fled to Lacedæmon, 


The Hiſtory of Ga REOx. 


ab internecio /ervo. 


159 
fus ſeptem mille talentum, 


ne ratio reddo cogo, per- 


miſceo malo omnis. 


Hic bellum multiplex 
fortuna ſum, ac ſummus 
res varietas. Pericles poff 
biennium & ſex menſes 


' quam bellum cepi peſtilen- 


tia morior, qui ſæ viſimus 
graffor cpi Atbenæ annus 
Secundus. Leſoius, et præ- 
cipue Mitylenæus, ab Athe- 
mienfis deficio annus guar- 
tus bellum ; ſed inſequens 
a Paches ſubigo, epreque 
An- 


nus is bellum decimus, 


cum apud Torona Cleo 
dux Athenienfis, & Brafs- 


das Lacedemonius in acits 


cado, utringue 0 4 


inducie fo, at is 
nu, 8 diſſol vo. 


Anus bellum 16 Atht- 
nienſis Sicilia aggredior, 
ut Ageſtanus of Levels. 

nut contra Syracuſanus 
opis ferv. Dux ad is expa- 
ditio mitto Alcibiades, Mi- 
cias, & Lamachus. Alti= 
biades abjens ſacrilegium 
poftulo; & domus revoce, 
aufugis Lacedemon, & 
ad auxilium Syraciſanus 


. 


and adviled the Lacedzmonians inpontandus Lacedæmoni- 


to ſend Aſſiſtance to the Syracu- -, Sortor. 


ſans. Gylippus was ſent, and 
the Athenians, whoſe Buſineſs 
had till then ſucceeded accord- 
1ng to their Wiſhes, were beaten 
both by Sea and Land, and all 


. 


taken 


Mitto Gylip- 
pus, & Athenien/is, gui 
Hactenus res ex wotum 
uo, terra mareque vidus, 
omnis in poteſtas haſtis ue - 


8 — = 


44 
m1 
21 


taken Priſoners. 'This happened 
in the 19th Year of the War, 
and 413th before Chriſt. | 
From that Day forward the 
Fortune of the Athenians began 
to decline; which yet Alcibiades 
2 in ſome Meaſure, upon his 
eſtoration, recover. At laſt 


the Athenians being defeated 


at ÆEgoſpotamos, the City was 


' obliged to ſurrender, and an End: 


was put to the War in the 
twenty=cighth Year, 


After Athens was taken by 
Lyſangder, the Government was 


veſted in 30 Commiſſioners; 


Battle. 


who ruling with great Cruelty, 


were turned out by Thraſybulus, 


and Athens reſtored to its Liber · 


ty, four Years after the takin 


of it. In which Year likewi 

Cyrus, the younger Son of King 
Darius Ochus, Brother of Arta- 
xerxes Mnemon, and made Go- 


vernor of Aſia Minor by his Fa- 
ther, having taken up Arms a- 


guns his Brother, with the Aſ- 


Rance of the Greeks, eſpecially 
the Lacedzmonians, was ſlain in 
The Greek Auxiliaries 
in his Army being in Number 


ten thouſand, got miraculouſly 


back again, thro' Armenia and 


Paphlagonia, into Greece, ex- 


cepting Fo00, who were loſt in 
the ſeveral Rencounters they met 
with in their March, | 


In the mean Time Pharnaba- / 
us and Tiſſafernes were made 


Governors of Aſia by Artaxer- 
xes. The Lacedzmonians join 
Pharnabazus againſt Tiſlafernes, 
by whom Conon the Athenian 

| Was 
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nio. Hic contingo annus 
bellum 19, & 413 ante 
Chriſtus, 2 
Ex is tempus Athenien- 
is inclino fortuna cæpi, 
gui tamen labans utcungue 
revoco Alcibiades. Peoſtre- 
me Athenien/is vidtus ad 


goſpotamus, urbs ipſe in 


draitio accipio, & finis 
bellum impono, annus vi- 
ce/amus octavus. 


Poſt Athene à Lyſander 


captus, cum 30 wir res 


Summa permitlo, is crude- 
liter in civis graſſans a 
Thraſybulus ejicio, ac li- 
bertas Atbenæ reſtitus, 


. annus quartus ab idem urbs 


captus. Qui annus quo- 
gue Cyrus, minor rex Da- 
rius Ochus filius, Artax- 
erxes Mnemon frater, & 
a pater Afia pre fettus, cum 
auxilians Græcus, & im- 
primis Lacedæ monius, con- 
tra frater arma ſumo, in 
prælium cædo. Græcus au- 
xiliaris qui in is exercitus 
ad numerus decem mille 


Sum, per Armenia S Pa- 


pblagonia in Gracia ad- 


mirabiliter evado, in iter 
lamen 5000 varius præ- 
lium amiſſus. | 


Taterim ab Artaxeracs 
Pharnabazus & Tiſſafer- 


nes Afia prapono. Lace- , 
damonius Pharnabazus 


ſui anjunga contra Ti 
ſernes, a qui Conon Athe- 
| nienſis 


\ 
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was made Admiral of the Per- nienſi claſſis Perſa præ- 


fian Fleet. 


Upon this Occaſion, Ageſilaus, 
King of the Lacedzmonians, 
went over into Aſia, and per- 
formed a great many noble Ex- 
ploits: But 'Fiffafernes being 


taken off by the King, an 


d a 


Peace concluded, andthe Bœaoti- 
ans, Athenians, Cori ins, and 


Argives, entering int 


Confe- 


deracy againſt the Lacedzmoni- 


ans, he was ſent for Home to the 


Aſſiſtance of his Country. 


Atſter this the Lacedæmonian 


Power began to decline. They 
were routed at Cnidus in a Sea- 


fight, by the Perſians under the 


Conduct of Conon. 


In theſe Times lived ſeveral 


ſamous Generals at Athens 


, 1— 


phicrates, Chabrias, Thraſybulus 


and Timotheus; amongſt 


the 


Tbebans, Pelopidas and Epami- 
nondas, a Man not only famous 


for his Skill in Philoſophy, 


but 


for re Glory, and Integri- 
e. 


ty of Li 


He brought the 


| Lacedzmonians very low by ſe- 
veral ſucceſsſul Battles againſt 
them, who endeavoured to re- 
cover their former Grandeur by 
Treachery more than true Cou- 


rage. Their General Phœbi 


das, 


who was ſent. againſt the Corin- 


thians, ſurprized Cadmea 
Citadel of Thebes: but 
Thebans, by the Conduct 
Contrivance 'of Pelopidas, 


the 
the 
and 
did 


four Years after recover their 
Liberty and Citadel together. 
Upon this, the Cities of Greece 


unite togther again the 


La- 


* 


Hcio. 
Hic occafio, Agefilaus, 


rex Lacedæmonius, in Aa 


profectus, ibi multus forti- 


ter gero: Sed occiſus ab 
rex Tiſſafernes, & pax 
fattus, cum Berotius, Athe» 
nienſis, Corinthus & Ar- 
givus contra Lacedæmoni- 
ws conſpiro, domus in au- 
æilium patria reuoco. 


Zxinde TI acedæmonius 
wires in deterior verto. 
Ad Cnidus navalis certa- 
men a Perſa winco, dux 
Conon, | | 
Clarus per idem tempus 
imperator Jum Athen 
quidem. Iphicrates, Cha- 
brias, Thraſybulus & T1 


 motheus ; apud Thebanus, 


Pelopidas & Epaminon - 
dat, wir non ſolum philo- 
ſephia laus, ſed etiam res 
militaris gloria & vita 
integritas illuſtris. Lace- 


dæmonius priſtinus recu- 


a © 


pero decus perfidia mapis 
quam wvirtus nixas, ſecun- 
dus aliquot pralium 
frango, Phaebidas dux 
ab ille contra Corinthus 
miſſus, Caamea Thebe arx 
fraudulenter occupoy ſed 
Pelopidas confilium & ars, 
T hebanus libertas cùm ar# 
recupera, poſt annus qua= 
tuor. Hic adverſus La- 
cedæmonius jundtus vires 
civitas Greciæ conſpi- 
H 3 ro, 


— 
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cedæmonĩans, under the Conduct 
of the Athenians, But Artaxerxes 


deſigning to make War upon 


Egypt, which had revolted, that 
his Armies might not be detain- 


ed in Greece, ordered by Procla - 


mation, that all Sides ſhould lay 


declaring, that he would treat 
them as Enemies, that ſhould 
refuſe to comply. The Greeks 


readily hearkened to him, ex- 


cepting the Thebans, whom E- 
2 diſſuaded from the 
Peace. But this 


long; for the War quickly 
broke out again, and they enga- 


ged with more Fury than ever. 
The Thebans took up Arms a- 


gainſt the Athenians; and upon 
an old Grudge demoliſhed Pla- 


tex. Afterwards they fell upon 
who, at 


the Lacedæmonians; 
Leuctra in Bœotia were routed 


by the Thebans, under the Con- 


duct of Epaminondas, tho' they 
were very much ſuperior in 


Number. After this they invade 


Laconia, and laid Siege to Spar- 
ta. The Lacedzmonians ſent to 
the Athenians for Hejp, but E- 


paminondas, in Spite of all Op- 


poſition from both, laid waſte 


the Country of the Lacedæmo- 


nians. At laſt, the Lacedzmo- 
nians and Thebans were recon- 
ciled, by the Mediation of the 
King of Perſia, But ſome 
Time after, the Thebans being 


43) 


877 
down their Arms, and Garrifons 14 
mould be withdrawn, and every 
one enjoy their former Liberty; 


Agreement. 
amongſt the Greeks laſted not 


ſent 
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ro, dux Athenienſis. Sed 
Artaxerxes in Mg yptus, 
gui deficio, bellum mowens, 
ne exercitus ſuus in Græcia 
detineo, edico omnis, ut ab 
arma abſtineo, ac priſtinus 
tas, ſublatus præſfidi - 
nis recipio, denun= 
is, gui detrecto, pro 
abeo, Hic Gracus 
cupide pareo, præter The- 
banus, qui ab is pax Epa- 
minondas deterreo. Sed non 
diuturnus ſum ille Græcus 


concordia; ſtatim enim re - 


crudeſcens bellum, acrius 
inter ſui dimico, Theba= 
nus contra Athemenſis ar- 
ma ſums, ac Plateæ wetus 


inductus odium ſubwerto. 


Poſt adverſus Lacedæmo - 


aius converto impetus; qui 


ad Leuctra Baotia, lauge 


plures a paucior Thebanus, 
Epaminondas dux, ſapero. 
Deinde Laconia irrumpo, 
& Sparta ob/ideo., Lace- 
demonius opis ab Aihe- 


nienſis poſtulo, ſed uterque 
fruftra repugnans, iterum 


Lacedemonius ager popu- 
lor Epaminondas. Demum 


a Per/a ret reconcilio The . 


anus, Lacedemonius, Sed 
haud ita multo poſt, The- 
| banus 


- fent for by the Mantineenſes, 
who were at Difference with 
the reſt of the Arcadians, renew 
the War under their General 


Epaminondas; who engaged the 


Lacedzmonians and. Arcadians 
at Mantinea; in which Battle 
he got the Victory, but was 
mortally waunded, in the Year 
before Chriſt 361. . 
lo the Lear following died 
that gallant King Ageſtlaus in 
the 84th Year of his Age, in 
Cyrenaica, as he was returning 
Home {gg Egypt, whither he 
went to Allitiance of King 
Tachon, Who had revolted from 
the Perſians. | 

In this Year likewiſe broke 
out the War among the Greeks, 
called the Social War, in which 
the Byzantians, Rhodians, Coans, 
. Chians, with Mauſolus Prince of 
Caria, joined their Arms againſt 
the Athenians; but it was ended 
in four Years time. 
At the ſame Time another 
. War broke out in Greece, called 
the Holy War. The Amphicty- 
ons (who were Judges choſen 
out of all the Cities of Greece) 
had laid a Fine upon the Lace- 


dzmonians and Phocenſians; up- 


on the former, for ſeizing upon 
Cadmea the Citadel of Thebes; 


upon the latter, for poſſeſſing 
ſome Land that was ſacred. Phi- 


lomelus adviſed the Phocenſians 
to Ben Temple of Apollo 
at Delphos. The Nation being 
thus involved in the Guilt of Sa- 
erilege, carried on the War ſuc- 
| ceſffully ſome Time againſt the 

Locrians 
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Banus à Mantinzeenſis, qui 
ab religuus Arcas diſſideo 
ad auxilium woco, Epami- 
nondas imperator Bellum 
renowo ; qui aA Manti- 
nia cum Lacedæmonius 
& Arcas confligo; in qui 


prælium wittor leibalis 


Duinus accipio, annus ante 


Chriſtus 301. 
Annus ſeguens morior 
rex fortis Ageſilaus, annus 


agen, 84, in Cyrenaica, 


cum ex Ægyptus, in qui 
Tachon rex, qui a Perſe 
deficio, opis allaturus de- 
nio, redeo in patria. 


Hic annus. quogue hel- 
lum in Gracia concito, 
qui Socialit dico; in gui 
ad ver ſus Athenienfis, Ay- 
gantius, Rhodius, Cous, 
Chius, cum Mauſolus prin- 
ceps Caria conſpiro; ſed 
anntis gquartus terming. 
dem tempus bellum al- 
ter in Græcia conflo, qui 
Sacer nomino. Am Bicky- : 
ones (hic judex ſum en 
omnis Gracia civitas de- 
lectus Lacedamonius &F 
Phocenſis mulcta dico; ille, 


quod. Cadmea 7 hebæ ara 


occupo; hic, guod 5. 
er nonnihil tento. Phi- 


omelus Phocenſis auctor 


Jum ut Apollo Delphicus 
templum diripio. Is, ſacri- 
* 5. contactus ervitas, 
aliguantus ' tempus contra 
Lacri & Thebanus fecun- 
dus Mars pugno, Tandem 

H4 bellum 


"wry 


- Maſter, 


wards made appear. In the firſt 
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an End was put to the War, by 


Philip King of Macedonia, to 
whom the Thebans applied for 


Aſſiſtance. The Phocenfians on 


the other Hand, were aſſiſled by 


the Lacedzmonians and Atheni- 


ans. At laſt, the Cities of the 
Phocenſians were all levelled 
with the Ground, except Abæ, 


which had no Hand in the Sacri- 


lege. This War laſted ten Vears. 

This Victory procured Philip 
a conſiderable Intereſt and Au- 
thority among the Greeks. He 


was the Son of Amyntas, King 
of Macedonia, and lived as an 
Hoſtage for ſome Time at Thebes 


with Epaminondas, and made a 
ood Improvement under 
the Diſcipline of ſo great a 
as his Actions after- 


Year of his Reign, he defeated 
the Athenians at Methone, but 


granted them Peace together 


with Amphipolis, that he might 


be more at Liberty to ſubdue his 


Neighbours. Accordingly, he 


- conquer'd the Pzonians and II- 


lyrians, after which he took 
Amphipolis, and made himſelf 
Maſter of Olynthus, a ſtrong 
City of Thrace, at which Time 


belikewiſe put an End to the Sa- 


cred War, He laid m_ to By- 
zantium too, but to no Purpoſe, 
Aſter which he marched his Ar- 
my into Scythia; from whence 
he brought off Twenty Thou- 
ſand ben and a vaſt Num 


ber of Cattle. In his Return he 
| was 
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Locrians and Thebans, At laſt 


Bellum à Philippus Mace- 


donia rex conficio; ad qui 


auxilium Thebanus fut 


confero. Contra 7 
a Lacedæmonius & Athe- 
nienſis adjuvo. 
urbs Phocen ſis omnis ſolum 
gu, præter Abe, qui 


Jacrilegium particeps nen 


Jum. Bellun Hic totus 
decennium duro. | 


Hic wifforia multum 


gratia & auftoritas apud 


Græcus Philippus concilio. 
Hic Amyntas genitus rex 
Macedonia, Thebe objes 
apud Epaminondas ali- 


guandiu vivo, ac tantus 


magiſter diſciplina tantum 
proficio, quantum res as 
is geflus poſtra declaro. 
Primus annus regnum Vice 
tus ad Methone Atheni- 
ent, pax deinde cum Am- 
Tok reddo, ut is libe- 
rins finitimus ſui ſubjungo 
peſſum. Atque adeo Pæo- 
zes & Illyrius vince; de- 
inde Amphipolis capio, & 
Olpnthus prepotens in 
Thracia civitas i poteſias 
redigo, qui tempus finit 


guague bellum Sacer impo- 


no. Byzantium etiam, fed 


fruſtra, eppugno. Deinde 


exercitus in Scythia duco, 


unde 3 mille capti- 


cus abduco, Revertent 


7 per 
* 
33 : 8 


Tandem 


magnus vis pe- 


— 
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Thrace, 


was met by the Triballi in 
| who declared” they 
would not grant him a Paſſage 
through their Country, without 
a Share in the Spoil. A Battle 
followed upon it, in which Phi- 
lip was ſo wounded in the Thigh 
that his Horſe was killed thro? 


| bis Body; and whilſt every one 
thought he had been ſlain too, 


the Booty was loſt. After this 


be made War upon the Atheni- 


ans, who were joined by the 
Thebans, He routed them both 
in a great Battle at Chzronea, 
but he uſed his Victory with 
Moderation, and made a Peace 
and an Alliance with the Athe- 
nians. After this Victory Philip 
gave a remarkable Specimen of 
a moderate Mind: for he or- 
dered a Boy to put him daily in 


Mind of his Condition, by call- 


ing out three Times to him before 
he went abroad, Philip, thou art 
a Man. Finally, Dug declared 
General of the Greeks againſt 


the Perſians, as he was preparing 


for the War, he was ſlain at /Egz 


in Macedonia by Pauſanias, one 
of his Guard, but whether by 
the Contrivance of his Wife O- 
lympias and: his Son Alexander, 


is uncertain. 


of Macedonia, who from his 


mighty. Achievements was ſur- 


named the Great, was born in 
the Year before Chriſt: 356; At 
the Age of 15 he was put under 
the Tuition of Ariſtotle the 
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pranks 34 Son of Philip: 


famous Philoſopher ;. and in 
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per Thracia occurro Tris 
ballus, negogue ſui tran 
ſitus per finis ſuus do, ni 
pars præda accipio. ade 
prælium committo, in gut 


. Philippus ita vulnero in 


femur, ut equus per corpus 
is interficio; cum omnis 
occi do puto, prada amitto. 
Bellum deinde infero Athe 
nienfis, qui ſui junge T be- 
banus, Uterque magnus 
prælium apud Cbæronea 
vinco; ſed victoria mode 
rate uſus, pax amicitiagus 
cum Athenienſis facio. 
Poſt hic victoria Philippus 
in/ignis moderatus animus 


Specimen do, jubeo quippe 


puer ſui quotidie conditia' 
Suus admoneo, ter is ante 
guam prodeo;, acclamo, 
Philippus homo ſum. 
Denique dux contra Per/av 
7 ræcu. 72 electus, cum 
ui ad bellum co 9% 
Age in Me 3 
Pauſanias ftipator corpus 
uus, incertus an Olympias 
conjux & Alexander filius* 
ſuns confilium, confodios 


Alexander, Phil 
Macedon filius, qui 0b res 
geſtus excellentia Magnus 
cagnomen aſſeguor, naſcar” 
annus ante Ghriftus 386. 
Annus tas 1; in diſci {na 
trade Arifleteles pam or 
mus Philoſophus : Aunus* 


He was, as his Father before him 


had been, choſen General againſt 


the Perſians, by the common 
Suffrages of the Greeks, except- 


Ing the Lacedæmonians. But as, 
the Greeks were a People of a 
| fickle Temper, they revolt from 


him, whilſt he was making War 
in Thrace. But coming upon 
them ſooner than they expetted, 
ſtruck ſuch a Terror upon them, 
that the Athenians, and others, 


Immediately ſubmitted. But the 


Thebans continuing obſtinate, 
were reduced by Force, and their 
City utterly deſtroyed, gooco 
of the Thebans were ſlain in this 


War, 30000 enſlaved, and all 


the Children ſold, except ſuch 
as had entertained his. Father 
Philip, and the Poſteri of Pin- 
dar, whoſe Houſe alone Alexan- 
der left untouched, 

Aſter this paſſing the Helle - 
ſpont, he came into Aſia in the 
third Year of his Reign. He 
had in his Army 30000 Foot 
and 4500 Horſe; with ſo ſmall 


an Army, but conſiſting of ſtout 


Id Soldiers, did he deſtroy the 

mpire of the Perſians, The 
firſt Engagement was at Gra- 
nicus, a River of Phrygia, in 
which the Perfians were routed. 
The ſecond Baitle was at Iſ- 
Jus of Cilicia; before which 


Alexaider fell dangerouſly ill, 


-but quickly recovered, by the 


. *Endeavours of his Phyfician 


Philip. The Perfians were again 
routed, though they had in 


Abcie Army 4cooo0 Foot and 


Aococo 
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his zoth Year began his Reign, 


porro vicęſimus regic capi. 
Ad exemplum pater impe- 
rator contra Perſa commu- 
nis Grams ſuffragium, 
preter Lacedemonias eligo. 
Sed ut ſum Græcus ingeni- 
um mobilis, dum inThracia 
bellum gero, ab is deficio, 
Sed cum opinio celerius is 
Jupervenia, tantus terror is 


injicio, ut Athenienſis ali- 


uſque ftatim ſe dedo, At 
Thebanus cum contumacius 
in ſententia maneo, per 
vis ſubigo, atque urbs is 
diruo. qooco Thebanus 
in hic bellum cædo; 
rar in ſervitus abduco, 
iberi omnis wvendo, excep- 
tus Philippus pater hoſpes, 
nec non Pindarus poſteri, 
qui domus ſolus intactus 
relinguo Alexander. 


Hine Helleſpontus tra 
gettus, in Ala wenio, 
annus regnum Htertius. 
Habeo autem in exercitus 
pedes 3OOGE, eques 4507s 
Tam txiguus copiæ, ſed 
Fortis ae weteranus miles, 
Ferſa everto imperium. 
Primus ad Granicus am- 
nis Phrygia conflichus ſum, 
qui Per/a fupero. Secun- 
dus ad {Jus Cilicia pugna 
um; ante qui Alexander 
periculoſus in morbus in- 
cido, fed Philippus medi- 
cus opis cito convaleſco. 
Vince denuo Perſa, qui in 
acies pedes quadringenti, 
eques centeni mille ſum. 

| Caſtra 
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 Caftra Darius, cum is 
mater, uxor, ac liberi, in 


roo000 Horſe. Darins's Camp, 
with bis Mother, Wife, and 
Children, were taken by Alex- 
ander, who uſed his Priſoners 
with all the Civility in the 
World. This happened in the 
Year before Chriſt 333. The 
Year after Alexander came into 
Phcenicia, all which he made 
himſelf Maſter of preſently, ex- 
cepting Tyre, which coft him a 
Siege of fix Months, He order'd 
all the Inhabitants to be ſlain, 
excepting ſuch as fled to the 
Temples, and their Houſes to be 
ſet on Fire. But 15coo of them 
were concealed by the Sidonians 
who ſerved under Alexander, 
and conveyed to Sidon; 6co09 
armed Men were ſlain within 
the Town, 20580 that ſurvived 
the Slaughter were crucified up- 
on the Sea- Shore. 
, Aﬀer this he entered Egypt, 
went to- the Oracle of Jupiter 
Ammon, and returning from 
thence built Alexandria. Then 
he marched againſt Darius, and 
defeated him the third and laſt 
Time at Arbela, in the Year 
before Chriſt 331, Darius 
with much Difficulty made his 
Eſcape out of the Battle, and 
whilit he attempted, by the 
railing of new Troops, to try 
bis Fortune once more, he was. 
baſely murdered by Beſſus, 
Viceroy of Bactria. In the 
mean Time Alexander having 
made himſelf Maſter of Perſia, 


demoliſhed Perſepolis, the Ca- 


pital of the Perſian Empire. 


 captiVus utor. 


* 

0 

W 
a 


poteſtas Alexander wenio, 
qui ſummus humanitas in 
IL beni 
annus ante Chriſtus 333. 


Annus ſequens Alxanaur 
in Phonicia venio, gui 
univerſus præter Bras 


potior, qui non nift obſidio 
poſt ſex menſis capio- Ci- 
vis. omnis, ni qui ad 
templum confugio, truci do, 
ac domus incendo jubeo. 
Sed 15000 tamen ab Si- 
donius, qui Alexander mi- 
lito, occulto, © Sidon 


. perveho; 6Goo00 armatus 


in urbs cado, 2000 gui 


cædes ſuperſum, crux f-. 


figo per totus littus, 


Pia hie Ag yptus ingre- 


dior, r ora 


culum ado, I inde rever- 


tens Alexandria tondog 
Ac deinde contra Darius 
profectus tertius & ulti- 
mus een Supero ad 
Arbela, annus ante Chri- 
Aus 331. Darius ægre 
ex pugna dilapſus, dum 
novus coactus copia rurſus 
fortuna tento conor, 

Befſus Badtria prefetus 
indigne perimo. Interim 
Alexander, potitus Pera, 
Perſepolis caput imperium 
Perſwcus diruo. | 


us 
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la Greece Antipater, whom 


-  Mlexander had left Governor of 


Macedonia, was no leſs ſucceſs- 
ful in the Battle againſt the La» 


_ cedzmonians, in which their 


King Agis was ſlain. 


. After the Death of Darius, 
Alexander reduced Hyrcania,the 
Paropamiſadz, the Indians, by 


- conquering and taking Priſoner 


their King Porus, and other Na- 
tions, Being elevated with this 
mighty Succeſs, he at laſt be- 
came unequal to the Greatneſs of 
his Fortune, and forgetting that 
he was a Man, would needs be 
counted the Son of God. And 
his Temper degenerating into 
Cruelty, thro” Flattery, Luxury, 
and Intemperance, he put to 


Death ſeveral of his Friends that 
had deſerved very well both of 


his Father and himſelf; amongſt 
them the gallant General Parme- 
nio, and his Son Philotas, under 
Pretence, though without any 


- Grounds, of their being con- 


cerned in a Plot againſt his Life. 


Clitus he flew in a drunken Fit, 


at an Entertainment, with his 
own Hand. About two Years 


| before his Death, he loſt Hephz- 


ſtion, the deareſt of his Friends, 
whoſe Death he bore with a 
poor womaniſh Dejection of 
Spirit; and ordered his Body to 
be carried to Babylon, and very 


ſumptuouſly interr'd there; and 
= . moreover, commanded him to 


be worſhipped as a God. At 


laſt, in the thirteenth Year of 
his Reign, he died himſelf at 
| = Baby- 
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In Gracia non minus 
fecundus Mars pugno An- 
tipater, qui Alexander 


prefettus Macedonia re- 
liuguo, contra Lacedæmo- 


nius, in qui rex Agis oc- 
cumbo. | 

Poſt mors Darius, Alex- 
ander Hyrcania, Paropa- 
miſadæ, Indus, victus & 
captus ille rex Porus, ali- 
uſque gens ſubjugo, Tot 
zgitur proſper res ſuccęſſus 
elatus, ad paſtremum for- 
tuna magnitudo non capio, 
por bhumanus oblitus, 
Deus ſui genitus habeo 
volo. Tum adulatio, luxus, 
& crapula, converſus in 
crudelitas mos, complu- 


res amicus oftimegue ds 
pater ac de ſui meritus 
accido; in Fic Parmenio 


dux fortiſſimus, ac Philo- 
tas is filius, in ſuſpicio ins 
frdie temere wocatus, Cli- 
tus in CORVIVIUM, per vi- 
olentia, ſuus manus con- 
odio, Biennium fere an- 
teguam wita txcedo, He- 
phaſftion amitio amicus 
Summus, qui obitus in- 


frattus ac muliebris ani» © 


mus fero.: corpus in Baby- 
lon deporto, ibigue mag ni- 
rent iſimè ſepelio jubeo ; 
gui netiam 3 Deus colo 
impero. Tandem annus 
reg num ſuus decimus ter- 


tius, Babylon, ex morbus 


$07 
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Babylon of a Diſtemper con- 
tracted by exceſſive Drinking, 
or of Poiſon, as ſome thought, 
being entered upon the 33d Year 
of his Age. | 
As Alexander, at his Death, 
did not think fit to name his 
Succeſſor, it occaſioned a mighty 
Diſpute amongſt the Grandees 
of the Army. Perdiccas at firſt 
bore all the Sway, to whom 
Alexander had piven his Ring 
a little before his Death: But 
at laſt Aridzus, the Son of Phi- 
lip, by Philinna of Theſſaly 
his Concubine, is made King 
in Name and Shew only, and 
the Name of Philip given him, 
and Perdiccas appointed to ma- 
nage under him. Then the 
Provinces were divided amongſt 
the great Men. Ptolemy the 


Son of Lagus had Egypt; Lao- 


medon of Mitylene, Syria ; Phi- 
lotas Cilicia; Python Media; 
Eumenes Paphlagonia and Cap- 
padocia, with the neighbouring 
Provinces; Antigonus Pamphy- 
lia, Lyeia, and Phrygia Major; 
Caſſander Caria ; Meleager Ly- 
dia; Leonnatus Phrygia Minor; 
Lyfimachus Thrace; Antipater 
Macedonia. 'Fhe Provinces of 
Upper Aſia were left to thoſe 
that were at that 'Time Gover- 
nors of them, Seleucus was 


made Commander of the Horſe 


of the Allies; Craterus had 
been already ſent by Alexander 
into Cilicia with 10c09-old Sol- 
diers, to whom, with Antipater, 
Greece was given, | 


 Juus trado. 
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gui ebrietas contrabe, ſow 
wvenenum, ut nonnullur 


credo, obeo, tas annus 


iniens triceimus tertius, 


Cum Alexander mori» 
ens ſucceſſor dæſigno nolo, 
is res maximus inter dux 
certamen concito. Summa 
potentia primum penes Per- 
diccas ſum, qui Alexander 
paulo ante mors annulus 
Tandem ve- 
ro Arideus, ex  Philinna 
Theſjalus Philippus ſcore 


tum genitus, rex nomen 


' ac ſpecies tenus fio, no- 


mengue Philippus do, ac 
Perdiccas Curator appono, 
Tum Provincia princeps 
diftribuo,. Plolemæus La- 
gus filius Eg yptus ; Laos 
medon Mitylenaus Syria 
Philotas Cilicia; Python 
Media; Eumenes Paphla- 
genia & Cappadocia, cum 
finitimus prouincia; An- 
tigonus Pamp hylia, Lycia, 
Phrygia- major ; Cas 
Jander Caria; Meleager 
Lydia; Leonnatus Phry- 
gia Minor; Lyfimachus 
Thracia; Antipater Ma» 
cedonia, Aſia ſuperior 
provincia is gui tum pr ts 
Jum permitto. Seleucus 
facius eques.  preficiog 
Craterus ab Alexander 
jam mitto in Cilicia cum 
10000 emeritus, qui gui- 
atm una cum Antipates 


__ Eracia conceda. 


Baris 
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In the mean Time the Greeks, 
upon the News of Alexander's 
Death, roſe every where; and 
firſt of all the Athenians, who 
under the General Leoſthenes 
invited the Greeks to Liberty, 


conquered Antipater at Lamia, 


aTown of Theſſaly, and beſieged 
kim there. Upon which Account 
th is was called the Lamian War, 


which began the firſt Vear after 


the Death of Alexander: but in 


the following Year Craterus hav- 
ing joined Antipater, the Athe- 
nians were conquered at Cranon, 


and ſoon after received aGarriſon 
of Macedonians into Munychia. 

But in the Eaſt, Perdiccas be- 
ing deſirous to graſp all to him- 
ſelf, leads a vait Army againſt 
Ptolemy, but in paſſing the Nile, 


he was ſlain by a Conſpiracy of 


his own Men, who hated him for 
his Pride. Eumenes, who ſided 
with Perdiccas, having a little 
before . engaged Craterus and 


 Neoptolemus, conquered and 


flew them both; wherefore 
bath he and Alcetas, the Brother 


of Perdiccas, were declared Ene- 


mies; and the other Affalrs were 
ſettled according, to the Plea- 
ſure of Piolemy and Antipa- 
ter, in whoſe Hands, with thoſe 


of Antigonus, the ſupreme Di- 


rection of Affairs was lodg- 
ed. Antigonus marching a- 
gainſt Eumenes 
conquered them both in Piſdia. 
Antipater having made Poly- 

rchon Guardian of Aridæus 


| and his Wife, died, Pglyſperchon 
recalled Olympias, the 


Mo- 


— 


The Hilary of GunE CE. 


and Alcetas, 


Interim Græcus, nun- 
ciatus Alexauder obi, 
ubigue tumultuor; imori- 


mis Athenienſit, gui dun 


Leofthenes Græcus ad li- 
bertas voce, Antipater La- 
mia vidtus, qui Theſſalia 
op pi dum ſum, obfiaeo, Unde 
Lamiacus bellum nomen 
impone, qui annuus froxt- 
mus ab Alexander obitus 
cpi; Jed inſequens, cum 


ſui ad Antipater Craterus 


adjungo, vinco ad Cranon 


At henienſis, & paulo off 


Macedo trafidium in Mu- 
nychia accipio. 25 
| A. in Oriens, Perdiccas 


cupieus omnis ad ſui tran/- 


Faro, 


: walidus  exercitus 
duco contra Ptolemæus, 


fed in ipſe Nilus tranſitu- 
. conſpiratio ſuus, qui ob .. 
ſuperbia inviſus ſum, oc- 
do. Euments, qui Perdic- 


cas faweo # 0 ante cum 
Craterus Neoptolemu 5 


 Fattus prællum, uterque 
vinco & accido; itague 


tam iile quam Alcetas, 
Perdiccas ftater, hoflis 


judico; religuus ex Pto- 
lemeus ff Anti pater vo- 


hentas compono, penes qui 


& Autiganus, principatus = 
luac /um. Amigonus con- 


tra Rumenes profettus & 
Alcetas, wutergue in i- 
aia ſupero. Antipater, rex 
Aridæus et conjux tutor 


fattus Polyſperchan, - 
rior, Pllyſperchon, Oiym- 
fiat, mater Alea auder, 

| in 
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ther of Alexander, into Mace- 
donia, who had fled for fear of 
Antipater into Epire. After ſhe 
was reſtored ſhe put to Death 


* Aridzus, with his Wife Eury- 


dice, and moſt of the Grandees 
that were Friends of Caſſander, 
Antipater's Son, Thi: Caſſander 
with Polyſperchon in Greece, 
Eumenes the Favourer of Poly- 
ſperchon, and Olympias in Aſia, 
made War upon Antigonus at 
the ſame Time. Caſſander got 
Athens, over which Demetrius 
Phalareus, a Diſciple of Theo- 
phraſtus, a Man famous for Elo- 
quence and the Study of Philoſo- 
phy, was- made Governor, and 


their popular State taken away. 


Caſſander having made himſelf 
Maſter of Macedonia flew Olym- 
pias, and married Theſſalonice, 
Sifter of Alexander the Great. 

Bat in Aſia, Eumenes, having 
wearied Antigonus a long Time, 
at laſt being betrayed by the 
Treachery of the Argyraſpidæ 
he was put to Death by him, ten 


Years after the Death of Alexan- 


der the Great. From that Time, 
Antigonus improving in Wealth 
and Power, renewed the War 
againſt Caſſander and Ptolemy, 
with his Son Demetrius, who 

t the Sirname of Poliorcetes. 

oth of them declared they 
would recover thoſe Cities of 
Greece, whoſe Liberty Ce ſſander 
had deſtroyed: And he did by his 


Son Demetrius reſtore moſt of 


them to their former Liberty, 
eſpecially Athens, 15 Years af - 


in Macedonia revoce, 
qui Anti pater metus in 
Epirus fugio. Is peſi uam 
reſtituo, Aridæus conj ux- 


que Eurydice ac plerigut 


princeps Cafſander Anti- 


pater filius amicus, inter- 
icio. Hic Caſſauder cum 
Polyſperchon in Græcia, 
Eumenes fautor Polyſper- 
chon, et Olympias in Aſia, 
Antigonus idem tempus 
bellum infero. Athenz'in 
Caſſander poteſtas wenio, 
gut, popularis ſublatus do- 
minatus, preficio Demetri- 
us Phalareus, T heophraſius 
diſcipulus, facundia et 
philaſophia fludium pres 
ans. Caſfſander potitus 


Macedonia, Olympias occi- 
do, T hefſalonice ſoror Alex- 


ander Magnus uxor duco. 


At in Aſia Eumenes fu. 


 tigatus diu Antigonus, tax- 
dem Arg yrajpides per ia 


proditus ab idem tollo an- 
aus decimus ab Alexander 
Magnus obitus. Ex is tem- 


pus Antigonus, opes. et pu- 


tentia auctus, bellum con- 


tra Caſſander et Ptolemeus 
inflauro, cum ſilius Deme- 


irius, qui Poliorcetes cog» 
nomen adipiſcor. Utergus 


proſiteor, ſui Gracia civi- 


tat, qui libertas Ca//ander 


opprimo, recupero uolo + Hie 
plerique der Demetrius fi- 
lius prior libertas reftituo, 


imprimis Athena, quintus 


decimus annus poſiquam 
| Lamige- 
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oo 
ter it had been enſlaved in the 
Lamian War: Ia which Year 
as well he and his Son, as the 
reſt of the Succeſſors of Alexan- 
der, took upon them the Style 
and Title of Kings, with the 
uſual Badges of Royal Dignity, 


- About theſe Times, that is to 


ſay, 24 Years after the Death of 
Alexander, and 301 beforeChriſt, 
Antigonus and Demetrius be- 
coming formidable to the reſt 
by reaſon of their exorbitant 
Power, Lyimachus, Caſſander, 
and Seleucus, engaged them with 


united Force at Ipſus, a Town 


of Phrygia; Antigonus was 
worſted and lain in the Battle; 
Demetrius flying into Greece, 
was denied Entrance into their 
City, by the Athenians; but 
having ſoon after recruited his 


Forces, he attacks the Athenians, 


and carries the Town after a 
Year's Siege, driving out Lacha- 
res, who had acted the Tyrant 
there. The King's Humanity 


Was extraordinary towards the 


conquered, who as they had de- 


ſerved, ſo did they fear the ut- 


moſt Extremity. He reſtored 
them all they had before, except 
their Liberty, and having put a 
Garriſon in the Place, he marched 
againſt-the Lacedzmonians, and 
having conquered them, with 
their King Archidamus, whilſt 
he was preparing to lay Siege 
to Sparta, ſome new Hopes 
ealled him off into Macedonia. 


* -Caſſander had died there a lit- 


tle before, and had left three 
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Lamiacus bellum in fer- 
oitus wenio: Qui idem 
annus tam ille & filius, 
quam religuus ſucceſſor. 
Alexander, regius ſui no- 
men & inſigne ſumo. Sub 
Hic, i. e. annus vicefimus 
quartus poft obitus Alæx- 
ander, & 301 ante Chri- 
Aus, Antigenus & Deme- 
trius, cum ob ximius po- 
tentia formidoloſus cæter 
aum, Lyfemachus, Caſfſan= 


der, & Seleucus, conjunc- 


| tus copiæ adwerſus ille ad 


Igſus, Phrygia op pi dum, 
pugna facio; victus Anti- 
gonus in acies cado: Deme- 


triusin Grecia fugiens, ab 


Atbenienſis 'excludo; we- 
rum paulo poſt wires auc- 
tus Athenienſis oppugno, 
urb/que annus obſidio claus 
ſus obti neo, pulſus Lacha- 
res qui ibi tyrannus ex- 
erco. Summus ſum in 


victus rex humanitas & 


extremus omnis meritus 
& patior eee Pri- 
ftinus ille omnis reſlitun 
præter libertas, & impoff- 
tus præ ſidium contra La- 
cedemonius tendo; qui vic - 
tus cum rex Archidamus, 
dum ſui ad Sparta obſfides 
accingo, novus ſpes is in 
Macedonia averto. Ii pau- 
lo ante Caſſander moriens 
filius e Theſſalonice tres re- 
| lingua; 


Sons behind him by Theſſalo- 


nice; 


— 


nice; the eldeſt of which, Phi- 
Hp, reigned a Year; the other 
two, Antipater and Alexander, 
fought for the Kingdom. Anti- 
pater, Son-in-Jaw to Lyſimachus 
King of Thrace, killed his Mo- 
ther, becauſe ſhe ſeemed more 
inclined to Alexander; where- 
fore Alexander fends for Pyrrhus 
to his Aſſiſtance: But Demetrius 


coming thither, whom at the 


ſame Time Alexander had ſent 
for, he drove Pyrrhus and Anti- 
pater out of the Country, killed 
Alexander, and made himſelf 
Maſter of Macedonia. 

After this he raifed a great 


Army of 98000 Foot, and 12000 


Horſe, - with a Fleet of 500 Sail, 
in order to recover Afia, But 
Seleucus, Lyſimachus, Ptolemy, 
and Pyrrhus, oppoſe him with 
united Force. Being turned out 
of Macedonia, and terrified with 
the Revolt of the Cities, he was 
obliged. to ſurrender himſelf to 
Seleucus, who had his Daughter 
Stratonice in Marriage, and 
freely gave her up to his Son 
Antiochus, who was paſſionately 
in Love with her, to the Hazard 
of his Life, With him he in- 
gloriouſly ended his Days, in 
Luxury and Riot, three Years 

after he was taken. | 
Not long aſter the three firſt 
of the Conquerors died, Ptole- 
my, the Son of Lagus, leaving 
his Kingdom to his Son Phila- 
delphus. Lyſimachus 
over into Alia againſt Seleucus, 
died in Battle, 74 Years of 
Age; and Seleucus in the 77th, 
| ” _ ſeven 
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Zyſimachus, 


paſſing 


773 
linguo; qui maximus Phi- 
lippus unus annus regno 3 
religuus duo, Antipater & 
Alexander, de imperium 
certa, Antipater, Lyft- 
machus rex T bracia gener, 


mater, quod in Alexander - 


videor propenſtor, occido; 
Alexander itaque Pyrrhus 
in auxilium voco - Eo 
vero Demetrius adueniens, 
gui idem quoque tempus 
Alexander accio, Pyrrhus 


& Antipater pulſus, Alex- 


ander interfetus, Maces 
donia potior. | 
Po bie ingens pars 
exercitus 98000 
des, Izoco eques, cum 
clafſis goo navis ad re- 
cupero Afia, Sed Seleucus, 
Ptolemæus, 
3 Pyrrhus junctus wires 
oppugno., Ejedtus Mace- 
do za, ac civitas defectio 
territus, Seleucus ſui tra- 
do cogo, qui Stratonice, is 
filia, in matrimonium ha- 
beo, qui Antiochus filius, 
guod is ad uſque vita pe- 
riculum perdit? adamo, 
JSponte cedo, Apud bie 
inter luxus & diliciæ vi- 
ta inglorius finio, annus.. 
tertius poſiquam capio, © 
Non ita multo poſt vic- 


tor primus tres extinguos 


Ptolemæus, Lagus flius, 
tran/latus in filius Phi- 
ladelphus regnum, CLyſ#+ 
machus trajiciens in Afia 


contra Seleucus, pugnans 
.occumbo, annus. natus 743 


Seleu- 


pe- 
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174 | 
feven Months after him, the lat 
of all Alexander's Fellow Sol- 
diers, being trepanned by Pto- 
lemy Ceraunus, Brother of Phi- 
ladelphus, he loſt, together with 
his Life, the Kingdom of Mace- 
donia, which he had taken from 
Lyſimachus. 


his Pollerity reigned in Mace- 
donia, till Perſes, the Son of 


Philip, of whom we' ſhall ſpeak 


hereafter. 


Pyrrhus, whom we have had 


Occaſion to mention above, was 
one of the moſt illuſtrious 
Princes of his Time, He was 


the Son of acides, King of the 


Moloſſi, and being forced out 
of his Kingdom, he was firſt en- 
. in War under Demetrius 
?oliorcetes, to whom his Siſter 


Deidamia was married; for he 


ſerved under him in the fa- 
mous Battle, in which Deme« 
trius, wich his Father Antigo- 


nus, was overthrown at Ipſus. 
Aſterwards, by the Aſſiſtance of 


Ptolemy, he recovered his Coun- 
try; being invited into Macedo- 


nia by Alexander the Son of 


Caſſander, he claimed a Part of 
it to himſelf, from which being 


Fg by Demetrius Poliorcetes, 
. 


carried on the War for 
ſome Years, partly by himſelf 
and partly in conjunction with 
Lyfmachus, Ptolemy, and Se- 


leucus; the Reward of which 


was Macedonia, Which he held 
only for ſeven Months, By 
and by being ſent for by the 


Tarentines into Italy, he made 


War 
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Seleucus verd 77 annus 
agens poſt menſes 7, Alex 
ander commilito ultimus, 
Ptolemæus Ceraunus, fra- 
ter Philadelphus, inſidia 
oppreſſus, reguum Macedo» 
nia, qui Ly/imachus eripio, 


| cum vita pariter amitto. 
After the Death of Demetrius 


Poſt mors Demetrius, 
paſteri is in Macedonia 
regno,  uſque ad Perſes, 
Philippus filius, de g ui 


poſi ea dico. | 
Pyrrhus, qui mentio 
u ra facio, omnis rex 


ſuus tempus illuſtris ſunt. 
Filius ſum acides, rex 
Moliſſus, ac regnum pulſus 
Sub Demetrius Poliorcetes, 
gui ſoror is Deidamia nu- 
bo, primus tyrocinium res 
militaris habeo; Nam in 
illa celebris pugna, qui ad . 
Ip/us vinco cum Antigonus 


pator Demetrius, ſub is 


milito, Poftea, opts Pto- 
lemæus regnum recupero; 
wocatus in Macedonia ab 
Alexander Caſſander fi- 
lius, pars is ſui vendico; 
unde pulſus à Demetrius 
Polioreetes, aliquot anxus 
partim per ſui. partim 
jundtus cum | Lyſimachus, 
Prolematus, et Seleucus, 
wires, 1bellum gero; gui 
premium occupatus ſaptem 
haud amplius menſis Ma- 
cedenia ſum. Mox a Ta- 
rentinus excitus in {tas 


3 
n 


— 


War againſt the Romans. He 


likewiſe, in the mean Time, at- 


tempted Sicily; but was obliged 
to quit both that and Italy, and 
return into his own Kingdom 
again. After which he again 
made himfelf Matter of Macedo- 
nia by driving out Antigonus, 
the Son of Demetrius. At laſt 
being ſent for by Cleonymus the 


Spartan, the Son of Areus, into 
Pe loponneſus againft Antigonus. 


he Joſt his Life at Argos in the 
Year before Chriſt 272, being 
the 23d of his Reign. © © 
About theſe Times the Gauls 
broke ih upon Thrace and 
Greece; and firſt into Thrace, 
under their General Cambaules, 
but returned again into their 


| own Country. The ſecond Time 


they divided their Forces into 


three Parts; ſome fell upen 
Thrace, under the Conduct of 


Cerethins, others upon Panno- 
nia, under Brennus, and Acicho- 
rivs,.. Bolgius led the reſt into 
Macedonia and Hlyricum, and 
gave the Macedonians a great 
Overthrow, in which Ptolemæus 
Ceraunus was ſlain, But at laſt 
the Barbarians were driven out 
of Macedonia by Soſthenes, 


who by that good Service got 


the Kingdom. After this the 
Gauls made a third Irruption in- 
to Greece, under their Generals 
Brennus and Acichorius;z their 
Army conſiſted of 15 2000 Foot 


and 20000 Horſe, They were 


firſt deſeated at Thermopylæ, 
then at Parnaſſus, whither they 
came in order to take and 

| rifle 
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tia, contra Romanus bello. 
Nee minus Sicilia interim 
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aggreſfſus, tam hic quams 


Talia coattus excedo, in 
regnum revert:r, Hint 
Macedonia rurſum potier, 
ejectus  Antigonus Deme- 
trius filius. Poſtremo, & 


Cleonymus Spartanus, A- 


Hine 


reus filius, ch, aus in 


Peloponneſus, 
Antigonus, 


aaverſus 
apud Argos 


oppeto, ante Chriſtus 272, 


regnum annus wicefimus 
tertius. 
Sub hic tempus Gallus, 


in Thracia et Gracia ir- 


rumpo; primo in Thratias 


Cambaules dur, ſed do- 


mus rurſus veverto, Se- 


cundo, divifas_trifariam 


copiæ, alius Thratia; dux . 


Cerethius, Pannonia, alias 


Brennus et *© Acichorius 
ductns adeo, Reliquus in 


Macedonia of Uhyricum 


ago Bolgius, et Macedo 


ingen prælium ſupero, in 


9 Ptolemerus aunus 
occido. Sed tandem'a Soft- 


 henes ex Macedonia finit 


Barbarus pills, iſque me- 


ritum regnum conſtquor. 


Pe bie Gallus tertius 


irruptio in Grætia fucio, 


imperator Brennus et Act- 
chorius; qui exercitus con- 
to pedes mille 152, eques 


20200, Vince primum ad 


Thermopyle, tum ad Par- 


naſſus, quo potiundus Del. 


phicus templum ac poli» 


adus gratia per umpo, 
| | in 
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rifle the Temple of Delphos, in 
which Battle Brennus loſt his 
Life, | 

About theſe Times the Com- 
monwealth of the Achzans had 
its Riſe, that is to ſay, in the Year 
of Chriſt 281. The Dymæans, 
Patrenſians, Tritæenſians, and 
Pharæenſians, firſt began the 
Union, and the reſt e 
joined them. At the Beginning 
they choſe yearly a Secretary and 
two Prætors out of the ſeveral 
Cities, each in his Turn; but 
after 25 Years, they thought fit 
to have but one Prætor. 
The Commonwealth grew 


very great by the good Conduct 


of Aratus the Sicyonian; who 
in the twentieth Year of his Age 
attempted to deliver the Cities 
of Greece, which were moſily 
in Subjection to Tyrants, from 
their Yoke, and that of the 
Macedonians. He began firſt 
with his own Country, by driv- 
ing out the Tyrant Nicocles, 


and joined with the common 


Aſſembly of the Achzans, in the 


Year before Chriſt 253. And 


whereas above oo baniſhed Si- 


cyonians were reſtored to their 
native Country again, and upon 
their Return demanded 
Eſtates, Aratus went into Egypt, 


their 


and got from Ptolemæus Phila- 


delphus 150 Talents to make 


them Satisfaction witch. Eight 
Vears aſter he was made Prætor, 
and a Year after bore the ſame 
Office again; when he drove 
the Macedonian Garriſon, com- 
manded by Perſzus, out of 
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prefidium gui 


the 


in qui prelium pereo Bren- 
nr, 


Circa hic tempus, annus 


_ Chriftus ſcilicet 281, orior 


reſpublica Achæi. Primo 
Dymæus, Patrenſis, Trite-, 
enſis, & Pharæenſis, con- 
cordia ines; ad ſui re- 
ligui - deinceps applico. 
Principium quotannis Scri- 
ba & duo Fretor in orbit 
conflituo; peſt annus au- 
tem 25 unicus Pretor pla- 


ceo eligg,. 
Hit reſpublica Aratus 


Sicyonius virtus magnus 
auttus excreſeo ; qui Kas 
annus wice/imus Gracus 
urbs, qui ab tyrannus ple- 
rigue obtineo, ab is necnon 


Macedo jugum libero conor, 


Initium @ patria ſui facio, 


expulſus Nicecies tyrannus, 
tr ad communis concilium 
Acheaus adjungo, annus + 
ante Chrijſius 203. Cum 
autem exul amplius quin- 
genti patria rejlitus, & 
reverſus bona ſuus repeto, 


Aralus in Agyptus pro- 
fetus a Ptolemæus Phi- 


ladelphus 150 talenta, 
qui ille ſatisfacgo, expri- 
mo, Odtavus poſt. annus 
Prætor fio, & annus in- 
terjedtus iterum idem ma- 


ęgiſtratus capio; qui tems 


pus dejectus ex arx Mace do 
Perjee4s 
prejum, 
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the Citadel of Corinth, and de- 
livered that City from the Ma- 
cedonian Yoke, es 

About the ſame Time there 
happened a great Diſorder at 


Lacedzmon, in the Reign of 


Agis and Leonidas, Agis being 
not yet 20 Years of Ape, and 
deſirous to reſtore the obſolete 
Difcipline of Lycurgus, endea- 
voured to bring it about by a 


Remiſſion of Debts, and a Di- 


viſion of Lands; but thq chief 
Men of the City, and amongſt 
them Leonidas, the other King, 
oppoſed it ; notwithitanding he 
perſiſled in his Deſign, hav- 
ing engaged Lyſander, one of 
the Ephori, to aſſiſt him in his 
Undertaking; by whom Leo- 


nidas was impeached and de- 


poſed, and his Authority con- 
ferred upon Cleombrotus his Son- 
in-Law. Aſterwards new E- 
phori ſucceeding, and calling Ly- 
ſander, and the other Favourers 
of Apis, to account, both the 
Kings come into. the Forum, 
with a great Attendance of 


their Friends, depoſe the E- 
phori, and place others of their 
A— 


own Party in their Room. 
mongſt the reſt Ageſilaus, a 
Man of great Eſtate, but very 
much in Debt; who therefore 
perſuaded Agis, before he pro- 
ceeded upon the Agrarian Law, 


to propoſe a Diſcharge from 


all Debts. And Apis having 


taken his Advice, when they 
came to a Diviſion of Lands, 
Ageſilaus began to play his 
Buſi- 
neſs; 


Tricks, and decline the 


7% 


præſum, Corinthus, jugum 
Macedonicus libero. 


Sub idem tempus Laces 
d emon magnus tumulius 
exto, Agis ac Leonidas reg- 
nans, Apis nondum vice» 
fimus tas annus, collap - 
Jus Lycurgus diſciplina in- 
flauro cupiens, ab nouus 
tabula & ager divifgo is 
aggredior facto ; * cum 
etvitas princeps inter 
is Leonidas rex alter inter- 
cedo; mihilominus in in- 
ceptum perfio, adjuter con- 
filium nactus Lyſander, u- 
nus ex Epbhorus, a gui 
Leonidas judicium poſtula- 
tus, abrogatus regnum, & 
in Cleombrotus gener is 
tranſlatus. Poſtea novns 
Saccedens Ephorus, ac Ly- 
Jander aliuſque fautor, A- 
gis ad cauſa dico cilans, 
rex ambo magnus cum 
amicus flipatus in Forum 
venio, Ephorus magiſtratus 
abrogo, pro hic alius ſuus 
pars ſubſlituo. Et inter 
cater Ageſilaus, latiſſime 
arans homo, Jed t obru- 
tus alienus; qui propter- 
ea Agis auctor ſum, ut 
ante lex Agrarius novus 
tabula propono. Is cum 
Agis conſilium pareo, ubi 
venio ad ager partitio, 
mirus ars ludificor ac ter- 
giverſor Ageſilaus incipio 2 
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ſineſs; which Thing alienated 


the Affections of the Spartans 


from Agis; wherefore Leonidas 
was by a Confederacy of his 
Enemies recalled from Baniſh- 
ment, and reſtored to his King- 
Agis and Cleombrotus 
fled for their Lives to the Tem- 


ple of Minerva Chalciœca. Cle. 


ombrotus having obtained his 
Liſe by his Wife Chelonis, the 


Daughter of Leonidas, went into 


Baniſhment, and thicher Chelo- 
nis followed him. Agis being 


ſeized by the Ephori, and con- 
demned to die, was hanged. 


+ Leonidas dying ſame Time af- 
ter, Cleomenes reigned, a Youth 
of a great, but a hot and violent 
Spirit, and an extraordinary 
Soldier, He defeated in ſeveral 
Battles the Achæans, who at 
that Time were very ſtrong and 
powerful, and carried their 
Arms up and down Peloponneſus 
under the Command of Aratus ; 


the Lacedzmonians having quit- 
ted their Alliance for that of the. 


Etolians, with whom they were 


dat War. 


For the Achzans, at this 
Time more . eſpecially, under 


the Direction of Aratus, puſhed 
on their Deſign of forming one 


Commonwealth out of all the 
Cities of Peloponneſus ; which 
the Kings of the Macedonians 
being apprehenſive of, had ei- 
ther placed Tyrants in moſt of 


them, or did by their Suc- 


cours ſupport ſuch as had ſet 
up themielves: Aratus uſed 
3d 


* - 
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Qui res ab Agis civis ali- 
eno animus. Igitur con- 
JSpiratio inimicus ille re- 
Voco ab exilim Leonidas, 
ac regnum reſtituo. Agi: 
& Cleombrotus ſupplex ad 
delubrum Minerva Chal. 
ciæca confugio. 
brotus per Chelonis uxor, 
Leonidas filia, wita impe- 
tro ſolum verto, eogue vir 
Chelonis ſeguor. Agis ab 
Ephorus comprebenſus, ca- 
putgque damnatus, vila 
laqueus fingo, 


. Leonidas aliguanto poſt 
vita perfunctus, Cleome- 
nes regno, ingent animus 
fed fervidus ac ferox adp- 
leſcens, & imprimis bel. 
lum flrenuus. Achaus vi- 
res & imperium tunc Ho- 
rent, ac totus Peloponneſus 
Aratus dux volitans, haud 
Semel acies profiigo; cum 
ab is fadus tranjeo Lace- 
dæmonius ad ſocietas = 
tolus, cum qui is bellum 


Jum. 


Etenim Achaus, multo 
magis per hic tempus, pro- 


 Pofatum ſuus urgeo autor 


Aratus, uti ex omnis Pe- 
loponneſus civitas reſpub- 
lica unus facio; qui me- 
tuen. Macedo rex, in iile 
plerigue tyrannus aut ipſe 
colloco, aut jam uur 
Jui conſtitulus ſuus præ- 
fidium firmo, In bic qua 
Vis dejicoo, gua ſponte in 

con- 


uw 


Cleom- 
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nis utmoſt Application, partly in 


depoſing them by Force, partly 


in drawing them over to the 
common League. And therefore, 
while Antigonus Gonatas, Son 
of Demetrius Poliorcetes, was 
alive, he brought over to the 


League of the Achæans, beſides 


other Towns, Sicyon- and Co- 
rinth, by turning the T'yrant out 
of the former, and the Garriſon 
of the Macedonians out of the 
latter. But after the Death of 
Gonatas, he uſed his utmoſt In- 
duſtry forthe 6s e reece. 
At which Time he freed Attica 
from the Macedonian Yoke, by 
wheedling Diogenes, who go- 
verned it, by great Rewards, to 
betray it. Afler that, he deli- 
vered the Argives, the Hermio- 
nians, the Phliaſians, and others, 


the Tyrants voluntarily. ſurren- 


derirg themſelves, for Fear of 


being betrayed. But the ÆEtoli- 


ans, and Cleomenes King of the 


Lacedzmonians, put a Stop to 


his ſucceſsful Proceedings; the 
former out of Envy, Ad by un- 
derhand Dealing; thE latter, by 
Force of Arms, routing Aratus 
and the other Generals of the 


Achzans, as we have already 


ſaid; and the more eaſily 
to accompliſh his Deſign, he 
took away the Ephori, and 
aſſumed to himſelf the whole 
Power and Management of 
Affairs, and reſtored the an- 
cient Wiſcipline of Lycurgus, 


in the Tenth Year of his 


Reign, and of Rome, 528. 


Being thus delivered from all 
5 I Appre» 
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| communis fexdus adduco 
 fedulus opera prefio Ara- 


tus, Itague ſuperfles adbue 


Antigonus Gonatas, Deme- 


trius Poliorcetes fiilius, 
præter alius oppidum, Sicy- 


on & Corinthus ejedtus il- 
linc tyrannus, bine Maceds 
præſidium, ad ſuus fardus 
adjungo. Tum wero Gona- 
tas mortuus in libero 
Gracia fludium omnis 
Juus confero, Qui tempus 
Attica jugum Macedonius 
exjol vo, Diogenes, qui idle 
præſum, ad is prodo illec- 
tus. Debinc Argivus, 
Hermionenfis, Phliafius, 
aliujque | libero, Jponte 


ui d-dens proditis metus 


tyrannus. Verum hic tam 
proſper res Atolus, & 
 Cleomenes rex Lacedæno- 
nius mora objicio ; ille in- 


vidia & calliditas; bic 


oero vis & arma;, Aratus 


& alius Acheus impera- 


for, ut jam dico, vinco; 


& guo facilius propofitum 
conſequor, Jublatus Epho- 


rus jus onmnis & imperi- 


um ſui wendico, vetu/que 


Lycurgas diſciplina refti- 


tuo, annut reguum. ſuus 


decimus, Roma vero 528. 


Exinde domeſlicus metus 


exſolutus 
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plied himfelf wholly to the A- 
chæan War; which the Achzans 
finding themſelves unable to car- 
ry on, Aratus being now in 
a declining Condition, they did, 


- by his Advice, ſend to the Mace- 


donians for Aſſiſtance. Antigonus 


ſurnamed Awowy, was at that Time 


King of Macedonia, With him 


the Achzans enter into an Alli- 


ance, putting into his Hands the 


Citadel of Corinth, and ſoon 


_ afterdeclaring him Generalofthe 


Greeks by Sea and Land. The 


ſeveral Parties that came into 


this Alliance were the Macedoni- 


ans, Achzans, Epirots, Phocen- 
fians, Bœotiane, Arcadians and 


Theſſalians. Cleomenes having 


met Antigonus breaking in with 
a mighty Army at the lithmus, 
he being frighted at the Revolt 
of the Argives retired to defend 
his own Country. Thus the Ma- 
cedonians, without any Oppoſi- 
tion, entered Peloponneſus, and 
the Year after made themſelves 
Maſters of many Towns; whilſt 
Cleomenes was not idle, who 
took Megalopolis by Surprize, 
and utterly deſtroyed it, be- 
cauſe the Inhabitants, tho' dri- 
ven from it, refuſed to enter in- 


to an Alliance with him, by the 
Advice of Philopœmenes, who 


was then 39 Years of Age, At 
laſt Cleomenes was defeated by 


Antigonus, in a Battle nigh 
Selaſia, a Town of Laconica, 


in the Vear before Chriſt 221. 
Cleomenes making his Eſcape 


out of the Fight, went over in- 


3 to 


fatiſcens, 
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Apprehenſions at home, he ap-  ex/olutus in Achaicus bei- 


lum totus incumbo; Hir 


ſuſtento cum Acheus im- 


par ſui video, Aratus jam 
idem audtor 
auxiliam Macedo acterſo. 
Macedo tunc impero Anti- 
Lgonus, Cognomen Aube. 
Cum hic ſocietas ineo A- 
chæus, traditus arx Corin- 
thius, ac non ita multo poſt 
Gracus nomen dux terra | 
mareque renuncio. Venio | 
in communis ille fœdus, 


Macedo, Achæus, Epiro- 


ta, Phocenſis, Baotius, 


Arcas et Thefſalus, Cleo- 
menes, irrumpens cum in- 
gens copiæ Antigonus cum 


ad Iſthmus occurro, Argi- 
vus defectio territus, ad 
deſendo pairia retro pes 
refero. Ita Mace do, pro- 
hibens nullus, Peloponne- 


Jus ingredior, ac ſequens 


annus multus oppidum po- 
tior, haud interim ceſſans 
Cleomenes, qui Megalopo- 
lis ex improviſo capio, 
evertegue funditus, quod 


focietas ſui cum ineo ci- 


Vis, patria licet profugus 
renuo, ita ſuadens Philo- 
pcmenes, qui tum triginta 
annus natus ſum. Poj- 
tremo ad Selafia, Laconi- 
ca oppidum, ab Antigonus 
prælium vinco Cleoments, 
annus ante Chriſtus 221. 
Elapſus e pugna Cleome- 
nes, ad Ptolemæus Euer- 
getes transfreto in Mg yÞ- 

i u, 
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to Ægypt to Ptolemy Euergetes, 
leaving Lacedæmon, without 


any to defend it, 40 Antigonus: 


which he entered, and reſtored 


them their Liberty, and all their 
former Rights. 1 he Day after 


being informed that the Borders 


of Macedonia were. invaded by 
the neighbouring Barbarians, he 
marched thither with all Speed : 
Where he routed his Enemies, 
and ſoon after died, leaving his 
Kingdom to his Son Philip, who 


afterwards mace War with the 


Romans, 


- Cleomenes being honourably 


and kindly received by Ptolemy 
Euergetes, after his Death be- 
gan to be ſuſpected by his 
Succeflor Philopater, who com- 
mitted him to Cuſtody. Out of 
which at length making his 


_ Eſcape, he with a few others, 


running. up and down Alexan- 
dria, and inviting the Citizens 
in vain to Liberty, laid violent 
Hands upon himſelf, in the 
third Year after his coming to 


Egypt. 


Antigonus Accu, being in- 


vited by the Achæans to their 
Aſſiſtance againſt Cleomenes, af- 
ter he had conquered him, made 
a Peace throughout Greece; of 
which amongſt other, Condi- 


tions, this was one: That the 
AÆAtolians ſhould not enter Achaia 


with an Army, He dying ſoon 


after, his Son Philip ſucceeded 


him, being not yet ſeventeen 
Years of Age. The tolians 
deſpiſing his Youth, and having 
been for ſome Time weary 
of the Public Quiet, and 
ac 


tus, wvacuns dgfenſor Ar- 


tigonus relinguens Lac - 


demon : Qui ille adiens 
libertas is ac prifiinus om- 
nis jus reftituo. Peftridis 
certior fatus incurſo ab 


finitimus Barbarus Ma- 
cedonia finis, ed quam ce 


lerrime contendo, Ubi 
hoflis prefligatus, baud 


ita multo poſt wecedo, 


relictus regnum Philippus 
filius, qui poſtea cum Ro- 
manus bello. 1 

Cleomenes a Ptolomeus 
Euergetes perbonorifice & 
amanter receptus, is nor- 
tuts, in ſuſpicio venio apud 
fuceefſor is Philopater, 


gui ille in cuſtodia tra- 
do, E gui tandem erum- 


pens, cum paucus diſtridus 
gladius per totus Alexan- 


dria diſcurrens, civiſque 
fruſtra ad Jibertas worans, 


ſui igſe manus affero 
tertius "quam JFEgyptus 
adeo annus. 9 
Antigonus Awow, ab 
Acheus contra Cleomenes 
in auxilium vocatus, is 
wittus, pax totus Græcia 


conſtituo, gui inter alius + 
conditio is ſum, ne Ho, 
lus cum exercitus Achaia' 


intro. Hic paulo poſt. 
vita fundus Philippus 
ſuccedo, gui nondum ſapti- 
mus decimus annus exceds. 


LEtolus hic tas fpretus, 


cum jampridem is quigs 
publicus piget, quod an- 
tea raptim wive con- 
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accuſtomed before to live upon 
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ſueſco, turbo pax initinm 


the Spoil, began the Breach of facio, a Mefſenia populn- 


the Peace, with the Ravage of 
Meſſenia, which was then in Al- 
Hance with them. The Eto- 
lians were commanded by Dori- 


machus and Scopas. The firſt 


Battle betwixt them and 'the 
Achzans was fought at Caphyz, 
a Town of Arcadia, in which the 
Achzans were conquered. The 
Etolians did now with greater 
Aſſurance make Havock thro? 
all Peloponneſus. Againſt whom 
Philip being invited by the com- 
mon Conſent of the Allies, in- 
to the Number cf which the 


Meſſenians were received, de- 
clared War againſt them, which 
Was call'd the War of the Allies, 


in the Year before Chriſt 220, 
when Aratus was Prætor of the 
Acheans, Lycurgus being made 
King of the Lacedæmonians, 


#Etolians, and falls upon the 
Achæans. The War continued for 


three Years, when Philip having 


heard- of the Overthrow of the 
Romansat the Thrafimene Lake; 
made Peace with the /Etol:ans, 
being deſirous to ſail into Italy, 
and come in fer a Share of the 
Viaory with the Carthaginians, 


The Affairs of the Greeks, from 
this Time till the entire Reduc- 


tion of them by the Romans, fall 
in with the Roman Hiſtory. 


after the Death of Cleomenes, 
enter'd into an Alliance with the 


tio, qui is in ſocietas tunc 


um. Pra ſum /Etolus Do- 


Timachus & Scopas, Pri- 


mus prælium inter is & 


Acebæu ad Caphye oppi- 


dum Arcadia - committo, 
in gui Acheeus ſupers, A- 
rolus ex is major fiducia 
Sumptus Peloponneſus totus 
grafſor. ( ontra qui evo · 
catus Philippus de commu- 
nis ſocius ſententia, qui 
in numerus Meſſenius re- 
cipio. Belium is indico, 
gui bellum ſocialis appel 
lo, annut unte Chrijtus 
ducentefimus & vicefimus, 
cam Aratus Prætor Jum 
Acheeus. ' Lycurgus rex 


| Lacedamonius peſt obitus 
Cliomenes creatus, fatus 


cum /Etolus fædus, Ache- 
us infeſto. Bellum conti - 
nuo uſque ad annus ter- 
tius qui Philippus auditus 
clades Romanus ad T hra- 
menus lacus, pax cum 
LEtalus facio, cupiens in 
Italia navigo, & cum 
Pænus in pars venio vic- 
toria. Res Græcus ab hic 
tempus donec in fpoteflas 
Romanus venio, cum bij 
toria Romanus coincide. 


i 


AN 


'S Wy. WY * 
: 4 
* 
„ 7 


AN 


OF THE 


a. 


ADN 


ROMAN Hiſtory. | 


—_ 


= 


neas, was Amulius, 
. whocircumvented his 


Brother Numitor, to whom the 


Right of Succeſſion appertained, 
upon the Account of his Age. 
Numitor had an only Daugh- 
ter called Sylvia, whom Amu- 
lius made. a veital Nun, that 


there might be no Hopes of 
| ayy Poſterity by her; but ſhe (by 
W 


om ſhe was got with Child 
is uncertain) was brought to 
Bed of Twins, Romulus and 
Remus; who being expoſed by 
the King's Order, and privately 


ceaducated by one Fauſtulus, a 
Shepherd, aſter they came to 


Man's Eſtate, having ſlain A- 
mulius, 


— * 


een A F 
HE twelfth King of 
the Latins after - 


Dedecimus 
LEneas Latinus 
impero Amuli- 
1, Numitor 
Frater circumſcriptus, gui 


1 


* 1 | 


 Propter evtas jus regnum 
pertines, Numitor unicus 
Jum filia Sylvia, qui Amu- 
lius, ne quis ſpes poſteritas 
Jum, Veſtalis facio At ille, 


incertus gui 


compreſſus, 


geminus ſum enixus, Ro- 


mulus 


Remus ; 


9 


Jufſu rex | expoſitus, Eg 
Fauſtulus paſtor clam edu- 
catus, poſtguam adole/> 


ce, occ 


n 


24 
4 


iſus Amulius, auus 
| e 
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| mulius, reſtored their Grand- 


father to his Kingdom, and 

built Rome, in the Year 753 

before. Chriſt was born. 
Romulus having diſpatched 


his Rival Brother was ſaluted” 


King by his Followers; and 
having ſettled the State of Af- 
fairs, being in want of Women, 


he ſeized upon all the young - 
Women that came to ſee the 


Publick Games -at Rome : up- 


on which a terrible and long 
War with the Sabines enſued. 


The Cæninenſes, Antemnates, 


and Cruſtumini were conquer'd. 


And at laſt the Sabines, under 
the Conduct of Tatius, bearing 
hard upon the Romans, by the 
Interpoſition of the Sabine Wo- 
men that had been detained at 
Rome, it was agreed upon be- 
twixt both Parties, that they 
ſhould jointly inhabit Rome, 
and Romulus and Tatius ſhould 
_ reign together. Tatius being 
flain fix Years after, Romulus 
reigned alone, and completed the 
Term of 38 Years, having con- 
quer d the neighbouring Cities. 
At laſt, a great Tempeſt ariſing 
as he held an Aſſembly at the 
Lake of Caprea, he was nowhere 
to be found, being torn in Pieces 
by the Senators (as many are of 
Opinion) to whom he was now 
wn odious upon the Ac- 
count of his Cruelty. He firſt 
divided the City into thirty 
Cutiz, and three Tribes. The 
Poor he put under the Pretec- 
tion of the great Ones, whom he 
named Patr;cii, He triumphed 


three 


reſtitus in regnum, & 
Roma condo, annus ſeptin- 
genteſimus guinguageſimus 
tertius ante ndlus Chriftus, 
Romulus interficio fra- 
ter emulus, rex ſuus ja- 
luto : & ordino ſtatus res, 


' quod farmina careo, rapio 


puella que Roma” ſpeo 
ludus publicus venio, ex 
gui wvehemens & diutur- 
nus cum Sabinus bellum 
exorior. Cæninenſis, An- 
temnates, & (ruſtuminus 
vinco. Ac demum Sabi- 
nus Tatius dux premo, 
interventus raptus, con ve- 
nio inter ambo, uti Roma 


cemmuniter habito, & Ro- 


mulus & Tatius fimul 
impero. Tatius interficio 
pot ſex annus, ſolus regno 
Romulus, & triginta oo 
annus expleo, finitims 
interim ceivitas bellum 
fupero. Demum ad Ca- 
prea palus dum concio 
habeo magnus repente 
tempeſtas co-orior, nuſquam 
compare, pater (ut ſum 
multus -opinio) diſcerptus, 
gui propter ſævitia invi- 
us ſum cpi. Primus ille 
civitas divido in triginta 
Curie, & tres tri 

Tenuis clientela potentior 
addico, qui Patricius. no- 
mino. Tres de hojlis wic- 


\ | 
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tus triumpbus in urbs 


three times over his vanquiſh'd 
Enemies; firſt, over the Cæni- 
nenſes and Antemnates, in 


which War having ſlain their 


King Acron with his own Hand, 
he conſecrated his firſt Spoils to 
Jupiter Ferettius; ſecondly over 
the Camerini ; thirdly over the 
Fidenates and Veientes, 

After an Interregnum of a 
Year's Continuance, Numa Pom- 
pilius, a Sabine, and born at 
Cures, was choſen King by the 
Romans, in the 714th Year 
before Chriſt was born : who 
applying himſelf to the Preſer- 
vation of the publick Quiet, 
inſtituted all the Religious Rites 
of the Romans. He made an 
Addition of two Months to the 
Year, which till that Lime had 
conſiſted of ten; and reigned 43 
Years, | 


The zd King of the Romans | 


was Tullus Hoſtilius, a Man of 
areſtleſs Temper, and cut out for 
War, He conquer'd the Albans, 
and deſtroy'd their City, after 
he had firſt removed the Inha- 
bitants and all their Subſiance 
to Rome, and tore in Pieces, 
ty'd betwixt two Chariots, Me- 
tius Fufetius, Dictator of the 
Albans convicted of Treachery. 
+He triumph'd three times over 
the Albans, the Fidenates, and 
the Sabines. He reigned 32 
Vears, and periſhed with his 
Wife and whole Family, by 
Lightning from Heaven. 
The ſourth King that reigned 
at Rome was Ancus Martius, 
- | Grand- 


 ortundus, 
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inveha; primo, de Cæ 
ninenſi & | Antemnates, 
quando Acron rex ts 
Juus manus caſas, primus 
Jupiter Feretrius ſpolium 
ceuſecro; ſec undo de Came - 
rinus; tertio de Fidenates 


'& Veient. 


Poſt interregnum wunut 


-annus, Numa Pompiliuty 


genus Sabinus, & Cures 
rex Romanus 
opratus ſum, annus ſtþ- 
tingenteſimus & decimus 
quartus ante Chriflus na- 
tus; qui converſus ad flu- 
dium pax, Romanus ſacra 
conſtituo. Auges annus 
duo menſis hattenus de- 
cem conſlans, & regno 
annus quadraginta tres. 


' Tertius Roma regno 


Tullus Heſtilius, inſolens 
pax & ad bellum fattus. 


Hic Albanus winco, urbs 


is excido, cum opes is am- 


nis ipſegue populus Roma 
tran;fero ; ac Metius Fu- 


fetius, Albanus Didtator 


perfidia conviettus, inter 
duo currus religatus, dif 
cerpo. Ter triumpho. de 
Albanus, Fidenates, & 
Sabirus. Regno triginta 
dus annus, peres de 
calum tadtus, cum uxor 


 Quartus Roma ren 


Numa 


Ancus Martius, 
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a built. 


Grandſon of Numa Pompilius, 
by whom the Latins were ſub- 
du ed, and moſt of them taken 
into the City, and ſettled in the 
Aventine Mount; the Janiculum 
was fortiſied by him, a Bridge 
made over the Tiber, and Oſtia 
He reign'd 24 Vears. 


The fifth King of Rome was 


Tarquinins Priſcus, the Son of 


Demaratvs, a Corinthian, He 
came to Rome from Tarquinn, 


a Town of Etruria, from whence 
he was called Lucius Tarquini- 


us. After he came to the Go- 


vernment he augmented the Se- 
nate, ſubdu'd the twelve Na- 


tions of Etruria, and borrow'd 


from them the Enſigns of 
the ſupreme Power, the Faſces, 
the Trabea; the Curule Chair, 


the Prætexta, add other Things 


of that Kind. He was ſlain by 

the Sons of Ax cus, after he had 

reign'd 38 Vears. „ 
His Son- in- law, Servius Tul- 


lius, the ſixth im Order, began 


his Reign in the Year 577 be- 
fore Chriſt. He was for his 
rare Endowments preferr'd be- 
fore thoſe of the Blood Royal. 
He firſt inſtituted the Cenſus, 


[7 and order'd .it to be kept every 
five Years; divided the People 


into Claſſes and Centuries; and 
enlarg'd the City. And after he 


had govern'd the Kingdom with 


great Applauſe 44 Years, he 
was murder'd by the horrid Vil- 


lany of a Daughter, and Tarquin 
his Son-in-law, * 


The 
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Pampilius Nepos, qui Ta- 
tinus ſupero, ac plerique in 
urbs recipio & colloco in 
mont Aventinus, Janicu- 


lum is munio, pons jungo 


Tiberis, & Oſtia condo. 
Regno annus viginti qua- 
A. a aps ; 
Quintus Roma rex ſum 
Targuinius Priſcus, filius 
 Demaratus Corinthius. Ro- 
ma migro T arquinit, oppi- 
dum Etruſcus, unde Lucius 
Tarquinius appello. Reg- 


num adeptus Senatus am- 
plio, Tuſcia a toms duode- 
eim ſubigo, ab iſque inſig- 


ne ſummus poteſtas accipio, 


Faſcis, Trabea, Curulir, 


Prætexta, & is genus a- 
lius. 

cum regno triginta & oo 
annus, l | 


Hie gener ſextus orde 
Servins Tullius reonum 


auſpicor, annus ante Chri- 
ſtus natus quingente/imus 
Septuagefimus ſeptimus. 
Ob egregius virtus regius 

emma proceres antepone. 
Primus Cenſus in/lituo, & 
guintus quique wertens 
annus fio-decerno; populus 
in Claſſis & Cemturia di- 
Ari bus, & urbs amplio. 
Regnum demum ſummus 
cum laus per annus qua- 


draginta qualuor admini- 
ftratus, gener ſuus Targqui- 
nins & filia horrendus 


parricidium vita ille ſum 
ereptus, Septi- 


Occido Ancus filius, 
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The ſeventh and laſt King 
that reigned at Rome, was Tar- 
quin, ſirnamed the Proud, whom 
moſt of the old Roman Authors 
affirm to be the Son of Eriſcus; 


but Dionyſius will have him to 


be his Grandſon. He managed 


mY” Kingdom he had procured 


by his. Wickedneſs, no better 
than he got it, being cruel to 
the Senators and his other Sub- 
jects. He conquered. the Volſci, 
the Sabines and Gabii; and hav- 
ing built the Capitol with the 
Spoils of the Cities he had taken, 


he was at laſt turned out of the 


City and his Kingdom too, for a 
Rape committed by his Son upon 
Lucretias. e 
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Septimus at peſtremus 
Rema regno Targuinins, 
cognomentum We n gui 
Priſtus filius plerigue ve- 
tus Romanus aucter trade; 


ſed Dionyfius nepos ſum 


contenlo. Hic teguum 
feelus partar non melius- 
quam guero aaniniſtro. 
crudelis in ſenator pa- 
riter et civis, Volſcus, 
Sabinus, Gabiique vinco 3 
& capitelium de manubiæ 
capis urbs extruo, ob filius 
fluprum pu Lucretia in- 
fero, ex ur et rig uum 
tiechus fam, 


n * 


K ING Tarquin, with his 
X Family, being baniſhed, L. 
Junius Brutus and L. Tarqui- 
nius Collatinus were made Con- 
ſuls. The former was ſo ſevere, 


that he ſcourged and beheaded 


his own Sons for favouring the 


baniſh'd Kings, being a greater 
Friend to the publick- Liberty 
than bis own Family. A Field 


of the Tarquins which lay be- 
twixt the City and Tiber being 


conſecrated to Mars, was from 


thence called Campus Mattius, 
Brutus died in the War againſt 


the Tarquins, who prevailed up- 


on ſome of the neighbouring 


Nations to aſſiſt them; amongſt 
the. reſt, Porſena, King of Etru- 
kia, 
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Y E Xx Tarquiniu 

urbs cam omnis fa - 
milia pulſus, IL. Junius 
Brutus et L. Targuinius 


Collatinus Conſul creo. Qui 


prior adeo ſeverus ſum, ut 
filius quogue ſuus, qued 
rex ęjectus fave, wirga 
cus ſecuris percutio, po- 
pulus libertas quam Juus 


domus amicior, Ager Far- 


guinius, qui inter urbs 


et Tiberis an, Mar 


conſecratus, exind Cam- 
pus Martius appells. Bru- 
tus in bellum contra Far- 
quinius oceumbo,* qui po- 
pulus quidam wicinus in 
auxilium ſuus ſolicito ; 
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ria, made War upon the Romans 


in favour of the Tarquins. 


In which War the Bravery of 


Horatius Cocles was very re- 
markable, who maintained the 
Fight againſt the victorious E- 
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inter cæteri Porſenu, rea 


Etruria, in gratia Tar- 
quinius bellum -inftro Ro- 
manus, In qui bellum 
Horatius Cotles wirtus 
eniteo, qui hiftis vicłor 


nemy till the Bridge was cut impetus /uftineo, donec pons 


down, and then ſwam the River. 
Nor muſt we paſs over in Silence 
the noble Attempt of Mucius 
Scævola, who ſecretly entered 
the Enemy's Camp with a Reſo- 
lution to kill the King; bur 
having by Miſtake ſlain one of 
his Nobles, be thruſt his Hand 
into the Fire that was upon the 
Altar; which ſo terrified the 
King that he made Peace with 
the Romans and returned home 
again. „„ 

After this the Latins made 
War upon the Romans, under 
the Conduct of Octavius Mami- 
lius, Tarquin's Son-in-law ; a- 


gainſt whom Poſthumins being 


made Dictator, vanquiſhed them 


in a memorable Battle, at the 


Lake Regillus. 


Afterwards a War was pro- 
claimed againſt the Volſci, who 
had raiſed ſome Troops, to ſend 
to the Aſſiſtance of the Latins 
in the former War. The For- 
tune of Caius Marcius Coriola- 
nus was remarkable in that 
War, who being condemned in 
his Abſence, retired among the 
Volſci, and adviſed them to 


renewthe War ; for the Manage- 
ment of which being choſen 


General with Tullius Accius, 


after he had routed the Ro- 
mans in ſeveral Engagements, 


and 


reſcindo, qui factus flumen 
trauſnato. 
Mucius Scevola facinus 


filentium prætereo, gui 


clam hoſtis caſtra intro 
rex is occiſurus e ſtd quum 
per error unus ex purpura- 
tus rex occido, in ardens 
fuper altare focus manus 


injicio; qui rex adeo ter- 


reo, ut pax cum Romanus 
factus, domus rodteo. 


us Mamilius dux Targui- 


nius gener bellum Roma- 
nus infero, contra gui 
Poſthumins Dictator fac- 
tus ad Lacus Regillus 
inſignis prælium vinco. 


Poſtea, Volſci btllum in- 
diftus, gui Latinus ſupe - 
rior bellum auxilium gui 
mitto paro. Memorabilis 
is bellum fortuna C. Mar- 
cius Coriolanus um, gui 


damnatus abſens abeo in 


Volſtus, _ iſque audtor Jum 
inſtauro bellum ; qui gero 
dux cum Tullins Accins 
delectus, rim Romans 
complures prælium ſupers, 


Nec egregius | 
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The Hiſtory of Roxx. 1 
and advanced up to the very jan mania if/e imminea, 
Walls of the City, he was ſo maternus preces fradus 
mov'd by the Prayers of his e>/idio relinguo. Eætincfus 
Mother, that he raiſed the Siege. Coriolanus, Volſci nihilo- 
After the Death of Coriolanus, minus bellum per/evero 
the Volſci went on with the © facto, qui cum Æęuus & 
War notwithſtanding, and were, Hernicus infigniter Spurtus* 
together with the Equi and Caſhus, ter Conſul, wincs; 
Hernici, ſoundly beat by Spurius qui magnus ſuus ſucceſſus 
Caſſius, that had been thrice | e/atus, regnum affecto, Jed 
Conſul, who being elevated by in ip/ſe conatus opprefſus 
his Succeſs, aſpired to the de rupis Tarpeius præci- 
Throne, but was prevented in p#70, | EY 


his Deſign, and thrown: head- 
long from the Tarpeian Rock. 


In the Year 261 from the 1 ab urbs condites 


Building of the City, the com- ducente/imus ſexage/imus 


mon People being very much primus, quum plebs mag- 
in Debt, and provok'd by the u &s alienus laboro, im- 
Cruelty of their Creditors, re- pctentia creditor exacerbae 


tired beyond the Anien into the ut trans Anien in Mons 


facred Mount: but were recon- Sacer fecedo; {ed- Mens- 


ciPd by the 3 Perſuaſions ius Agrippa frudens ora» 
of Menenius Agrippa; having firſt is reconcilio; impetro 
obtain'd from The Fathers, that privs @ pater wit nagi- 
Officers ſhould be appointed to fratus creo, gui ſui a Pa- 


 ſkreen them from the Violence of zricins wiolentia defendo, 


the Patricii, who were call'd gui Tribunus Plebs appelis. 
Tribunes of the common People, Oe”. 


Alfter this the Romans had a Poſt bie Romanus Bel» ' 


War with the Veientes, which lun cum Peiens fam; qui 


the Family of the Fabii under- wnus gens Fabius privatus | 
took to manage by themſelves; opes gerendus ſuſcipio; &, 


and ce + pitch'd their Camp guum ad Cremera fluvius 
by the River Cremera, were caftra pono, circumventus ' 
trepann'd by the Enemy, and Hefti, infidie, idem dies 


cut off in one Day to the Num- peres trecenti /ex. 
ber of 306. 3 


Ihe War with the Volſci con- "Cam lk. bellum per- 
tinued. They were often con- fewero. Qui ſepius winco. 


quered, eſpecially by T. Quin - præſertim 7. Quintius Cin- 


tius Cincinnatus, Who took An- cinnatus, gui Antium cas 
_ tium, the Metropolis 5 their put gens 6xpugno, Poſtea 


> 
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Nation. Afterwards being ta- 


ken from the Plough, and made 


Dictator againſt the Æqui, he 


delivered the Conſul Minucius, 


who was beſieged by them, and 
obliged the Enem 
the Voke. 

Io the Year 303 after the 
building of the City, and 451 


before Chriſt, the Form of the 


Government was changed. For, 
inſtead of Conſuls, the Decem- 
viri were ſet up, with ſupreme 
Power to make Laws for the 
Roman People, from thoſe 
which their Ambaſſadors had 
the Year before brought from 
Greece, But abufing their Pow- 
er, they were obliged to lay 


down their Authority, and the 


Conſuls and Tribunes of the 


People were reſtored. 


In the 315th Year of the City, 


Sp. Melivs, upon Occaſion of a 


mighty Famine, endeavouring to 


make his Way to a Throne, by 
dividing Corn among the Peo- 
ple, was ſlain by the Order of 
'Quindius Cincinnatus the Die- 
tator, by C. Servilius Ahala 
Maſter of the Horſe, In the fol- 


Jowing Year the Fidenates re- 
volt to Lars Tolumnius King of 


the Veientes, and put the Roman 
Ambaſſadors to Death, who had 
their Statues erected in the Fo- 
rum. The Veientes in the next 
Year were ſubdued by Mamercus 
£Emilius, Dictator. Tolumnius 


was flain by Cornelius Coſſus, 


a who was the 2d from Romulus 


that dedicated the Spoils called 
Opima to Jupiter Feretrius. 
N | Cen- 


y to paſs under | 
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wocatus ab aratrum,. & 
Didtator fattus contra 
guns, Conſul Minucius 
is circumſeſſus eripio, ho- 


AHliſue ſub jugum mitto. 


Annus ab urbs conditus 
trecente/ſimus tertius, & 
quadringenteſimus gquin= 
guageſimus primus ante 
Cbriſtus, forma reſpublica 
muto. Nam pro Conſul, 
Decemwvir creo cum ſum- 


mus poteſtas, qui ex lex 


gui legatus e Græcia. ſupe- 


rior annus affero, populus 


Fomanus jus conſcribo; 


fed cum poleſtas abutor, 
magiſtratus abdico cogo, 


et Conſul ac Tribunus plebs 
reſlituo, . 
Anus urbs trecentefi- 


mus decimus quintus, Sp. 
Melius per occafio preva- 
lidus fames, in plebs fru- 


mentum divido aditus ſui 
parans ad regnum, juſſi 
Quinctius Cincinnatus Di- 
Gator, à C. Ser vilius A. 
Bala occido. Annus ſe- 
guens, Fidenates ad Lars 
Tolumniu#-: Viientes rex 
di ficio, et legatus populus 
Romanus trucido, qui in 
Forum flatua pono, Vei- 


entes annus proximus Ma- 


merqus Emilius Diaator 


wvinco. Tolumnius Corne- 
lius Cefſus occido; qui opi- 
mus ſpolium ſecundus 4 
Romulus Feretrius Jupiter 


conſecro. | : 
9 5 Cen ſer 


age, 


| 
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Cenſors were ſet up at Rome 


in the 311th Year of the City, 


who held their Office at firit 
for five Years; ; but were after- 
wards, in the Year 320, reduc'd 
by Mamercus Emilius, Diciator, 
to a Year and a half. 


: In the Year 323, the DiAator 


A. Poſthumius was very ſucceſs- 
ful againſt the Aqui and the 


Volſci ; but ftain'd the Victory 


with the Blood of his Own Son, 
whom he beheaded for having 
fought contrary, to his Orders. 


In the Year of the Elty 358, 
the City Veii was taken by Ca- 
millus, DiRator, after a Siege of 
ten Vears. 


of his Juſtice, . 


ceſſes, the Romans were very 
nigh ruin'd by the Galli Seno- 
nee, who having laid Siege to 
Cluſium in Etruria, the Romans 
ſent three of the Fabian Family 
Ambaſſadors to them, who, con- 


trary to the Law of Nations, 
marched out into the Field with 


the Cluſini againft the Gauls; 

which ſo incens'd them that low 
ving Clufium, they marched to 
Rome. 'The Romans were routed 
and put to Flight in the very firſt 
Attack at Allia. After which the 
City was taken and burnt; the 


Capitol, whither the Flower of 


the Roman Youth retreated, was 


befieg'd; and had it not been for 
Manlias, who was. afterwards 


He likewiſe reduced 
the Faliſci, not ſo much by his 
Arms, as the Opinion they had, 
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Ceſor Roma conflitus 
annus urbs trecente/amus. 
et undecimus, qui promum 
magiſiratus in guinguen- 
nium teneo, ſed paſtea an- 
nus 320 contraho ad fel 


 quiannus Mamercus Tg 4 


milius Dictator. 

Annus trecenſeſimus vi- 
ge/tmus tertius, Dictator 
A. Po/ihumius contra /&» 
guus A Volſcus proſpere 
res gero; ſed wviftoria fi- 
lius ſuus ſanguis cruento, 
qui ſecuris percutio quod 
contra juſſum ſuus e er 2 

Annus urbs 35%, urbs 
Veii capio C 3 Dic 
tator, poſt obſidio decenni- 
um. Nedigo etiam ſub 
imperium Fali ei non tam 
arma, quam opinio juſti- 


£18. . 


But after theſe mighty Suc- \ 


Sod poſt tot tantu/yue 


res geſtus Romanus Galli 


Senones pene dels, ad gui, 
cum  Clufium in Etruria 
ob/ideo, Romanus tres Fa- 
bius legatus mitts ; ful 
contra jus gens in acits 
cum, Clufinus contra Gal- 
tus prodes'; 3 gui adeo ille 


. irrito, ut omitte Cluffum 


Roma contendo. Romanus 
primus .. impetus :; funds, 
V goque ad  Allia, Urbs 
deinde capio et incendo; 
Capitolium qui Sui flag” 


Romanus juventws recifio, 
ob/ideo, et abſque Man. 
lun, 5 13 Lo | 


men 


ſurnamed 


192 The Hiſtory 
ſurnamed Capitolinus, had been 
taken by the Barbarians in the 
Night-time. But he being a- 
wakened by the gabbling of a 
Gooſe, and after him others, 
puſh'd the Gauls as they came up 
Sradiong down the Precipice. 
In the mean time Camillus, who 
was then in Exile at Ardea, be- 
Ing recall'd and made DiQator, 


having raiſed an Army, came 
to Rome, drove them out, and 


of Rowr. 


men Cafpitolinus 
nodiu Barbari capio, Sed 
ille clangor anſer excita- 
tus, ac deinde alins ſub- 


tens, per acclive Gallus 
age præcept. Interim Ca- 
millus, qui Ardea exulo, 


revocatus, & Didator 


fuctus, colligo copiæ Roma 
Galluſque inde | 


advenio, 
ejicib, & ad ofavuus lapir 
univerſus is exercitus pe- 


at about 8 Miles diſtant from the nitzs deleo, 

City, utterly ruin'd their whole 

Army. FI | 7 | 
CHAP. III. 


HE City being deſtroyed 
| by the Gauls, the Romans 
had Thoughts of leaving it, and 
removing to Veii ; but were 
diſſuaded from that Deſign by 


Camillas. But Marcus Manlius, 


who got the Surname of Capito- 
Iinus, for his noble Defence of 
the Capitol, whilſt he endea- 
voured by Ambition and popular 


\ . Favour to poſſeſs himſelf of the 


ſupreme Power, was thrown 


From the Tarpetan Rock, which ar 
he had defended, in the Year 


o. N | | 
"i the Year 377, there was 
'a mighty Conteſt betwixt the 
Nobility and the Commons, 
C. Licinius Stolo, and L. Sexti- 
us, Tribunes of the common 
People, propoſed a Law for 
chuſipg one of the Conſuls out 
of the Commons. They carried 
their Plot at laſt; in the N 

* | 357. 


RBC ab Gallus er- 


ciſus, Romanus it 
relinquo, Veiique migro co- 
gito; ſed difſuadeo Camil- 
lus ab is propofitum rewo- 
co. Sed Marcus Manhkius 
qui ob ſervatus Capitolium 
arcus Capitolinus cognomen 
accipio, dum per ambitio 


S popularis gratia vita 


Jui affetto ad regnum, ex 
is ipſe qui tutor Tarpeint 
Ne. 


Annus 377 magms Pa- 
triczus inter '& Plebeius 


Jun, 


* 


altercatio ſum, C. Lici 


nius Srolo, . Sextiur, q 


Tribunus plebs, lex pro- 


mulgo de Plebeius alter 
creo Conſul, Perwinco. de- 


mum annus trecente/imus 
octogeimus ſiptimus, 


annus 


. 


The Hiſtory of Rome; 
387, and in the following Year 


L. Sextius was choſen Conſul. 

After this, the Romans had 
War with the Tiburtes, the 
Tarquinienſes, and Falifci ; and 
again with the Gauls, who be- 
ing drawn up in order of Battle, 
one of them ſent a Challenge to 
the Romans, and was flain by 
one M. Valerius, a Tribune of 
the Soldiers, by the Afliſtance 
of a Crow, who from thence had 
the Surname of Corvinus. 

But of all their Wars, none 
was more troubleſome and laſt- 
ing than that apainſt the Sam- 
nites; which the Romans under- 
took the Year of the City 411, 
at the Requeſt of the Campani. 
It laſted 70 Years ; though they 
were ſeveral Times beaten, as in 
the Year 413, in Which the La- 
tins roſe up in Arms againſt che 

Romans; but were the Vear 


after conquered by the Conſufs 


Torquatus and Decius ; the for- 
mer of whom beheaded his own 
Son for fighting without his 
Order; the other devoted him- 
ſelf to Deſtruction for the Army. 


After which the Enemies made 4 


their Submiſſion, but by and by 


rebelling, were entirely reduced 


in the Year 416. 5 
About this Time the Gauls 


made a Peace with the Romans, 


which they kept 30 Years. But 
about the Year 450, the Ciſal- 
pine, together with the Tranſal- 
ine Gauls, and the Tuſcans, 
aid waſte the Roman Territo- 
ries. The Ciſalpine returning 
| Home 


Romans 
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 annus ſequens L. Sextius 
Conſul bo. 

Romanus deinde 
tes, Tarquinienfis, & Fa- 
liſcus, & denuo cum Gal- 
lus bellum ſam, qui in 
acies flans, unus is Roma- 
nut ad fingularit certamen 
prowveco, M. Valerius 
Tribunus miles, corvus 
auxilium interficio, qui 
exinde Corvinus cognomen 
habeo, 

Sed omnis bellum nal- 
lus grawvior ac diuturnus 
quam Samniticus fam; 
qui annus urbs 411, Cams 
panus rogatu fuſcipio Ro- _ 
manus. Duro feptuaginte 
annus ; ti ſeepius domo, 
welut annus 413, gui La. 
tinus arma contra Roma. 


nu, capio, fed annus e- 


guens wittus Conſul" Tore 
quatus & Decius, gui ille 
filins, quod injuſſu ſuns 
pugno, ſecurts percutio; 
alter ſai pro exercitns de- 


vo Yai facio, hoftis 


deditio facio, fed max re- 
bellans, ann, 416 pent« 
tus ſubigo. E 


- 


Idem fer? tempus Gal- 
lus pax cum Romanus fa- 
cio, gui ' iriginta annas 
Servo. Sed ſub annus45o 
Ciſalpinus Gallus, cum 
Tran/alpinus & Etruſcts 
| ger populer, |} 
Indi domus — prada u. 


/ 
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Home loaden with Spoi', fell 
= together by the Ears about it. 


Four Years after th-:, having 
joined the Samnites and Tuſ- 


cans, they ſell upon the Roman 


Army commanded by L. Scipio 


the Proprætor; in which Battle 
P. Decius the Conſul devoted 


himſelf. | 


Ten Years after this, the Galli 


| Benones being invited by the 


' Lucani, Brutii, Samnites, and 


\ 


Tuſcans, beſieged Aretium, and 


having vanquiſhed L. Czcilius 


the Prætor, kill 13000 of the 
Romans. Which Overthrow the 


| Conſul Dolobella revenged upon 
them ſoon after,. and having 


routed the Gauls, and taken 
their City Sena, ſent a Colony 
thither. The Boii being moved 
at the hard Fate of the Senones, 


entered into an Alliance with 


the Tuſcans,. and engaged the 


Romans at the Lake of Vadi- 


mon. In which Fight almoR all 
the Tuſcans were ſlain, and very 


few of the Boii eſcaped. That 


happened in the Year of the City 
471, but in the following Year. 


the Boii were entirely reduced, 
three Years before Pyrrhus came 
into Italy. 


were ſabdued the third Year 


after, that is to ſay, in the Year 


of the City 428, by Publius the 


FF Proconſul. | e 
| The twelve Nations of the 


Tuſcans riſing for the utter 


Ruin of the Roman Name in 


the 
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verſus Ciſalpinus de hie 
inter ſui digladior. An- 
nus poſtea quartus cum 
Samnites Etruſcuſque con- 
jungo. Romanus exercitus 
adarior, qui præſum L. 


Scipio Proprætor; in qui 


prelium P. Decius Conſul 


ui de voweo. 


Diecem port hic e 


annus, Gallus Sene Lu- 
canus, Brutius, Samnit, 


.& Etruſcus excitus, As 


retium obfideo ac L. Ces 


cilius Prator, vinco Ro- 


manus mille tredecim oc- 
cid. Qui clades Conſul 

Dolobella mox ulſciſcor; 
& Gallus drofligo, Sena 

is urbs capio, colonia ed 
deduco. Boius Seno ca- 
lamitas commotus, & cum 
Etruſcus conſpiro ad Va- 
dimon lacus pugna facie, . 
In qui cædo plerique omnis 
Etruſcus, Boius paucus - 
admodum tvado, . actin 

do annus urbs guaaringen- 
tefimus ſeptuage/imus pri- 
mus, fed annus ſequens 


Boius rumſus penitus ſubi- 


go tertius annus anteguam 


Eyrr bus in Italia venio. 

The Palæpolitani likewiſe, 
where now Naples is, venturing 
to make War upon the Romans, 


Palæpolitanus præterea, 
ubi nunc Neapolis ſum, 


auſus Romanus infero bel- . 


lum, tertius poſi annus,. 
qui-ſum urbs conditus 428, 
a Publius Proconſul devie- 


tus ſum, | 


Etruſcus duodecim po- 
pulus in excidium Roma- 
nus nomen incilatus, an- 

5 nus 
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the Year of the City 442, were 
routed in a great Battle by Fa- 


- bius the Conſul, in the Year 


444, in which were flain or ta- 
ken of the Enemy, to the Num- 
ber of 60,000 - 

In the Year 472, the Taren- 
tines brought the Romans about 
their Ears by plundering their 
Fleet and beating their Ambaſ- 
ſadors, who came to complain 
of the Injury, They, together 
with the Samnites and Salen- 
tines, were defeated by L. Emi- 
lius Barbula. Terrified at this 
ill Fortune, they ſent for Pyrrhus 


to their Aſſiſtance; who in the 


' Year of the City 474, having 


brought over an Army into Italy, 


made War with the Romans, 
which lated fix Years. In the 
firſt Encounter the Romans, 
headed by Lævinus, being con- 
quered, not ſo much by the 
Strength of the Enemy, as by 
the ſtrange Shape of the Ele- 
phants, yielded up the Day. Pyr- 
rhus diſmiſſed all the Priſoners 
without Ranſom. By and by, hav- 
ing made ſome fruitleſs Overtures 
of Peace by his Ambaſſador Cy- 


neas (for Appius Claudius ob- 


ſtructed it), he engaged the Ro- 
mans twice, the Victory both 
Times being dubious. He was 
then invited by the Syracuſans 
into Sicily againſt the Carthagi- 
nians; where Matters not ſuc- 
ceeding according to his Defires, 
he returns into Italy in the Year 
479; and being defeated, forced 
out of his Camp, and beaten from 


Tarentum, he returnedintoEpire. 


guam elephantus inufitatus 


vu, Pyrrhus fine pretium 


nus urbs 442, Conſul Fa- 
bius annus 444, ingen: 
prætium devidtus ſum ; in 
guo cedo aut capio Beſtis 
mille ad ſexaginta. 


Annus 472, Tarentinus 
bellum-contra ſui provaece, 
claſſis Romanus diripio 
& is legatus, qui de in- 
juria conqueror venio, pul- 
Jus. Hic una cum Samnis 
& Salentinus, victas I. 
LEmilius Barbula. Hic 
clades permotus Pyrrhus 
ad auxilium eveco; "que 
annus urbs 474 exercitus 
in Italia trajicio, cum Ro- 
manus bellum gero, qui 
Sex annus tenzeo, Primus 
congreſſus Romanus, La» 
vinus dux, non tam vires 


wvittus ſpecies cedo. Capti- 


dimitto omni: Mo per 
Cyneas legatus frujira 
tento pax (hic enim A- 
pius Claudius fio prohibeo 

bis anceps Mars congre- 
dior. um Syracuſanus 
contra Panus accitus in 
Sicilia, ubi res ex votum 
mi nime fluo, in Italia re- 
vertor, annus urbs qua- 
dringenteſimus ſeptuagsſi- 
mus nonus; ac wetus & 
caſtra exutus, Tarentums. 
gue pulſus, in Epirus re- 


deo. 


— >> 


Power of each of them. 
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FT ER this a War broke 

out betwixt the Romans 
and Cartbaginians, in the Vear 
of the City 490, occaſioned by 
the Ambition and formidable 
H iero 
King of Syracuſe, and Ally of 


the Carthaginians, made War 


upon the Mamertini, who had 
ſeized upon Meſſana. They 
apply themſelves to the Romans 
for Help, who carrying over an 
Army into Sicily, l upon 
- Hiero and the Carthaginians. 
The Fortune of the War was 


dubions a long Time; the Car- 
thaginians being ſucceſsful by 
Sea, and the Romans by Land. 
The moſt memorable Perion in 


all this War, was Attilius Regu- 
lus, who having brought the 
Carthaginians very low by two 
Victories obtained over them at 
Sea and Land, and refuſing to 
grant them Peace but upon hard 
Terms, he was vanquiſhed by 
Xantippus, the Lacedzmonian 
General, and taken Priſoner 
with 15,000 Men, zo, ooo being 
Hain, in the Year 498. Being 
afterwards fent to Rome by the 
Carthapinians, to treat with the 
Senate upon an Exchange of 

rifoners, he interpoſed to pre- 
vent it, and returning to Car- 


tage, was put to Death in the 


moſt cruel Manner imaginable, 
as many Authors tell us. The 
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OST gie bellum inter 

Romanus & Paenus 
orior, annus urbs 490; qui 
cauſa ſum uterque civitas 
ambitio & formidoloſus 
potentia. Hero Syra- 
cuſæ rex ac Cartbagini- 
en i; ſocius, Mamertinus, 
qui Mcfſana occupo arma 
aggredior Hic Romanus 


imploro ofis, qui in Inſula 


trajicio copia, cum Hiero 
Penu/que initium bellor 
Facio, Ls bellum anceps diu 
fortuna ſum; Pænus ma- 
re, Romanus terra vinco. 
Memorandus is bellum 
cum primus venio Attilius. 
Regulus, qui maritimus 
ac terreſtris prælium fran- 
go Cartbaginienſis wires, 
cum fax petens nifi ini - 
uus conditio do nolo, an- 
tippus. Lacedæmonius dux 
wvittus & in acies captus, 
cum mille 15, occido 30 
mille, annus urbs duode- 
quingente/imus. Poſt Car- 
thaginienſis Roma miſſus, 
wut de permuto captiuus 
cum ſenatus ago, is ne fio 
intercedo, & Carthago re- 
verſus omnis genus cruci- 
abus extinguo, ut multus 
auctor trado, Primus na 
walis victoria Romanus 
adipiſcor C. Duilius bellum 
| annus 


firſt among the Romans that 


obtained a Victory by Sea, was 
C. Duilius, in the fifth * 
- f is 


Pg 


this War, C. Lutatius. gained 
another in the 23d and laſt Year; 
in which he made an end of the 
War with the Carthaginians, 
near the Iſland of Agates. 
Peace was concluded upon theſe 
Terms, that they ſhould quit 
all the Iſlands which lie betwixt 
Italy and Africa, and ſhould 
pay yearly 2209 Talents for 20 
Years together. This happened 
in the Year of the City 513, 
and 241 before Chriſt. 

In the Year 519 the Temple 
of Janus was ſhut, which very 
rarely happened in Rome; but 
upon the breaking out of new 


Wars, was preſently open again. 


The Ligures, the Sardi, and the 
Corſt were ſubdued. After 
which the Romans had War 
with the IIlyrians, and their 


Queen Teuta z which was diſ- | 


patched in three Years Time. 
There - happened about this 
Time a dreadful Irruption of 
the Gauls: The Inſubres and 
Boii having firſt ſent for ſome 
Tranſalpine Gauls, fell upon 
the Romans, upon the Account 
of the Land in Picene, which 
had been taken from the Galli 
Sendnes 3 and diſpoſed of by 
Flaminius, Tribune of the Com- 
mons, by the Agrarian Law, 
which was made in. the Year 


of the City 322. They were 


ſeveral Times worſted, and the 


Iaſubres entirely ſubdued, and 


King Virdumarus ſlain by C. 


Marcellus the Conſul, who was 


the only Perſon after Romulus 
that conſecrated Opima Spolia 
| 5 to 
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anus quintus. Alter C La- 


tatius, anms 23 & ulti- 
mus; qui ad /Egatesinſu- 
la cum Pænus debello. Pax 
hic lex fro, ut inſula om- 
nis cedo guæ Talia inter 
Africa interjaceo, ac 

bis mille & ducenti in 
annus 20 talentum pendo. 
1s ago annus urbs conditus 
513, & 241 ante Chrij- 


us. 


Ams 319 templum 
Janus claudo, qui Roma 
perraro accido ; ſed ſub- 


inde nous Coortus motus 


: aperio. Ligures, Sardus, 


Cor/as ſubactusß. Cum 

Iiyrius deinde ac Tua 

regina bellam ines; gui 

tertius peſt annus conficios 
VF | 


2; Idim fart tempus Gale 


lus for mi doloſus Jum ire | 
. beer Inſubres & Boius 
ob ereptus Seno Gallus, 
et Agrarius lex diviſus 
Flaminius Tribunus plebs 


ager Picenus, qui lex 


 annus urbs conditus 522 


Ferro, accieo Tranſalpinus 


Gallus, Romanus oppup- 
no, Finco ſæpius, {5M 
'breſgue domo et rex 
Virdumarus, C. Marcellus 
conſul trucido, qui folus 
oft Romulus ad is tem- 
pus Opima Spolia Tupiter 
Feritrins conſecro. Hie 
N  bellum 
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Servitude. 


Annibal, 
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to Jupiter Feretrius. In this War 
Hiero, King of Sicily, ſent the 


after the War was ended. 


Romans a vaſt quantity of Corn, 
the Price of which he received 


After this followed a ſecond 
War with the Carthaginians, 


four and twenty Years after the 


End of the former; which laſt- 


ed not indeed ſo long, but was 
ſo much more terrible for the 


dreadful Slaughter that was 
made in it (ſays Florus), that if 


any one compare the Loſſes on 
the People that 
proved victorious ſeemed more 


likely to be conquered, The 


Cauſe of this War was the fame 


with that of the former, Am- 


bition and the Impatience of 


the Carthaginians under their 
The firſt Cauſe of 


this Combuſtion was Annibal, 


the Son of Hamilcar, who was 
General of the Carthaginians 
in the former War, and had ac- 
_ x cepted the Conditions of Peace 
with a heavy Heart, For after 
Affairs were ſettled in Africa, 
being ſent into Spain in the 


Year. of the City 517, he carried 


would 
Friends with the Romans. 


never 


that was then nine 
Years old, along with him, 
having firſt brought him to 

the Altar, and made him ſwear. 
that he 


be 
Ha- 


milcar being ſlain about nine 

. Years after, Aſdrubal his Son- 

.  - m-Law was put up into his 
Place. He ſent for Annibal, and. 
being flain eight Years . after, -. 
vas ſucceeded by him, being 


In 


pio. 


mus; 
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bellum Hiero rex $f 


 Frumentum vis maximus 


Romanus mitto, gui pre- 
tium conficio bellum reci- 
Punicus inde bellum al- 
ter ſequor, annus a prior 
finis quartus & wige/i- 
qui ſpatium qui- 
dem tempus minor ſum, 
fed ado clades atrocitas 
terribilis, aio Florus, ut: 
ff quis confero damnum- 
utergue populus, ftmilis 
wvittus Jum populus qui 
wvinco, Bellum cauſa idem 
gui ſuperior, dominor eu- 
piditas & in Pænu im- 
patientia ſervitus, Pre» 
cipuus hic incendium fax 
Jubjicio Annibal, Hamil- 
car filius, is qui bellum 
prior Carthaginienſis im- 
perator pax lex marens 
acci pio; quique compono in 
Africa res, annus urbs 
517 miſſus in Hijpania 
ibal novem annus na- 
tus ſui cum. duco; cum 
is prius ad. ara adduttus 
jure jubeo, nunquam ſui 
in amicitia cum Romanus 
Jum, Hamilcar poſt an - 
nu circiter nobem occido, 
Jufficio Aſdrubal ille ge- 
ner, gui Annibal accico, 
i/que .poſt octo annus in- 
terfictus ſucceſſor habeo, 


cum 14s circiter ſeptimus- 


* bh N TY - * Bo = R of 1 7 


deſended à long Time by the 
„ Con- 


As ſoon as he was made Gene- 
ral, he ſubdued all Spain with- 
in the River Iberus. After that 


he fell upon the Town of Sagun- 


tum with all his Might, and 


took it, after a Siege of ſeven 
Months. All the Saguntins ba- 


ving in vain waited for Afliſt- 
ance from the Romans, were 
deſtroyed, partly by the Ene- 


my's Sword, and partly by their 
own Hands, This War broke 


out in the Year of the City 536, 


and laſted 17 Years. 
D pon the firſt coming of An- 
nibal into Italy, both the Con- 
ſuls were defeated, P. Corne- 
lius at Ticinus, and Sempro- 


nius at Trebia. The following 
Year they received a greater 


 Overthrow near the Thraſymene \ 


Lake. In the mean Time Q. 


Fabius Maximus being made 


Dictator by the People, reco- 
vered in ſome Meaſure the Ro- 


man Affairs. Bat the bloodieſt 


Stroke was that of Cannz, in the 
Year of the City 538, occaſi- 
oned by the Raſhneſs of one of 


the Conſuls, Terentius Varro. 
There were lain in that Battle 


forty thouſand Romans. But 
yet their Courage was not caft 


down by this Overthrow; for 
they would not redeem * thoſe 


that had been taken Priſoners 
in the Battle of Cannæ. In the 
Year 540 the Conſul Mareel- 
lus beſieged Syracuſe, which had 
declared - for the Carthagini- 


ans; which was wonderfully 
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in the 27th Year of his Age, 


ac viceſimus inchoo. Sta- 
tim atque imperator fo, 
totus intra flumin Ibe- 
rus Hiſpania ſui ſuljicio. 
Hine Saguntum magnus 
adorior wires poft ſeptem 
menſis capio. Saguntinus 
emnis fruſi ra expetto Ro- 
manu auxilium, partim 
hoftilis gladius, partim 
Suus manus cad. Bellum 
hic inchoo annus urbs 536 
annujſque decem ac ſeptem 
Feneo. + 


Primus Annibal ad- 
wventus in Italia, utergue 
Conſul wvinco, P. Cernelt- 
us ad Ticinus, Sempromi- 
us ad Trebia, Sequene 
annus, major ad Tm 


menus lacus accipio c 


des. Interim Q, Fabius 


Maximus Dictator à pe- 
pulus fio, paululum re- 
Romanus ſuſtento. Sed ome 
nis atrox plaga ſum Can- 
nenfis, . annus urbs quin= 


gentefimus trigeſimus c- 


 tauus,, alter conſul teme - 


ritas Terentius Varro oc- 
cido. In is pugna 'cefſur 
Romanus 40 mille, Neque- 
tamen infringe ob is cala- 
mitas animus, Cannanſit 
prelium captus redimo no- 
lo, Annus urbr 540 Sy- 
racuſæ, qui ad Panu:s ar- 
ficio Marcellus Conſul ob- 
fideo, qui din ſolertia 
Archimedes non fine ad- 
miratio tutor, qui ca- 
lum fiduſque contemplatar 
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Contrivance of Archimedes, who 


was an excellent Aſtronomer, but 


more famous for the Invention 
of military Engines. It was ta- 


ken at laſt with much ado, after 


a Siege of three Years. At which 


Time they tell you, that Archi- 


medes being very intent upon 
his Study, and not minding the 
Horry and Noiſe of the Army, 
when they broke into the Town, 
was killed by a Soldier; that 


Marcellus was much concerned 


for his Death, having given 
ſtrict Charge to his Soldiers ſor 


the Preſervation of him. 5 
In the mean Time Lævinus 


the Prætor ſtopped Philip King 
of Macedon, who having made 
an Alliance with Annibal, was 
ready to come into Italy; and 
forced him to burn his Fleet, 


and retreat into Macedonia, in 


the Year of the City 542. But 
in Spain, the two Brothers P. 
and C. Scipio, who had hither- 
to prevented Aſdrubal's Paſſage 


into Italy to his Brother Anni- 


bal, and performed a great ma- 
ny gallant Things, were both 
ſlain, and their Armies de- 
ſtroye d. L. Marcus, a Roman 


- Knight, being choſen General 
by the Votes of the Soldiers, 
upheld their tottering Cauſe; 


by whoſe Condutt in one Night 


nad a Day, two Camps of the 


Enemy were taken by Aſſault, 
and about thirty-ſeven thou- 
ſand Men flaim. The ſame 
Year Tarentum, except the Ci- 
tadel, was taken by Annibal; 


and Capua beſieged by the Ro- 
mans; 
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tumulius 


prefians ſum, fed machi- 
na bellicus multum cla- 
rior. Jtaque wix annus 
demum tertius capio Sy- 
racuſæ poſſum. Qui 
tempus prodo, Archimedes 
in fludium ſuus intentus, 
nec ſentiens ſtrepitus ac 
miles irrum- 
pens in urbs, miles occi- 
do; is ex mors magnus 
dolor capie Marcellus, qui 
ut vita ille conſero, miles 
edico. 


— 


Interim Philippus Ma- 
cedonia rex, pactus cum 
Annibal ſocictas, immi- 
nens Italia Lawinus Præ- 
tor comprimo, ac in Ma- 
cedonia incenſus ultro claſ- 
fis cage ſui recipio, an- 
nus urbs 542, At in 
Hiſpania P. & Cn. Sci- 
pio, qui Aſarubal tranſi- 
tus in Italia ad Annibal 
frater bactenus interclu- 
do, multuſyue ibi forti- 
ter gero, deletus exerci- 
tus, ambo cado. L. Mar. 
cus egues Romanus, dux 
militaris ſuffragium crea- 
tus, laban res fuſtines ; 
gui ductus unuf nox ac 


dies binus huſtis expugno 


caſtra & ad triginta ſep- 
tem mille homo interfic · 
tus. Jdem annus Taren- 
tum, præter ars, capio An- 
nibal; & Capua Roma- 
nus ob ſides; à qui ut it 
aberto, Roma contends 

| . Anni - 


Annibal marched to Rome, 


; | But a ſudden Tempeſt oe 


forced him from the Walls, an 
the Sight of it. Capua was af- 
ter that ſurrendered to the Ro- 


| mans, the Grandees of which 
poiſoned themſelves ; the Sena- 
XZ tors were beheaded, and the 


City deprived of its Liberty. 


There was a Son of that p. | 


Scipio, who we have told you 
was ſlain in Spain, named like- 
wile P. Scipio, who, after the 


Death of his Father and Un- 


cle, was ſent into Spain, being 
but 24 Years old. There having 
performed very great Things, 
and vanquiſhed Aſdrubal the Son 
of Giſcon and Mago, drove the 
Carthaginians out of Spain, in 
five Years after he came there; 
from thence paſling over into 
Africa, he madean Alliance with 
Syphax, King of the Maſylians, 
and after that with Maſaniſſa, 
King of the Maſzlulians, 
Theſe Things. were done in 
the Year 548, and the third 
from the Death of Marcellus; 
who having been ſucceſsful in 
ſeveral Battles with Annibal, 
was at lait trepanned by an Am- 
buſcade, and ſlain, In the fol- 


lowing Year, Afdrubal, Anni- 


bal's Brother, was cut off with 
his Army - before he could join 
his Brother, by the two Con- 
ſuls Claudius Nero and Livius 
Salinator. Annibal was then in 
Apulia, oppoſed by Nero the 
Conſul, Livy was encamped in 
Ciſalpine Gaul againſt __— 

er 
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mans; to draw them from which, 


nus trado, 


' 20k 


Anibal. Sed coortus ſubi- 


tus tempeſias bic ab ut 
mania conſpeeuſque re- 
pelio. Capua deinde Roma- 
gui princeps 
venenum ſui vita eripio; 


Senator ſecuris percuſſuß, 


& urbs libertas Ipaliatus. 


P. Scipio, is gui in Hij- 
pania caſus ſum memini 
filius, ſum nomen P. Scipio, 
qui pofl cades pater et a- 
wunculus, in Hiſpania na- 


tus annus quatuor & vi- 


ginti mitto, Ii res max · 
imus gere, Aſarubal 
Giſcon filius, ac Mago, /u- 
pero,  annus quintus quam 
wvenio Cartbaginienſis, to- 
tus ej icio Hiſpania ; ina 


in Africa profaclus ami - 


citia jungo Syppax rex 
Majylus, ac deinde Ma- 
Saniſſa rex Maſaſulus. 
Gero bic annus 548, ter- 
tiu ab Marcallus clades, 
gui ſecundus cum Anni- 
bal prelium aliquot fac- 
tus, idem circumuentus, in · 
Adi oppr imo. Sequens an- 


au, delgo duo Conſul Clan- 


dius Nero & Liwviuns Sali- 
frater, antegquam ſiu frater 
conjungo pelſum, cum ſuns 
copiæ. 
lia Annibal, gui ſui Nero 

Conſul oppono, Livius in 

Ci/alpinus Gallia cafira 

contra Aſarubal babes. 

Nero clam ſex dies Spati- 

f ; an 
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. man Alliance. 


Nero marched thro? Italy pri- 
vately in fix Days Time, came to 
the Camp of his Collegue with 
a Part of his Army, and having 
eonquered the Enemy, returned 
to his Camp before Annibal per- 


Ceived that he was gone. There 


are ſaid to have been 56,000 of 
the Enemy lain in the Battle, 
and 5400 taken Priſoners. The 
Head cf Aſdrubal was thrown 
'before the advanced Guards of 
the Carthaginians by Nero. 
But P. Scipio, that he might 
draw Annibal out of Italy, re- 
ſolved to carry the War into 
Africa. But at firſt that being 
looked upon as a raſh De- 


ſign, he had neither Money nor 


Men from the Government. 
Wherefore having raiſed none 


but Volunteers, and borrowed 


Money, he firſt went for Sicily, 
and from thence for Africa, in 
the Year 550; in which Year 


the Image of the Idæan Mother 


was brought from Peſſinnus in 
Phrygia to Rome, according to 
the Advice of the Oracle. 

The General employed againſt 


him by the Carthaginians was 


Afdrubal the Son of Giſcon, 
who had contrated his Daugh- 
ter Sophoniſba to Maſaniſſa. But 
the Carthaginians had given her 
to Syphax, (who being in Love 
with the 'young Lady, laid 


_ waſte their Country in the Ab- 


fence of her Father and Spouſe) 
to take him off from the Ro- 
At which U- 
ſage Maſaniſſa being 1 
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um totus emenſus Italia, 
ad cullega caſtra cum co- 
fie pars pervenio; ac 
vinco hoſtis, ad caſtra ſuus 
redeo, antequam is diſce- 
ao . Cæ - 
Jus fero is prelium quin- 
guaginta ſex mille bhoſtis, 
captus quinque mille & 
guadringenti, Caput A. 
drubal ante flatio Panus 
prejectus Nero Jum, 


At P. Scipio, ut ab Na. 
lia revoco Annibal, tranſ- 


porto bellum in Africa 


ftatuo, Sed initium id 
temerarius con/ilium ba- 
beo, nihil neque pecunia, 
negue miles publice ſup- 
pedito. Ita nemo niſi vs- 
luntarius miles conſcri be 
& accipio mutuo pecunia, 
primum Sicilia, deinde . 
Frica pete, annus 550, 
qui annun Peſſinnus in 
Phrygia fimulacrum J- 
deus mater Roma, ex O- 
raculum deveho. 

Hic dux ab Carthagi- 


nienfis _ Ajarubal, 
Gi/con filius, qui Maſa- 


niſ/a filia Sophoniſba de- 
JSpondeo, Sed is abſens pa- 
ter & ſponſus Panus Sy- 
phax ( qui amor puella cape 
tus, ager is vaſto) colloco, 
ut is ab Romanus amici- 
tia averto, Qui commotus 
injuria Majaniſſa, 12 * | 


k ĩðͤ d 4 


pe gave himſelf up entirely to 
the Roman Intereſt, and was 


very ſerviceable to them in re- 
ducing the Carthaginians. 
The -Carthaginians, after a 
great many Overthrows, found 
themſelves obliged to recal An- 


nibal out of Italy, to the De- 


fence of their Country, where 
after a fruitleſs Overture of 
Peace, he was vanquiſhed by 
Scipio, and an End put-to the 


War, after it had laſted ſeven- ; 


tcen Years. h 


The ſecond Punick War jg 


followed by ihe Macedonian 
againſt King Philip. What put 
the Romans upon it was the 
former Injuries Philip had done 
them, as likewiſe the late Vex- 
ation he had given their Al- 


lies, eſpecially the Athenians; 
who being harafled by the King, 


fled to the Romans. At length 
Titus Quinctius Flaminius put 
an End to the War four Years 
after it began, by the Conqueſt 
of Philip at Cynoſcephalæ in 
Theſlaly, _ | 
After this followed the War 


with Antiochus, King of Alia, 
who having recovered Syria, and 


conquered Scopas, the Gene- 
ral of Ptolemæus Epiphanes be- 
gan now to be formidable to the 
Romans, againſt whom Anni- 
bal did not a little inflame him; 
who, for Fear of the ſame E- 


nemy, had fled to the King. 


The Ambaſſadors of the ÆEtoli- 
ans too, who were now averſe 
to the Roman Alliance, contri- 
buted not a little towards it. 

1 ; An- 
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Je Romanus addico, mag- 
nuſque deinceps ad Pas 


mus debello momentum 


Aero. 


 Panus multus clades 


aceipio, Annibal ex Italia 


patria ſuus tutor revoco 


cogo; ubi tento fruſira 


per r pax, Scipio 


winco, & bellum finis im- 


pono, cum jam annus /ip- 


tem & decem dur. 
Bellum ſecundus pas. 


cus conficio Macedonicus © 


ſuccedo cum Philippus rex, 


Ad is Romanus perpells 
cum vetus injuria Philip- 
put, tum recens ſacius in- 


feſtatio, præſertim Atbe- 


nien/is, qui rex pervaſts , 
ad Romanus confugio. 


Tandem quartus annus | 


Poftquam inſiauro T. Quin- 
ius Flaminius finio bie 


beilum, vidtus ad Cynof+ . 
cephale in Theſſalia Phi- 
lippus. . 
Hic ſuecedo bellum con- 
tra Antiachus rex Aſia; 
gui ' recupero Syria, ac 
Ptolemæus Epiphanes dux © 
Scopas devinco, Romanus 


jam formidoloſus ſum cæ- 


pi; contra qui ille præci- 
pus incito Annibal, qui 


idem metut hoſlis ad rex. © 


confugio, tolus quoque 
legatus, qui a Romanus 


fecietas *ralienatus jam 
Jum, haud pars nomen 


tum affero, Antiochus 
„ igitur 


———— 
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Antiochus therefore having clap- 
ped up a Peace with Ptolemy, 
to whom he gave his Daughter 
Cleopatra in Marriage, and 

ranted Cœlo-Syria and Judea 

Way of Portion, made War 
upon the Romans, which being 
begun in the Year of the City 562, 
laſted in all three Years. For in 
. the Year 56; L. Cornelius Scipio 
the Conſul, going over into Aſia, 


canus as his Lieutenant, did, by 


— 
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igitur compono eum Plole- 
mæus pax, qui Cleopatra 
filia in matrimonium do, 


ac dor nomen Cœlo-Syria 


& Fudea concedo, Roma- 
nus infero bellum. Qui 
annus urbs 562 ſuſceptus, 
triennium omnino teneo. 
Siquidem annus urbs 565, 
L. Cornelius Scipio Conſul, 
cum P. Scipio Africanus 


with his Brother P. Scipio Afri. frater legatus profedtus in 


Afir, hic potiſimum con- 


the Aſſiſtance chiefly of his Coun - flium ſupero Antiochus, 


ſel, conquer Antiochus. Livy 
tells us there were 50, ooo Foot 
ſlain in one Battle, and q4co9 
Horſe, A Peace was pranted 
Antiochus, upon this Condition 
amongſt others, that he ſhould 
recede from all the Countries on 
this ſide Mount Taurus. 
After Antiochus was conquer- 
eds, the Ætolians were reduced 


by Fulvius, the Conſul ; and the 


_ ſame Year the Gallo-Græci were 
ſubdued by the other Conſul 
Cneius Manlius. 


In the 149 Olympiad died 


three famous Generals, P.Scipio, 
Annival, and Philopzmen. Sci- 


io was impeached for. taking 
en of Antiochus for the Peace 


he granted him; after which he 


retired to Liturnum in Campa- 
nia, and died there in the Vear 
of the City 570. Annibal a 
Year or two after (for Hiſto- 


rians are not Aa upon 


 annus ur 


Ad quinquaginta mille 


pedes cæſus unus prælium 


| Livius refero eques 4000. 


Antiochus do pax cum alius 
conditio, tum ille, uti re- 
gio omhis qui ſum cis Tau- 


rus cedo. | 


Vinco Antiochus; mox 
LEtolus perdomo a Fulvius 
conſul; idemque annus 
Gallo-Greci Cn. Manlius 
alter conſul ſubigo. 


Olympias 149 tres ex- 


imius imperator obeo, P. 


| Scipio, Annibal, & Phi- 


lopamen. Sciio didtus 
dies de captus ab Antio- 
chus ob do pax pecunia, 
Liturnum in Campania 
ſecedo, 1 ibi extinguo, 

570. Anni- 
bal annus vel biennium 


poſt (nam vario ſcriptor) 


the Matter) being demanded of apud Prufras Bithynia rex 


Pruſias, King of Bithynia, by the 
Koman Ambaſſadors, in order to 


be put to Death, poiſoned him- 
| Pe Us 2 ir 


a Romanus legatus quæ- 
fitus ad nen, venenum 
vita finio. Idem frre tem- 


JJC 


King Perſeus, 


ſelf, About the ſame Time 
Philopzmen, General of the A- 
chæans, was taken by the Meſ- 
ſenians and ſlain, after he had 
forced the Lacedzmonians to a 
Submiſlion, who had thrown off 
the Achæan Alliance. 

' In the mean Time, Philip be- 


ing checked rather than con- 
quered in the former War, was 


very buſy in making Prepara- 
tions for another; but before 


Matters were ripe enough for 
that Purpoſe be dies, and was 


ſucceeded by his ſon Perſeus, 
who goes on with the Preparati- 
ons of War againſt the Romans; 
which was finiſhed in four Years 
after its Beginning, with the 


Ruin of him and the Kingdom 


of Macedonia together, in the 
Yearof the City 586. The Ge- 
neral employed by the Romans 
in that War, was Paulus Ami- 
lios, who in one Battle, wherein 
were ſlain 20,000 Men, and 
11,000 taken Priſoners, put a 


final Period to the Macedonian 


Empire in the eleventh Year of 
About the ſame 
Time, Gentius King of the Illy- 
rians, being trepanned into an 
Alliance by, Perſeus, was con- 
quered by Anicius the Prætor. 
After the Conqueſt of Antio- 
chus, the Macedonians rebelled 
again, but were ſubdued, and 
Macedonia reduced into the 
Form of a Province. : 


Some Time after, a War | 


broke out with the Achæans, 
who having pulled down the 
Walls of Lacedæmon, and taken 


away 
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pus Philopemen Acheaus 
dux à Meſjenius captus 
inter edis ſum, cum 
Lacedamanius ab Acheus 
ſocietas deſeiſcens jugum . 
patior cago. | 


Interim, Philippus re- 
preſjſus magis ſuperior 
certamen quam widtus, 
apparatus novus bellum 
totus incumbo; ſed res 


nondum ſatis ad is res 


fr eparatus extingo; bie 
Succedo filius is Perſeus, 
qui bellum contra Romanus 
t#nſ/iruo pergo ; gui quartus 
annus poſiquam ſuſcepius 
Jum, tam ille quam totus 
Macedonicus imperium 
clades finio, annus urbs 
586. Romanus imperator 
is prelium ſum A milius 


Paulus, gui pugna, ui 
20, ooo homo interficio, & 


I 1,000 capio, finis tandem 
imperium Macedo impono, 
undecimus Perſeus rex 
annus. Idem fere tempus 
Gentius lliyrius rex, & 
Perſeus per fraus indudtus 


in bellum ſocietas, ab 


Anicius Pretor vinco. 


Poſt vicbus Antiochus, 
Macedo denuo rebello, ſed 
dema, & Macedonia in 
forma provincia redigo, 


Interjectus tempus, bel- . 
lum cum Achæus exorior ; 
qui Lacedamonius diru- 
tus mænia, ac priſtimus 

| ademp- 


— 


— frag — 
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away their ancient Laws, had 
obliged them to unite with them; 
which the Lacedzmonians com- 
Plained of to the Romans, who 
ſent againſt the Achzans Metel- 
Jus the Prætor, by whom they 
were defeated in two Engage- 
ments at Thermopylz, and in 
Phocis, and preſently after entire- 
ly reduced by the Conſul L. 
Mummius, and Corinth, the Me- 
tropolis of their Nation, burnt. 
The ſame Vear Carthage was 
taken and deſtroyed. The Oc- 
caſion of this War was a diffe- 
rence between Maſaniſſa and 
the Carthaginians about their 
Territories; which Controverſy 
being referred to the Romans, 
they obliged the Carthaginians 
to give up the Country in Diſ- 
pute, and Money too, to Maſa- 
niſſa. 
fore-hand reſolved utterly to 
raze Carthage, right or wrong, 
chiefly at the Inſtigation of 
Marcus Cato the Cenſor, who, 
whenever he gave his Opinion 
upon any Debate in the Senate, 
uſed finally to add, Carthage 
mult be deſtroyed. Wacrefore 
in the Year of the City 605, 
Carthage was beſieged by the 
Conſuls Manilius and Cenſori- 
nus. They ſoon after ſarren- 


ing ordered to demoliſh their 
City, and feat themſelves at 
"ten Miles Diſtance from the 


with Fury and Deſpair, that 
they held out even beyond their 
Strength, till in the fourth 

| | Year, 


But the Romans had be- 


dered to the Romans; but be- 


RoME, 


ademptus lex, in focietas 


ſuus compello; qui de res 
cum Lacedæmonius ajpud 
Romanus conqueror, ad- 
verſus Achæus exercitus 
duco jubeo Metellus Pre- 
tor, à gui duo prelium 
Jupero ad Thermopyle & 
in Phocis; & mox d Con- 
Jul L. Mummius penitus 
Jubigo,& Coriuthius, caput 
gens, incendo, 5 
Iaem annus Carthago 
capio & deleo. Cauja 
bellum ſum certamen de 
nis inter Maſaniſſaa & 
Carthaginienſis; qui cau- 
Ja ad Romanus delatus, 
is judicium & ager & 
pecunia Panus multor. 
Sed Carthago funditus 
deles quicungue ſpecies 
Romanus decerno, inſflans 
preſertim Marcus Cato 
Cenſorius, qui hic in Se- 
natus ſententia ſuus om- 
nis ſoleo adjicio, delen- . 
dus ſum Carthago, Igitur 
annus urbs 605, Cartha- 
go a duo Conſul Manilius 
& Cenforinus oppugno cæ- 
pi. Nec multo prft Ro- 
manus ſui dedo; Jed juj- 
Jus, urbs ſuus dirutus, de- 
cem ab mare mille paſſus 
Sears pono, in rabies de- 
Jperatioque werſus, ſupra 
wires reſiſto, donec annus 
| guar - 


Sea, they were ſo inffamed 


Year,.the ſame in which Corinth 


was deſtroyed, it was taken by 


P. Cornelius Scipio, the Procon- 
ſul, who was Paulus Æmilius's 
Son, and had been adopted by the 


Son of Scipio Africanus. About 
the Beginning of the War Maſa- 


niſſa King of the Numidians 
died, in the 97th Year of his 
Age, having left behind him 44 


Sons, and continued an Ally of 
the Romans near 60 Years, _. 


** 
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quartus, idem, ut dico, 
gui C orinthus excidor 4 
Publius Cornelius Scipio 
Proconſul, gui Paulus E 
milius genitus a Scipio 
Africanus filius adopto 
capio. Sub initium bellum 
Maſaniſſa rex NMumidi : 
annus vita ſuus 97 m2- 
rior, 44 filius relidtus, per 
annus ferè ſexaginta ant - 
cus populus Romanus. 


—_— 


CHAP. 


| BOUT the ſame Time 

the Luſitanians in Spain 
beat the Romans moſt ſhame- 
fully, under the Conduct of 


Viriathus; who of a Huntſman 


became a Highwayman, and 


of a Highwayman a General, 


and defeated the Roman Armies 


ſeveral Times, But that Over- 


throw was moſt memorable of 


all others, in which, in the 
Year 608, having routed the 


Forces of Vetilius the Prætor, 
he took him Priſoner, and put 
him to Death, as Appian ſays, 
Nor was -he the only one that 
was conquered by Viriathus ; but 


' ſeveral others underwent the 


ſame Fate. The firſt that was 
ſucceſsful againſt him was C. 
Lelius the Prætor, in the Year 
60g. After that the Proconſul 


Quintus Fabius Maximus defeat- 


ed him, In the Year 614, Q. 


EF Servilius Czpio baſely procured 


him to be aſſaſſinated by ſome 
| : of 


$ 


5 


V. 


E R idem tempus Lu- 
P fitanus in Hiſpania 
far dus clades Romanus aj- 
cio, Viriathus dux: qui 
ex venator latro, ex laire 
dux, Romanus exrceitus 
non ſemel cado. Memo- © 
rabilis inter cater clades 


Pile ſum, gui annus U. C. 


608, Petilius 


fuſus is copia, captus 


trucido, ut ſcribo Appia- 
nuf. Nec ſolus ille a Vie 
riathus winco, Jed alius 
preterea idem fortuna ex- 
pericr. Contra hic pri- 
mum C. Lalius Pretor, 
annus 609 egregie pugno, 
Poft Quintus Fabius Ma- 


kimi idem deuinco. An- 


nus 614, 2 Servilius 
Cæpio, cerrumpo is laga- 
tus, dolus ille interimo, 

* mag- 


— — — 


P Som to ts — LU 
CSC OE .. 


| 


208 


of his own Officers, whom he 
had bribed for that Purpoſe, to 


the great Diſhonour of the Ro- 


man People. 4 
Aſter this a much more dan- 
”m War broke out in Celti- 
ria. The Numantini having 
received the Segidenſes their Al- 
lies, that had eſcaped the Hands 
of the Romans, being command- 
ed by Metellus the Proconſul to 
deliver up the Refugees, and 


lay down their Arms, refuſed 
both, . And thongh they were 


ſo much inferior to the Romans 
in Number and Strength, they 
made a gallant Reſiſtance for 
ſome Years. The Army of M. Po- 


| 18 the Proconſul was cut off 


y them, and the Year following 


thirty thouſand Romans, under 


the Conſul Mancinus, were rout- 


ed by four thouſand of the Nu- 


mantini; which Diſgrace was 


followed by a moſt ſhameful 
Peace ; but the Senate refuſed to 
ratify it; wherefore Mancinus 
was delivered up into their 
Hands, but the Numantini would 
not receive him. Art laſt they 


Were vanquiſhed in the Field by 


Scipio, who had deſtroyed Car- 
thage ; and being ſhut up within 
their own Walls, were reduced 
to that deſperate Condition that 
they all laid violent Hands upon 


themſelves; and Numantia was 


levelled with the Ground, in 
the ninth Year after their Revolt 
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magnus cum dedecus papu- 


lu, Romanus, 


Deinde multum gravis 


 coortus Jum bellum in Cel» 


tiberia. Quippe Segiden- 
Ai, focius ſuus e Ramanus 


manu elapſus Numantini 
cum recipio, a Metellus 


praconſul juſſus ſupplea 
dedn arma ipſe dtpono, 
uterque detrecto. Et nu- 


merus licet opeſque tantus 
Romanus impar, annus 
aliquot fortiter repugno. 
Cæſus ab is M. Popilius 
Proconſul exercitus ; nec- 
non ſeguens annus triginta 
Romanus mille, dux Man- 


cinus Conſul, fundo à 


Numantini guatuor mille; 
qui ignominia turpis con- 
Jequor pax; is vero Se- 
natus ratus babeo nolo. 
Itague Mancinus Numan- 
tinus dedo, ſed is non acct- 


pio. Tandem dux Scipio, 


gui Carthago exſcindo, 


acies vice, Sintra urbs 


ſuus ob ſeſſus, eo deſperatio 


redigo, ut omnes /ui. nex 
conſciſco, & Numantia 


ſolum e&quo, nonus annus 


poſtquam a 
deficto, urbs verd conditus 
21. : 


from the Romans, and from the 


building of the City 621. 
Whilſt the Romans were ſtill 
at War with the Achæans and 


Car- 


Remanus adhuc bellum 
contra Acheaus & Cartha- 


ginienſis 


Nomanu, 
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Cartbaginians, Macedonia was 
conquered a third Time: which 
Andriſcus, a Fellow of mean 
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ginienſis gerenr, Macedo. 
nia tertio. ab ille domo, 
gui Andriſcus quidam. in- 


Birth, who pretended himſelf to mut /ors homo, pro Phi- 


be Philip the Son of Perſeus, 


had poſſeſſed himſelf of. He 


was conquered by Q. Cæcilius 
Metellus, with the Slaughter of 
twenty-five thouſand of his Men. 


Metellus had from thence the 
Sirname of Macedonicus. 


Whilſt the Romans were en- 


gaged in the Numantine War, 
there was a Rifing of the Slaves 
in Sicily. A Syrian, by Name 
Eunus, pretending a Divine In- 


= ſpiration, ealled the Slaves to 


Arms and Liberty, as it were by 


the Order of the Gods; and hav- 


ing raiſed a vaſt Army, conſiſt- 
ing of no leſs than ſeventy thou- 
ſand Men, and vanquiſhed four 
Roman Pra tors, he was at laſt 


routed by P. Rupilius the Con- 


ſul, in the Vear of the City 622. 
Attalus Son of Eumenes, King 
of Phrygia, when the Uncle 
Attalus was dead, (who after 
Eumenes's Death had managed 
the Kingdom as his Guardian) 
reigned five Years, and dying 
about the Year of the City 621, 
made the Roman People his 
Heir; which Ariſtonicus, a Son 
of Eumenes by one of his Miſ- 
treſſes, taking amiſs, he ſeizes 
upon Aſia, and cuts eff the 
Army of Craſſus the Prætor. 


Afterwards he was vanquiſhed. 


by the Conſul Perperna, and an 
End was put to the War the 
Year following, 625, by M. A- 
quilius che Conſul. This was a 

melan- 


inde Metellus 


lippus Perſeus filius ſui 
gerens, occupo. A. Q. Cæ- 
eilius Metellus dewinco, 
oceiſus ex is copia 25000, 
us Macedonicus 
cognomen inditus. 


Dam Numantinus bel- 
lum Romanus detineo, fer 
vilis in Sicilia tumaltus 
exorior. Syrus quidamy 


Tuns, fanaticus furor fi. 


mulo, ad libertas & arma 
ſerous quaſi Numen impe- 
rium, concito. Hine mage 
nus colligo copiæ, ad uſque 
70000, ac Romanus Pres 


tor winco tuor; fan- 
dem à A. Rupilins Con ſul 


 profligo annus ab urbs con- 


ditus 622. 

Attalus Eumenes ren 
Phrygia filius, Attalus 
patruus (qui poſt Eume- 
nes obitus regnum pro tus 
for cure vita fundus, 
quinque regno annus, ac 
moriens ſub -annus urbs 


conditus 621, populus Ro» 


manus inſtituo heres ; qui 
egre ferem Ariſtonicus, 
Eumenes ex pellex filius, 
invado Aa, & Craſſus 
Prator exercitus deles. 
Poſt a Conſul Perpernapro- 
fligo, & bellum reliquie 
conficio annus /equens 625 


M. Aquilius Conſul. Hic 


anxus Scipie Africanus 
K 3 mor. 


— 
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melancholy Year for the Death 


of Scipio Africanus, who was 


found dead in his Bed, not 


without the Suſpicion of being 
poiſoned by his Wiſe, | 


The Year in which Attalus 


made the Roman People his Heir, 


there was a terrible Sedition at 


Rome. For Tib. Gracchus, Tri- 


dune of the Commons, having 


made the Agrarian Law, that no 


Body ſhould poſſeſs above 50 
Acres of Land, and propoſing to 
have the Money of K ing Attalus 


divided amongſt the People, and 
likewiſe ſuing for the Tribune- 
ſhip againſt the Year following, 


the Senators being. very much 


diſturbed at the Matter, he was 
by the Procurement of P. Corn. 
Naſica, ſlain in the Capitol, 
whither he had fled for Refuge. 

After the Death of Tiberius, 


his Brother Caius purſuing the 


ſame Deſign, was taken off by 


Opimius the Conſul, and, toge- 


ther with him, Fulvius Flaccus 
that had been Conſul]. 


In the Year of the City 629, 


the Romans firſt made War up- 
on the Gauls beyond the Alps, 
They begun with the Salii and 
Allobroges, whom Fulvius Flac- 
cus (the ſame that four Years 


after, as I have already ſaid, 


was ſlain with C. Gracchus) ſub- 
dued. In the Year 633, Fabius 
the Conſul made an-End of the 
War with the Allobroges. He 
conquered Bituitus, King of 
the Arverni, in Battle. The 


King himſelf coming to Rome 
to ſatisfy the Senate, was con- 


fined 
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mors funeſlus ſum, qui 
non fine venenum ab uxor 
datus ſuſpicio in lectus 


mortuus ſum repertus. 


Dui Aitalus annus po- 
pulus Romanus facio hes 
res, Roma atrox ſum or- 
tus ſeditio. Nam Tib, 
Gracchus, Tribunus plebs, 
lex latus Agrarius, ne quis 
amplius quingenti poſſideo 
ager juger, cum Attalus 
rex pecunia in populus di- 
wido volo, nec non Tribu- 
natus in ſequens ambio an- 
uus, commotus is res pater, 
P, Corn, Naſica auctor, in 
Capitolium, quo ſui reci- 
pio, interficio. 


Poſt Tiberius mors, Cai- 
us is frater idem conſilium 
per ſeguens, ab Opimias 
Conſul opprimo, & una 


cum is Fulwvius Flaccus 


Con/ularis. Ag 
Annus urbs conditus 
629, Romanus primum 


Gallus Tranſalpinus bel. 
lum infero, Initium a 
Salius & Allobroges ſum 
factus, qui Fulvius Flac- 
cus (idem, qui poſt annus 
quatuor, ut dico, cum C. 
Gracchus interimo) bel- 
lum perdomo. Annus 633 
Fabius Conſul Allobrogi- 
cus , bellum conficio, Bi- 
tuitus Arvernus rex acts 
vince, Rex ip/e Roma ve- 
niens ſatisfacio * 

lba 
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Gned a6 Alba. Then Gallia 


Narbonenſis was made a Pro- 


vince, and a Colony ſent to Nar- 


bon in the Vear 636. 


The Romans were after this 


almoſt perpetually at War with 


the Gauls, by whom they were 
oftentimes ſoundly beat; but 
above all others, the Cimbri and 
'Teutones were terrible to them ; 
who merching for Italy, and 
not being able to prevail with 


the Senate for Room to ſettle in, 
they routed M, Silanus the Con- 
ſul. And the Year. following 


 Scaurus was defeated by the 


Cimbri and L. Caſſius by the Hel- 
vetii Tigurini the Year after that. 
But the Overthrow of Q. Cæpio 
was more memorable than all the 


eſt, He had plunder'd Tholouſe 
in the Country of the Tectoſagæ, 


and had carried off loo, coo 


Pounds of Gold, and 15 hundred 
thouſand Pounds of Silver. This 
was done in the Year of the City 


648, But the following, he, with 
C. Manilius, paid for his Sacri- 


lege, with the utter Deſtruction 
o 


the Roman Army. Lis cer- 
tain . there were ſlain in that 


Battle of the Romans and their 


Allies, fourſcore thouſand, and 


of Servants that followed the 
Camp threeſcore thouſand, _ 


At length the Teutones and 


the Ambrones were a!molt all 


deſtroyed, two. hundred thou- 


ſand being lain, and ſeventy 


thouſand taken Priſoners, by 


C. Marius the Conſul, in the 


Year 652. And the following 
Year, the ſame Marius, in Con- 
junction 


Aiba in cuftedia do. Tum 


 Narbenenſis Gallia pro- 


vincia fio, ac Narbon de- 

duco colonia annus 630. 
Continuus fere deinceps 

cum Gallus certamen ba- 


beo Romanus; 4 qui mul- 


tus maximuſque clades 
accipio. Cimbri Teutoneſ- 
gue pre cæter terror ſum; 
qui cum Italia pelo, nec 


ab Senatus ager impetro, 


M. Silanus conſul fundo. 
Sequens annus 
etiam Cimber winco, & a 
Tigurinus Helwetius IL. 
Caſſius annus inſeguens. 
Sed memorabilis cater Q; 
Cepio calamitas ſum, Us 
Toleſa diripio in Tectaſa- 
gæ loo mille aurum pen- 
do, argentum pondo quin= 


quies decies centeni mille 


auſero, Qui annus urbs 
conditus 648 fo. Inſequens 


vero cum C. Manilius con- 


Jul internecio Romanus 


exercitus ſacrilegium lus. 
Cæſus conſtat is certamen 


Jum Romanus & focius 


mille octoginia, calo lixa- 
que ſeæaginta. 


Demum à Marius Teu- 
to & Ambrones pen? omnes 
trucido, interfectus mille 
ducenti, captus ſeptua- 


ginta mille, annus U. C. 


652, Jdem Marius an- 
nus inſequens cum Catu- 
lus Cimber per Noricum 
| K 4 irrumpens 


z} 
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junction with Catulus, defeated 
the Cimbri, that were making 


their Way through Noricum, 


flew 120,000, and-took 60,000 
Priſoners, 


With fo many Victories did 


Marius conſummate the Glory 
he had got in the War with Ju- 
gurtha, For in the Year of the 
City 643, a War was undertaken 
againſt Jugurtha, King of Numi- 
dia, becauſe he had deprived his 


 Coufins Hiempſal and Adherbal, 
the Sons of Micipſa, and Grand- 
ſons of Maſanifſa, of their Lives 


and Kingdom. He prevailed 
againſt the Romans for ſome 
Years, more by his Gold than his 


Arms. Bot was at laft brought 
low by Metellus the Conſul, and 


finally entirely ſubdued by Mari - 
us, and delivered up by Bocchus 
King of Mauritania; to whom 
he had fled for refuge; after 


which he was carried to Rome, 


to grace the Triumph of Marius, 


and put to Death in Priſon. 

Thie happy Progreſs of the 
Empire abroad, was interrupted 
by frequent and ſhameful Diſ- 
orders at Home, which were 


_ occaſioned by the Tribunes. Sa- 


turninus having got the Aprari- 


an Law paſſed, to divide among 
the People the Land which Ma- 


"Tius had got, by driving the 


Cimbri out of Gaul, baniſhed 


Metellus Namidicus that oppoſed 


him; but at laſt was ſlain him- 


ſelf by Marius, then Conſul the 


fixth Time, in the Year 654; 
and the Year following Metellus 
was recalled from Baniſhment. 

1 1 After 
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irrumpens cœdo, interemp 


tus mille centum & vi- 


ginti, captus ſexaginta 


mille, 


Tet witteria paritus 
gloria Fugurtbinus bellum 
cumulo Marius, Etenim 
annus urbs 642, bellum 
cum Tugurtha, rex Numi- 
dia ſumo, quod Hiemp/al 
& Adberbal, Micipſa fi- 
lius, Maſaniſſa nepos, ac 
patruelis ſuus, regnum ac 
wvita ſpolio. Aurum mapts 
guam arma Romanus ali- 

wot expugno annus, A 
Metellus Conſul tandem 
fractus, poſtremò a Marius 
debellatus, ac à Bocchus 
rex Mauritania, ad ui 
confugio, trade; exinde 
Roma adduco, ut Marius 
triumphans cohoneflo, in 
carcer neco. 


Proſper foris Romanus 
curſus imperium ereber 
dei nceps ac fadus domus 
tempeſtas interpello, qui 
ad Tribunus naſcor initi- 
um, Saturninus, Agrari- 
us lex fero, ut ager, qui 
C. Marius pulſus ? Gallia 
Cimber pario, populus di- 
wvido, Metellus Numidicus 
refiſtens ſui multo exilium, 
ac tandem à C. Marius 


fſextum Conſul annus L. 


C. 654, perimo; & fe- 


quens aunus Metellus ab 
exilium revoco. 
- P ofa 
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The Hiſtory of Rome: 


After Saturninus, Livius Dru- 
ſas, Tribune of the Commons, 
but favouring the Senate, being 
defirous to reſtore them to their 
ancient Splendour, and to put the 


Execution of the Laws into their 


Hands, which C. Gracchus had 
divided betwixt them and the 
Knights, he paſſed the fame A- 
rarian Laws, and put the Allies 
in Hopes of the Freedom of the 
City ; which being not able to 
bring about, he fell under an uni- 
verſal Odium, and was ſtabb'd, no 
body knew how, in the Year 663. 
After this, the Romans were 
engaged in two moſt difficult 
and terrible Wars, almoſt at the 
ſame Time; one in Italy, and 
the other without. That was 
call'd the Social or Marſic War, 
becauſe the Marſi had been the 
firſt Beginners of it: for all 
the Latins, and moſt of the Peo- 


ple of Italy, being diſguſted, 


that they who were Sharers in 
all the Hardſhips and Dangers 
of War, ſhould be excluded from 
the Honours and Dignities of 
the State; and being baulked 
in their Hopes of obtaining 
the Freedom of the City b 

Druſus, endeavoured to compaſs 


that by Force of Arms which 


they could not get by fair Play, 
They firſt- attempted in the La- 
tin Feriæ to aſſaſſinate both the 
Conſuls, Philip and Cæſar; but 


== the Matter being diſcovered, 


they openly revolted, maſſa- 
cred Q. Servilius the Proconſul, 
Fonteius, and all the Romans 
at Alculum. After this the War 


i. 


* 
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Poñ Saturninus, Livius 
Drujus, Tribunus plebs, 
Jed Pater favens, cum Se- 
natus prifiinus recupere 
Splendor ad iſque judici- 
um  transfero wolo qui 
C. Gracchus cum eguet 


communico, lex idem A. 


grarius faro ac ſpes ſocius 
Facio civitas obtineo, qui 
cum præſio non poſſum, it 
omnis incurro odium, & 


clam gladius confodio, an- 


Po hie Romanus idem 
pen? tempus duos difficitis 
& formidoloſus bellum 
gero; qui alter in Italia, 
alter extra Italia contin· 
go. Ille Secialis wel Mar- 
ficus appello, quod à Mare 
i primum concito, Etenin 
Latinus omnis ac plerigus 
Tralia populus indigne fr 


rens ſui labor omnis ac 


periculum particeps, ab 
communio imperium & 


| honor excludo, fruftra per 


Druſus fperatus civitas, 
qui jus non foſſum arma 
conſeguor fludeo. Ac pri- 
mum per Latinus Feria 
Conſul ambo Philippus & 
Cæſar interficio conor ; res 
detectus, palam deficio, 2 
Servilius Proconſul, Fon - 
teius legatus, ac Romanus 
omnis Aſculum perimo. + 
Poſt bie varius eventus 
| K 5 cum 


214 The Hiſtory of Rome. : 
was carried on with various Suc- cum ille pugno: Laus Cn. 
ceſs. Cn. Pompey Strabo, Father Pompeius Strabo, Magnus 
of Pompey the Great, diſtin- pater, maxime in hic bel- 
guiſhed himſelf upon this Occa- lum emico. Veſtini & 
ſion. He forced the Veſtini and Peligni ad dedttio redi- 
Peligni to Submiſſion, and tri- go, degue is triumpho. L. 
umphed upon that Account. Like - guogue Sylla, Cæſar Conſul 
wiſe L. Sylla, Cæſar the Conſul's /egatus, multus maximus 
Lieutenant, did, by his great Suc- prælium egregius cum laut 
cedſſes againſt the Enemy, obtain confectus, conſulatus adi- 
the Conſulſhip, in which he piſcor, i/que bellum fnis 
made an End of the War. imponẽo. | 
( After this, broke out a War Poſt hic bellum inter 
9 betwixt the Romans and Mithri- Romanus & Mithri dates 
1 dates, who having taken off exerior, qui Ariarathes 
(i Ariarathes, King of Cappadocia, Cappadocia rex, ſoror ſuus 
his Siſter's Huſband, together marizus, per inſidiæ occi- 
with his Son of the ſame Name, /as, cum idem cognomen fi- 
had ſeized upon his Kingdom: Jus, regnum ile occupo, ac 
but being forced to forego what poſtea iniguus poſſeſſio pul- 
he had unjuſtly got, Ariobarzanes us, Ariobarzanes Cappa- 
was nominated King of Cappa- dox. a Senatus impono, /ed 
docſa by the Senate, but forced reguum pello Mithridates, 
out of his Dominions by Mithri- & Syl/la reflitue. Poſt hic 
dates, and reſtored by Sylla. After rurſus Cappadocia expulſus 
this he was once more driven out à Miuhridates, necnon Ni- 
of Cappadocia by Mithridates, comedes Bithynia, Sed 
as was likewiſe Nicomedes out ambo ex Senatus conſul- 
of Bithynia, But both recovered tum regnum ſuus recupero. 
their Dominions again by a De- Que egr? ferens Mithri- 
cree of the Senate; which Mi- date, Cappadocia & Bi- 
thridates being offended at, he in- thynia invado, Romanus 
vades Cappadocia and Bithynia, - exercitus prefligo, Italus 
routs the Roman Armies, and omnis unus dies per totus 
maſlacred all theltalians through- Ala interficio, Macedonia, 
out Afia in one Day; reduced T bracia, Grecia, & A4the- 
Macedonia, Thrace, Greece, and z in ditzo redigo. Contra 
Athens. The Conſul Sylla march Sic Sylla Conſul profectus 
ing againſt him, takes Athens; Athene capio, ac dux is 
and having defeated his Generals, vidtur, ip/e ad pax con- 
* forces him to a Peace, upon the ditio adigo, uti Afa, Bi- 
Conditions of his quitting Alia, thynia, & Cappadocia 
Bithynia, and Cappadocia, cao. SE | 
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Wo 


Ar o oe al a reoars 


Arias, though now broken 


with Age and Years, yet 


being very ambitioas of being 


employed againſt Mithridates, 
could not bear with Patience 


the beſtowing that Province 


upon Sylla: Wherefore he pre- 
vailed, by the means of C. Sul- 
picius, the Tribune of the Com- 


mons, to have it taken from Syl- 
la, and beſtowed upon himſelf, 


At which Sylla being enraged, 
ſeized upon the City, and having 
ſlain Sulpicius, obliges Marius to 
fly. In his Abſence, Cinna the 
Conſul, making a Diſturbance, 
was beaten out of the City, 


and being joined by Marius, 
Carbo, and Sertorius, aſſaults 


Rome: and having taken it, puts 


Arius, lictit jam 
fſenium confectus, 
tamen Mithridaticus bel- 
lum gero cupiditas flagrans 
provincia ifte Sylla trado 


 egerrime fero. Quaprop- 
ter per C. Sulpicius Tribu- 


nus plebs, is Sylla eripio, 
& is ſui transfero. Qui 
res Sylla commotus, urbs 
occupo, occidogue Sulpicius, 


Marius fugo, 1s vero ab- 


ent, Cinna Conſul reſpub- 


' lica perturbans urbs pul» 


Jus, adjuntius ſui Mari 
us, Carbo, & Sertorius, 
fatria oppugno. Is captus 
multus cives interficio, 
Marius annus ſequens mor- 


| bus extinguor. 
a great many of the Romans to | 


the Sword. Marius died a natu- 


ral Death the Year following. 

 Sylla having made Peace with 
 Mithridates, returned into ltaly, 
and made an End of the Civil 
War in two Vears Time, by 
the Defeat of Carbo, Norbanus, 
young Marius and others; and 
being declared Ditiator, took 
off a great many of Marius's 
Party by a Proſcription, Q. Ser- 
torius retired into Farther Spain, 
where he held out, for ſome 
Vears, very bravely. | 


- Sylla having in the Year 675 - 


laid down the Didatorſhip, 
died the Year following of the 


Louſy Diſeaſe, in the ſixtieth 


Year of his Age. After whoſe 
5 Death, 


Sylla pax cam Mithri- 
dates fo, in Italia rever- 


tor, civilis bellum, Carbo, 


Nerbanuts, junior Marius 
alinſque prefligo, biennium 
conficto; ac Dictator re- 
nuncio plurimus Marianus 
pars proſeriptio tolle. £ 
Sertorias in ulterier Hi 
pania recedo, ubi bellum 
aliquot annus magnus Bir- 
tus ſuftines. . 
Hl. Difatura fat 
abdico annus'675, ſequens 
obeo peditularis morbus, 
annus natus bo, Poſt gui 


moers Lepidus Confal ill. 
| K 6 
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deavouring to make void the 


Acts of Sylla, was forced out of 


the City by his Colleague Catu- 
lus. And the Year following, 


- advancing up to the City with 
an Army, he was defeated by the 


ſame Catulus and Cn. Pompey, 
and fled into Sardinia, where he 


fell ill and died. The ſame 


Pompey being ſent into Spain 
againſt Sertorius, performed no 
great Matter; but this being 
treacherouſly {lain by his own 
Men, he eaſily recovered that 
Province in the Year 681. | 

In the mean Time, the War 
with Mithridates broke . out 
again, while Sylla was yet live 
ing; and after Sylla's Death, 
Mithridates having entered into 
an Alliance with Sertorius, and 


ſeized by Force of Arms upon 


Bithynia, which Nicomedes at 


his Death in 679 had leſt to the 
- Roman People. L. Lucullus Con- 


ſul, in 680, went againſt him; 
and being very ſucceſsful both 
by Sea and Land, he obliged 


him to fly, firſt into Pontus, 


and preſently after to Tigranes 
in Armenia, Lucullus conquers 
Pontus, and defeats both the 
Kings who engaged him, with 
an Army of two bundred thou- 


- ſand Foot, and fixty thouſand, 


Horſe, in the Year of the City 
685. After this, Tigranocerta, 
the Capital of Armenia, and 
Niſbis, two very great Cities, 
Hut this excellent 
General being forſaken by big 


own Men, was obliged to quit 
5 the 
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Death, Lepidus the Conſul en- 


actus reſcindo conatus col- 
lega Catulus fugo. Is we- 
ro gui ſequor annus, urbs 
exercitus veniens, idem 
Catulus & Cn. Pompeius 
wvinco in Sardinia fugio, 
ubi ex morbus intereo. 
Idem Pompeius in Hiſpania 
adverſus Sertorius mitto, 
aihil admodum promoves ; 
verum is perfidia ſuus op- 
primo, ille provincia facile 
recipio, annus U. C. 681. 


Teterim Micbri dates bel- 
lum, viuus aabuc Sylla, re- 


crudęſeo; & poft Sylla mars 


 Mithridates fædus cum 


Sertorius pango, at Bithy- 
nia, qui Nicomedes mo- 


riens annus 679 populus | 
| Romanus relinquo, arma 


occupo, L. Lucullus, annus 


680, Conſul #0 22 


ſecundiſſimus prelium ter- 
ra maregue factus, is in 
Pontus primo, indegue mom 
in Armenia ad Tigrants 

fugio compello, Lucullus 
Pontus ſubigo, ambo rex 


cum ducenti pedes mille, 


eques ſexaginta congreſſus, 
acies dewvinco, annus urbs 


685, Sub hic capio Tigra- 


nocerta, Armenia caput, 
tum Nifibis urbs maximus. 
Sed egregius imperator mi- 
ler deflitutng, tes labor vic- 

| toriaqus 


2 
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the Fruit of his Toil and Vic- 
tories to Cn. Pompey, in the 
Year 688; who having forced 
Tigranes to ſurrender himſelf, 
obliged him to content himſelf 
with Armenia; and whilſt he 


_ purſues after Mithridates, adds 


the Iberians and Albanians to the 
Roman Empire, in the Year 689. 
Finally, Mithridates in the Year 
691, being every-where beaten, 


thought of flying into France, 


but being diſcouraged by the 


Revolt of his Son Pharnaces, and 
the Army, he ſlew himſelf. 


Whilſt the War with Mithri- 
dates was warmly carried on, 
there broke out another with 
the Slaves, -in the Year of the 
City 681, One Spartacus Oeno- 


manus, and Crixus, Gladiators, 


having broken a School of Gla- 
diators at Capua, belonging to 


Lentulus, and gotten together an 


Army of Deſperadoes, routed the 
Roman Armies ſeveral Times, 


but at laſt were vanquiſhed by 


. Craſſus the Præ tor, and Pompey, 
in the Year 685. | 


Pompey likewiſe ſubdued the 
Pirates, who, at the Infligation 


of Mithridates, infeſted the Seas, 
| having an extraordinary Com- 
_ miſſion for that Purpoſe by the 


Gabinian Law. : | 
Whilſt Pompey is enlarging 


the Roman Empire abroad, the 
Head of the Empire was in no 


ſmall Danger from a Conſpi- 
racy which Catiline, Lentulus the 
Prætor, and Cethegus, and other 


Senators had entered into, to 
murder the Conſul Cicero, and 


to 


: eripio. 


Pompeius profiige, annus 


infeſto, Pompeius perdomo, 


toriagus fructus Cu. Pom- 


peius credo cogo, annus 


688; qui Tigranes ad © 
deditio ' adigo, ſolus con- 
tentus Armenia ſum jubeo; 
ac Jberus & Albanus, 
dum Mithridates perſequor, 
Romanus adjicio imperium 
annus 689. Mithridates 
denique annus 691, undi- 
gue pulſus, fuga in Gallia 
meditans, Pharnaces filius 
& exercitus deftdtio per» 
terrefactus, qui ipſi vita 
Flagran Mitbridaticus 
Bellum, ſervilis conflo an- 
nus urbs 681, Spartacus 
Oenomanus, & Crixus, gla- 
diator, effringo Capua lu» 
dus Lentulus, ac perditus 
Baud exiguus manus colli- 
go, Romanus non ſemal 
fundo exercitus ; at tan- 
dem Craſſus Pretor & 


685. a 
b Pirata 6 6, © Mi. 
thridates . ee 


extraordinarius nada im. 


perium lex Gabiniur. 


Dum foris Pompeius Roe 
manus amplifice imperium, 
ipſe caput imperium in 
JSummus diſeromen adduce 
conjuratio, qui Catilina, 
Lentulus Prætor, Ceihegut 
aliuſque Senator facio da 
Cicero conſul neco deque in- 

8 fammo 
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to burn and plunder the City. flammo ac diripio urbr, 


But their Deſigns were prevent- 
ed by the Vigilance of the Con- 
ſal. Catiline being forced out of 
the City, repaired to the Army, 
which ſome of his Accomplices 
had drawn together. Lentulus, 


and the Reſt of the Ringleaders 
of the Plot, were put to Death. 


This happened in the Vear 691, 
and the following Vear Catiline 
was defeated by Petreius, An- 
tony the Procunſul's Lieutenant, 
and ſlain in the Fight. 


The whole World being now 


almoſt ſubdued, the Roman Em- 
pire was arrived to that Gran- 


deur, that it could hardly ex- 


tend itſelf farther. No outward 
Force was ſufficient to ruin it; 
it fell by its own Power, which 
was occaſioned by the Ambition 
of the leading Men, and the 
Civil Jars that aroſe from 
thence. - | 1 

C. Cæſar, after the Time of 
his Prætorſhip in the City was 


expired, obtained the Province 
of Luſitania ; and by the great 


Things he performed there, de- 


ſerved well the Honour of a 


Triumph; but poſtponed the 
Hopes of that to the Conſular 
Dignity; for which while he 


made all poſſible Intereſt, Pom- 


pey unites with Cæſar and Craſ- 
ſus, Lucullus, and ſome other 
of the Grandees oppoſing his 
Acts, which he defired might 
be ratified by the Senate. Thus 


Cæſar carried the Conſulſhip in 


the Year 695, in which he 
7 


eſtabliſhed the Acts of Pom pey 5 


' tia Conſul eludo. 


Sed hic confilum wigilan- 
Ejectus 
mania Catilina ad exer- 
citus a ſocius nonnullus pa- 
rabus prefugio. Lentulus 
cælerꝗ; conjurator princeps 
capitalis ſupplicium aficio. 
Hic incido in annus 691, 
& Jequens Petreius An- 
tonius Proconſul legatus, 
victus Catilina in pugna 
cado, | | 


Jam totus pen? terra- 
rum orbis domitus, ad is 
magnitude Romanus Im- 


perium pervenio, ut viæx 


hui ulterius aero poſſum z 


hic evuerto nullus vis ex- 
ternus par ſum, ſuus ſui 
demum opes conſumo; 
cauſa vero ſum princeps 
ambitio, ex iſque conflatus 


diſcordia ciwilis. 8 


C. Cæſar ex Prætura 
urbanus Luſftania nactus 


 provincia, ac res ibidem 


preclare geſtus, triumphus 
mereo ; ſed hic certus pes 
conſulatus honor paſthabeo, 
gui dum enixe peto, Pom- 
peius ſui cum Cæſar Craſ. 
Sufque conjungo, ata ſuut, 
gui ab Senatus 6:1 a 
volo, obſtrepens Lucullus 
aliuſque Pr:mores. Ita 
Ce/ar Conſulatus adipi/- 
cor annus gs, qui & 
Pompeins atta per Senatus 


* 


by the Senate, and divided the 
Public Land in Campania a- 
mongſt the Citizens. He mar- 


ried his Daughter julia to Pom- 


pey, and took a Wife for him- 
ſelf Calpurnia, the Daughter of 
- Piſo, Having by theſe Arts, 
and a boundleſs Generoſity, 
gained the Favour of all Ranks 
and Degrees of Men, he pro- 
cured the Province of Gaul, 


Years, during which Time he 
reduced all Gaul, which is com- 
prehended within the Pyrenzan 


Mountains, the Alps, the Rhone, 


and the Rhine, into the Form of 


a Province, and impoſed a Yearly. 


Tribute upon it. He was the 
firſt of all the Romans that at- 
tacked the Germans beyond the 
Rhine. 
Britons, where none before him 
had ever come. In this Inter- 
val, in the Vear 698, he entered 
into an Aſſociation with Pompey 
and Craſſus; by virtue of which 
he was to have France continued 
to him. Pompey was to have 
Spain, and Craſſus Syria, in order 
to a War againſt the Parthians ; 
to which he accordingly went 
in the Year 699, and the third 


Year after, periſhed moſt miſer- 


ably, with the greater Part of 


his Army ; after which the Par- 


thians made an Irruption into 
Syria, but were bravely repulſed 

by Caflius. + 
After the Death of Craſſus, 
Pompey not being able to endure 
an Equal, nor Cæſar a Superior, 


the. Civil War broke out, Pom- 
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He likewiſe vifited the 


|  amplius paſſun, 
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 approbo, & ager Campa- 


nus in cives divide, Julia 
filia Pompeius colloco, Cal- 
purnia Piſs ipſe duco. Hic 
ars & infinitus largitio 
omnis ordo gratia paro, 
Gallia provincia obtineo, 
qui novem annus rego, gui 
intervallum Gallia omnis 
qui a faltus Pyrenzus, 


 Alpe/que, Rhenus, Rhodes 
which he governed for nine 


nu/que contineo, in provine. 
cia forma redigo, i/que in 
annus ſingulus ſtipendium 
impono, Primus etiam 
Romanus Germanus trans 
Rhenus laceſſo, Britannus 
quogue adeo, quo nmullus 
antea penetro. Inter hic 
annus 698, cum Pompeius 


 Crafſu/que ita paciſcor, ut 


fui Provincia Gallia pro- 


rogo, Pompeias Hiſpania, 
Crusſus Syria ſortior, Par- 
thicuſqgue ita bellum, ad 


gui profecttus anitus ſexs 


centeſimus nonage/imus no- 
nus, tertius inde miſer- 
rime cum major exercitus 
pars pereo. Poſt is clades 
irruens in Syria Parthus 


Caſſius egregie propulſe, 


Mortuus Craſſus, cum 
neque par Paompeius ne- 
gue ſuperior Ceſar fero 
ci vilis 
bellum 


220 
pey's Party endeavouring to take 
away from Cæſar both his Pro- 
vince and Army, as ſoon as 
the Time of his Government 
| ſhould expire; whilſt Cæſar's, on 
the other Hand, were for ſerving 
Pompey in like Manner. At laſt 
in the Vear 705, in the Conſul- 
ſhip of C. Claudius Marcellus 
and L. Cornelius Lentulus, the 


Senate by a Vote obliged Cæſar 


to diſband his Army by a certain 
Day. Antonius and Caſſius, Tri- 
bunes of the Commons, interpo- 
ſing their Authority in vain, 
leave the Town, and repair to 
Cæſar, who advancing his Army 
towards the City, ſtruck ſuch a 
Conſternation into Pompey and 
the reſt, that leaving the City 
without more ado, and ſhortly 
after Italy, they paſſed over into 
Greece, Cæſar went for Spain, 
where he vanquiſhed Petreius 
and Afranius, and forced their 


Armies to ſurrender Prifoners of 


War. In his Return he took 
Marſeilles, and after that, was 
made Dictator, to which Office 
he was choſen four Times, and 
at laſt had it given him for Liſe. 

In the Year 706, Pompey be- 
ing defeated by Cæſar in the 
Fields of Pharſalia, went to E- 
gypt, where he was ſlain by the 
Order of Ptolemy, in the 59th 
Year of his Age. Thither Cæſar 
likewiſe came the following 
Year, and after a very danger- 
ous Rencounter, which he hap- 
pily accompliſhed, delivered the 
Kingdom of Egypt to Cleopatra 
and her Brother, 
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In the Year 
fol- 


— 


lum ſum exortuss Pom- 
peianus is agens, ut ex- 
pletus tempus Provincia 
Ce/ar exercituſque cedo; 
Ce/arianus porro wiciſſim 
idem ut Pompeius facio 
annitens. Annus  denique 


705 C. Claudius Mars 


cellus & L. Cornelius Len- 
tulus Conſul, Senatus de- 
cerno, ut ante certus dies 
Ce/ar exercitus dimitto. 
Tribunus plebs, Antonius 
& Caſfus, nequicquam 
intercedens, reliftus urbs, 
ad Ceſar ſui recipio; gui 


cum copiæ ad urbs prope- 


rant, ita Pompeius aliuſque 


perterreo, ut fine mora 
urbs ac deinde totus Ita- 
lia relictus, in Gracia na- 
vigo. Ceſar in Hiſpania 
profettus, Afranius Pe- 
 Treiu/que ſupero, & its 
exercitus in deditio acci- 
pio. In reditus Maſſilia 
expugno, ac Difatura in- 
eo, qui quidem quater 
& poſiremo perpetuus ob- 


tineo. 


Annus 706, in Pharſa- 
licus campus victus à Cæ. 
Jar Pompeius, in gyptus 
abeo, ibique Ptolemæus 
Jjuſſus trucido, ætas annus 
50. Boden cum Caeſar 
annus ſequens venio, peri- 
culoſus prælium confectus, 
Ag yptus regnum Cleopa- 
tra ejuſque frater permit- 
to, Iaſigucus annus Sci- 


a 


! 


following he vanquiſhed Scipio 
and Cato, with King Juba, in 
Africa. Cato laid violent Hands 
upon himſelf at Utica, The Year 


that followed was remarkable 


for the Correction of the Calen- 
dar and the Year. The ſame Year 
likewiſe he conquered Pompey's 
Sons; and the Year after was 


ſtabbed in the Senate Houſe, by 


a Conſpiracy of Brutus and Caſ- 
ſius, and ſome others, in the 
5th Year of his Age. | 
Beſides theſe Convulſions, 
with which the whole World 
was ſhattered, there were ſome 
leſſer Diſturbances happened a 
little before, Clodius Pulcher 
being made Tribune of the Com - 
mons, baniſhed Cicero, for hav- 
ing condemned the Aſſociates 
of Catiline to Death without a 
Trial; which Calamity he bore 


too meanly, and by no means 


agreeably to the Dignity of his 
Life paſt. But he was recalled 
the Year after by the Procure- 
ment of Pompey and Lentulus 
the Conſal, and received with 
the greateſt Honour, The ſame 
Clodius declared Cyprus to be- 
long to the Roman People, 
and Cato being ſent to take 
Poſſeſſion of it, Ptolemy, King 
of the Iſland, having firſt 
thrown all his Money into the 
Sea, prevented his Diſgrace by 
a voluntary Death. The Senate 
beſtowed the Pratorſhip upon 
Cato, at his Return, by a Vote 
of the Houſe without any 
Election; which Honour he re- 


fuſed, being defirous to obtain 
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io Ef Cato in Africa, 
a Fuba rex, * 
Cato apud Utica volunta- 
rius ſui mors afftro. Yui 
hic conſecutus ſum annus, 
ob fafti annuſque caſtiga- 
tio celebris ſum, Idem an- 
nus liberi Pompeius cum 
vinco, ns Brutus & 
Caſſius aliuſque conſpira- 
tio confodio, annus ela 
guinguagefimus ſextus. 


Preter hic arma motus, 
qui tolus terra orbis con- 
cuſſus ſum, minor alius 
paulo ante hic tempus ſum, 
Clodius Pulcher factus 
T ribunus plebs,Cicero,quod 
indickus cauſa Catilina 


ſocius mors damno, mulcto 


exilium ; qui ille calami- 
tas mollizs, quam pro reli- 


guns vita dignitar, perſs- 


ro. Sed annus ſequens Pom - 
peius & Lentulus Con- 
Jul opera revoco, ac um- 
mus honor excipio, {dem 
Clodius Cyprus adjudico 
Populus Romanus, ad qui © 
pelſides miſſus Cato, Pro- 
lemeus is inſula rex, pe- 
cunia in mare prejicio, 
woluntarius mors ignomi- 
nia anteverto, Roma re- 
wverſus Cato Prætura Sena» 
tus citra comitia daecerno ; 


gui is honor utor nolo, 


magis illi legitimus popu- 
is ill Iegitimar popu: 
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it rather by the free Votes of lus fuffragium impetro cu- 


the People. But he was baulked 
of his Hopes, and put by the 
Office he ſued for by a Faction 
of Pompey and Craſſus, and Va- 
tinius preferred before him. 
Bribery and Corruption rul- 
ing in all Elections, and the 
Candidates making moſt diſmal 


Confuſion, after a long Inter- 


regnum, Pompey was made 
Conſul, without a Colleague, a 
Thing wholly new, and never 
heard of before ; in which Office 
he made a ſevere Inquiry into all 
other Miſdemeanours, as likewiſe 
into the Death of Clodius, whom 
Milo killed the ſame Year; for 
which he was baniſhed. | 
After the Death of Czſar, 
Antony the Conſul ſo inflamed 
the People by a ſeditious Ha- 


rangue, that they burnt his Bo- 


dy publicly, and. threatened to 
fire and pull down the Houſes 
of the Aſſaſſins. OQavius Cæſar 


the Son of Accia, julius's Siſter, 


was his adopted Son by Will. 


He being ſlighted by M. Anto- 
ny, raiſed an Army of veteran 
Soldiers, and oppoſed his ty- 
rannical Proceedings. Antonius 
extorted from the People by 

Force the Province of Gaul, 
but his Paſſage thither was op- 
poſed by D. 
Where he was beſieged by An- 


tony. . | 
In the Conſulſhip of Hirtius 


and Panſa, and the Year of the 
City 711, by the Inſtigation of 
Cicero, Antony was declared 
Enemy, and a War under- 

| taken 


. mus antefero. 


genitus, 


rutus at Modena,. 


prens. Sed is 77 allo; 
nam Pompeius & Craſſus 
fadtio is qui peto magi- 
firatus excido i/que Vati- 


Ferwen, in comitia 
ambitus, ac fade miſcens 
ommis candidatus, cum diu 
interregnum Jum, Cu. 
Pompeius, nouus mos, nec 
hadtenus auditus, Conſul 
fine Collega creatus ſum, 
qui in magiſiratus quum 
de alius crimen ſeveriſſime 
queſtio inſtituo, tum de 
nex Clodius, qui Milo 
annus idem interficio, qui 


de cauſa in exilium abto, 


Occiſus Ca ſar, Antoui- 
us conſul ſeditioſus concio 
ita populus commoveo, ut 
ille corpus publice concre - 
mo, & civis ades ferrum 
ac fax intento. Otavius 
Ce/ar, Accia ſoror Julius 
teſtamenium 1s 
adopto. Cum ab Antonius 
deſpicio weteranus  cogo 
exercitus, ſuigue tyrannis 


ille opj ono. Antonius Pro- 


vincia Gallia & populus 
per vis impetro, quo 1s 
aditus oecupatus Modena, 
D. Brutus intercludo, ubi 
ab Antonius obſideo. 


Conſul Hirtius atgue 
Panſa, urbs annus 711, 
Cicero claſſicum canens, 
adverſus Antonius hoſtis 


judicatus bellum * 


20th Year of his Age. 


Action. 
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taken againſt him, and Octavius 
joined in Commiſſion with the 


Conſuls, with the Power of Pro- 


conſul, being then about the 
There 
was a dreadful and bloody Bat- 
tle fought near Modena, in which 
all Cæſar's Lifeguards were ſlain 
to a Man: but Antony was 


routed, and the Siege raiſed ; yet 


both the Conſuls were ſlain. 


In Macedonia, Brutus took of 
C. Antonius, M. Antony's Bro- 


ther, who was intriguing againſt 
him, and got together a formi- 
dable Army. Upon which the 
Senate reſolved by Degrees to 
take down Octavius, for fear of 
his growing too great; which 


he being apprehenſive of, en- 


ters into an Aſſociation with 
Antony and Lepidus. And they 
were all three conſequently 


made Commiſſioners for ſettling 
the Commonwealth; who having 


divided the whole Empire into 
three Parts, proſcribed a great 
many of the Romans, and a- 
mongſt the reſt M. Tully Ci- 


cero ; who, whilſt he was en- 


deavouring to make his Eſcape 
into Greece, was {lain by Po- 
Pilivs a Captain, whoſe Cauſe 
he had pleaded in a capital 
| There was dreadful 
Havock made in this Proſcrip- 
tion. The Epitome of Livy 


ſpeaks of no ſeſs than 130 Sena- 


tors. he jame Year gave Be- 
ginning to one of the fineſt Ci- 
ties of France, Lyons. 
The Year following, Octa- 
vius and Antony fought a * 
| | g 


& uterque conſul Ota» 
uf adjungo cum Procon- 


. ſularis poteſias, wice/tmus 
circiter agens tas annus. 
Fio ad Mutina atrox & 


cruentus prælium, in qui 
prætorianus Ceſar miles 
ad unus omnis occumbo; 
Jed winco Antonius e 
lutus obfedio, conſul tamen 
ambo truci do. | 
In Macedonia Brutus C. 
Antonius Marcus frater 
inſidiæ fui firuens interi- 
mo, ac firmus ipſe comparo 
exercitus, Exinde Senatus 
Octauius, ne altius a 
cendo, in ordo cogo paula- 


tim inftitua, qui ille me- 


tuens cum Antonius ac Le- 
pidus conſpire, Ita trium- 
wir reſpublica confiituo fio, 
gui, trifariam Romanus 
imperium diſtribuo, civis 
quamplurimus proſcribog 
in hic M. Tullius Cicero, 
qui in Gracia fuga moli- 
tus a Popilius. Centurio, 
qui in cauſa caput defendo, 
inter icio. Ia hic praſcrip - 
tio magnus cædes fio. Epi- 
tome Livius Senatus 130 
nomen ſum refer. Iden 
annus nobiliſſimus in Gat» 
lia ap pi dum Lug dunum 40 


{niliuthhe 


Sequens annus, cum 


M. Brutus & conjurator 


prin» 
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tle with M. Brutus and the prin» 
cipal of the Conſpirators, nigh 
the City Philippi. The right 
Wings were victorious on both 
Sides; and on both Sides the 
Camps were plundered. But 
Caſſius who was in the Win 
that was routed, giving up al 
for gone, flew himſelf. Brutus 
being defeated in another En- 
gagement, did likewiſe. put an 
End to his own Life, being then 


37 Years of Ape; and none of & 


Czſar's Aſſaſſins lived above 
three Years after, being all 
taken off by a violent Death, as 
Suetonius ſays; ſome too flew 


themſelves with the ſame Dag- 
ger with which they had flain 


æſar. 

After the Victory, Antony 
went ſor Aſia, and Octavius for 
Italy: where he was engaged in 
War with L. Antony, the Bro» 
ther of the Triumvir, and his 


Wife Fulvia, a Woman of a man- 


ly Spirit, He forced L. from the 
Town; after which, being de- 
clared an Enemy, he beſieged him 
in Peruſia, and obliged him to 
ſurrender. In the mean Time 
the Parthians being invited by 


Labienus, one of Pom pey's Party, 


made an Irruption into Syria; 
whom Ventidius, after a very 
fignal Overthrow, in which the 

King was ſlain, drove out again, 
and recovered Syria, 

Sex. Pompey, Cn.'s 
ing a Fleet at his Command, in- 
felted the Seas, with whom Cæ- 


ſar made a Peace, which was 
 guickly broken. An Engage- 
Do ment 
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Son, hav- 


princeps, Octavia & An- 
tonius acies decerto ad 
urbs Philippi. Utrinque 
dexter cornu vinco, un 
tringue caſtra diripio. Sed 
Caffius, gui is cornu ſum 
gui peilo, ratus totus ſum 
Fuſis exercitus, mors ul- 
tro ſui conſciſco. Brutus 
alter prelium vitus, vi- 
ta & ipſe manus ſuns 
finio, annus agens ſeptimus 
tricgimus; Percuſſor © 
porro Cæſar nullus trien- 
nium amplins ſuper/les 
Sum, omnis violentus mors 
Sublatus, aio Seutonius : 
guidam idem pugio, qui 
Cæſar confodio, /e ipſe in- 
terficio, | 

Poft wiftoria, Antonius 
in Afia, Octauius in Italia 


proficiſcor, hic adverſus ' 1 


L. Antonius Triumwvir fra- 


ter, & hic conjux Fulvia 


virilis animus famina 
bellam babeo. Pulſus ab 
wrbs L. & hoſflis judicatus 
incluſuſque Peruſia ad de. 
ditio compello, Interin 
Parthus a Labienus Pom- 
peianus pars excitus in 
Syria irrumpo ; qui Ven- 
tidius maximus clades 
affetus, occiſus rex, ex- 
pello, Syriaque recupero, 


Sex, Pompeius, Cn. 
filius, imperans claffi 
mare latrocinium in- 
feftus habeo, cum gui pax 
facio Ca/ar, & mor 
reſcindo. Deiade nawvalis 


% 
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prælium victus Pompeius 


ment followed, wherein Pompey 


Was worſted, and forced to flee. 


He was ſoon after put to Death, 
by the Order of M. Antony, un- 


der whoſe Protection he had put 


himſelf. About this Time An- 
tony made an AttEmpt upon 


the Parthians, by whom he was 


moſt ſhamefully beaten, 

At laſt, Antony being entire- 
ly devoted to his Cleopatra, 
divorced Octavia, Cæſar's Siſter, 
and declared War againſt him, 


in which he was at laſt defeated 


by Sea near Actium, a Promon- 
tory of Epire- Cæſar had up- 
wards of 400 Ships, and Anto- 
ny about 200, but ſo prodigi- 


ouſly large, that they looked like 


Caſtles and Cities marching 
through the Sea. The Fright of 
Cleopatra turned the Fate of a 
dubious Engagement to the 
Ruin of Antony; he followed 


her into Egypt, and being be- 


ſieged in Alexandria, flew him- 
ſelf, whom Cleopatra quickly 
followed, - i 
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Fugio cogo, Haud ita 
multo poſt interficio juſſus 
Antonius, ad gui confugio. 
Idem fere tempus' Antonius 


Partbus aggreſſus, ab idem 
turpiſſimus clades afficiors 


Ad extremum, Antonias | 
cum ſui totus Cleopatra do, 


repudio Oftavia, ſoror Cas _ 


far, is bellum indico, ac 
tandem claſſis vino, ad 
Actium, Epirus promonto- 
rium. Cæſar 400 amplius 
navis habeo, Antonius cir- 
citer 209, ſed ingens moles, 
ut caſtellum urb/zue per 
mare ambulans præbes ſpe» 
cies, Anceps aliogui certa- 
men Cleopatra conſternatia 
in Autontus verto exitium 3 
gut fugiens proſecutus in 
Eg yptus, & circumſeſſus 
Alexandria, /e ip/e inte- 
rimo, qui mox' conſequor 
Cleopatra, » 


AP. 
Fter the Death of Anto- 
ny and Cleopatra, Egypt 


was reduced inta the Form of a 


Province, Cæſar, in the Year 
72;, triumphed three Times, for 
the Conqueſt of Dalmatia, the 
Victory at Actium, and the Re- 
ducing of Egypt. After which 
he adviſed with Agrippa and 
Mecznas, 


> on pr wv 


either ſeriouſly or 


2 


VII. 


Ortuus Antonius & 

Cleopatra, Ag yp- 
tus in provimeaa forma re- 
digo, Cæſar, annus 725, 
tres ago triumpbus, Dal. 
maticus, Atiacus, & Ze 
gyptiacus, Secundum qui 
imperium deponendus, ſee 
rio an fimulate, cum A. 
gripa & Mecanas deli - 
N bero. 
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pretendedly, about the laying 
down of his Authority. Agrip- 
a was for it, Mecænas againſt 
it, whoſe Advice he reſolved to 
follow; but brought a bill ne- 
vertheleſs into the Senate to di- 
veſt 'himſelf of his Power, and 
by that Stratagem got it ſecured 
to him by both Senate and Peo- 
ple, in the Year 726. 
Cornelins Gallus, a Roman 
Knight, Governor of Egypt, be- 
ing baniſhed for his Inſolence, 
New himſelf, Auguſtus carried 
on a War againſt the Cantabri 


and Auſturs for ſome Years, by 


his Lieutenants; that is to ſay, 
from the Year 729 to 735, in 
which they were entirely redu- 
ced by Agrippa; who upon his 


Return refuſed a Triumph which 


was offered him, Phraates King 
of the Parthians about this Time 


reſtored the Roman Standards 
that had been taken from Craſſus. 


Two of his Friends, Mecæ- 
nas and M. Vipſanius Agrippa, 
he had a particular Eſteem for 
above all others; the former 
was a great Patron of Learning 
and learned Men. Avguſtus 
made Agrippa his Son in Law, 
by marrying his Daughter Julia 
to him, whom he had by Scri- 
bonia. She had Children, C. 
and L. Cæſars, Agrippa Poſtu- 
mus, Agrippina married to Ger- 

manicus, Druſus's Son, Livia's 
Grandſon, and Julia, whom E- 
milius married, He took Livia 
when ſhe was big with Child 
from her former Huſband Ti- 


berius Nero, by whom the had 


no 
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 bero, Ille ſuadent, hic were 

deterrens, cum hic ſequor 
confilium ftatuo; ad Se- 
natus, nibilominus de im 
perium abdicandus refer, 


algue hic ars perficio ut 


ui a Senatus Populuſque 
firmo, annus urbs conditus 


Cornelius Gallus, eques 
Romanus, Ag yptus pre- 
Fectut, ob inſolentia dam. 
natus exilium, ſe i pſe oc- 
cido. Cum Cantaber & 
Auſtur Auguſtus annus 
aliquot per dux ſuus bel- 
lum gero a  annus 729 
ad 735, qui ab Agrippa 
perdomo; gui quidem re- 
verſus ablatus fui trium- 
phus: detrecto. Phraates 
 Parthus rex circa hic 
tempus fignum Craſſus e- 


_ reptus reſtituo. 


Duo autem pre cater 
amicus colo, Mecænas & 
M. Vipſanius Agrippa; 
qui ille literæ ac literatus 
omnis ſingularis ſum pre- 
frdium, Agrippa Augu/- 
tus gener facio, datus in 
matrimonium Julia filia 
qui e Scriboma ſuſcipio, 
e qui natus C. & IL. Cæ- 
Jar, Agrippa Poflumus, 
Agrippina nuptus Germa- 
nicus Druſus filius, Livia 
nepos, & Julia qui Ami- 
lius duco. Livia porra 
pregnans à prior maritus 
Tiberius Nero abduco, ex 


gui nullus proles habeo, 
cum 


| no Iſſue, tho' ſhe had by Nero, 
Tiberius who was Emperor after- 
\. wards, and Druſus who died in 
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cum is ex Nero, Tiberius 
qui poſtea impero, & Dru- 


Jus pario, qui in Germania 


| Germany. „pas. 810 
Tiberius having gotten the Tiberius tribunitius po- 
Tribunitian Power for five Years, te/ffas in guinguennium 


was ſent to ſettle the Affairs of 
Armenia. Soon after he retired 

to Rhodes, where, for fear of fall- 
| ing under the Diſpleaſure of his 
| Step-ſons, he continued ſeven 
| Years. But the Occaſion of his 

Retirement was his Averſion for 
| his Wife Julia, who ſpent her 
Time in all Manner of Debauch- 
ery; whom Auguſtus, upon aDiſ- 
covery of her Pranks, baniſhed. 


_ yy. TP WW 


produced ſeveral great Geniuſes; 
amongſt the Greeks Dionyſius 
Halicarnaſſenſis and Nicholas 
| Damaſcenus were famous for 
their Talent in the writing of 
Hiſtory; and among the Latins 
Cornelius Nepos, Atticus's Son- 
X 1n-Law, and Salluſt, who died four 
Years before the Fight at Acti- 
um. In this Age likewiſe lived 
thoſe celebrated Poets, Virgil, 
Horace, Ovid, Tibullus, and 
Propertius. 8 
Auguſtus died at 
| Campania, in the 14th Year 
of Chriſt, and the 76th Year of 
his Age, having held the Em- 
pire by himſelf, from the Death 
of M. Antony, three and forty 
Years, an excellent Prince, and 
neceſſary for thoſe Times. 
He was ſucceeded by Tibe- 
rius, a Prince of a ſavage Diſ- 
poſition, and given up to all 


The Age of this Emperor 


Mota in 


Manner Debauchery ; he 
•ñ•ſß was 


adeptus ad Armenia res 
componendus mitto, Mox 
in inſula Rhodus ſecedo, 


ubi privignus weritus f 


Fenſio, ſeptem conſideo an- 


nut. Præcipuus vero ſe- 
cedo cauſa ſum Julia ux- 
or odium, gui per omnis 


flagitium genus tas tra- 


ho; qui, is infamia com- 
pertus, relego Auguſtus, 
Hic imperator etas, 
magnus ingenium fræcun- 
dus ſum ; inter Grecus 
ſcribendus Hiſtoria clareo 
Dionyſus Halicarnaſſenſit 
Nicholas Damaſcenus ; 
ex Latinus, Cornelius Nepos 
Atticus gener, & Salluſti- 
us, qui quadriennium ante 
Aciacus prælium obeo, 
Fic ſæculum guogue fc reo 
celeber Poeta, Virgilius, 
Horatius, Ovidius, Tibul- 
lus, & Propertius, 
 Annus Chriſtus 14 Nola 
in Campania morior Au- 
guſtus, aunus ætas 76, cum 
annus ab Antonius nex 
tres & quadraginta ſolus 
res potior, princeps pre. 
Aantiſſimus, atque is tems . 
pus neceſſarius, 


Hic excipio Tiberius, 


 princeps immanis natura. 
& omnis genus turpitudo 
Livia mater 

Pater 


additus 


. 1 * 
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was the Son of Livia by Nero. 
He diſſembled his Vices at the 
Beginning of his Reign with 
wonderful Art, out of Fear of 
Germanicus his Brether's Son, 
whom he had adopted, at the 


Command of his Father-in-law; 


who had gained a mighty Re- 


putation by his Virtues and Ex- 


loits in War, and was therefore 
ed upon with a jealous Eye, 

as fitter for the Empire than 
himſelf. He removed him from 
Germany, where be had wonder- 
ful Succeſs againſt the Enemy, 
into the Eaſt, to fight againſt the 
Parthians, in the Year 769, hav- 
ing ſent at the ſame Time Cn. 
Piſo into Syria, betwixt whom 
and Germanicus was a mortal 
Grudge. Wherefore Germanicus 
died, not without the Suſpicion 


of being poiſoned by him, for 


which being proſecuted at Rome, 
by Agrippina, Germanicus's 
Lady, be prevented his Sentence 
by a voluntary Death. 

After that Elius Sejanus, a 
Roman Knight, was raiſed by 
Tiberius, who after a great 
many wicked Pranks, aiming 


no at no leſs than the Empire 
itſelf, 


was by one Letter of 
Tiberius to the Senate, thrown 
from the Top of all his Gran- 
deur, and died by the Hand 
of an Executioner, with all his 
Family, in the 18th Year of 
Tiberius. | 


About the 13th Year of his 


Reign, he retired to Caprea, an 
Iſland on the Coaſt of Campa- 
nia, 
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pater Nero gigno. Vitiun 
uus ſub principatus ini- 
tium mirus ars diſſimulo, 
Germanicus metus frater 


Filius, qui ille jufſus vitricu. 


adopto, omnis tum wvirtus 
ac res geſtus laus flarens, 

duo imperium ſum 
aptior, maxime ſuſpectus. 
Hic e Germania, ubi con- | 
tra haſtis feliciſſime pug- 
no transfero in Oriens, ac 
Parthus ep pono, annus urb. 
conditus 769; miſſus per 
idem tempus in Syria Cn. 
Piſo, qui cum Germanicus 
gravis ſum inimicitiæ. 
Ides nan fine venenum ab 


ille datus ſuſpicio Germa · 


nicus extinguo; 0b is 
Roma judicium poſtulatus 
Agrippina, Germanicus 
uxor, woluntarius mari 
damnatio anteverto, 


lin inde Sejanus 
equeſtris genus, Tiberius 
proveatus, poſt multus /ce- 


. lus, ſummus quique jam 


animus dejiinans, un 
Tiberius litere contra ipſe 
datus ad Senatus, ex ilie 
faſtigium deicio, & car - 
nifex manus, cum omni. 
ſuus ſlirps, necatus Jum, 
annus Tiberius 18. 


Annus imperium circi- 
ter 13 Caprea inſula ad 
ora Campania ſecedo, nun- 

quan 


Good of the Public. 
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nia, with a Defign never to 


come more at the Town, where 


he privately wallowed in all 


Mannerof Debauchery, and died 


in the 23d Year of his Reign, to 


the great Joy of every Body, 
being then in the 78th of his 


Age. 

Js 5 CHRIST, the Son of 
God, was born of the Virgin 
Mary, in the Reign of Auguſtus, 
and crucifed in that of Tiberius, 
being then four and thirty Years 
of Age. 

Caius Cæſar Caligula, ſo called 
from a Shoe worn by the Soldi- 
ery, which, when a boy, he uſed 
in the Camp, ſucceeded Tiberius, 
being the Son of Germanicus and 
Agrippina, the Daughter of M. 
Agrippa and Julia. He was then 
entered into the five and twenti- 
eth Year of his Age, Great was 


the Joy of the People upon his 
firſt Acceſſion to the Throne, and 


no leſs were their Hopes that he 
would be like Germanicus his 
Father, who is ſaid to have been 
poſſeſſed of all the good Quali- 
ties of Body and Mind. And 


indeed as the worſt of Princes 


oftentimes begin well, he gave 
not. a few Tokens of his Mo- 
deration and Regard .to the 
But ſoon 
after, as if he had pur off all 


Humanity, he outſripped the 


moſt favage Creatures in Cruel- 


ty; and having made ſad Ha- 


vock amongſt all Ranks and De- 


grees of Men, he killed likewiſe 


Macro, Commander -of the 
Pratorian Bands, by whoſe 
| | Means 


-_ 
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quam deinceps ad arby re- 
diturus, ubi, remotus Arbi 
ter, per omnis ſe flagitium 
genus voluto, & imperium 
annus 23, non fine ſummus 
omnis gaudium, ſum mor- 
tuns, vita agens odtauus 
& ſeptuage/imus. | 
Res Augufius potiens, 
Jeſus Chriſtus, Deus filius, 
e virgo Maria naſcor, ac 
Tiberius imperans, cum æ- 
tas quartus & trice/imus 
expleq annus, in crax ago. 
_ Caius Cæſar Caligula, 
dictus a militaris calcea- 
mentum qui puer in caſ- 
tra uter foleo, pater Ger- 
manicus mater Agrippina, 
M. Agrippa ac lia i- 
lia, Tiberius ſuccedo. An- 
nus tunc ingredior guin- 
tus & viceſimus. We. 
nus, ut primum imperium 
atlingo, populus letitia, 
nec minor pes exto, fore 
fimilis Germanicus pater, 
gui wirtus omnis animus 
cor puſ ue contingo memo= 
ria prodo, It quidem ut 
optimus plerumgque ſoleo ſum 
pellimus princeps initium, 
' haud paucus tum modera- 
tus ac civilis animus ſig- 
num profero, Sed ſubinde 
tanguam homo exuo, fera 
ipſe immanitas winco, 
graſſatus per ordo omnis 
Macro 


cæ des, guogue 
Pretorianus præfectus, qui 
L opera 
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Means he had been made Em- 
peror. He committed Inceſt too 
with his Siſters, Having exbauſt- 
ed immenſe Treafures that had 
been left by Tiberius, in a Year's 
'Time, he fell to proſcribing and 

lundering. Among other To- 

ens of his Cruelty, he was heard 
to ſay, I wiſh the Roman People 


had but one Neck. In all his 


Buildings, or publick Works, he 


effected what was looked upon 


to be impoſſible, He ordered 
himſelf to be worſhipped as a 


God throughout the World, and 
Temples to be built to him. At 


laſt he was ſlain by Cherza Caſ- 
ſius, Colonel of a Regiment of 
his Guards, and ſome others, 


that had entered into a Plot a- 
gainſt him, after he had reigned 


3 Vears, 10 Months, and 8 Days, 
as Suetonius ſays, and lived 29. 
Claudius Nero, 
Uncle, Druſus's Son, reigned 


after him, naturally no ill Man, 


but a ſenſeleſs fooliſh Fellow. 


Wherefore he was not of himſelf 


cruel, but only as he was put up- 


on it by other People, eſpecially 
his Freedmen and Wives, into 
whoſe Hands he gave up himſelf 
and his Aﬀairs. His firſt Lady 
was Meſſalina, whoſe Lewdneſs 
and Debaucheries every Body 
knew but himſelf; till at laſt 
venturing to marry one Silius, a 


Knight, ſhe was by ber Huſband's 


Order ſlain, together with her 


Paramour, at the Inflipation of 


Naciſſus, who with Pallas, an- 
other of his Freedmen, ruled 
him entirely. 

| | Another 
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opera fio imperator occiilo. 


Caligula's 


Con ſuetudo fluprum etiam 
cum ſoror Facio. 


Jpatium, ad proſcriptio & 


rapina converto animus. 


Inter alius crudelitas is 
indicium de ap VOX ts, 
utinam Populus Romanus 
unus cervix habeo. In ex- 
tructio opus nil tam efficio 
eupio, quam qui peſſum ef 
ficio nego. Pro Deus colo 
fui totus orbis terra, ac 
templum ſui conſtituo jubeo. 
Ad extremum Cheræa Caj- 
us, Tribunus cohors Præ- 
rorius, Q alius conjuratus 
interficie, cum impero an- 
nus 3, menſis 10, ac dies 
8, wut ſcribo Suetonius, 
io autem annus 29. 
Claudius Nero Caligula 
patruus, Druſus filius, poft 
is præſum; homo natura 
minimè malus ſed wecors 
& Folidus. Itague non 
tam ſuapte ſporite crudelis 
Jum, quam alienus ductus, 
& arbitrium preſertim 
libertus & conjux, qui po- 
te/las ſui omniſque per mit- 
to Uxor primum habeo 
Meſſalina qui fluprum & 
Aagitium ignotus nullus 
Solus neſtio; donec auſus 
nubo Silius eques, juſſu ille 
cum adulter perimo, in- 
ellens Narciſſus, qui cum 
Pallas e Be 1 8” 


pud ipſe omnis paſum. 
1 Alter 


Eæbau- 7 
ſtus infinitus opes qui con- 
gero Tiberius, intra annus 


1 
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Another Argument of his Folly 
Is this, that after Meſſalina was 


= put to Death, by whom he had 
huis Son Britannicus and Octavia, 

be married Agrippina, Germani- 

cus his Brother's Daughter, the 
Mother of Nero by Domitius, 
ia the gth Year of his Reign, 
by the Advice of Pallas; at 
"3X whoſe and Agrippina's Requeſt, 


he adopted Nero, and paſling by 


© Bricannicus, deſigned him for his 
"XX Succeſlor, He baniſhed the Jews 


from Rome, and the Mathemati- 
cians out of Italy. And undertak- 
| ing an Expedition into Britain, 
he ſubduedit all in 16 Days Time, 


as Dio ſays, in the 3d Year of 


his Reign. He died in the Year 


of Chriſt 54, by Poiſon put in a 


He 
reigned 13 Years, 8 Monchs, 
20 Days, and lived 64 Years. 


Muſhroom by Agrippina. 


his Step-father, being then 17 
Vears of Age, He at firſt be- 
haved himſelf in ſuch a Manner, 
that he might be reckoned a- 
mong the beſt of Princes; that 


is, as long as he liſtened to 


the Precepts of his Maſter Se- 
neca. Afterwards, being cor- 


rupted with Licentiouſneſs and 
| Flattery, 


he became more 
like a Monſter than a Man. 
| He ſtopped the Progreſs of the 
Parthians, who had over-run 
Armenia, by Corbulo a gal- 


q land Commander, and a Perſon 
of great Virtue and Authority, 


Who recovered Armenia in the 
7th 


O Armenia 


 - 
Alter floliditas indici- 
um, quod occiſus Myſſali- 


na, & qui Britannicus fi- 


lius & Oagvia ſuſcipio, 


Agrippina, Germanicus 


Frater filia duco, Nero ex 


Domitius mater, annus im- 
perium nonus, i/que Pal - 
las Hoertatus; qui & A- 
grippina preces Nero adep- 
to, pretereogue Britauni- 
cus, ſucceſſor deſti no. Roma 
Judæus, Mathematicus I= 
talia, pello. Expeditio in 
Britannia inſula factus, 
intra dies 16 uni ver ſus 
domo, ut ſeribo Dio, annuus 
imperium tertius, Morior 


annuus Chriſtus 54, vene- 


num in boletus do Agrip- 
pina. Impero annus trede- 
cim, menſis octo, viginti 


dies, vive annus 64. 

God being angry with the Ro- 
mans, Domitius Nero mounted 
the Throne after the Death of 


Jratus Romanus Deus, 


' poſt witricus mors Domiti- 


us Nero capio imperium, 
annus natus ſeptemdecim, 
gui initium fic ſui gero, 
ut inter optimus princeps 
habeo peſſum quamdiu 
Jeilicet Seneca praeceptor 
monitum obtempero. Poſt 
ta licentia I adulatia 
corruptus monſtrum quam 
homo ſimilior exto, Par- 
thus captus Armenia graſ- 
Jans per Corbulo reprimo, 
firenuus ac antiquus vir- 
tus ac ſeveritas, dux gui 
recipis annus 
L 2 Mero 
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th Year of Nero, and obliged Ti- 
ridates Vologeſis, the King of the 


Parthians Brother, to come to 


Rome, and beg his Crown of 
Nero, in the 13th of Nero; in 
which Year he recalled Corbulo 
and put him to Death. He took 
off Britannicus by Poiſon, in the 
very Beginning of his Reign. He 
likewiſe ordered his Mother A- 
grippina to be put to Death, af- 
ter having firſt diſgraced and 
baniſhed her the Court. Which 
Parricide, that nothing might 
be wanting to complete the Un- 
happineſs of the Times, the Se- 
nate approved of. Afterwards 
having married Poppza, whom 
he took from Otho, he baniſhed 
Octavia, and at laſt put her to 
Death. Upon the Diſcovery of 
a Plot, which Piſo and ſome 
others had laid againſt him, he 
put to Death the Poet Lucan, 
and Seneca the Philoſopher, with 


ſeveral others, in the Year. of 


Chriſt 65, and the ſame Year he 
kicked his Wife Poppæa, when 
big with Child, to Death. 
He had the Impudence too, to 
appear upon the Stage, and act 
among the Stage Players, and 
Harpers, and ride Charict Races 
at the Circenſian Games; and 
to repreſent for his Diverſion 
the Appearance of Troy in 
Flames, he ſet Fire to the City, 
and laid it upon the Chriſtians. 
Being by theſe his Villanies 
become univerſally odious and 
contemptible, he was forſaken 
by every Body, 
be pu- 
niſhed, 
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Jubes occido. 


mulcto annus Chriftus 6. 


Citbarædus opera do, & 


crum exprimo, 


and being 
ſought for in order to 


Nero ſeptimus, ac Tiridates 
Vologeſis, Parthus rex fra- 
ter, Roma wenio compello, 
& ab Nero diadema peto, 
Nero 13 ; qui & Corbulo 
rewvocatus morior cogo. Bri- 
tannicus ftatim ut impero 
ordior venenum tollo, A- 
grippina mater honor pris 
us omni ſpoliatus at pala- 
rium pulſus ad extremum 
Qui parri- 
cidium, ne quis ad ille 
tempus infelicitas deſum, 
Senatus probo. Poſt hic 
inductus Poppæa qui ab 
Otho abſtrabo. Odavia 
relego interficio. Conjura- 
tio in ipſe Pifo alinſque 
detectus, Lucanus Poeta, 
Seneca Philoſophus, cum 


alius quam plurimus mers 


zdemgue Poppæa gravidus 
idtus calx exanimo. Non 
pudet etiam in Scena pro- 


deo & inter Hiflris aut 


Circenſes equus agito. | 
Quinetiam ut ardens Tro- 
ja ſpecies welut per ludi - 
| | zncendo | 
urbs crimenque in Chriſti- 


anus tranifero. Qui flagi- il 


tium in odium ſuus con- 
temptuſque wenio, deſtitu- 
tus omnis, & ad ſupplici- 
um quefitus, carmfex in 


ES 
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man's Office upon himſelf, in 
the 15th Year of his Reign, and 
68th of our Lord. 

A little before Nero's Death, 
C. Julius Vindex, who was pro- 
prætor of Gaul, openly rebelled, 
and perſuaded Sergius Galba, 
Governor of Spain, to ſet up for 
Emperor, which he according] 
did, and put Vindex to Deat 

reſently after. He reigned a- 

ut 7 Months, being very old, 
He was ſlain, together with Pi- 
ſo, whom he had adopted, after 


M. Silvius Otho was proclaimed _ 
Emperor; but he reigned but a 


ſhort Time, about three Months. 


In the mean Time, Vitellius, 
truſting to the Legions of Ger- 


many, which he commanded in 
Quality of a conſular Lieute- 
nant Genera); tock upon him 


* * 


the Name of Emperor, and de- 
feated Otho's Army in a Ren- 
counter near Bebriacum; who 
being weary of a Civil War, 
killed himſelf, | 
Vitellius reigned after Otho 
8 Months, and was ſucceeded by 
Veſpaſian, who had been ſent by 
Nero to quell the Jews. He reign- 
ed ten Years with the greateſt 
Jaſtice and Clemency, He was 
a great Encourager of Learning 
and learned Men. The only 
Thing that was blamed in him, 


was his Covetouſneſs, which he 


uſed to excuſe, by alleging the 
Emptineſs of the Exchequer. 


The 
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-niſhed, he executed the Hang- 
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Jui pars vecupo, annus im- 


perium decimus guartus, 
Era Chriſtianus 08, 


Paulo ante Nero obitus, 
C. Julius Vindex, qui Pro- 
prætor Gallia rego, palam 
deficiens, Sergius Galba, 
Hiſpania adminiſirans, ad 
capeſſo imperium impello, 
gui ille ſubinde interimo 
index, perſewero facio. 
Impero menſis circiter 7. 
grandis jam natu. Peres 
una cum is qui adopio 


Pio, cum jam M. Siivi- 


us Otho imperator acela - 
mo, fed hic perbreuis im- 
pero /patium ſum, ac fre 
circiter men/is. | 
Interim Vilellius Ger- 
manicus leg is fducia, qui 
.canſulgris gat, prejum, 
imperatorius Nomen uſur + 
fo. & ad Bebriagum O- 


tho levis prelium wine 


extrcitus, gui ci vilis pore 


teſus arma voluntarius 
nex conſciſco. 


Vitellius peſt Otho im- 
perium es menſ/is gero, 
qui excifio Veſpaſianus, 
gui ad comprima Tudeus 
Nero mitto. Decem annus 
imperium rego ſummus 
equitas ac clementia. In- 
genium doctrinague mag - 
uu liberalitas complector : 
Solus in is reprebendo pe- 
cunia cupi ditas, qui tamen 
excuſo ſoles erarium i- 
cuſqus inopia. 
— 15 3 Baellun 
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The War in Judza was fi- 


niſhed in his Time, to which he 


was ſent by Nero, as we have 


already ſaid. It was begun by 


ſome ſeditious People that were 
headed by Eleazar, the Son of 
Ananias the High Prieſt, who 
took up Arms againſt the Ro- 
mans, under the Pretence of Re- 
ligion, Ceſtius Gallus Lieutenant 


of Syria, laid Siege to Jeruſalem, 


but was beaten off with great 
Slaughter in the zth Year of 
Nero. The viQtorious Jews up- 


on their Return to Jeruſalem, a- 


mongſt other Generals, made 
choice of Joſephus, the Son of 
Matthias, for one, In the Year 
of Chriſt 67, Veſpaſian carrying 
his Arms through Galilee and 
Judæa, took, beſides moſt of their 


. Towns, Joſephus their Com- 


mander, who foretold his Riſe. 


At laſt, he fell upon Jeruſalem, 


the Metropolis of the Nation, 
which was taken by his Son Titus, 
in the ſecond Year of his Reign, 
This proved the Ruin of the 
Nation, and very Name of the 
Jews, The Calamity was indeed 
ſo violent, and the Miſeries they 
ſuffered ſo various, that it was 


viſible they were puniſhed for 
the horrid Murder of the only 
begotten Son of God; for 


a dreadful Famine forced- the 
beſieged to the eating of Man's 
Fleſh, and Mothers to eat up 
their own Children; and ele- 


ven hundred thouſand People 


(a Thing hardly ever heard of 


before) periſhed in that Siege. 
The City was finally razed to 


the 
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Bellum is imperator 
conficio Fudaicus, ad qui 
Nero mitto, ut ſupra doceo, 
1s a feditioſus quidem or- 
tus habeo, qui dux Eliaxa- 
rus, Ananias Pontifex fili- 
us, per ſpecies religio arma 
adverſus Romanus mowveo, 
Ceſtius Gallus, Syria le- 
gatus, Hieroſolyma obfi- 
dens cum magnus ſuus 
ceder, in fuga ago, annus 
Nero 12. Victor Fudeus 
Hieroſolyma reverſus cum 
alius bellum dux eligo tum 
Teſephus Matthias filius. 
Annus Chriſius 67, Veſ- 


paſſanus per Galilea & 


Judæa arma circumferens 
præter oppidum plerique, 
Jeſephus igſe bellum dux 
in poteſtas redigo, a gui 
& ille prædico imperiam. 


| Poſtremo caput gens Hie- 


roſolyma aggredior, qui 
Titus filius capio annus 
imperium ſecundus, © 

I clades Fudaicus gens 
ac nomen exitium affero ; 
tantuſque vis calamitas, 
ac tam multiplex malum 
Jpecies ſum, ut appareo 
ob unicus filius Deus indig - 
niſimus nex pena iſle 
Jum perſolutus, Nam & 
horrendus fames incluſus 
mania in is rabies impel- 
lo, ut humanus veſcor caro, 
ac nab us etiam corpus ma- 


. ter abſumo, & undecies 


centent mille (qui fan- 
do vix audio) 1 
denigus 


le oh/idio 
pereo, Urbs ipe 


J 
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the Ground. Veſpaſian in the 


zd Year of his Reign triumphed 


with his Son Titus, over the 
Jews; upon which he ſhut the 
Temple of Janus. He died in 
his ninth Conſulſhip, whilſt he 
was giving Audience to ſome 
Ambaſſadors, having lived 69 
Years, one Month, and 7 Days, 
and reigned eight Years. 

Titus, who ſucceeded his Fa- 
ther, is deſervedly ranked a- 
mongſt the beſt Emperors, altho“ 
before he came to the Empire, 
he was thought to be of a cruel 
Temper, covetous and luſtful. 
But upon his Advancement, he 
was ſo much altered for the 
better, that he deſerved the 


Title of the Delight of Man- 


kind, He was remarkable for 
his great Mildneſs, and eaſy 
Temper, being uſed never to 
deny any Body any Thing: 


And having once at Sapper re- 


membered that he had done no 
Body any Kindneſs that Day, 
Friends, ſays he, I hawe loſt a 
Day. In his Reign, in the Year 
of Chriſt 80, there was a dread- 
ful Eruption of Flames and Aſhes 
out of the Mount Veſuvius; 
which latter flew as far as A- 
frica, Syria, and Egypt; and 
the two Towns of Pompeii and 
Herculaneum were utterly ruined 
by it. This good Emperor 
died in the Year of Chriſt 81, 
2 Years, as many Months, and 
twenty Days after he had ſuc- 
ceeded his Father, and in the 
one and fortieth Year of his 
Age, not without the Suſpicion 
of 
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Solum quo, Annus im- 


perium tertius Veſpaſianus 
Titus filius de Fudæus 
triumpbho, ac tum Janus 
templum occludo. Conſu- 
latus ſuus nonus decedo, 
cum legatio opera do, pe- 
quam vivo annus 6g, 
menſis unus, dies ſeptim, 


et impero annus octo. 


Inter optimus imperator 
jus numero qui pater ſuſſ 
cio Titus; eth anteguam 
impero, crudelitas, avari- 


tia, ac libido, ſuſpettus 


Jum. Sed mos fic in prin- 
cipatus in melius converto, 
ut amor ac delicie gens 
humanus voce mere. 
Pr ecipuus in ille man/ut- 
tudo ac facilitas laus exto, 
nullus nego qui/quam ſoleo. 
Cum ſuper cæna recordor 
nihil ſui qui/quam is dies 
prefio, Amicus, inquam, 
dies perdo, Ii imperans, 
annus Chriſtus So, ex 
Feſuvius mont ingens vis 
flamma ac ciuis erumpo. 
Hic wero in Africa, Syria, 
& Egyptus u/que pervado: 
oppi dum pereo duo, Pempeii 

Herculaneum. Hic im- 
perator optimus obes annus 
Chrijii 81 poſt annus duo, 
& men/is totidem, dieſque 
20 guam ſuccedo pater, 
alter & quadrage/imus 
clas annus, non ſine datus 
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of being poiſoned by his Bro- 


ther Domitian, 
Titus was very much lament- 


ed both by the Senate and Peo- 
le: And their Concern for his 
eath was very much increaſed 
by his Brother and Succeflor 
Domitian, the worſt Prince of 


all that came before, or followed 


after him. At firſt he made ſome 
Shew of Clemency and Juſtice ; 
but preſently diſcovered his 
Temper, and ſet up for an Imi- 
tator of Nero in Cruelty, Ra- 
pine and Luxury. He ordered 
himſelf to be called God, and 
was at laſt taken off by a Plot, 
in the Year of Chriſt 96, after 
he had reigned 15 Years. 
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Frater Domitianus Ven- 
num ſuſpicio. | | 

Tucredibilis ſui deſide- 
rium Titus Seuatus Popu- 
luſque relinguo : Augeo is 
Domitianus frater is ac 
Juccefſor, pene omnis qui 
hattenus ſum ac deinceps |* 
vivo princeps teterrimus, | 
atque inter initium cle- 
mentia juſtitiague non- 
nullus ſpecimen edo, ſed 
mox indoles prodo ac ſævi- 
tia, rapacitas, luxuria, 


 eemulus ſui Nero oftenao, 


Sui Deus appello jubeo, ac 
demum conſpiratio ſuus 
opprimo, annus Chriſtus 


90, cum impero annus 15. 


CHAP. 


Occeins Nerva ſucceeded 

4 Domitian in the Empire. 
He reigned but a Year, four 
Months, and 11-Days; an ex- 
cellent Prince, but deſpiſed for 
his Age, He made void all the 
Acts of Domitian, and reſtored 
what had been ravaged from the 


Pecple by Violence and Injuſ- 


tice ; but he wanted Authority 


to keep the Soldiers within due 


Bounds: Wherefore thoſe that 


were concerned in the Death of 


Pomitian, from whom he had 


received the Empire, were killed 


by the Guards, in ſpite of all 


he could do to prevent it. He 
made Trajan, Lieutenant of 


Vail. 


(Occeius Nerva poft 
A Domitianus ſuſcipio 


imperium; regno tantum 


unus annus, menſis gua- 


tuor, dieſque undecim ; i 


princeps optimus, fed © 
propter tas Contemprus. 
Domitianus acta reſcind, 
& qui per vis & injuſtitia 
adimo reſtituo. 


deſum : Itague Domitia- 
nus inter fecter, a qui in- 
perium accipio, illi repug- 


vans, Pretorianus jugulo, 


Trajanus, Germania ad- i= 


miniftrans, in filius adep- 


Germany, his adopted Son, with s. 


whom he lived three Months. 


Trajan 


3 
Trajanus 


Sed is ad 


compeſco miles audtoritas 


to, guicum tres vivo mens 


5 


Trajan took upon him the 
Government of the Empire at 
Cologn, being then in the 42d 
Year of his Age; and a Man 
excellently ſkilled in the Milita- 
ry Art. He was likewiſe a Per- 
ſon of great Prudence, Modera- 
tion, and Meekneſs of Temper ; 
ſo that he was thought by all to 
deſerve the Sirname of Optimus, 
He added Dacia to the Empire, 
and marching into the Eaſt, ſub- 
dued the Armenians, the Iberi- 
ans, the Colchians, the Sarma- 
tians, the Oſrhoenians, the Ara- 
bians, and the Boſphoranians, 
He likewiſe fell upon the Par- 
thians, and took the Cities Se- 
leucia, Creſiphon, and Babylon, 
with ſeveral others. But upon 
his raking a Voyage in the Red 
Sea, almeſt all thoſe Nations roſe 
in Rebellion; but he quickly 
reduced them, either in Perſon, 
or by his Lieutenants. There 


was in his Time a great Earth- 


quake, which ruined the City of 
Autioch; it happened in the Year 
of Chrilt 115, in the Conſulſhip 
of Meſſala and Pedo, the latter of 
whom was buried in the Ruins of 
the Place, and Trajan was drawn 
through a Window, and had 
much ado to eſcape. 'The Jews 
of Cyrene took up Arms, and 
exerciſed all Manner of Cruelty 
upon the Romans and Greeks 
throughout all Egypt and Cyprus, 
whom Trajan ſuppreſſed with 


| infinite Slaughter, by his Lieu- 


tenant Martius Turbo, Whilſt 
he was preparing to march a- 
gaialt the Parthians, who were 

| in 
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Turo, dux ſuus, infinitus 


- Trajanus capio imperi- 
um apud Agrippina Colo- 
nia, annuus agen, 42, vir 
res bellicus peritus impri- 
mis ac ſtrenuus, Prudens 
idem, moderalus, ac mitis, 
ut optimus Cognomen ome 
nis conſenſus mereo. Dacia 
adjicio Imperium, & in 
Oriens profedtus, Armeni- 
us, Tberus, Colchus, Sarma- 
ite, Oſrhoenus Arabs, Bo/- 
phoranus perdomo. In Par- 
thus inveftus, Seleucia, 
Cteſiphon & Babylon, a- 
liufgue ſubigo urbs, Sed 
dum in Mare Ruber navi- 
go, omnis ille fere populus 
aeficio z qui ſtatim per 
ui ac per ſuus dux re- 
cipio. Jngens ille impe- 
rans terra motus Antio- 
chia everto, annus Chri- 
tus 115, gui Conjul um 
Meſala & Pedo, gui hic 
rui na ſubito epprimo, Tra- 
janus per feneftra eduttus 
wvix evado, Judæus que 
gue Cyrenenſis in Roma- 
nus & Graecus omnis cru- 
delitas genus grafjor per 
SEgyptus atque Cyprus, 
qui Trajanus per Martius 


flrages compeſco. Tandem 
rebellans Parthus, qui 6 
L 5 Remanus 
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in Arms, having forced from a- Romanus imptrator da- 
mongſt them the King that had t, ſui rex expello, dum in 
been given them by the Roman z/le arma molior princeps 
Emperor, this excellent Prince preftantiſ/imus, in ægri- 
fell ill, and died at Selinus in udo incedens, Selinus in 
Cilicia. He reigned 19 Years, Cilicia obeo. Impero annus 
6 Months, and 15 Days. 19, menfis 6, dies 1. 
Elius Adrianus, Trajan's Cou- LElius Adrianus, Tra- 
fin and Countryman, obtained anus conſobrinus atque po- 
the Empire after him, by the pularis, poſt ille res potior 
Favourof Plotina, Trajan's Lady, Plotina favor, qui uxor 
a Man of a great deal of Variety Trajanus Jum; wir inge- 
in his Temper and Genius, e- zium warius © multiplex 
qually cut out for Virtue and & ad wirtus perinde ac 
Vice. He went through all the witium fadtus. Provincia 
'Provinces of the Empire, that imperium obeo univer/us, 
no Body ever travelled over ſo itague tantus terra nemo 
much of the World as he did. peragro Mortuus Traja- 
After the Death of Trajan, he mus, Parthus Armenia, 
quitted Armenia, Syria, and ria, Meſopotamia, ce- 
Meſopotamia, to the Parthians, do; Dacia guoque relic- 
and intended likewiſe to leave Zurus, ni tot Romanus 
Dacia, had he not been afraid civil mille, gui illic ſum, 
of ruining the many Thouſands perdo ſum weritus, 
of Romans that were there. Sf | 
He rebuilt Jeruſalem, which Hiereſolyna inſtauro, 
he called Zlia Capitolina, and gui Alia Capitolinus vo- 
ſettled a Colony there; and in co; eoque colonia deduco, 
the ſame Place where the Tem- atgue in idem locus ubs 
ple had ſtood, built another in templum ſto, alter in Bo- 
7 Honour of Jupiter. Which ror Jupiter conſtituo. Qui 
Thing ſo provoked the Jews, res Judæus animus ita 
| that, taking up Arms, they car- commowveo, ut ad arma 
ried on the War with more Fu- conver/us atrocizs quam. 
ry than ever, under the Conduct unguam, alius bellum ex- 
of Barcochebas ; againſt whom, cite dux Barcochebas ; 
amongſt other ſkilful Generals contra gui Adrianus, cum 
that he employed, Adrian ſent alius bel/um peritus impe- 
for Julius Severus out of rater, tum TFulius Seve- 
Britain, by whom the Jews rus a Britannia accieo, gui 
| were by Degrees ſupprefled and paulatim opprimo FJudæus, 
= utterly deſtroyed; there being & 7nternecio delzo; ca/us 
no leſs than 580,000 ſlain in Fudaus is bellum 589,000 
2, | that præter 


by 


4 


that War, beſides an innumera- 
ble Multitude that were conſu- 
med by Famine, Peſtilence, and 
Fire, ſo that Paleſtine was well 
nigh made a Wilderneſs.. Af- 
ter that Time, the Jews were. 
forbid, under Pain of Death, 
to come to Jeruſalem, unleſs one 
Day in a Year to lament their 
Miſery. : 

At laſt Adrian growing old 


and infirm, having no Children 


of his own, adopted Arrius An- 
toninus, who was afterwards 
ſurnamed Pius, upon Condition 
that he ſhould adopt Annius Ve- 


rus, Son of ZElius Verus, and 


M. Aurelius Antoninus. After 
which he died at Baiæ, in the 
Year of Chriſt 138, having lived 
62 Vears, and reigned 21, and 


11 Months. . 


Antoninus Pius being adopted 
by Adrian, governed the Roman 
Empire with ſo much Virtue 
and Goodneſs, that he out -· did 


all Example. For he managed 


the Commonwealth with the 


than that of a Prince, and kept 


the World in Peace during his 


whole Reign, for which Reaſon 


he was compared to Numa. Fo- 
reign and remote Princes and 


Nations feared him to that De- 


gree, that they referred the De- 
ciſion of their Controverſies to 
him. He forbad any Scrutiny 
to be made after thoſe that had 
entered into a Plot againſt his 
Life. He died in the 7oth Year 


of his Age, and 24th of his 
Reign, „ Ae" 
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preter innumerabilis mul- 


Affection of a Father, more like 
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titudo, gui fames, morbus 
aut incendium abjumo 


adeo ut Palæſtina pene ad 
Solitudo redigo. 


Ex ille 
tempus Hieroſolyma adeo 
Judæus ſub pæna mors 
veto, nifs quod unus guot- 
annis dies Iugeo gratia 
concedo, | 

Tandem avum jam in- 
graveſcens, morbu/que con · 


 Feftus, proles cum care 


Adrianus, Arrius Antoni- 


nus, qui poſtea Pius dico, 


adopto, is lex, ut ille ſui 


adopto Annius Verus, li- 


us Verus filius, & M. Au- 
relius Antoninus. Apud 
Baiæ extinguo, annus 
Chriftus 138, cum vivo 
annus 62, imperoque 21, 
& men/is 11. | | 

Antoninus Pius adopta- 
tus Adrianus, Romanus res 
præſum tantus wirtus ac 
bonitas ut exemplum omait 
Jupero. Pater enim affec- 
tus, pottus quam princeps, 
reſpublica tratto, atque 
orbis terra, quamdiu impe- 
ro in pax contineo, idtogue 
cum Numa compare, Hic 
exterus ac longinquus rex 
& populus adeo wereor, ut 
controver/ia ſuus arbitri- 
um ab is paſco. In is, gui 
contra ſui conjuro, inguiro 


veto. ſorior annus ta- 


feptuage/imus, & imperi« 


um vigeſimus quartus, 
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After him reigned M. Anto- 
minus Verus, Pius's Son-in-Law; 
for he had married his Daughter 


Valeria Fauſtina. He had from 


his Youth been educated as well 
in the Knowledge of other Arts 
85 the Studies of Wiſdom ; which 
he made appearnoleſsin his Life 
and Conduct, than in his Words 
and Profeſſion. In the Beginning 
of bis Reign, he made L. Alius 
Verus his + Tk of the Empire, 
to whom he married his Daugh- 
ter Lucilla. They reigned to- 
gether 11 Years, being of ve- 
ry different Inclinations, For 
Verus was of a liſtleſs, luxuri- 
dus, moroſe Temper, but was 
kept within ſome Bounds by the 
Reſpect he had for his Brother; 
by whom he was ſent againſt 
the Parthians, and carried on 
the War ſucceſsfully againſt 
them for four Years, by his Lieu- 
tenants; wherefore they both 
D iumphed over the Parthians. 
Afterwards they undertook an 
Expedition agaioſt the Marco- 
manni, but upon their March 
' Verus was ſeized with an Apo- 
plexy, between Concordia and 


Altinum, and died. M. Aureli- 
us catr ed on the War for three 


Vears againſt the Marcomanni, 
to whom the Qnadi, Vandals, 
Sarmatians, and Suevi joined 
themſelves, His Army in want 
of Water, was relieved by a Le- 
ion of Chriftians that was in 
it, who by their Prayers pro- 
eured Rain from Heaven, as 
Euſebius tells us, The Exche- 
quer being quite exhauſted by 
3 the 
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| Euſebius, 
Sumptus exhauſius ærari- 


Poft bie impero M. Ar. 
toni nus Verus Pius genen; 
hic enim filia Valeria 
Fauſtina in matrimonium 
babeo, Ts ab iniens etas 
cum cæœter ars tum ſapi- 
entia fludium excultus ; 
hic ipſe non minus vita 
moſque quam ſermo ac 
profeſſio pre ſui fero, 
Principium L. lius 
Verus, qui Lucilla filia 
colloco, imperium particeps 
facto, Ambo ad unatci- 
mus anius ' communiter 
impero, vila inſtitutum 
inter ſai diffi millimus, 
Nam Verus iners, Inxuf: 
gue perditus, at parum 
civilis ingenium ſum, gui 
Frater reverentia mode- 
ror 5s gui mitto adwerſus 
Parthus quadriennium lo- 
tus per dux ſuus res proſpe- 
re gero, tagque de Parthus | 
ambo triumpho. Marco» | 
mannicus poſtea bellum 
idem Juſe Rea fed in iþ/t | 
profettio Verus apoplexia | 
correptus intea Concordia | 
& Altinum pereo. Cum | 
Marcomannus qui Qua. 
dus, Yandalus, Sarmate, | 
Suevus Sui agjungo, M. 
Aurelius triennium confligo, | 
Sitis aliguando laborans, 
exercitus Chriſtianus legio | 
impetratus de cœlum plu- | 
Via, recreo, ut autor ſum | 


Ad hic bellum |: 


amm, 


1 
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the great Expence of the War, 
that he might not burden the 
People with Taxes, he produced 
all che Imperial Furniture, 
and fold it; and after the 
Victory, reſtored the Price to 
thoſe Chapmen that were will- 
ing to part with what they had 
bought. Avidius Caſſius, upon 
falſe Advice that be was dead,, 
ſeized the Government, and was 
three Months after flain. M. 
Aurelius died at Vienna, after 
a Reign of 19 Years and eleven 
Months. | T 

He was ſucceeded by his 
wicked Son Aurelius Commodus 
Antoninus, who reſembled Nero 
for Cruelty, Luft, Avarice, and 
ſuch Arts as are ſcandalous in 
an Emperor, Having ſettled 
his Affairs with the Germans, he 
triumphed at Rome. He put to 
Death his Siſter Lucilla, who, 
with ſeveral others, had con- 
ſpired againſt his Life, He uſed 
to fight amongſt the Gladiators 
in the Public Games. He was 
at laſt, after an infamous Life, 
taken off by the Contrivance of 
a Miſtreſs, and the Captain- 
General of his Life-guard, whom 
he had determined to put to 
Death. He reipned 12 Years, 
9 Months, and 14 Days. 

After Commodus was taken 


off in the Year of Chriſt 193, P. 


Helvius Pertinax was declared 
F.mperor, by the ſame that had 
diſpatched Commodas, who en- 
deavouring to reduce the Com- 
monwealth into better Order, 
and to curb the Licentiouſneſs 


of 


undecim 
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um, ne quis exactio one- 
ro, imperatorius omnis ſu- 
pellectilis ornatuſpue di- 
ftraho; & poſt victoria 
emptor qui reddo compa- 
ratus volo pretium reſti- 


Avidius Caſſius fal- 


uo. 


Jus mor, ille allatus ru- 


mor tyrannis capio, ac poſt 
tres menſis occido, M. 
Aurelius apud Vindobona 
mor bus extinguo, annus 
decem & movem, menſis 
in imperium 
zrauſactus. | 
Ille ſuccedo nequiſſimusy 


filius Aurelius Commedus 


Antoninus crudelitas, lis 
bido, avaritia, & impe- 
rator indignus ars Nera 
femillimus, Cum Germa- 
nus res compoſitus, Roma 
triumpho. Jdem Lucilla 
foror, qui cum alius com- 
{lures contra ſui conſpiro, 
eccido, In ludus quogue 
publicus inter gladiator 
pugno, Demum poſt vita 
turpiſſumus, inſidiæ concu- 
bina, preftauſque præto- 
rium, qui nex deſtiuo, 
opprimo, Imperium teneo 
annus 12, menſis q, & 
dies 14 . 


Occiſus Commodus an- 
nus Chriſius 193, P. Hel- 
d Pertinax ab idem 
gui Commodus opprimo 
imperator fir, qui cum 
reſpublica optimus inſtitu- 
tum rego, ac militaris cus 
piditas oò viam eo wolo, in- 
a Ja 
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Days after his coming to the 
Empire, murdered: by his own 
Guards. The Empire aſter this, 
was by the Soldiers expoſed to 
Sale, and Didius Julanus, com- 
Ing up to their Terms, was ac- 
cepted of and proclaimed Em- 
peror accordingly, But being 
not able to make up the promiſed 
Donative, he was forſaken by 
them, and ſlain by the Order of 
Septimius Severus, after he had 
reigned 2 Months and ; Days. 
This Severus, a Native of 
Africa, was at that lime Lieu- 
tenant of Pannonia, and took 
upon him the Government, un- 
der the Pretence of revenging 


Pertinax's Death. He firſt of all 


diſbanded the Guards for that 
-abominable Murder. Then he 


fell upon Peſcennius Niger, 


Lieutenant of Syria, and Clodius 


Albinus of Britain, his Compe- 


titors for the Empire. Niger 


was conquered, and Antioch, 


into which he threw himſelf, 


was taken; after which fleeing 
towards the River Euphrates, he 


was taken and ſlain. After the 


taking off of Niger, Severus 


took Byzantium, which had de- 


. Clared for him, after a Siege of 


three Years. 


Matters being brought to a 


 peaceable Settlement in the Eaſt, 
he turns his Arms Weſtward 


againſt Clodius Albinus, and en- 
gaged him at Lyons in France; 


where many being ſlain on both 


Sides, and amongſt others, Albi- 


nus, he Was le t. ſole Poſſeſſor 


of. 
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of the Soldiery, was, within 80 tra ofage/imus ofava; 


dies d Pretorianus inter- 
ficio. Tum vero imperium 


 poſſeſſio venum expono mi- 


les, & Didius Fulianus, 
Jatis grandis pretium pol- 
licitus imperator continuo 
declaro, Sed cum integer 
donativum repreſents non 


Poſſum, idem deſtitutus Sep» 


timius Severus jufſu neco, 


cum menſis duo, dies quin- 
que impero, 


Hic Severus oriundus 
Africa tum Pannonia præ- 


Jum per ſpecies ulciſcor 


-Pertinax imperium arri- 


Ac primum prætori- 
anus ob indignus ille nex 
exaudtoro, Tum Peſcen- 
nius Niger Syria, Clodius 
Alvinus Britannia prefec- 


tus, & imperium competi- 


tor, ſigillatim aggredior, 
Primus Niger acies ſupero, 
Antiochia quo ſui recipio 
captus, ad Euphrates fugt- 
ens interimo. 
Niger, Byzantium, quod 
in is fides perſto triennalis 
ob/idio Severus expugno. 


* 0 


Res in Oriens pacatus, 
wverto in Occidens arma 


contra Clodius Albinus,” 


cum hic ad Lugdunus in 
Gallia congreſſus, ce/us 
utrimgue plus, ipſeque inter 
alius Albinus, ſolus res 

pol iar. 


Oppreſus 
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The City 
was plundered and burnt; Al- 
binus's Head fent to Rome, and 
dreadful Havock made among 
thoſe who had been his Favour- 
ers and Friends. 
After this, he marched Eaſt- 


ward again, and conquered the 


Parthians, the Adiabenians, and 
Arabians; whilſt Plotianus in the 
mean Time governed all at 
Rome, whoſe Daughter Plotilla 
was contracted to Antoninus, Se- 
verus's Son, and the Nuptials 
celebrated in the tenth Year of 
Severus's Reign. But not long 
after, Plotianus being engaged in 


a Plot againſt the Emperor, was 


flain by his Son-in Law, and a 
great many that had been in his 


+ Intereſt, killed after him. 


Severus undertook an Expe- 
dition into Britain, with his two 
Sons, in the 15th Year of his 


Reign, where he continued three 


Years, being very ſucceſsſul, and 
drew a Wall croſs the Iſland for 
its Security. He died at Vork, 
after he had reigned 17 Years, 
8 Months, and 3 Days. 
Antoninus Caracalla and Geta 


the two Sons of Severus, were 


after him advanced to the Em- 
pire, in the Vear of Chriſt 211. 
But the Difference of their Hu- 
mour and Manners was ſuch, 
that they- were perpetually at 
Variance, Geta was of a mild 


and civil Temper, the other 
cruel and boiſterous, who, in the 


2d Vear of his Reign, ſlew his 
Brother in his Mother's Boſom. 
After him, Abundance of his 
1 Friends 
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of the Empire. 


menfis 8, dies 85 | 
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potior, Urbs diripio & 
incendo; caput Albinus: 
Roma miſſus, in iſque fau- 
tor & amicus acerbiſime 
Se&Vio. | 


Hine denuo profectus in 
Oriens, Parthus, Adia- 
benus, Arabſque dewinco ;. 


Plotianus interim omni: 


Roma gubernans, qui fl 
lia Plotilla, Antoninus Se- 
verus filius deſpondeo, nup - 
tie deinde annus See- 
rus decimus celebro. Ve. 
rum paulo poſtea Plotia - 
nus contra imperator con- 
fſpirans, ab Antoninus ge- 
ner primo, & complures 
poſt is interficio, qui ille 
/tugeo. 

Severus in Britannia - 
abeo, annus imperium iv. 
cum duo filius; ibi tres 
annus, res proſpere geſtus, 
refideo, & murus per tranſ- 
verſus inſula ductus is 
munio. Eboracum mori- 
or, cam impero annus 17, 


Antoninus Caracalla » 
Geta, duo Severus filius, 
fo? is ad imperium eveho 
annus Chriftus 211. Qui 
ex indoles moſque difſen/io - 
perpetuus diſcordia ſum. 
Mitis ac civilis ingenium 
ſum Geta; alter trucu- 
lentus & furor praceps, 
qui annus alter imperium 
in ipſe finus mater frater 
occido. Cado poſt hic a- 
micus ille ac fautor in- 
| | | gens 
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to Death, amongſt whom the 
famous Lawyer, Papinian, be- 
cauſe he would not juſtity his 
Parricide. After this, he march- 


ed into the Eaſt. At Alexandria 


he made a ſad Maſſacre of the 
Inhabitants, for having ſome 
Time before made ſome Jeils 
upon him. He invaded after that 
Artabanus, King of the Parthi- 
ans, and laid waſte his Domini- 
ons, He was taken off by the 
Contrivance of Opilius Macri- 
nus, .after he had reigned fix 


Years and two Months. 


Macrinus enjoyed the Empire 


but a ſhort while ; for he and 


his Son too were ſlain by the 
Soldiers within a Year and two 
Months after he came to it, and 
was ſucceeded by Antoninus He- 
liogabalus, ſuppoſed, but falſely, 
to be the Son of Caracalla. He 
was the vileſt Wretch that ever 
lived, given up to all Manner of 
Debauchery. Wherefore after a, 
Reign of three Years and nine 
Months, he was ſlain by the 


Soldiery, with his Mother Se- 


miamira, or Julia. 


After this, M. Aurelius Alex 


ander mounted the Throne, bav- 


ing been created Cæſar the 
Year before, an extraordinary 
Prince, and well inftrufted in 


all the Arts of Peace and War, 
He carried a ſtrict Hand over 
the Judges, and was very ſevere 
upon all thoſe that by Fa- 
vour or Bribery tranſgreſſed 
the Bounds of Juſtice. He ba- 
niſhed 


—— ̃¶ ͤ ä a EN 


The Hiſtory of Rows: 


Friends and Favourers were put 


gens multituds, in Hie ill 
celeber juriſconſultus Papi. 
nianus, quod parricidium 
defenao nolo. Poft hic in 
Oriens proficiſtor. Alex. 
andria ingens ſirages civis 
edo, quod in is aliquanat 
dict um jacio. Artabanus 
deinde Parihus rex inwa- 
do, ac regnum is populor. 
Infidie Opilius Macrinu 
pereo, regnum potiar ſex 
annus & auo menſis. 


Macrinus haud din po- 
tror imperium ; nam if/t 
una cum filius, poſt anus 
men ſiſque duo quam im- 
perium afſumo, miles oc- 
cido ; ſucceſſor habeo, An- 
toninus Heliogabalus, Ca- 
racalla ; filius vulgo, ſid 
falſe, creditus, Hic morta- 
lis omnis frœdus ſum, 3 
nullus genus turpitudo ab- 
herrens, Igitur annus tres | 
menſis novem exattus, © 
conſenſus miles cum na- 
ter Semiamira, vel Julia 
cædo. | E 
Peſt bic M. Aurelius 
Alexander ad imperiun 
per uenio, cum jam Casa, 
Superior annus flo, prin- 
ceps lenge omnis oftimus, ® 
ac pax bellumque ars cr. 
natifſimus, Summus ad» i 
hibeo diligentia in exigo % 
Jas a judex, in iſque qui fa: 


Tor aut corruptela juftut 


finis excedo /everius ant- 
| madveris. 


\ 
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niſhed from his Perſon all Flat- 
| terers, Buffoons, and ſuch as are 
2 Scandal to the Court, He 
forbad the Sale of Offices, ſaying, 
That what was bought would be 


ſold again. He likewjſe allowed 


| the Deputies of the Provinces 
all their Furniture out of the 


W Exchequer, that they might not 


be burdenſome to the People. 


He was ſucceſsful againſt the 
EZ Perſians, but at laſt ſlain in a 


Sedition of his Army. 

In the fifth Year of his Reign, 
Artaxerxes the Perſian, having 
defeated the Parthians in three 


Battles, and ſlain their King Ar- 


tabanus, did riſe anew the Em- 
pire of the Perſians in the Eaſt. 
He made an Excurſion too into 
the Roman Territories, but was 
defeated by Alexander. After 
which he undertook an Expedi- 
tion againſt the Germans, in 
which he was flain by Maximi- 
nus, together with his Mother, 
after a Reign of 13 Years. 
Maximinus, after the Murder 
ef Alexander, was made Empe- 


ror, who put a happy End to 


the German War, He in the 
mean Time made dreadful Ha- 
vock at Rome, by his Governor 
there, and killed Abundance of 
the Nobility, 
two Gordians, Father and Son, 
did at Carthage make Preten- 


ions to the Empire. The Ro- 


mans being headed by the Se- 
nate, declare againſt Maximinus, 
and Perſons were diſpatched 


away to ſecure the Provinces for 
the Senate. At Rome twenty 


Com- 


lerander, imperator fo; 


During this, the 
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madverto. Adulator, ſcur- 
ra, & aulicus dedecus, 
procul amoweo. Magiſtra- 
tus venalis ſum probi beo, 
afſerens, Jui quis emo 
wendo. Itague Provincia 
rector, ne populus onus 
Jum, inſtrumentum ex &- 
rarium prabeo, Contra 
Perſa projpere res gero, 
fed tandem militaris ſedi- 
tio interimo. ‚ 


1s quintus jan annus 
imperans, Artaxerxes Per- 
a Parthus tres prælium 
Supero, interficio rex is 
Artabanus, Perſa in Ori- 
ens inſtauro imperiums 
Remanus quoque finis cum 
invado Alexander ſupero. 
Poſt hic expeditio ſuſcipie . 
adverſus Germanus, in 
gui occido Maximinus, una 
cum mater, cum jam annus 
tredecim impero. 


Maximinus, eccido A- 


ui conficio proſpere bel= 
ſum Germanicus, Dire in- 
terim Roma per 22 : 
ſuus grafſar, pluſque no- 
bilis inter ficio. Inter hie 
Gordianus ambo, pater & 
filius, Carthago imperium 
uſur po. Romanus, autor 
Senatus, a Maximinus de- 
ficio; & legatus ubique 
mitto, qui provincia in 
Senaius poieflas contines. 

e Roma 
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Commiſſioners are nominated for 


the Management of the Publick 


Affairs. The Gordians in Africa 
being taken off, after a Year and 
ſome few Days, by Capelian 
Maximinus's General, Balbinus 
and Maximus Pupienus, 2 of the 
-.20oCommiſſioners, were advanced 
to the Empire by the Senate in 
the Year of Chriſt 237; in which 


Maximinus, as he was befieging 


Aquileia, was ſlain by the Sol- 


diers with his Son that was but 
a Boy, aftera Reign of twoYears 
and ten Months, | | 
Balbinus and Pupienus, with 
Gordian, a Boy, and the Grand- 
child, as Capitolinus, but Son, 
as Eutropius ſays of that Gor- 
dian who we have already 
told you, periſhed in Africa with 
his Son, reigned together for a 
Year, But afterwards being de- 
firous to get rid of Gordian, who 
was more in Favour than them- 
ſelves, they were ſlain by the 
Soldiers, in the Year of Chriſt 
238 from which Time Gordian 
enjoyed the Empire by himſelf, 
a Boy of an extraordinary Ge- 


Gem 
nius, and turned to all Manns 


— n — oaths — rw — 
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Roma wiginti wir at} 
tueor reſpublica deligo. 
Gordianus in Africa pet 
annus ac dies paucus, Max- 
iminus dux Capelianus 
cado, Balbinus & Mami. 
mus Pupienus ex wiginti f 
vir Senatus ad imperium | 
proveho, annus Chriftu: 
237; qui Maximinus dum 
Aguileia ob/ideo miles in- 
terficio cum par vulus ad. 
huc filius, poſt annus duo, 
ac menſis decem in ſums 
mus poleſtas tranſactus. 
Balbinus & Pupienus, 
cum Gordianus puer, Gor- 
dianus ille, qui in Africa 
pereo ſupra memoro, nepos, 
ut Capitolinus aio, ut au- 
temEutropius, filius, annus 
tengo reſpublica. Peſtea 
Gordianus, qui favor ſupi- 
ro, amolior cupiens, miles 
irucido, annusChriſtus 238 
gui ex tempus Gordianus 
ſolus impero, optimus & ad 
omnis virtus fadtus puer 
indoles; gui Miſitheus 
dodus & deſertus wir, gui 


lia duco, prudentia tem- 


of Virtue; which was improved pero; qui cum magnus co- 
by the Prudence of Miſitheus, a piz contra Perſa tendo, ab 
very learned and eloquent Man, i/que Carre Nifibis, aliuſ- 
whoſe Daughter he married; 


with whom he marched at the 
Head of a great Army againſt 
the Perſians, and recovered 
from them Carrz, Niſibis, and 


gue oppidum recipio, & is 
dem in regio ſuus compello, 
Annus inſeguens Philippus 
Arabs inſidiæ ſublatus Mi- 


Aithtus, 
other Towns, and forced them | 
back into their own Country. 
The Year following, Miſitheus, 
being taken off by the Con- 
| 5 Dance 
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trivance of Philip the Arabian, 
Gordian himſelf was a little 
Time after ſlain in a Tumult, 
which the ſame Philip raiſed by 
the Help of ſome Soldiers he had 
corrupted, after he had reigned 
fix Years; in whoſe Place the 
Parricide ſucceeded. FOR 
In the 4th Year of this Phi- 
lip's Reign, the Secular Games 
were celebrated at Rome, in the 


- thouſandth Year of the City, He 


was at laſt ſlain at Verona, by 
the Soldiers, as he entered upon 
the ſixth Year of his Reign, 


Decius, born in Lower Pan- 


nonia, a Man of great Courage 
and Experience in War, ſuc- 
ceeded him. He periſhed in a 
Moraſs in a Battle againſt the 
Barbarians. This Defeat was 
occaſioned by the Treachery of 
Gallus, who ſecretly caballed 


with the Enemy, after he had 


reigned 30 Months. 

This Gallus being made Em- 
peror by the Choice of the Sol- 
diery, and having taken his Son 
to him as his Partner in the Go- 
vernment, was ſlain together 
with him by the Soldiers, two 
Years and 4 Months after, at In- 
teramna, as he was marchin 


againſt Emilian, who was raiſ- 


ing a Rebellion in Mœſia. 
Emilian reigned not long, 
being ſlain in three Months 


Time after his Advancement, 


and was ſucceeded by Valerian, 
with his Son Gallienus, who 
xeigned together ſix Years ; du- 
7 „ ring 


fitheus, paulo poft Gordia- 
nus ipſe ſeditio per corrup- 
tus miles ab li concita- 
rus Philigpusperimo, cum 
Sexenniim regno; qui in 
locus, ipſe parricida ſuc» 
cedo. | | 


Hic annus quartus la- 
bans, Roma Ludi Secula- 
res, annus urbs wertens 
milleſimus, celebro ; ſex= 
tus imperium auſpicatus, 
a miles Verona occido, 


Decius ex inferior or- 
tus Pannonia, excellent vir 
animus, virtus ac bellum 
uſus præditus, hie ſuecedo. 
Qui contra Barbarus pug - 
nans palus hauſtus gurges 
pereo. Gallus fraus cum 
Barbarus occulte conſþi- 
ran is clades accipio, cum 
Jam impero 30 menſis. 

Hic Gallus militaris 
Juffragium creatus impe- 
rator, ſumoque in conſor- 
tium filius, poſt biennium 
ac menſis 4, cum idem 
ab miles. trucido apud In- 
teramna, dum adverſus 
Amilianus res novus int 


Mafia moliens pergos 


LE milianus non diu rege 
no, tertius poſi menſis in- 
terfeetus quam imperium 
adi piſcor; ſucceſſor habeo 
Valerianus, cum filius ſuus 
Gallienus, qui ſix annus 

| Klee 
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ring which Time the Roman Em- 
pire was miſerably rent by the 
Barbarians. Several Tyrants 
ſtarted up in ſeveral Places, who 
are reckoned to be 30 in Num- 
ber by Trebellius Pollio. Where- 
fore Valerian marching againſt 
the Scythians, who had taken 
Chalcedon, burnt Nice, and the 
Temple of the Epheſian Diana; 
and from thence advancing a- 
gainſt Sapores, that was very 


4 - 


ders, he was taken Priſoner by 
him, and treated like a vile 
Slave; for when he mounted his 
Horſe, he ſet his Foot upon his 
Neck, who bowed himſelf for 
that Purpoſe. At laſt he ordered 
him to be flay'd and ſalted, This 
Victory over the Romans hap- 
pened in the Year of Chriſt 260. 
After which Odenatus, a Sena- 
tor of the Palmyrenians, whom 
Zenobia had married, bravely 
repulſed the Perſians, that ſtill 
haraſſed the Borders. 

In the mean Time Gallienus, 
given up to nothing but Luxury 
and Debauchery, ſuffered the 
Empire to be torn to Pieces by 
the Barbarians and 'Tyrants, 
Odenatus, after the taking of 
Niſibis and Carræ, and Recove- 
ry of Meſopotamia, upon rout» 
ing of the King of the Perſians, 
having ſent the great Lords of 
the Perſians to him in Chains, 
he was not aſhamed to triumph 
as if he had conquered them 
himſelf. Odenatus was mur- 
dered by his Couſin, together 
with his Son Herod, whoſeWife 

| | Zenobia, 
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troubleſome to the Eaſtern Bor- 


una res potior ; multus per 
is tempus barbarus incur. 
fio res Romanus lacero. 
Tyrannus guogue comply. 
res varius inlocus exorior; i 
gui triginta numerus per. 
cenſeo Trebellius Pollio. 
Cum igitur adverſus Scy. 
tha, gui capio Chalcedon, 


MNicæa ſuccendo, Ephefius 'J J | 


Diana templum creme, | 


 Falerianus eo; indeque | 


contra Sapores Orientalii 
limes infaſtus progredior, 
is capio, & wilis mos man- 
cipium habeo, ut quoties 
equus conſcendo, incurva+ 
tus is pes cervix impong, 
Demum ille cutis nudo 5 
Salio jubeo. Hic clades 
Romanus incido in ann 
Chriftus 200. Secundum 
gui Odenatus, Palmyrenu: 
decurio, qui Zenobia nubo, 
Perſa Romanus finis in- 
gruens fortiter comprimo. 


Interim Gallienus, lux- 
us & nequitia perditus, 
lacero undique tum barba- 
rus quum tyrannus patior 
imperium. Ad hie Odena- 
tus capio Niſibis & Car- 
re, vindico Me/opotamia, 
Perſa rex fugo, vindtus 
Jatrapa mitio, quaſi vinco 
ige, triumpho non eru- 
beſco. Odenatus inſidiæ 
conſobrinus ſuus, una cum 
Heredes filius ſuns tru- 
cido; qui uxor Zenobia 

: wvirilis 
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er Z -nobia, being a Woman of a wirilis animus ' farming 

„ nanly Spirit, undertook the Go- /i/eipio imperium. Gal- 

1 vernment. Gallienus was flain /zenus contra Aureolus y- 
1 With his Brother Valerian at Mi- rannus proftctus ad Medi- 

7 


lan, as he was gn yet againſt 
Aureolus the Tyrant. Hereign'd 
almoſt ſeven Years with his Fa- 
ther, and eight alone. 

X Claudias ſucceeded him, a 
frugal and moderate Prince, and 
very ſerviceable to the Publick, 


„uno having taken off the Ty- 
lr rant Aureolus, was very ſucceſl- 
„ful againſt the Goths, of whom 
„ne ſlew z zo, oco, and ſunk 200 
of their Ships. The reſt of the 
* Barbarians were conſumed at 
% Hemimontium by Famine and 
& Ppeſtilence; and ſoon after Clau- 
% eius died of the fame Plague, 
4! Water a Reign of one Year and 9 
* Months. i 
„His Brother Quintilius uſurp- 
2 g the Empire, was ſlain by the 
7” {Soldiers ten Days after, who 
rad now made Choice of Aure- 
„lian, a Perſon of mean Birth, 
„oa reckoned amongſt the molt 
„ elorious Princes, only a little 
oo cruel. He ſubdued the A- 
7 |l-manni and Marcomatini, from 
hom the Romans had before 
„ received a ſignal Overthrow. 
th After this Victory he came to 
py Rome, and put ſeveral of the 
EY Senators to Death, and enlarged 
4 the Walls of the City, Then 
og marching Faſtward, he con- 
46 Wquered Zenobia, whom with the 
of yrant Tetrichus he led in Tri- 
lis umph. Aurelius Vitor tells us, 


[Emperors that wore a Diadem 


* 


he was the firſt of the Roman 


on 


olanum occido cum frater 


Valerianus. Regno annus 
cum pater ferme ſeptem, 
ſolus octo. | 


Hie excipio Claudius, 


_ pranceps frugi ac modera- 


tus atiliſque reſpublica ; 
qui Aureolus ſablatus ty» 
rannus, contra Gothus egre- 
gie pugno, qui tercentum 
wviginti mille cædo, navis 
duo mille deprimo; qui 
religuus barbarus ſum ad 
Haemimontium fames ac 
peftis abſumo; & paulo 
poſt idem contactus morior 
Claudius, poſiquam annus 
1 & g menfis impero. 
Frater ille Duintilins 
cum imperium uſurpo, poſt 
dies 10, miles obtrunco ; 
qui jam eligo Aurelianus, 
obſcurus locus natus, fed 


inter laudati{/imus princes 


numer Wifi quod od 
crudelitas ſame. propenſus, 
Ab is vinco Alemannur, 
& Marcomanni a qui 
maximus clades Romanus 
prius accipio. Roma poſt 
victoria veniens, plurimus 
' interficia e Senator, mu- 
ruſque urbs amplifico. In 
Oriens profettus Zenobia 
vinco, & in triumphus 
duco, cum Tetricus Tyran- 
nus. Autor ſum Aure- 
lius Victor primus ille 8 
Romanus Imperator in- 

necto 


* 
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on his Head, or uſcd Jewels and 
Cloth of Gold, He was taken 


off by the Contrivance of Mneſt- 


heus, a Notary to the Secreta- 
ries at Cznophrurium, betwixt 


- Byzantium and Heraclea. After 


his Death there was an Intcrreg- 
num of about 7 Months, occaſi- 
-oned by a very amicable Diſpute 
between the Senate and the Ar- 
my, about the Choice of an Em- 
peror; Whilſt each of them were 
for quitting the Privilege to the 
Other. - 3 
At length Tacitus was choſen 
by the Senate, a Perſon of ex- 


cellent Morals, and very fit for 


the Government, who was de- 
ſcended from Tacitus the Hiſto- 
Tian; but he died of a Fever 200 


Days after at Tarſus. His Bro- 
ther Florianus ſucceeded him. 


But Probus being ſet up by a 
Majority of the Army, Floria- 
nus bled himſelf to Death, 60 
Days after the Death of his 
— in the Year of Chriſt 
276. | 

This Probus was born in Pan- 
nonia Sirmienſis, a very fine 
Man; for he was both an ex- 
cellent Soldier and of unſpotted 
Morals. As ſoon as he was 
made Emperor, he punithed all 


' thoſe that had a Hand in the 


Death of Aurelian. After that 
he marched for France, and. re- 
covered ſeveral Towns out of 
the Hands of the Barbarians, 
and flew almoſt o, oco of them. 
After the reducing of Gaul, he 


_ recovered Illyricum, and ſubdued | 


the People called the Getz: 
58 a | Then 


#50 The Hiſtery of Rout. 2 
necto caput diadema, ae | 
gemma & auratus utor | 
weſtis, Pereo fraus Mneft- 


heus, Secretarius Notarius 


ad Cenophrurium, inter 
Byzantium & Heraclea, | 
fs mortuus, interregnum 
ſum 7 menſis, quod di 
lego imperator Senatus  in- | 
ter & miles amicus orior 
controver/ia, is mutuo ui 
pars utergue deferens, Þ. 


Ad paſtremum Tacitus, 
Dir egregie moratus, © 2 
tradto reſpublica imprimi: | 
idoneus, creo; qui ad Ta 
citus Hiftoricus genus uus 
refero ; at idem 200 poſt © 
dies apud T ar/ſus febris no- 


rior, 1/que Florianus fra- | 
ter is ſuccedo. Cum were 
pars impe- 
rater fio Probus, Florianu 
intra dies 60 poft mors ra- mM 


major exercitus 


ter, inciſus ſponte vena, 
obeo, annus Chriſtus 276. 
Hie Probus e Pannonia 


Sir mienſis ſum, vir omni: MF 


laus cumulatus, nam © 
bellum præclarus & incor- 


ruptus mos ſum. Qui ſimul al 


atque renuncio imperator, 
in is animadverts gui 
Aurelianus manus afjers. 
Hinc Gallia adeo multut 
de Barbarus oppidum re- 
cipio, & is 70,000 prope- 
modum occido. Paco Gal 
lia, recupero Illyricum, at 
Geta fopulus ſubigo. Indi 

| in 
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nen going into the Eaſt, he fell 
pon the Perſians; and having 


Lefeated them, and taken ſeveral 


owns, he was flain in his Re- 


urn to Italy by the Soldiers at 
WSirmium, who hated him for his 
Nreat Severity. This happened 
n the 
and the 282d of Chriſt. 


7th Year of his Reign, 
Probus was ſucceeded by M. 


Aurelius Carus, born at Narbo in 


'rance, - who immediately made 
is Sons Carinus and Numeria- 


| pus, Cæſars; and having ſent 


arinus to take care of France, 
e marched into the Eaſt againit 
he Perſians with Numerianns ; 


here, after be had reduced Me- 


opotamia, and marched as far as 
tefiphon, he was ſtruck dead 


vith Thunder, having reigned 
about a Year. Numerianus be- 


ng much concerned for his 
ather's Death, eontracted a 
Veakneſs in his 'Eyes with 
Weeping, and was ſlain by the 
ontrivance of his Father-in- 
aw Aper. 


Carinus was nothing like his 


ather and Brother, being guilty 
fall Manner of Wickedneſs ; 
herefore he was equally odious 
6 both High and Low. He 
as betrayed by his own Ar- 
y at Margum in Meceſia, and 
ain by the Soldiers of Diocle- 
an. | 5, 

Who,asſoon as Numerian was 
ead, accepted of the Scarlet 


frered him by the Army, being 


orn of mean Parents in Dalma- 
fa (for he is ſaid to have been 
ze slave of Anulinus the Sena- 


tor) 


in Oriens profactus Per- 


Ja bellum lacęſſo, iſque 
 Jupero & expugno aliquot 


urbs; dum in Italia redeo 
Sirmium miles 


infenſus habeo._ Hic incido 


in annus imperium ſepti= 


mus, Chriſtus vero 282. 
In hic locus ſuſſicio M. 
Aurelius 


ortus in Gallia, qui flatim 
Carinus & Numerianus 


filius Cæſar eres; & Cari. - 


nus ad tuecor Gallia mitto, 


cum Numerianus contra 
Per/a tendo in Orient. JB 
Jubigo Maſapotamia, ad 
Cre/iphon uſque progredior, 


ictus fulmen exanimo, an- 
nus circiter unus regnum 
potior. Numerianus pater 
obitus ægre ferens, nimius 


fFeetus ocularis in morbus 


incido, ac Aper ſocer 
in/idiee opprimo. 


que diffimilis ſum, ſcelus 


flagitiumgue contaminatus, 


quamobrem ſummus exqus 
ac minimus inviſus ſum, 


Apud Margum Maia op- 


pidum ſuus prodo miles 
Dioclęfanus interimo. 


Qui fatis d abe Vo- 


merianus oblatus exerei- 


tus purpura accipio; natus 
in Dalmatia obſcurus ge- 


nus (quippe ſeruus Anu» 


linus Senator ſum trade; 


. fed 


occido, 
qui ob nimius ſeveritas 


Carus, Narbo 


Carinus pater fratere 
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tor) but a gallant Soldier, He 
took his Oath in an Aſſembly of 
the Soldiers, that he had no 


Hand inthe Death of Numerian, 


and upon that ſlew Aper with his 


own Hand; and ſo falfilled the 
Prophecy of him, that he ſhould 


be Emperor when he had killed 
a Boar with his own Hand ; for 
which Reaſon asoften as he met 
with a Boar he uſed to kill him, 
Aſter he had killed Aper, he ſaid 
he had found the fatal Boar. He 


ſuppreſſed the Boors that made 


an Inſurretion in Gaul, and 


called themſelves Bacaudæ, by 
Maximianus Herculius, whom 


he ſent thither for that Purpoſe 
in the Year 285, in which this 


HFHerculius was firſt made Cæſar, 


the Year following he was made 
Auguſtus. About the ſame Time 
Carauſius having ſeized upon 
Britain, and Achilleus in Egypt 

retended to the Empire, and 
in the Eaſt Narſes King of the 
Perſians being ready to fall upon 
the Romans, and Africa being 
waſted. by the Quinquegentians; 
the better to deal with all theſe 
Wars at once, he created Con- 
ſtantius Chlorus, and Galerius 
Maximian, Cæſars. This lat- 
ter was born in Dacia, not far 


from Sardica, and was ſirnamed 


Armentarius, becauſe he had 
been a Herdſman. Diocleſian 
gave his Daughter Valeria to 
Armentarius, and Maximianus 
Herculius diſpoſed of his Step- 
Daughter, Theodora, to Conſtan- 
tius. After this Diocleſian went 
for Egypt, Herculius into Africa, 
c Armen; 


„ 
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Jed militaris fortituds 
Is concio miles 
juro nullus ſuus fraus Nu- 
merianus occido, ac ſubin- 
de Aper manus ſuus peri- 
mo; 1/que vaticinium im- 
pleo : Tum Jum imperator 
cum Aper ſuus manus in- 
tenficio; ex qui qgquolies 
in Aper incido, is per ſui 
conficio ſoleo. Poſtquam 
Wer interimo, fatalis fe 
Aper invenio jacto. Ru- 
fticus in Gallia tumultu- 
ans, qui ſui Bacaude no- 
mino, miſſus Maximianus 
Herculius compeſco, annus 
Chriflus 285, qui Ce/ar 
Herculius hic fio, ſequens 
Auguſtus idem creo. Sub 
idem tempus Caraufias oc- 


cupo Britannia, & Achil- 


leus in Ag yptus purpura 
Jumo, & ab Oriens Nar- 
Jes rex Perſa Romanus 
immineo, & @ Duingue» 
gentiani Aſrica vaſto, qui 
omnis bellum quo melius oc- 
curro, duo Cæſar Conſtan- 
tius Chlorus, & Galerius 
Maximianus conſtituo, Hit 
in Dacia natus haud pro- 
cul Sardica Armentarius 
cognomino, quod Armen- 
tum paſior ſum, Diocle- 
franus, Valeria, filia Ar- 


mentarius, 


vigna Conſtantius collucs, 
Inde Diocigſianus in - 


gyptus, Hereulius in A- 


frica, Armentarius in O- 
riens, Conſtantius in Bri- 
| lan- 


Maximianus 


Herculius, Theodora pri- 


Revolt. 


* 
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Armentarius into the Eaſt, and 
Conſtantius into Britain. Alex- 
andria was taken by Diocleſian, 
after a Siege of eight Months, in 
the twelfth Year of his Reign, 
Carauſius was ſlain by his Friend 
AleQus, eight Years after his 
At the ſame Time the 
Quinquegentians were reduced 
by Maximianus Herculius ; and 
Galerius Armentarius defeated 
by Narſes, being haughtily re- 


'ceived byDioclefian, did the Year 


following, 297, revenge this 
Diſgrace, by routing the Perſian 
Army, and taking the Wives, 


Siſters, and Children of Narſes, 


Priſoners ; upon which Diocle- 
fian received him honourably in 
Meſopotamia. | 


At laſt, after a ſplendid Tri- 
umph, Dioclefian and Herculius 

laid down their Authority: 

The former did it ont of Choice, 


and retired to Salonæ; the other 
was prevailed upon more by 


the Authority of his Colleague, 
than that he had any Inclina- 
tion for it. This fell out in the” Diocleſianus 20, 


20th of Diocleſian, and 304th 
Year of Chriſt: Upon which 


ConſtantiusChlorus, and Galeri- 


us Maximianus Armentarius, 


were proclaimed Emperors ; Se- 
verus and Galerius Maximianus, 
the Nephew of Armentarius by a 
Siſter, were declared Cæſars. 
Conſtantius divided the Roman 
2 with Maximian, keeping 
to himſelf Gaul, Italy, and A- 
frica; but the two laſt he af- 
terwards quitted to his Col- 

| | league, 


franus, annus 


fes victus, a Dioclefianus 


 ſequens 297, acceptus ig- 


Fucio, ac Salenæ ſecedo; 


0 


NVVwu 
tannia proficiſcor. Alex · 
andria obſeſſus men/is ofto 
captu/que ſum a Diocle- 
imperium 
fſuus decimus ſecundus. 
Carauſius ab Alectus ſoci- 
us ſuus, poſt annus quam 
deficio yg interimo. 
Idem tempus & Quingue- 
gentianusMaximianus Her- 
culius perdomo; & Gale- 


rius Armentarius d Nar- 


arroganter exceptus, annus 


nominia alciſtor, funda 
Perſa copia, ac Narjes 
conjux, ſoror, liberique ca · 
pio. Ideo honorifice Dio- 
clefianus in Meſopotamia 
recipio. . 

Demum, poſt magniſicus 
triumphus, Diocleftanus 
& Herculius imperium ab- 


dico: Ille quidem ſponte 


alter auctoritas collega 
magis quam voluntas ut 
is facio adduco. Is annus 
Chri- 
nus 304 comtingo: Hic 
io, imperator renuntio 
e er. Chlorus & 
erius Maximianus Ar- 
mentarius; Cæſar vero Se- 
verus, & Galerius Maxi- 
mianus, foror Armentariur 
enitus, Conftantins ita 
A partior orbi: 
Romanus, ut ſui retines 
Gallia, Italia, & Afri- 
ca; qui Italia, & Africa 
peſtta collega remitio, qui 
| M preterea 
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league, who had beſides Illyri- 
cum, Aſia, and the Eaſt, Of this 
he made Maximinus Governor, 
and placed Severus in Italy. 
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præterea Afa, Orienſqut 
teneo. Hic Maximinus 
præſicio, Italia Severus, 


CHAP. 


Onſftantius Chlorus having 
. enjoyed his, Dignity one 
ear, or two, as moſt will have 
it, died at York. He was of a 


mild and civil Diſpoſition ; he 


would ſuffer no Enquiry to be 
made after the Chriſtians, and 
preferred ſuch of his Servants 
as he knew to be of that Profeſ- 
ſion before the reſt. 


Conſtantine, his Son, began | 


his Reign in the Year of Chriſt 
306, being 32 or 33 Years of 
Age, born of Helen of Bithynia, 
which, moſt Authors ſay, was 
Conſtantius's Concubine ; but 
* ſome will have her to have been 
his lawful Wife, but of mean 
Birth. 


At Rome Maxentius, Hercu- 


lias's Son, was proclaimed Em- 
peror by the Prætorian Bands; 
who, at firſt, to gain the Peo- 
ple, ſeemed to favour the Chriſ- 
tians; but preſently after wal- 
lowed in all Manner of Wicked- 
neſs and Cruelty. Galerius Max- 
imianus ſent Severus againſt 
him, who being forſaken by his 

Men, fled to —— Gale- 
rias, upon this, marching for 
Rome with his Army, was = 
| i Wile 


IX. 


Hose Cb bens 


annus unus, vel bi- 


ennium, ut plerigue placet, 
dignitas ſuus potior, Ebo- 
ratum dies obeo. Mitis ac 


_ eivilis ſum ingenium; ne · 


que contra Chriſtianus 
guæſtio habeo patior, & 
gui is profuſſio in comitatus 
Juus ſcio, cæter antefero. - 


Conflaniinus, hic filius, 
regnum annus Chriſtus 
305 auſpicor, annus natus 
32 wel 33, ortus ex Hele- 
na Bithynius, gui plerigue 
concubina Conſtantius ſum 
dico; alius legitimus, ſid 
ebſcurus locus natus, uxor, 


Roma Maxentius Her- 
culius filius, Pretorianus 
miles imperator ſaluto; 
gui initium populus deme- 
reor gratia, Chriſtianus 


Faves wiſus ſum; at mox 


omnis ſui genus crudelitas 
ac flagitium voluto. Con- 
tra hic Galerius Maximi- 
anus Severus mitto, qui 
deflifutus & ſunt Ravenna 
fugis; Galerius Roma ex- 
ercitus petens, & * 

| * 


KY 


went into IIlyricum, where he 


made Licinius Cæſar. Upon 


which Herculius being now in 


Hopes of recovering the Em- 
pire, which he had quitted a- 


gainſt his Will, returns from 


Lucania to Rome, and adviſed 


Diocleſian, living at Carnus in 


Pannonia, by his Letters to him, 
to do the like, which he refu- 


. ſed, He trapanned Severus by 


Perjury, and flew him, Then 
laying a Plot for his Son, he 
was forced from Rome, and fled 
to Conſtantine in Gaul, to whom 
he gave his Daughter Fauſtina in 
Marriage. But ſome Time after, 
having entered into a wicked 

Deſign againſt his Son-in-Law, 
Conſtantine (which was diſco- 
vered by his Daughter), he fled 
to Marſeilles, and there ſuffered 
the Puniſhment of his Treachery. 
About this Time Galerius Max- 
ümianus died of a filthy Diſeaſe, 
whom his Son-in-Law Maxen- 


tius inrolled amongſt the Gods, 


In the Year 312, Conſtantine 
marched againſt Maxentius, and 
was encouraged to it by the Pro- 
digy of a Croſs he ſaw in the 
Heavens. Having paſſed the Alps 
and defeated his Generals near 
Verona, he routed Maxentius 
himſelf not far from Rome, who 
flying over a Bridge he had laid 
upon the Tyber, which broke 
under him, was drowned, 

Affairs being ſettled in the 
City, Conſtantine marching in- 

| 0 


de Hiſtory of Roue: 
wiſe forſaken by his Men, and 


| 28535 
defertus ſuns, in Nh 
ricum abeo, ubi Lici- 
nius Cæſar conſtituo, De- 
inde Hereulius ad jpes e. 
vectus imjerium reſumo, 
gui invitus ccd, Lucas 
nia Rome reverto, Diocle- 
franuſque, Carnus in Pan- 
nonia degens, idem ut fa- 
cio, litera hortor, qui ille 
reno. Poſiea Severus 
perjurinum deceptus jugu- 
lo. Tum Maxentins 2 | 
Juus inſidiæ flruens Rema 


ello, & ad Conſtautinun 


Fugio in Gallia, qui Fau- 
tina filia nuptam do. Yee 
rum mox dum adwverſus 
gener Conſiantinus nefari- 
us molior, (res per filia is 
detedtus) Maſilia 4 
parna ibi perfidia luo. J- 
dem fere tempus Galerins 


_ Maximianus fdus mor- 


bus conſumo, qui Max- 
entius gener inter Divus 


aſcribo. 


Annas 312, Conflanti- 
nus contra Maxentius' te | 
feciſcor, animatus ctrleſis 
crux ofltentum. Alps tranſ= 
greſus, & vinco ad Verona 
ille dux, idem non longe 
ab urbs ſupero, qui per 
pont qui Tiberis impono 
raptim properans, ill rui 
na in agua pereo. 


Ordino in urbs res, Con- 
fHantinus in Germania 
'M 2 pro- 
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Plains of Mardia; 
Which the Licinians were en- 


_ 


to Germany, at Milan married 


his Siſter Conſtantia to Licinius, 


who had now been made Em- 


peror. The ſame Year Galerius 


Maximinus, a cruel Enemy of 


the Chriſtians, undertaking a 


War againſt both the Emperors, 
was beaten by Licinius in Illyri- 
cum, and fled into Aſia, where 
he died a horrible Death at 
Tarſus in Cilicia. Nor did the 
Agreement betwixt the two 
Princes laſt long; their firſt 
Rencounter was at Cibalis, a 
Town in Pannonia; after which 
they had another Battle in the 
in both 


tirely defeated. At laſt a Peace 
was made, and the Empire di- 
vided again. 55 

In the Year 324, Licinius 
tak ing up Arms againſt Conſtan- 
tine, upon a Pretence that he 
went beyond his Bounds, and 
had broken into his Dominions, 


received a great Overthrow near 
Hadrianople. From thence fly- 
' IngintoByzantium, he was again 


defeated by Sea; and being 


- routed in another Battle near 


C halcedon, he was taken Priſo- 
ner by Conſtantine, from whom 
he procured his Life by the In- 
terpoſition of his Siſter, and 


was beniſhed to Theſſalonica, 


where, endeavouring to make a 


new Inſurrection, he was put to 


After this, Criſpus Cæſar, his 
Son, by a former Wife Miner- 


vina, a Youth of an extraordi- 


nary Genius, Was put to Death 
upon 


. ——— we 
* 
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proficiſcor, Mediolanum jo» 
ror Conſtantia Licinius 
colloco, Et idem annus 
Galerius Maximinus Chri- 
ſtianus carnifex, contra 
ambo imperator lellum 
mo vent, in lllyricum Lici- 
ius vinco, aufugio in A- 
fra; & apud Tarſus in 
Cilicia horrendus mori 
conſumo. Nec diuturnus 
inter ambo princes con- 
cordia ſum; ad Cibalis 
primo Pannonia oppidum ; 
deinde in Campus Mardi- 
enſis pugna fio; utrobigue 
Fuſus fugatuſque Licinia- 
nus. Tandem reconcilio 
pax, de integer divide 


imperium. ; 


Annus 324, Licinius 
adwver/us Conſtantinus rur- 
ſus arma capio, cauſor ills 
ultra limes ſuus in alienus 
ditio erumpo, prope Hadri- 
anapolis maximus clades 
accipio. Inde Byzantium 
ſui proripio, denuo pugna 
nawvalis vinco; ac rurſus 
ad Chalcedon prelium de- 
bellatus in Con/lantinus 
poteſtas venio; à qui vita 
inter pono ſoror is pactus, 
ac Theſſalonica relegatus, 
guod neove res molior is 
idem urbs perimo, 


Poſt hic Criſpus Cæſar, 
ex prior conj ux Minervina 
is filius, egregius indoles 

Juvenis, cum in ſuſpicio 
| tento 
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upon Suſpicion of attempting to 


debauch his Step-mother ; and 
the Year following Fauſta, be- 
ing found guilty of falſly accuſing 
him, was ſtifled to Death, in a 
hot Bath, by Order of her Huſ- 
band Conſtantine. 


In this Emperor's Time, By- | 


zantium was rebuilt,and enrich'd 
with the Spoils of almoſt all the 
whole World; ſo that it equalled 
Rome, and took its Name from 
the Founder, being called Con- 


ſtantinople. 


After this, having ſubdued the 


Sarmatians, and diſpoſed of them 


in ſeveral Places of the Roman 
Empire, he died in the Suburbs 
of Nicomedia, where moſt of 
the Ancients ſay he was baptiz'd 
a little before his Death. 

He left by Fauſta, Maximia- 
nus's Daughter, three Children, 
Heirs of the Empire, who divid- 
ed it amongſt them. Conſtan- 


tine the eldeſt had Gaul, and all 
beyond the Alps. Conſtans the 


youngeſt had Rome, Italy, A- 
frica, Sicily, and the reſt of the 


 Hlands, Illyricum, Thracia, Ma- 


cedonia, and Greece. Conſtan- 


tius the middlemoſt, Afia, and 


the Eaſt, with Egypt. 


But the Brothers did not long 


agree; for four Years after their 


Father's Death, Conſtantius mak- 
ing War upon his Brother Con- 


tans, and invading his Terri- 
tories, was ſlain near Aquileia. 


Con- 


tento cum noverea fluprum 
wenio, occido. Annus vero 
Sequens Faufta, gui is ac- 

cuſo falſo compertus, Con- 
ftantinus maritus juſſu bal- 
neum calor occido. 


IL imperator Byzantium 
zn/lauro, ac pene totus ter- 
ra orbis ſpolium locupleto; 
fic ut Roma exaquo, ac n= 

men conditor accipio, vo- 


catus Conſtantinopolis. 


Sarmata poſt hee ſubi go, 
ac per warius Romanus © 
imperium locus difiribuo, 
morior in ſuburbanum Ni- 
comedia, ubi paulo ante 
mors baptizo plerigue we- 
tus affirmo, 

Ex Faufta Maximianus 
filia liber tres imperium 
relinguo heres, qui inter 
ſui partior, Conſtantinus, 
natus maximus, Gallia & 
quicquid trans Alpes ſum 
Jortior. Conſtans, minimus 
natu Roma & Italia, Acri- 
ca, Sicilia, religuuſpue in- 
ſula, Illyricum; Thracia, 
Macedonia, & Græcia. 
Conſtantius, inter ambo 
medius, Afia, & Oriens, 
cum AM gyptun. 

Sed inter frater haud 
diu concordia teneo; nam 
guartus poſt mor pater 
annus, Conflantius Con- 
flans frater bellum mo- 
Vent, in i/que finis irrum - 


3 Foun; 
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Conſtans himſelf was flain ten 
Years after by Magnentius's Ge- 


neral Gaiſon, nigh the.Pyrenzan_ 


Mountains. Conſtantius was en- 
gaged in a dangerous War with 
this Magnentius. In the Battle 
fought at Morſa in Pannonia, 
Conſtantius's Army was worſted 
in the firſt Aſſault, but came off 
victorious at laſt. Two Vears 
after this, Magnentius flew him- 
ſelf at Lyons in Deſpair. 


Gallus was declar'd Cæſar, and 
Governor of the Eaſt; but abu- 
ſing his Authority, he was ſent 
for by Conſtantius, and put to 
Death in Il yricum. Julian his 
Brother was ſaved by the Inter- 
poſi tion of Euſebia, Conſtantius's 


Lady, and ſent to Athens to ſtudy 
there. Afterwards he was ad- 


vanced to the Dignity of Cæſar, 
married to the Emperor's Siſter 
Helen, and was made Governor 


of Gaul, where he was very 


ſacceſsful againſt the Germans, 


Franks, and Alemans, He ſent 
' the King of the Alemans a Pri- 


ſoner to Rome to Conſtantius, 
who envying his Succeſs, endea- 
voured to draw his Soldiers from 
him, and ſend them into the 
Eaſt againſt the Perſians. But 
they proclaimed Julian Em- 
peror at Paris, whilſt Conſtan- 


tius was preparing for a War 


againſt the Perſians, As ſoon as 
he underſtood this, he march'd 
againſt Julian, but died on the 


Julian, 
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pens interfitio prope Apui- 

leia. Conſtans ipſe poſt 
annus 10 neco Magnentius 
dux Gaiſon juxia mont 
Pyreneus. Cum hic Mag- 
nentius Conflantius peri- 
culoſus certamen habeo, 
In prælium ad Morſa in 
Paunonia vinco primus im- 
petus Conſtantius exercitus, 
tandem vero ſuperior ſum. 


| Poſt biennium, deſperatus 


res, apud Lugdunum, Mag- 
nentius ſui mors aero. 


Gallus Cæſar creatus & 
Oriens prapofitus, dum po- 
teſ as abutor, Conſtantius 
accitus, in Ilyricum mors 
aficio. Tultanus frater 
ia intervent us Euſebia u- 
or Conflantius ſerwatus, A- 
thing fludium cauſa mit- 
to. Poflea Cefar dignitas 
augeo, datus in matrims- 
nium ON Joror impera= 
zor, % pr. 20, 4 
bi nulius —— 
anus, Francus, & Alenan- 
nus, egregie gero. Aleman- 
nus rex vinctus Roma ad 
Conftantius mitto, qui ſe- 
cundæ is res invidens miles 
ab is alſtrabo, & in Ori- 
ens contra Perſa tranſports 
fludeo, At ille Fulianus 
Lutetia Auguſtus ſaluto, 
Conſtantius interim bellum 
contra Perſa apparans. Hic 
res cognitus, adverſus Ju- 
lianus proficiſcor, ſed in 
iter mors obeo prope Tar. 


Suits. 


* 


The Hiftory of 

Julian, after the Death of 
Conſtantius, was ſole Maſter of 
the Empire. 
niſhed all thePriends of Conſtan- 
tins, opened the Temples of the 
Idols, and abjuring the Chriſtian 
Faith, was conſecrated High- 
Prieſt, according to the Rites of 
the Pagan Religion, He made 
War againſt the Perfians, and 
was lain in it. 
that when he perceived his 
Wound to be mortal, he re- 
ceived the Blood in tbe Hollow 
of his Hand, and threw it up 
towards Heaven, with theſe 
Words; Then haſt conquered me, 


He killed or ba- 


They tell you, 
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Juli anus, mortuns Con- 
fantius, ſolus imperium 
obtineo, Conſtantius ami- 
cus ommis aut nex, aut 
exilium mulito, Idolum fa- 
num reſero, tjuratuſque 
fides Chriſtianus, in Pon- 
tifex Maximus profanus 
ritus conſecro, Bellum 
inferoPer/a, & in is pereo. 
Fero, cum wulnus mortifer 
Sum video, exceptus eaveus 
manus cruor in celum ja= 
cio, cum hic vox: Vinco, 
Galilzus ! Chriflus intel 


ligens, gui religio gjuro, 


O Galilean! Meaning Chriſt, 


whole Religion he had abjured. 


Aﬀer the Death of julian, 


Jovian, a Native of Pannonia, 
was proclaimed Emperor by the 
Soldiers. He ordered theTemples 
of the Idols to be ſhut up, and 
their Sacriſices to be aboliſhed. 
He made an inglorious Peace 
with Sapores, King of the Per- 
ſtans, for 30 Years, by which 
he yielded up Niſibis, and the 
8 Part of Meſopotamia to 

im. He died in his Return to 
Conſtantinople, in the Conſi nes 
of Galatia and Bithynia. 

In the Year of Chriſt 364, 
Valentinian was choſen Emperor 
at Nice, and not long after gave 

the Title of Avguitus to his 
Brother Valens; and leaving him 
in the Eaſt, came into the Weſt 
himſelf, He had a great many 
good Qualities, but was parti- 
cularly famous for his Love of 


_ Juſtice, He made War againſt 


Poſt mors Fultanus, 
Fowianus, in Pannonia 
natus, militaris ſuffrage 
um timperator acclams, 


| Tdelum delubrum claude, 


atque aboleo Sacrificinm © 
edico, Cum Sapores rex 
Per/a pax facio inhone/ius 
in triginta annus, qui Ni- 
ibi & maximus pars 
Meſopotamia cedo. Dum 
Conſtanti nopolis ritwverto, 
in confinium Galatia & 
Bithynia morior. 5 
 Annus Chriſtus 364, 

alentinianus apud Nicea 
imperator eligo, nec idem 
multo pojt Valens frater 
ſuus Auguſtus appello, ac 
permitto ille Oriens, in 
Occidens ipfe concedo, Mule 
tus in is virtus egregius 
decus ſum, ſed juſiitia a- 
mar imprimis clarto. Bot- 
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the Alemanni, Saxons, Quadi, 
and other Nations. He died of 


an Apoplexy in Pannonia, in 
the 55th Year of his Age, and 


the 12th Year of his Reign. 
His Brother Valens ſuppreſſed 


Procopius, a Relation of Julian's, 
who had aſſumed the Scarlet at 


Conſtantinople, After which he 
had a War with the Goths; but 
upon the Suit of their King A- 
thanaricus, granted them a Peace 
in the Year 369, Ten Years 


after this, Athanaricus with Fri- 


tigernes were driven out of their 
Country by the Huns, and were 
kindly received by Valens, and 
ſettled with their Goths in 
Thrace. They afterwards made 
an Inſurrection againſt the Ro- 
mans, and Valens being wounded 
in a Battle againſt them, near 
Hadrianople, was burnt alive 
by the Barbarians, in a Cottage 
he fled to, He reign'd 14 Years 
and 4 Months. 

The EmperorValentinian had 
two Sons, Gratian and Valenti- 
The former he declared 
Auguſtus in Gaul, in the Year 

67; and his other Son was 
immediately after the Death of 
his Father advanced to the 
ſame Dignity by the Soldiers, 
in the Year 375, and the icth 
Year of his Age, Gratian had 
an Averſion to publick Buſineſs, 
After the Death of Valens, the 
Goths over-running Thrace and 
other Provinces of the Roman 


Empire, being not able to bear 
the Burden alone, he ſent for 


and 


Theodoſius out of Spain, 
Es made 


| Gotthus ſuus colloco. 
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lum contra Alemannus, 
Saxo, Quadus, aliuſque po- 
pulus gero. Intereo apopiex- 
ia in Pannonia, annus las 
55, imperium duodeci mus. 
Frater is Valens Proco- 
pius, Fulianus propinguus, 
gui purpura Conſi anti no- 


polis ſumo, opprimo. Inde 


contra Gotthus bellum ha- 


beo; werum rex is Atha- 
naricus pax petens tribuo 
annus 369, Decem poſt 


annus, bic Athanaricus 


& Fritigernes Hunnus ex- 


pulſus humaniter accipio 
Valens, & in Thracia cum 
Hic 

paſimodum in Romanus 
inſurgo; & Valens con- 
tra ille ad Hadrianopolis 
Aimicans, ſagiita confoſſus 
cum tugurium quo ſui re- 
cipio Barbarus vivuus ex- 


uro. Impera annus 14 & 
4 menfis. ot 


Valentiniauus Auguſius 
naſcor filius duo, Gratia- 
mus & Valentinianus, Ille 
Auguſtus renuntio in Gal- 
lia, annus 367; hic wero 
Patim poſt obitus pater 
militaris ſuffragium ad 
idem honor eveho, annus 
375, annus agens deci- 
mus, A megotium pub- 
licus abhorres Gratianus, 
Valens mortuus, cum im 
pune Gotthi Thracia a- 
liuſque Romanus imperi- 
um previncia percurſo, 
gued ſolus onus fero non 
peſſum, T heodofius accifus 

EX 


7 Fs MAL 


near Aquileia. 


at 


then in the 33d Year of his 
Age. 5 

Theodoſius having conquered 
the Barbarians, reſtored the pub- 


lick Peace. At laſt the whole 


Nation of the Goths, with their 
King, delivered themſelves up 
to the Romans, to whom the 
Emperor aſſigned Lands. After 
theſe Things, Maximus ſeized 


the Government in Britain, in 
the Vear 382; and having fixed 


his Imperial Seat at Tryers, 
baſely killed Gratian at Lyons, 
after he had been forſaken by 
his Army; but Theodoſius re- 


venged his Death, and likewiſe 


re-eſtabliſhed Valentinian the 


younger, who had been obliged - 


to quit Italy, This happened 
in the Year 388, in which he 
overthrew and killed Maximus 
Theodoſius had 
all the Accompliſhments becom- 


ing a Chriſtian Emperor, ſecond 
to none of the foregoing or fol- 


Jowing Princes, a conſummate 
General, never undertook any 
Wars but ſuch as were neceſſary, 


of ſingular Clemency and Hu- 
manity, yet a little inclinable to 


Paſſion. 0 

In the Year 391, Eugenius, 
ſupported by the Power of Ar- 
bogaſtes Comes, ſets up for Em- 
peror, and in the following 
Year, Valentinian was ſlain at 


Viennein Gaul, by the ſame Ar- 


bogaſtes. Two Years after, Eu- 
genius was routed, taken Priſo- 
ner, and put to Death by Theo- 

| doſius, 


lum ſuſcipio, 


The Hiſtory of Rom; 261 


made him his Partner, who was 


ex Hispania, in communto 


alſumo imperium, annus 
; agens 33. 


T heodefius vincoBarba- 
rus, pax reſtituo. Tandem 
Gotthus gens univerſus, 
cum rex ſuus, Romanus 
aui trado, qui imperator 
ager aſſigno. Poſt hie Maxi- 
mus tyrannis in Britannia 
arripio, annus 382, Tre- 
viri ſedes imperium conſti- 
tuo, deſertus a ſuus Gra- 
tianus apud A do- 
lus perimo. Sed Theodo- 
fius nex is ulciſeor : ſimul 
pulſus Italia Valentinianas 
in imperium reſtituo. Hic 
evenio, annus 388, gui 
Maximus ad . 
ſupero & occido. Sum The- 
odoſius omnis imperator 
Chriſtianus dignus orna- 


tus virtus, ac nullus prior 


poſterior e princeps ſecun- 
dus, præclarus militia, 
nullus niſi neceſſarius bel- 
clementia 
vero & humanitas fingu- 
laris præ ditus, paulo ta- 
men in iracundia pronior. 


Annus 391, Eugenius 
Arbegaſtes Comes potentia 


fretus, tyrannis uſurpo; 


ac ſequens Valentinianusr 
idem Arbogaſies Vienna 
in Gallia occido. Bienni- 
um poſt, Eugenius Theo- 
dofius vinco, capio & 


mors mulato. Arbogaſtet 
M 5 manu. 
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Executioner. The Year follow- 


ing, 395, this excellent Emperor 
died at Milan, after a Reign of 


16 Years, - 

Tbeodoſius left two Sons, Ar- 
eadius and Honorius; to the 
former he gave the Eaſt, to the 
latter tbe Weſt. Arcadius, im- 
mediately after his Father's 
Death, married Eudoxia, which 
Match was brought about by 
Eutropius, for Fear of his taking 
to Wife Ruffinus's Daughter. 
This Ruffinus in the Eaſt, and 


 Stilicho in the Weſt, were at 


that Time two Men of the 
greateſt Eminence and Power 
In the Empire. Stilicho, aſter 
the Death of Theodoſius, laying 
Claim to the Management of 


both the Eaſtern and Weſtern 


Empires, and marching Eaſt- 
ward, Ruffinus endeavoured to 
' hinder him, by poſtigg his 
Troops in all the Paſſes into 
Greece, and {ending for Ala- 
ricus, King of the Geths, who 
over-runGreece, but was defeat- 


ed by Stilicho. At the laſt Ruf- 


finus was ſlain by the Soldiers, 
the ſame Year in which Theo- 
dofius died. After his Death 
Eutropius became very great 
with Arcadius; but was at laſt 
diſgraced and lain, in the very 
'Year in which he was Conſul. 
In the Year 403, died Arcadius, 
a Prince of a peaceable but in- 
dolent Temper, and too much 
governed by his Wife. He left 
the Guardianſhip of his Son, by 


Will, to Jezdegirdes King of the 


Per- 


# 
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doſiue. Arbogaſtes was his own manus ſuus pereo. Sequens 
 annus, 39, laudatiſſimus 


imperator Mediolanum ob- 
eo, cum impero annus 16. 


 Theodefius duo filius re- 
linguo, Arcadius & Ho- 
norius, qui ille Orients, 
hic Occidens concedo; fta- 
tim poſt pater obitus Ar- 
cadius, Eudoxia uxor du- 
co, concilio hic nuptie Eu- 
tropius, ne Ruffinus filia 
in matrimonium adſciſco. 
Summus tum ſum in reſ- 
publica hic Ruffinus in O- 
riens, in Occidens Stilicho 
dignitas potentia, Sti- 
lich, poft mors Theodaſius, 


cum uterque imperium lus 


tela* ſui arrogo, & in O- 
riens proficiſcor volo, Ruf. 
fiuus ut prohibeo, Gracia 
aditus arma occupo, tum 
Alaricus Goetthus rex ex- 
cieo, gui Græcia incur- 
fans fugo Stilicho. Tau- 


dem Ruffinus miles ob- 


trunco, idem aunus qui 
Theodeſius obeo, Peſt is 
mors Eutropius primus a- 
micilia pars apud Arca- 
dius obtineo; fed tandem 


omnis ornamentum ſpolio 
& interima, annus ipſe 


gui conſulatus gero. An- 
uus 408 morior Arcadius 


pri ncepi pacatus, fed iners 


ingenium, & uxor nimi- 
um addiftus. Filius ſuus 
tutela Tetdegirdes Perſa 


rex teflamentum relinguo, 


12 15 ex fides capeſſens pu- 


pillus 
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Perſians, who faithfully executed 
that T'ruſt, and committed the 
Care of his Pupil to Antiochus, 
a very learned Man, and threat- 
ened to- make War upon any 
that ſhould offer to diſturb him. 


In the Weſt the frequent In- 


vaſions of the Barbarians were 
well nigh fatal to the Roman 
State, Radagiſus King of the 


Goths, with four, or as others 


_ Tay, two hundred thouſand Men, 
invaded Italy; which were 
very happily cut off by Stili- 
cho, the General himſelf being 
taken and ſlain, After him 
Alaricus a King of the Goths, 
having waſted Greece, and con- 
tinued a long Time in Epire, 
at the Inſtigation of Stilicho, 
who was defirous to take Hy. 
ricum from Arcadius, in order to 


annex it to the Dominions of 


Honoriue, afterwards penetrated 


into Italy. To get rid of him, 


Honorius gave him Spain and 
Gaul to live in, becauſe he was 
not in a Condition to keep thoſe 
Provinces. As Alaricus was 
marching thither, Saul, a Pagan 
General, whom Stilicho had pla- 


ced at the Head of an Army, 


falling upon the Barbarians, was 
defeated by them. 
ceſs did ſo elevate Alaricus, that 
quitting his former Deſign, he 
over-run Italy, and took Rome; 
but before he did it, Stilicho 
was put to Death, by the Order 
of Honorius. For after the Death 
of Theodoſius, deſigning to get 
the Empire to himſelſe and to 


make M 6 rius 


dragenti, 


This Suc- 


ochus eruditiſimus wir 3 
& gui contra ille molior 
aliquis, is ſui hflis ven- 
turus fam denumcio. 


In Occidens frequins 
Barbarus excur/io Roma» 
nu res propemodum exi- 
tialis' ſum. Radagiſus 
Gotthus princeps, cum qua- 
wel ut alius 
dico, aucenti mille inva- 
do Italia; qui multitudes 


Stilicho mirus felicitas, 


internecio deleo, dux ipſe 
captus & occiſus. Poſt 
hic Alaricus & iffe Got- 
thus rex, cum populatus 
Gracia in BFyirus diu 


mora ago, ita jubens Sti- 


licho, qui Wiyricum ab 
Arcadius duminatus ad 
Honorius transfero cupio, 
in Italia deinde penetro. 


Dui ut averto Honorius, 


Gallia & Hiſpania is ha- 
bito concedo, quod it pro- 
wvincia retineo non paſſum. 


Duo cum Alaricus pergo, 


Saulus, Gentilis dux, gui 


exercitus Stilicho committo, 
Barbarus aggreſſus, ilis 
inco. Qui ſucceſſus e- 
latus Alaricus, mutatus 
concilium, Italia peragro, 
Romague expugno; gui 
anteguam facio, Stilicho 
Honorius juſſus interficio. 
Cum enim poſt Theodoſius 
obitus, imperiumt ad ſui 
transfers lo, & Eucbe- 
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make his Son Eucherius, who 
was a Pagan and an Enemy to 


the Chriſtians, Emperor; the 


better to accompliſh his Deſign, 
he reſolved ta throw all Things 
into Confuſion, Wherefore he 
| ſent for the Barbarians, to ra- 
vage the Empire, and let the 
Alans, the Vandals, the Suevans, 
and Burgundians, looſe upon 
France and Spain. His Rela- 
tion to the Emperor encouraged 
him in it: for he had Serena, the 
Daughter. of Theodoſius's Bro- 
ther, in Marriage, and had diſ- 


25" of the two Daughters he 


ad by her, firſt Mary, and af- 
ter her Death, Termantia, in 


Marriage to Honorius. But theſe. 


Intrigues being diſcovered by 
Olympius, in the Year of Chriſt 
408, he was ſlain by the Hands 
of Heraclius, 'The Year follow- 


ing, Eucherius was put to Death, 


with his Mother Serena. After 


Stilicho was taken off, Alaricus 


was defirous to come to an Ac- 


commodation with Honorius, but 


Was fooliſhly rejected. Where- 
fore, with a Body of Goths and 
_ Huns, in Conjundion with 


his Wiſe's Brother Athaulfus, 


he laid Siege to Rome, and car- 
ried it in the Year 410. The 
Plunder of it he gave to his 
Soldiers ; but gave . that 


all ſuch as fled to the Churches, 


eſpecially thoſe of Peterand Paul, 
ſhould have Quarter given them. 
Then he went to Rhegium, 
in order to paſs over into 
Sicily and Africa, but died 
there, He was ſucceeded by 

. Athaul- 
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rius filius Gentilis &5 Chri- 


Aianus inimicus imperator 


appello; quo facilius vo- 
tum compos fio, turba om- 
nis conſtituo. liaque Bar- 
barus clam lacero imperium 
excieo, Alanuſque, Vanda- 


tus, Suewus, Burgundia, in 


Gallia & Hiſpania immit - 


to. Addo animus imperator 


affinitas, quod & Serena 
T heodofius frater genitus 
habeo in matrimonium, 


ex is ſuſceptus filia 


duo, Maria primo, tum 
is mortuus, Thermantia, 
Hanorius colloco, Sed oc- 
cultus ille ars ab Olym- 
pius detectus, annus Chri- 
us 408, occido Heracli- 


us manus, Annus ſe- 


guens Eucherius cum Se- 


rena mater 3 Sus - 
latus Stilicho, cum Hono- 


rius paciſcor cupiens Ala- 


ricus, flolide repello. Qua- 
re Gotthus Hunnuſque 


ftipatus copiæ, cum A. 


thaulfus uxor frater Ro- 
ma objideo, obtineoque 
anzus Chriſtus 410; qui 
cum deprador miles ſuus 
permitto, mando, ut gui 
ad Baſilica. confugio, præ- 


Sertim Petrus ac Paulus, 
Deinde 
Rhegium abeo, ut Sici- 


incolumis habeo. 


lia & Africa peto, ſed 


ibidem morbus pereo. Au 


in locus ſubflitutus A- 
thaulfus, Roma denuo 30. 


pulatus, Placidia ſorar 
| imptrata r 
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Athaulfus, who plunder'd Rome 
again, carried off Placidia the 


Emperor's Siſter, and married 


her. | 


During this Storm in Italy, 
the ſame Calamity fell uponGaul 
and Spain, The Alans, andals 
and Suevans, laid waſte Gaul, 
paſſed the Pyrenzan Mountains, 
and made themfelves Maſters of 
Spain, in the Year 409. The 
Vandals and Suevans ſeized upon 


_ Gallzcia; the Alans Lufitania 


and the Province of Carthage; 


the Silingans, which was ano- 


ther Branch of the Vandals, 
Bœtica. | 


After the breaking in of the 
Goths in 410, divers Pretenders 
to the Empire ſtarted up in ſe- 
veral Places, Firſt Attalus was 
made Emperor by the Senate, 


"at the Command of Alaricus. 


He proudly rejected Honorius, 


that offered by his Ambaſſadors 


to receive him as his Partner 
in the Empire, but was obliged 
by Alaricus to return to a pri- 
vate Condition, and was after 


put up and down again ſeveral 


imes. At laſt renewing his 
Pretenſions in Gaul, but being 
not ſupported by the Goths, he 
was taken Priſoner, and put into 
the Hands of Honorius, who 
ſpared his Life, but cut off one 


of his Hands. | 


Marcus Gratianus, and Con- 
ſtantine in Britain uſurped the 
Supreme Power, and were ta- 
ken off, Then Jovin and Se- 


\ -4 


* Ly 


imperator abduco, Sui 


copulo, 


Dum hic in Italia tempe- 
ſtas furo, Gallia & Hiſpa- 
nia haud diſpar calamitas 
opprimo. Alanus, Vanda- 
lus, & Suevus, populatus 
Gallia, Pyrenæum tran/- 


greſſus Hiſpania occupo * 


annus _ Gallzcia 


409. 


Vandalus & Suevus, Ala- 


nus Luſitania & provincia 
 Carthaginienſis, Silingus, 
qui Vandalus genus alter 


ſum, Batica inuado. 


Poſt Gotthicus irruptio, 
annus 410, varius in di. 
verſus locus orior tyrannus. 
Primum Attalus Alaricus 


juſſu ab Senatus factus 


imperator. Cum Honorius 


communio imperium per le- 


gatus offerens ſuperbe re- 
Spuo, ab idem Alaricus 
privatus ad ſors retrabo; 
ac ſæpius deinde reficio 
& deftituo, Ad poſtremum 


refumptus in Gallia tyran- 
mis, neglectus a Gotthus, 
captus in potefias wenio 
Honorius: qui, truncatus 


manus, vita ille concedo. 


Marcus Gratianus, & 


Conftantinus in Britannia 


tyrannis arripio, & op- 


primo. Deindt. Fovinus 
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baſtian, two Brothers, pretend- 


ed to the Empire; but were 


taken and flain by Athaulfus, 
King of the Goths. Heraclianus 


was ſet up in Africa, and ven- 


turing over into Italy againſt 


Honorius, was routed by Mari- 


nus at Utriculum; and return- 
ing into Africa, was ſlain at Car- 
thage. 5 Fs 

In the Year 415, Athaulfus 


was ſlain by a Goth, and ſuc- 


ceeded by Sigericus, who was 
taken off ſeven Days after, and 


Tucceeded by Vuallia, who made 


Peace with the Romans, and 
reſtored Placidia to Honorius; 
after which he made a War 


had ſettled in Spain. Honorius 
married Placidiaagainſt her Will 
to Conſtantius Comes, who con- 


firmed the Peace with Vuallia, 


ſent for him back into Gaul, and 
gave him that Part ef Aquitain 


Which lies betwixt Thotouſe and 


the Sea, to dwell in. Upon 
this Tholouſe became the Capi- 


| tal of the Gothick or Viſego- 
thick Kiogdom in Gaul. This / 


happened in the Year 419. In 
the Year following, Honorius, 


againlt his Will, made Conſtan- 


tius his Partner in the Empire, 


who died in ſeven Months after, 


as did Honorius himſelf in the 
Vear 423. LY of 

_ He was ſucceeded by Valen- 
tinian his Siſter's Son. In his 
Reign the Vandals, whom Boni- 
face had hitherto repulſed from 


the 


rewuerſus Carthago 
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& Sebaſlianus Frater, 
imperium ſui windicans, 
Athaulfus Gotthus princeps 
capio & occido, Hera» 
clianus fio imperator in 
Africa, & in Italia contra 
Honorius auſus transfretog 
a Marinus ſupero apud 
Utriculum, & in Africa 
rugul 9% 

Annus 415, Athauiſus 
a Gotthus quidam occ i do, in 
qui locus ſub/iituo Sigeri- 


cus, qui ſeptimus peſt dies 


inter cio, i/que Yuallia ſuc- 


cedo, qui pax cum Romanus 


factus, Placidia Honorius 
re lituo. 
againſt the Alans, Vandals, Sue- 
vans, and other Nations, who 


Deinde contra 
Alanus, Vandalus, Sueuus, 
aliuſgue gent, qui Hiſpania 
inſideo, bellum converto, 
Placidia invitus Conſtan- 
tius Comes colloco Honorius, 
gui pax cum Vuallia firms 
i/que revoco in Gallia, 
ac ſedes in Aguitania à 
Tolgſa n/que ad Oceanus 
concedo. Hinc Gotthicus 
in Gallia reguum ſeu 
Veſegotthicus caput Tolgſa 
um. Hic annus 419 con- 
tinge. Annus ſequent, 
Caonf/antius ab Honorius 
inuitus in imperium con- 
lian affumgen; qui ſep» 
rims guſt ment, mori, 
ut & ipſe Hanarius annus 


3 
RAS habeo Valen- 
tini anus foror filius, Hic 
imperans FYandalus, gui 
ab Africa litus Boniſaci- 
us 


*« 
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the Shores of Africa, entered it 
from Spain, under the Command 


of Geiſericus. For Boniface be- 


ing impeached by Etius of High 
Treaſon, and Sigiſvultus being 
ſent againſt him, finding him- 
ſelf not a Match for the Ro- 
mans, fled to the Vandals for 


Aſſiſtance, with whom he had 


contracted an Affinity before, 
Wherefore, in the Year 427, 
Geiſericus with $0,000 Vandals 
and Alans paſſed over into A- 
frica, and made himſelf Maſter 
of it. In the mean Time Boni- 
face being reconciled to Placidia, 
and not being able to perſuade 
the Barbarians to go Home 
again, endeavoured to oblige 
them to it, by Force of Arms, 
and was routed, He went to 


Rome upon it, and died there 


not long after. 


Etius in Gaul play'd his Part 


pretty well for the Romans a- 
gainſt the Franks, Goths, Bur- 


papdſank, Huns, and other Bar- 


barians, The Huns Etius had 
ſent for to his Aſſiſtance againſt 
the Goths. In the Year 434, 
Honoria, Valentinian's Silter, 
being baniſhed. the Court for 
Lewdnefs with her Steward, 
and ſent'to Theodofius Emperor 
of the Eaft, engaged Attila Kinp 
of the Huns to make War upon 


the Weft. Litorius a Roman Ge- 


neral, having the Command of 
them, whilſt he endeavoured to 
out- ſtrip the Glory of tius, 


and was fo fooliſh as to regard 


3 ; 


us Hactenus repello, Gei- 
ſfericus dux, in ille ex 


cum Bonifacius ab Mtius 


proditio accuſo, miſſuſgue 


contra ſui Sigiſvultus, 
par ſui non ſum Romanus 
wires animadverto, ad 
Vandalus, qui cum affinie 
tas contraho, fugio. An- 
nus itaque 427, Geiſeri- 
cus 80,000 Vandalus & 
Alanus transfreto in Afri- 
ca, iſque ſubjicio Jute 
Tnterim Bonifacius recon- 
ciliatus Placidia, cum 
Barbarus reditus perſuas 


deo non pofſum, arma is 


conatus pello, ab ille vince, 


Deinde Roma proficiſeor,. 


ibique non ita multo poſt 
morior. | 


LEtius in Gallia contra 
Francus, Gotthus, Bur- 
gundio, Hunnus, aliuſque 
Barbarus, Romanus res ur- 
cunque ſuſtento. Hunnus 
LEtius in auxilium, ſuus 
contra Gott hus excieo, An- 
nus 434 Honoria, Valen- 
tinianus forer, ob fluprum 
cum procurator ſuus 'com- 

us, tjettus palatium, 
& ad Theodofins Oriens 
imperator tranſmiſſas, At- 
tila Flunnus rex contra 
Occidentalis reſpublica in- 
cito. Hic prepoſitus Li- 
torius dux Romanus, dum 


AEtius gloria ſupra _ 


Hiſpania penetro. Nam 
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the Anſwers of Soothſayers and 
Demons, raſhly engaged Theo- 
doricus King of the Goths, who 
by the moſt abje& Submiſſion 
declined the War, and after a 
great Overthrow, was taken 
and ſlain in the Year 439, in 
which Carthage was ſurpriſed 
by the Vandals. At laſt, in the 
Year 442, Valentinian renewed 
the Peace with Geiſericus, and 
Africa was divided betwixt 
them. e 


In the Vear 450, Attila 
marched into Gaul, which at 
that Time the Viſegoths, Franks, 
Burgundians, Alans, and other 


Barbarians, were in Poſſeſſion 


of, Part of the Romans made 
a Shift to keep under the Com- 


mand of Etius, who alone at 


that Time kept the Weſtern 


Empire from falling to utter 
Ruin. Attila laid Siege to Au- 
relia, but Ætius coming upon 
him obliged him to raiſe the 
Siege, and purſued him into 

Gallia Belgica, and overthrew 
him, in a great Battle that was 
fought in the Plains of Catalau- 
nia, There were ſlain on both 
Sides at leaſt 170,000, and a- 
mongſt them Theodoricus King 
of the Goths. Tis certain the 
Huns might have been utterly 
deſtroyed, if Ætius had not been 
afraid, that in caſe the Huns 
ſhould be entirely cut off, the 
Goths would be inſupportable 
In Gaul. f | : 
. -_** Attila 
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& Aruſpex ac Daemon 
reſponſum fides adhibeo, 


contra Theodoricus Got- 


thus rex bellum infimus 


preces detrectans incon- 
Julte dimico, & magnus 
acceptus cladis, capio & 
occido, annus 439 gut 
etiam Carthago a Vanda 
lus ex improviſo irruens 
occupo, Tandem annus 
442, cum Geiſericus pax 
inflauro Valentinianus, & 


Africa inter uterque di- 


wide. | 

Annus 450, Attila in 
Gallia contendo, qui per 
id tempus obtineo, Viſegot- 
tbus, Francus, Burgun- 
dio, Alanus, aliuſque Har- 
barus. Pars inter Romanus 
egre tucor LEtius dux, 
gui Occidens imperium, ne 
funditus pereo, unus ille 


tempeſtas ſuſtineo. Attila 
Aurelia ol ſideo, verum 


LEtius ſuperveniens obfi- 
dio relinqua cogo, & in 
Gallia Belgica perſecutus 
magnus prælium in cam- 
pus Catalaunicus commiſ- 
fus fundo, Caſus ab 
uterque pars 170, ooo ad 
minimus, & in is Theodo- 
ricus rex Gotthus, Satis 
conflo Hunnus delea peni- 
tus paſſum, ni vereor - 
tius, ne hic funditus ex- 
tinctus, Gotthus in Gallia 


 Juftineo non poſſum, 


Attila 


* 
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Attila having unexpeQedly 


eſcaped, poured his Troops into 


Italy, where he laid Siege to 
Aquileia, and levelled it with 


tte Ground. After that he laid 


waſte Milan, Ticinum, and other 
Towns; and marching for 


Rome, was ſo wrought upon by 


an Embaſly from Leo, which met 
him at the River Mincius, that 
he went into his own Country; 
afterwards returning into Gaul 
_ the Alans, who had poſt- 
e 


themſelves beyond the Loire, 


he was again defeated by Thoriſ- 
mundus, as-he had been in the 
Plains of Catalaunia; and in the 


Year 454, after a Debauch with 


Wine, died of a Vomuing of 


Blood, 


They ſay the City of Venice | 
owes its Original to that Inroad 


of the Barbarians, moſt of the 
Italians, eſpecially thoſe of 
Patavium, fleeing from the Fire 
and Ruins of their Cities to 
ſome Rocks and deſart Iſlands 
in the Sea for Refuge. | 

Valentinian, upon the Death 


of his Mother Placidia, let looſe. 


the Reins of Licentiouſneſs and 
abuſed his Authority, for the 
Satisfaction of his Luſt and Cru- 
elty. He debauched the Wife 
of Maximus the Senator, put to 
Death Ztius, after Maximus 
had by his crafty Contrivances 
rendered him ſuſpected, in the 
Year 454; and the Year fol- 
1 by the Contrivance of 
the ſame Maximus, he was 


ſtabbed by ZEcius's Life Guard 


in 


Attila preter fdes erep- 
tus, in Italia infundo ex- 
ercitus, ubi Aguileia obfi- 
deo, 2 Jolum quo. 
Inde Mediolanum, Jici- 
num, aliuſque urbs vaſta · 
tus; Roma petens, Leo, 
qui ad Mincius amnis is 
occurro, legatio commotus 
in patria abſtedo; unde 
rurſus in Gallia contra 
Alanus profetus, qui 
trans Liger con/ideo, a 
T beriſmundus itidem ut in 
Campus Catalaunicus fur 
75 ; & annus 454 Bauſtus 

rgius merum, Vomitus 
Janguis extinguo. | 


Faro Venetiæ civitas 
ex ille Barbarus incurſia 
origo capio, Italus plerigus 
maximegue Patavinus, ex 
urbs ſuus incendium 
ruina ad rupes & inſula 
uidem deſertus receptus 
abens. | 
Valentinianus, poſt obi- 
tus mater Placidia, laxa- 
tus licentia frænum, im- 
perium per libido & cru- 
delitas abutor. Maximus 
Senator uxor ffuprum of- 


fera, & ille confilium 


callidus ſuſpettus ſui red- 
ditus tius obtrunco an- 
nus 454; & ſequens do- 
lus idem Maximus per 
Atius ſatelles in campus 
Martius confodio, natus 
annus triginia ſex, im- 
perium 
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in the Field of Mars, being 36 
Years of Ape, and in the 3 iſt 
of his Reign, Eudoxia, Valen- 
tinian's Lady, to revenge the 
Death of her Huſband, ſent for 
Genſericus out of Africa, into 
Italy. Maximus, upon his Ar- 
rival, endeavoured to fave him- 


felf by Flight, but was torn in 


Pieces by his own Men, and 


thrown into the Tiber, after a 


Reign of hardly two Months. 
Genſericus, after he had taken 
the City, was ſo molliſied by an 
Addreſs of Pope Leo's, that he 
did not ſet Fire to it, or put any 


to the Sword; but made Plunder 


of all the Wealth of the Place, 
both ſacred and profane, for 14 
Days together, and carried off 
Eudoxia, with her two Daugh- 
ters, Eudocia and Placidia, into 
Africa: the former of which he 
married to his Son Hunericus, 
In the mean Lime Avitus 
Gallus being proclaĩmed Empe- 
ror by the Gallick Army at 
Tholouſe, made Peace with the 
Goths; at whoſe Perſuaſion, 
Theodoric entering Spain, con- 
quered the Suevans and killed 
their King Recbiarius in the 
Year 456. 
After him Majorianus took 
the Government upon him at 
| Ravenna; a Prince of a great 
Soul, who being deſirous to re- 
cover Africa, was going to Gen- 
ſericus, under the Title of an 
Ambaſſador ; but being ſeized 


by Ricimer at Dertona, and o- 
bliged 
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perium trice/imus primus. 
Eudoxia, Valentinianus 
uxor, ad ulciſcor maritus 
nex, Genſericus in Italia 
ewoco ex Africa. Maxi- 
mus is adventus fuga ſui 
conſulo conor, ſed lanio a 
ſuus, et in Tiberis preji- 
cio, paſtguam wix binus 
monſis impero. Genfericus 
capio urbs, Leo Papa ora- 
tio mitigatus, incendium 
& cades abflinto; direp- 
tus tamen per dies quatu- 
ordecim, ſacer & profa- 
nus opes omnis; HEudoxia, 
t/que fila ambs, E. docia 
'& Placidia, in Africa 
abduco ;" qui illa Huneri - 
cus filius copula,  — 


Interim fwitus Gallus, 
ab exercitus Gallicanus, 
-Tolo/a rrnunciatus impe- 
rator, pax cum Gotthus 
firmo ; qui hortatus Theo - 
doricus Hiſpania ingregus, 
Suewus orciſus is rex 
Rechiarius, perdomo, an- 
nus 456. PETS 

Poft hic Majorianus 
Ravenna ſumo imperium, 
ingen animus princeps ; 
qui recupero cupidus 2 
ca, legatus ſpecies ad Gen- 
fericus preftctus eft, ſed a 
Ricimer apud Dertona 


cemprebenſus & abdico co- 


5 
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bliged toreſi gn, was put to Death 
in the Vear 461, after a Reign 
of 4 Vears and 4 Months. 

Ricimer ſet up Severus for 
Emperor, according to an A- 
greement betwixt them, and 
poiſoned him in the fourth Year 
of his Reign. 

After this, there was an Inter- 
regnum of a Year and ſome 
Months, till Anthemius was 


ſeyt into the Weſt by Leo Em- 


peror of the Eaſt, between whom 
and Ricimer it had been agreed 
he ſhould be declared Emperor, 
and his Daughter ſhould marry 
Ricimer. Thus the Barbarian 
being made Anthemius's Son- 
in-Law, with his wonted Perfi- 
diouſne%, firſt raiſed a Civil 
War againſt him, and then put 
him to Death at Rome, after he 
had reigned five Years and ſome 
Months. 

Olybrius was after this put 
ap in the Room of Anthemius 
by Ricimer, who died 40 Days 

after Anthemius's Death; nor 
as he long ſurvived by Oly- 
rius, for iy died the ſame Year 
about 7 Months after his Pro- 


12 otion. 
He was followed by Glyce- 


jus, who took the Government 
pon him at Ravenna, in the 


ear 473, and reigned a Year 
nd four Months. 


epos, who was taken off in 


bout five Years after his Ad- 
ancement.. 


Mo- 


He was ſucceeded by Julius 


aus, inter ſicio awnus 467, 
cum impero annus 4 
menſis 4. 

Severus ex pattum Ri- 
cimer imperator conſlituo, 
gui & annus imperium 
guartus venenum tollo, 


Poff interregaum unus⸗ 
annus & aliquot memſis 
ſum donec Anthemius 
miſſus ſum in Occidens ab 
Leo Oriens imperator, in- 
ter qui et Ricimer conve- 
nio, ut is imperator Tom 
nuncio, & is filia Ricimer 
zubo, Sic Barbarus ifte 
Anthemius gener Hactus, 
Solitus perfidia, beilum ci- 
vilis prius appetitus Roma 
perime, cum impers anni 
6 & preterea menfi ali 
3 


Anthemius fu 72 OH- 
brius & Ricimer, qui p 
dies 40 ab Anthemius nex 
morior, nec diu ſuperſtes 
Olybrius habeo; nam idem 


annus morior, ſeptimus, 


poſtquam creo, menſis. 


Hic fequor Glycerius 
qui imperium capio Ra- 
<enna, annus 473, & 


annus unus & quatuor 


menſis impero. 
Hic excipio Julius Ne- 


pos, qui peſt annus quingus 


occido. 
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72 Rules for the Gender of Nouns. 


Mompyllus, who was likewiſe 
called Auguſtulus, was ſet up by 
his Father Oreſtes, being the 
laſt of all the Emperors in the 
Weſt; for Odouacer King of the 


Turcilingans, with the Scyrans 
and Herulans, ſeized Italy; and 


after he had ſlain Oreſtes and 


huis Brother Paul, baniſhed Au- 


guſtulus into Campania. Thus 


ended the Empire of the Weſt, 


in the Year of Chriſt hone” 


Momyllus, qui & Au- 
guſtulus appello, ab Oreſte. 
pater ſubſtituo, Romanus, 
imperator in Occidens poſ- 
tremus e namOdouacer Tur- 
cilingus rex, cum Scyrus & 
Herulus Italia occupo, & 
Oreſtes cæſus iſque frater 
Paulus, Auguſtulus relego 
in Campania. Ita impe- 


rium Occidentalis dgſino, 


" annus ene 476. 


— 


| RUL 6 S for the Gender . + 
1 The Names of Males are Maſculine, 0 


of F emales Feminine. 


11. Nouns of the firſt or fifth Declenſion are 
| Feminine, 


Except theſe em 


Dria, cometa, pandecta, planeta, meridies, and din 

(which is likewiſe Feminine in the Singular at 
leaft), as alſo Greek Nouns of the firit Declenfion, ending 
In as and es, excepting the Names of Jewels, which follow 
the General Rule, and are Feminine, 


— 


III. Nouns of the ſecond or b Declebfion 
8 ae Maſculine. 


Feminine excepted are 


Abyſſus, atus, alvus, domus, 
Dipbtbongus, porticus and humus, 
Chry/tallus, carbaſus and ficus ; 
With dialedtut, domus, idus. 
Manus, odus and methodus, : 
| Tribus, porticus and e &c. | Fo. 
| Doubt: 


arc 


ditt 
at 
ding 
low 


ſion 


oub! 


©” N . 8 N 


| Poubtfuls excepted,” 


 Barbitur, balanus, camelus, 
Wich colus, rubus and pbaſelut, 
And ſpecus, grefſus, atomus, 
Penus too, and pampinus, 5 
Are by good Authors reckon'd. 
That is, have Genders firſt and ſecond. 
Penus and ſpecus you will ſee | 
In one or other of all three. 


Neuters excepted. 


/ 


Rules for the Gender of Nouns, 


IV. Nouns ending in on, or um, are Neuter; 


V, Nouns of the. third Declenſion, ending in 


er, or, or os, are Maſculine, 


Exceptions. 


Except the Female Noun arbor, 
But ægror, marmor, ador, cor; a 
As alſo laſer, iter, cubor, 
With piper, gingiber, and uber, 

Are Neuters, and ſo's werber, ſuber 
With cicer, //er, and papa ver, 
Ver, filer, ſpiniber and cadauer. 
Linter is Common. Neuter /aver, 
Add theſe two Females dos and cos, 

_ Likewiſe the Female Noun arbos. 

But os is Neuter, tis all one | 
Whether tis put for Mouth or Bone. 
But Herbs and Jewels ending thus, 

Are Females moſt, like thoſe in «s. 

Zos and diametros 
Are Females. Common cx/os, 60. 
Neuter chaos, opus, melos, 


VI, Nouns 
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va Rules for the Gender of Nouns: | 


VI. Nouns of the third Declenſion, ending 
in o, 445, es, x, or s, with a Conſonant before | 
it, are Feininine. | „5 


5 Nouns in v excepted, 

Optio an Officer, duernio, 5 

Pugio, ſci pio, titio, ternio, 

Senio, unio, and guaternio, 

Are Males; and ſo ' tis likely pernio. 

Pumilic, puſio, withal, 

And Name of any Animal, 

In do and go, now Males are burdo, 

As alſo harpago and ora, 

With udo, /ibo, cudo, cardo. 


| Nouns in as excepted. 
But the Word as, for Male ſtill paſſes, 
For Neuters nefas, fas, vas vais. 
As, antis making, is Male too, as 
Adamas, gigas, elephas, : 


Nouns in es excepted. 

Gurges, poples, verres, paries, | 
Limes, fomes, termes, arits, 
Lebes, tapes, add to theſe, 
Palmes, trames, ceſpes, ptr, 
Stipes, antes, nag nes, ber, 
Are Maſculine, but Neuter æ . 
Male acinaces, common pres, 
Palumber, common; ames, trudes 
No certain Gender have, nor tudes. - 


Nouns in is excepted, - 
But Caffir, Fuſtis, Dermis, enfis, ; 
Feftir, poſtis, faſcis, men/is, 1 
Torris, caulis, lapis, follis, 
Axis, orbis, collis, pollis. 
And urceus underſtood, equalir, 
' Underſtand dies with natalis. 


SP - 
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5 Rules for the Gender of Nouns; | 


Compounds from az, to wit, centuſſis, 
For nummus ſake, and ſo decuſſir, 
Glis, cucumis, and vomis, unguis, 


” 


Are Males, with wepris, /entis, ſanguire 
Piſcis and cullis, cenchris join, 
But for the Bird 'tis Feminine. | 
Theſe forguis, retis, amis, clunir, 
Corbis too, and pulvis, funis; | 
So likewiſe angus and canalis 
Are Doubtfuls ; funis rather Male is, 
But note, that pulwis you'll ſcarce find, 
Or amnis of the Female kind, 


Nouns in x or s, with a Conſonant 
excepted. 
Dent, ſeps, grex, nefrex, pbænix, fins, 
| Merops, ſcobs, -rudens, fornix, mont; 
Hydrops, gips, natrix, coccyx, ponts. 
| Flr - Cle, chalybs, e | 
Ax, ex, diflyllables, and orix, 
With /padix, urpix, bombyx, bidens, 
And forrens, continens and tridens ; 
So profluens, oriens, becident, 
| Doarans, and others of like Senſe, 
Namely all other Parts of as, 
For Males among good Authors paſs. 
Lynx, calx, flirps, imbrex, perdix, ally 
_  Scrobs, adeps, Female are or Male. 
But of the two lynx Female rather, 
And adeps, all the reſt are either. 


II. Nouns ol the tied Decterhicn, 
Neuter Gender. 


For Males, /a/, „l, and mug] go, 

Salay the Fe Lol and 10 os 
Fur, furfur, wultur, turtur, too. 
Maus ; lepus Male, ſus common; grus, 

With tellus, virtus, ſerwitus, | 
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before, 


ending 


in @, c, e, I, ar, t, u, ur, and us, are the 


Rules for the Gender of Nouns, | 


% 


Senectus, fubſeus » Incus, palus, 
Fuventus, pecus, laus, fraus, ſalus. 
Lagopus too, are Females all, 
Tho all the reft in pus are Male, 
Excepting corpus, opus, tempus. 


VIII. Rule for Proper Names. 


Propers from Commons Gender take, 
Thus, Dis is Male for Deas ſake. | 
Genders of Mountains do depend, 
For the moſt part, upon their End. 
Vet theſe, ſome oftner others once, 
Do take their Gender too from mons., 
Thus Towns and Countries Names we ſee, 
For the like Reaſon, Females be; 
And Rivers too Male Gender take, 
For the moſt part, for Fluuius ſake. 
Nouns too Appellative of Tree, 
For Arbor's ſake, will Female be. 


Exception. 


But Males are Trees, that end in fer, 
Neuter in ur, and likewiſe er. : 


XX. Nouns common to both Sexes are the Com- 


mon of two Genders. 


But Vaſius will allow the following Nouns only 
5” | to be Common. | 5 


Conjux atque parent, infans, patruelis & heres, 
Anis, vindex, judex, dux, miles & hoſtis, 
Augur & Antiſtes, vates, conviva, ſacerdos, 
Municipique addas adole/cens, civis & auctor, 
Cuſſos, nemo, comes, teftis, ſur, beſque, caniſdue. 


A DIS 


DISSERTATION 


UPON 


| The UsBFULNESS 
=P 


TRA NS LATIONS 
Claſſic Authors, 


BOTH 
LITERAL and Fans, 
FOR 
The Eaſy and Expeditious Artainment | 
©) GD DUB: = = 
LATIN TONGUE, © 
BEING _ 


An Extract from the Eſſay upon Education, | 
ll and other Books, publiſhed b 


Mr. . CLARK KE, late School- Maſter of Horx. 


_ _" _ 9 


Bor very much enlarged with further Thought | 
upon the Subject, : 


N- 


* offered to the Conſideration of the Learned, in or- 
der to a Reformation of the vulgar Method of proceeding 
6 Grammar Schools, as to ® that 1 important Article of 


wh. 15 * N the LaTiN Tongvns 


BO OKS Printed for I. CasLon, N*. 4s 
oppoſe te Stationers-Hall. 13 


For ihe Ul of SCHOOLS. 


J. T1 Metbod of teaching and e the BeLLes 

| LeTTREs: Or, An Introduction to Languages, 
Poetry, Rhetorick, Hiſtory, Moral Philoſophy, Phyſick, 
Sc. With Refletiods on Taſte, and Inſtructions with re- 
gard to the Eloquence of the Pulpit, the Bar, and the Stage. 
The whole illuſtrated with Pafſages from the moſt eminent 


Poets and Orators, ancient and modern, with critical Re- 


marks on them, By Mr. RoLrin, late Principal of the 
Uaiverſity of Faris, Tranſlated from the French, In Four 
neat Pocket Volumes. 

II. gelectæ e Veteri Teſtamento Hiſtoriæ, ad Uſum eorum 
qui Latinz Linguz Rudimentis imbuuntur. 

III. Seledæ e Profanis Scriptoribus Hiſtoriæ, abe ad- 
miſta ſunt varia honeile vivendi Præcepta ex dem Sc:iptc- 
ribus Ceprompta, 

Mr. Rol LIx, in his Bet Lettres, Vol. I. Page 8, gives 
the following Recommendation of the foregoing; 


1 know of no Book which may be more uſeful, and at the 
Same time more agreeable to Youth, It contains excellent Prin- 


ciples of Morality, cullefled auith great Order and Judgment; 


_ evith very affecting Paſſages of Hiftory upon every Article. 


I know ſome very conſiderable Perſons who acknowledge them- 


| Alves to have found a great deal of Pleaſure in reading it. 


IV. Vocabularium Latiale: or, A Latin nn 
In Two Parts. The Firſt being a Collection of the moſt 
uſual and ealy Latin Words, whether Primitive or Deriva- 
.zieve, with their Signification in Eagliſb; after tre Order of 
the Eight Parts of Speech: Giving 4 5pecimen of each, and 
moſt naturally ſhewing the Gender, Increa/e, Declenſi on and 
Motion of Nouns and Pronouns; with the Conjugation, Pre- 
ter pere Tenſe, and Supine of Verbs, botn Simple and 
Compound, I be Second ſhewing the Variation and De- 
clining of all the Declinable Parts, both Regular and E. | 

T 


By Tro. Dreuz, late &choolmaſter at Sraz/ord, 


Twelfth Edition, carefully Correded. 1780. Price One 


| Shilling and e 


DISSERTATION 


LATIN TONGUE. 


ſucceſsfully employed in improving and carrying on the 


ed, their Labours would have been of vaſtly more Ule to 
the World. Grammars I” Notes upon Authors we have 


A: 


Upon mix USEFULNESS 8 


TRANSLATIONS 


OF 


Claſſic Authors, 


Both LITERAL and Free, | 


Fo or the LY = Expediiou Attainment of the 


HOEVER duly conſiders the an Mah 
Wi of Youth in our Grammar-Schools, will ſee Cauſe 
to wonder, that amidſt the noble Endeavours: for 

the Advancement of Learning, a right Method of Education 
has been in a Manner wholly overlooked. Whilſt the Great 
Men in the Commonwealth of Letters have been buſily and 


ſeveral Arts and Sciences, they have neglefted what was 
equally neceſſary, the Care of Youth. For had this been 
as duly attended to as the Importance of the Matter requir- 
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of the 
ſhould not long nce have been ſenſible of it: and it is 


the Subject, and 
vided for 


[a 


1 Abundance, indeed, and more by far than are good for 
any Thing; yet theſe, where they are uſeful, are only ſo to 
ſuch as have made a conſiderable Progreſs in the Latin 
Tongue. But Beginners have been left wholly without any 


proper Helps, till of late ſome few have been provided for 


them, by one engaged in the laborious and troubleſome 


Employment of teaching School, who conſequently had both 


leſs Time, and leſs Eaſe of Mind for that Work, than many 
others better qualified to promote a rational Method of 
Education amongſt us, had they been pleaſed to turn their 
Thoughts upon the Subject, and puſh the Matter, by ſup- 


| plyi our Schools with proper Books for the Purpoſe, 


ut the Learned, it ſeems, have thought Things of this 
Kind below their Notice, There was more Credit and 


Fame to be gotten by writing for Men than Children, and 
therefore the latter have been ſtrangely neglected. 


As the Courſe of Life J was ſeveral Years engaged in, 
obliged me to turn my Thoughts this Way, I have long 
fince” publiſhed my Sentiments upon this Subject, in a 


Treatiſe under the Title of an E/ay zpon the Education of 


Youth in Grammar-Scbools, What I have there ſaid, and 
elſewhere, upon the Uſefulneſs of Tranſlation for the eaſy 
and expeditious Attainment of the. Latin Tongue, I have 
thought fit to draw together under one View, but much 
enlarged with further Thooghts upon the Subject, in order 
to turn more effectually the Attention of the Public upon a 
Matter of ſuch great and general Concern. ; 

- Tranſlations are of two Kinds, or there are two Ways 
of tranſlating Authors for the Uſe of Schools; the one Li- 
teral or Verbal, in which the Latin is rendered into Engliſh 
Word for Word, or the Senſe and Meaning of every Word 


ia the Original is given in the Tranſlation ; the other Free 


and Proper, whereih Regard is only had to the Senſe, which 
the Tranſlator endeavours to expreſs in the moſt juſt and 
Handſome Manner, without omg, to give the preciſe 
Meaning of every individual Word, as in the Literal or 
Verbal Way. ow both theſe Sorts of Tranſlations are 
Þ highly and apparently uſeful, for the ready Attainment | 
Lavin Tongue, that it is really amazing the World 


yet more amazing, that after ſo much has been ſaid upon 
Frandations too of ſeveral Authors pro- 

the Uſe of Schools, to which no — 
been 


0-0-0. OWENS 5,72 
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been taken as ill done, that ever I could hear ; yet 2 great 


many of our Maſters ſhould ſhew fo ſtrong an Averſion to 
what is ſo marifeſtly calculated for their Eaſe, at the ſame 
time it is. fited for the great Improvement of Youth under 
their Care. In order to open the Eyes of ſach, if poſ- 
ſible, upon a Matter ſo much for their Quiet, Intereſt, and 


Credit, I have thought fit to preſent them with this Dif- 


ſertation gratis, Now I ſhall ſpeak diſtinctly to the Uſeful- 
neſs of Tran/lations, both Literal and Free. And firſt of the 
Literal, © 1 | 

When Boys ſet forward in the reading of Authors, there 
are but three ſeveral Ways for them to proceed in. 1. By 
the Help of a Mafter to conſtrue their Leſſons to them. 
2. By the Help of a Dictionary. Or, 3. By that of Literal _ 
Tranſlations. > 5 


I. As to the firſt, our Schools are very few of them pro- 
vided with any more than two Maſters; in which Caſe, is 
it poſſible for a Man that has three or four Claſſes to take 


. Care of, to give that Attendance to them all, in the Way 


of conſtruing their Leſſons to them, as to keep them em- 
ployed a third part of the Time they have to Hong in the 

School? For it is not ſufficient for a Maſter to conlirue 
Boys a Leſſon once over from Beginning to End, in a 
Hurry (as is uſual, I believe), and ſo clear his Hands of 
them, in ExpeQation that ſhould ſerve the Turn, by keep- 
ing them properly employed, and he be no more troubled 
with them for his Aſſiſtance upon that Leſſon. Alas! this 
will ſignify juſt nothing at all. If he would aſſiſt them to 
any Purpoſe, he muſt go over each Period of a Leſſon difſ- 
tinctly and ſlowly by itielf, more than once; and then try 
the Boys in it one after another, helping them out where 


be finds them faulter, or at a Stand; and not advancing | 
farther, till the ſloweſt of them are pretty perfect in what 


they are upon. But then whilſt he is thus engaged, with 
one Claſs, the reſt, for want of Help, will have little or 
nothing to do but gape and ſtare about them, if they be 
not worſe employed, Beſides, this is ſuch a Piece of 
Drudgery, as few Maſters, I believe, will have any great 


Stomach to, For where the Uſe of Tranſlation is reject- 


ed, and the Maſter's Lungs are to ſupply the Want of 
them, he, in Regard to his own Eaſe, and to fave his 


Breath, is apt to make * ſhort Work of it, by ſetting 
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the Boys but very little Leſſons, not a third, or not a fourth. 
Part of what they might eaſily get, and to greater Perfec- 


tion, by the Help of a Literal Tranſlation, without giving 
them any Trouble at all. TWO Thirds then of their Time 
at leaſt muſt be ſpent in ſauntering or trifling ; and there- 


fore this Way of proceeding will not anſwer the Deſign 


propoſed, or produce the deſired Effect, the ſpeedy Progreſs 
of Youth in their Buſineſs. | 1 
I may add too, that perhaps not very many Maſters are 


_ qualified to furniſh their Scholars in conſtruiag their Leſ- 


ſons to them, with Words ſo fit and proper for their Pur- 
poſe as Literal Tranſlations wil', done by a Perſon qualified 
with a competent Skill in the Language for the Work, If 
any one wants to be convinced of this, let him make a 
Trial upon ſome of the Claſſical Authors already publiſhed 
with Literal Tranſlations, Fuftin or Florus, for Inſtance, by 
tranſlating three or four Chapters together, and compar- 
ing what he does with what is already done, znd I doubt 
not but he will receive ample Satisfaction of the Truth of 
what I have ſaid. For though he may find his Perform- 
ance to have the Advantage upon the Compariſon, yet he 
will certainly find it will coſt him ſome Thoughts and 
Trouble here and there, to work it up to that Perfection. 
For the Latin Idiom differs ſo widely from the Engliſh, that 


it is no ſuch eaſy Buſineſs as ſome may perhaps imagine, to 


tranſlate the Claſſics literally, and at the ſame time with 


tol-rable Juſtneſs and Propriety of Language, ſo as the 


Engliſh may bear a Reading, without appearing abſolutely 
barbarous and ridiculous. It was this Difficulty of the 


Work, I gueſs, which deterred thoſe whoſe proper Buſi- 


neſs it was from attempting it, and ſo has been the prin- 
Cipal, if not the ſole Occaſion, that our Schools have not 
been long ſince provided with that admirable and obvious 
Help of Literal Tran/lations; ſo obviouſly ſuch, that many 
could not but be ſenſible of it, who yet, being deterred by 
the Difficulty of the Undertaking, and the Fear of Cenſure, 


would not engage in the Taſk of ſupplying our Schools 


with any thing in that Way. Now if this be the Caſe, if it 


be no ſuch eaſy Matter to tranſlate the Claflic Authors lite- 


rally with any tolerable Juſtneſs or Propriety of Language, 
muſt it not be a vait Advantage to many School- Matters 
to be delivered from the Vexation of hunting for proper 
Words, and oftentimes to no Purpoſe, by being provided 

with 


a | 3 
with good Tranflations, juſt and exact in their Kind? In 
ſhort, I ſhall be bold to ſay, that not only Boys, but Ma. 
ters themſelves, may many of them receive great Improve- 
ment in their Buſineſs from Literal 7. ran//ations of Claſſic 


Authors. Fo 


II. As to the Uſe of a Dictionary; That Way is yet 
more improper than the former, Young Boys are but very 
aukward at finding Words in a Dictionary, which Work 
will conſequently make a ſad Conſumption of their Time, 
a ſingle Word requiring as much as will ſuffice them for the 
_ getting two or three Lines perfectly to conſtrue by the Help 
1 of a Literal Tra»ſiation, And then what a tedions while 
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F muſt they be in getting ſo many Lines to conſtrue by the 
5 Uſe of a Dictionary, where they may have Occaſion, as 
4 muſt often happen, to look out half a Dozen Words, or 
Y more, for that Purpoſe ? Does not the Ab{urdity of ſuch a 
A Method of Proceeding ſtare the Reader in the Face > And 
1 bow can Gentlemen be eaſy in having their Sons carried 
f on in a Way fo manifeſtly trifling? Which will appear yet 
4 more ſo, when it is conſidered, that young Boys can in- 


5 deed make but little Uſe of a Dictionary, for want of Senſe 
d to diſtinguiſh among the various Significations many Words 


me. have, ſuch as are proper for their Purpoſe ; not to ſay too, 
a that the beſt Dictionaries will in that Caſe frequently fail 
* them, But ſuppoſe all this was otherwiſe, yet by what 
th Kind of  Conjuration muſt young Lads, betwixt Ten and 
ne Fourteen, unravel that perplexed Order of Words in the 
ly Latin Tongue? This: they can never do, give them what 
he Inſtruction you will for it, 'till they come to have a pretty 
. general Knowledge of Words; ſo as that, upon reading a 
nm Sentence once or twice ſlowly and attentively over, they 
* either diſcover the Senſe, or come pretty near it. That 
| 


alone, and not any Directions you can give Boys fo young, 
will enable them to unravel the intricate Order Words 
by uſually have in the Lain Tongue, Now Literal Tranſla- 


5 tions direct them immedfliately to the Order in Which 
ols Words are to be taken, and at the fame tinie immediately 
1 ſupply them with the Meaning of ſuch Words as they 
__ want to know the Meaning of. All that has been faid 
ze, vopon this Head, appears to me fo very evident and incon- 
ers teſtable, that, for my Part, I ſee not how it can be diſputed 
14 by a0 one. 
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III. There is then no other proper Help left for young 
Lads in the reading of Authors, for the firſt three or four 
Years at leaſt of their being at School, but that of Literal 
Tranſlations. If Boys, who cannot conjure to come at the 
Meaning of Words, muſt be helped to the Meaning of 
them ſome Way or other, is not the moſt expeditious Way 
the beſt? And ſuppoſing a Maſter could aſſiſt them to keep 
them conſtantly employed (which every one muſt ſee to be 
utterly impoſſible), or ſuppoſing they might make a hard 
Shift to do their Buſineſs in a poor blundering Manner by 
a Dictionary (which is the utmoſt any one of the leaſt 
Knowledge in theſe Matters can ſuppole), yet what Occa- 
non can there be for either? when it is to the laſt Degree 
viſible, their Buſineſs may be more eaſily and effectually 
done by the Help of Literal Tran/lations, Is it not vaſtly 
more eligible for a Boy, when he is at a Stand for want of 
a proper Order or Meaning of Words, to be ſet a-going 
immediately by one fingle Caſt of his Eye, than to be ob- 
liged to ſpend Time in tumbling and toſſing the Leaves of 
a Dictionary backward and forward, or trotting perpetually- | 
up and down the School to the Maſter or his School-fel- 
los for their Help? Is it not as abſurd to deny this, as it 
would be to affirm, that the beſt Way for a Workman to go 
on eaſily and expeditiouſly with a Piece of Work, is not 
to have his Tools and Implements in the Shop or 
Work-houſe about him, all ready at Hand, but to 
have them all to ſeek, fome in the Kitchen, others in 
the Garret, and others in the Yard, or the furtheft 
Part of the Town; to be all carefully hid again every 
Night, that he may be ſure to have them all to ſeek again 
the next Day when he wants them? juſt like this is the 
common Way of proceeding in our Schools, where the 
_ Uſe of Literal Tran/{dtions is rejected. Help of the beſt 
Kind is provided for Boys, by virtue whereof they may 
proceed eaſily, cheerfully, and expeditiouſly, in their Bu- 
fineſs; and yet a great many Maſters will not let them 
make Uſe of it, but, inſtead thereof, will oblige the poor 
Children to waſle tao Thirds, at leaſt, of their Time in 
Sauntering and Play, or tumbling the Leaves of a Die- 
tionary to Pieces, for the Benefit of the Bookſellers, who 
alone reap any Benefit from this Piece of Wiſdom, whilſt 
the poor Boys only loſe their Time, and the Parents their 
Money by it. | 
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But perhaps it may be alleged (for ſome I have known 


weak enough to make the Allegation), That the getting 
„ their Leſſons by a Dictionary fixes the Meaning of 


© Words better in the Memory of Boys than the Ule of 


& Tranſlations.” To which I anſwer, Suppoſing it prac- 
ticable for young Boys to get the Leſſons by the Help of 2 
Dictionary, which I have ſhewn it is not, yet does the tofſ= 
ing over the Leaves of a Dictionary to find a Word con- 


tribute to fix the Meaning of it, when found, in the Me- 


mory ? If ſo, the longer Boys are in I 14g Word, that 
is, the longer they are ere they come at the Senſe of the 


Word, the better they will remember it. Which is as 


much as to ſay, that the leſs Buſineſs they do, the greater 
Progreſs they will make; which I fear is too ridiculous to 
paſs with any Body, The turning over the Leaves of a 


Dictionary, *tis evident, can fignify no more to the Pur- 


oſe, than the toſſing of a Ball, or the knocking down of 
ine-pins. What is it then that is of Uſe for fixing the 
Meaning of a Word in the Memory? 'Tis plainly nothin 


but ſeeing it in the Dictionary, and repeating it over an | 
over again. And is there any thing of Charm in the Þ 


Name of Dictionary... that the ſeeing the Meaning of x Word 
in a Tranſlation running in the Column along with the 
Original, joined with the like Repetition of it, ſhould not 


produce the ſame Effect, and contribute as much to fix it 
in the Memory ? The reading a Word three or four Times 


over in a Dictionary, you ſay, will make a ſtrong Impreſ- 
fion upon the Mind. Will not reading the ſame Word as 


| often over in any other Book, under any other Denomina- 
tion, produce the like Impreſſion? If not, it muſt be 
becauſe the Leaf of a Dictionary, as ſuch,. has ſome ſtrange 

| bewitching Virtue in it, a Power of operating upon the 
Mind, and affecting it, which the Leaf of no other Beok. 


can poſſibly have—Ri/um teneatis ? 
I have likewiſe heard it alleged, That the Uſe of Tranſla- 


 #10ns will make Boys idle; an Allegation more ridiculous, 


if poſſible, than the former. As Boys Buſineſs is by the 
Uſe of Tranſlations rendered vaſtly more eaſy to them, if 
the Taſk or Leſſon is increaſed in Proportion, as it ought 


to be, how is there any Encouragement. given, or Allow- _ 


ance made, for Idleneſs ? Tranſlations are deſigned to aſſiſt 
Boys in getting their Leſſons only, not in ſaying them 


to the Maſter, In this latter Caſe the Tranſlations are = | 
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be under cloſe Cover, that by the Manner of the Boys ac- 
ouvitting themſelves, the Maſter may have Proof of their 
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Diligence, or the contrary. And if the ſame Methods 


are taken to encourage induſtry, and diicourage Idleneſs, 


where Boys are helped by a Tranſlation, as where they have 
the Help of a Maſter, or are left to the Uſe of a Dictionary, 
why ſhould they not have the ſame Effect? If Sugar-plums, 
Fruit, Play-Things, or Halfpence, will make Boys attend 
diligently to tbe Inſtructions of a Maller, or thrum their 
Dictionary heartily, will they not operate as ſtrongly to 


make. Boys diligent in the Uſe of a Tranſlation? Or, if 
Correction be neceſſary, why ſhould it not work a Lad to 


Induſtry, as well where he has the Aſſiſtance of a Tranſla- 
tion, as where he has not? Will a Tranſlation make him 
thicker-ſkinned, or leſs ſenſible of Pain? O rem ridiculam, 
Cato, et jecoſam! lt is therefore à very ſenſeleſs Thing to 


Pretend, that Tranſlations will make Boys idle. One Way 
to encourage them to Induſtry is, to make their Buſineſs 


eaſy and pleaſant to them, which Tranſlations certainly do; 
and therefore are a viſible Means not to make them idle, but 


induſtrious. Whereas, in the vulgar Method of our Schools, 
Boys find it impracticable to do their Buſineſs to Content, 


and are oftentimes rendered deſperately idle, as being con- 
vinced by frequent and woeful Experience, that va, ra 


no Induſtry they can uſe, will avail to ſecure them effectually 


from the Laß. | 
Their Objections againſt the Uſe of Tranſlations have 

not however hindered, but that Tranſlations have been 

thought ſo neceſſary for the eaſy and ſpeedy Attainment of 


the Greek Tongue, that for above theſe 150 Years laſt paſt, 


no Authors in that Language have been publiſhed without 


them. This might, one would think, have naturally led 


the World to the Purſuit of the ſame Method, at leaſt with 
the eafier Authors -of the Latin Tongue for the Ufe of 
Schools. For muſt it not needs appear to any conſiderate 
Man a little unaccountable, that T'ranſlations ſhould be 
thought uſeful and neceſſary for Men or elder Boys, in or- 
der to their more eaſy and ſpeedy Progreſs in the Gree# 
Tongue, but neither neceſſary nor uſeful for younger Boys, 


in the Attainment of the Latin? Is it agreeable to Reaſon 
or Common Senſe, to ſuppoſe a Boy of ſixteen or ſeven- 


teen Years: of Ape to ſtand in need of a Tranflation, to 
aſſiſt him in reading of Gre, but that a Boy of 3 
| 8 5 | | twelve 
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twelve may do his Buſineſs in the Latin Tongue eaſily and 
expeditiouſly enough without any ſuch Help? Has a Child 
of that Age more Senſe for the conſulting and ufing a La- 
tin Dictionary, than he has for making uſe of a Greek Lexi- 
con, when he is arrived almoſt at the Years of Manhood ? 
And what ſorry Work would Boys make of it, if, upon 
entering the Greek Teſtament, they ſhould be denied the Uſe 


of a Latin Teftament, to help them in getting their Leſſous, 
and be obliged to pick the Meaning of their Words out of 


a Lexicon? Every body can ſee the Abſurdity of ſuch a 
Manner of proceeding in this Inſtance, and would be for- 
ward enough to cry out againſt any Maſter that ſhould be 
guilty of it, And yet the like Abſurdity committed in 


the Teaching of the Latin Tongue goes glibly down, agd 


paſſes for the moſt proper Way of proceeding. Now what - 
is it that diſpoſes Men to make fo wide a Difference, where 


there is none at all in the Nature of Things? Nothing. but 


Cuſtom, the great Rule that moſt Mien uſually go by in 


the moſt important Affair of Life, without conſulting their fi 


Reaſon at all. Very few have the noble Freedom of Mind 


to examine Things firitly and impartially, in order to 


make the Reſult of ſuch Examination the Rule of their, 
Conduct. The Generality chuſe to ſave themſelves that 
Trouble, by going with the Herd, ua itur, non qua un- 


dum eſt, as a great Man amongſt the Ancients words himſelf 
upon Occaſion, making the ſame Remark, if my Memory 


fails me not. | | 
As for the: Hebrew Tongue, to facilitate the Learning 


of that, Arius Montanus long ſince publiſhed the Hebrew 


Bible with an interlineary Verſion, for Which, I doubt 
not, . ſuch as apply themſelves to the Study of the Hebream 
Language, are thankful to his Memory; at leaſt they have 


a great deal of Reaſon, I am ſure, having received myſelf 
a great deal of Benefit from the Uſe of it in learn'ng that 


Language. And Mr. Locke was fo ſenſible cf the vaſt Help 


to be had from Literal Tranſlations, that he did not think 


it below him to publiſh ſep's Fables in the ſame Form as 
Montanus did the Hebrew Bible, with an interlineary Ver- 
ion. I grant indeed that Way of publiſhing Authors with 


the Tranſl:tion ſo intermixed with the Original is not 


proper ſor Schools. But, however, what thoſe two Gen- 


tlemen did in that Way, ſhews ſufficiently their Opinion 


cf the Uſefulneſs of Literal Tranſlations, And the latter, 
N 6 | *; or. 
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Mr. Locke, thought ſo well of them, that he declares in 
his Book of Education, Mothers may, by the Help of them, 
teach their Sons the Latin Tongue themſelves, if they 
pleaſe. I hate ver Stir, ſays he, there is made about getting 
of Latin, his (a young Gentleman's) Mother may teach it 
| him herſelf, ſbe will but ſpend two or three Hours in a 
Day with him, and make him read the Evangelifts in Latin 
to her. For ſbe need only bay a Latin Teſtament, and having 
get ſomebody to mark the laſt Syllable but one, in Words of © 
above two Syllables (which is enough to regulate her Pronun- 
ciation) read daily in the Goſpel, and then let her avoid under- 
landing them in Latin if foe can. And when ſhe underſlands 
- the Evangeliſts in Latin, let her in the ſame Manner read 
£E(op's Fable, and fo procetd on to Eutropius, Juſtin, and 
other ſuch Books, I do not mention this as an Imagination of 
what I fancy may do, but as of a Thing I baue known done, 
and the Latin Tongue with Eaſe got this Way. „ 
To conclude, the Ule of Literal Tranſlations has no Dif- 
ficulty in it, and employs nothing but Memory. The Boys 
have proper Words all ready at Hand, without the tedious, 
and oftentimes fruitleſs Labour of hunting and poring in 
a Dictionary, or that of troubling their Maſter or School- 
Fellows for them; and ſo go ſmoothly forward, without 
any Rubs in their Way, or Loſs of Time, and with a great 
deal of Satisfaction to find their Buſineſs fo very eaſy. 
And I ſhall venture to ſay, what I believe few Men of 
Senſe, that will but duly conſider what has been ſaid 
above, will gainſay, That a Boy by the Help of Literal 
Tranſlations would make a better Progreſs in the Language 
3 one Vear, than without them he could do in three or 

e 15 ER 

Nor are Literal Tranſlations of Latin Authors uſeful only 
for the lower Forms of the School, but likewiſe for the 
higher, or ſuch as can read them pretty well, without any 
fuch Help, as well to bring them to a more complete Ae- 
quaintance with them, in 'the moſt expeditious Manner, 
as likewiſe to a Readineſs in the Writing and Speaking of 
Proper Latin, by reading the Tranſlation into the original 
Latin of the Author, Conſtant Converſation in Latin, 
with ſuch as talk well, would indeed be of great Uſe for 
that Purpoſe ; but then very little can be done in that Way 
at School; ſor to confine Boys to the talking of Larin 
among themſelves before they have attained any * 
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Skill in the Language, is abſurd, and a Means to prevent 
their ever ſpeaking or writing it well. If Boys are to be 
ſo confined, they ought to be conſtantly attended by a good 
Maſter to help them out upon all Occafions, by furniſhing 


them with proper Language. But this is manifeſtly im- 


practicable, where there are but two Maſters in a School, 


; or, as is cftentimes the Caſe, but one. A ready aud pro- 
per Uſe of the Latin Tongue is a Matter of very great Dif- 
ficulty, and never to be attained by Boys talking barba- 


rouſly among themſelves, if it is at all attainable at School. 
For my Part, I never yet knew ſo much as one Inſtance of 
its being attained there, in any School that has come with= 
in the Reach of my Obſervation, or indeed any thing like 
it. Nay, I have talked with very ingenious Men, ard 


| 2 Judges in the Cafe, becauſe Perſons of conſiderable 


xperience in that Way, who look upon the b inging 
Boys at School to any thing of a true and genuine Latin 
Style wholly impracticable. Now, though 1 will not af- 
firm this, yet I muſt be allowed to ſay, it is a Matter of 
very great Difficulty, inſomuch that I greatly queſtion 
whether any Method that can be taken with them, will be 
found generally ſucceſsful; in any reaſonable Time, beſides 
this I here recommend. All the Grammar indeed neceſſa- 


| ry for the Purpoſe may eaſily be taught them ; but when 


this is done, tne Main of the Difficulty is ſtill behind, as 
every one muſt be ſenſible that knows much of the Zatin 
Tongue. A ready Uſe of proper Terms, and of proper 
Phraſes, or Forms of Ex preſſion upon all Occaftons, ſerms 
hardly attainable in any reaſonable Time, or the longeſt 
Term of the Continuance of Boys at Grammar Schools, 
but in the Method I propoſe. This, I ſay, will be the 


| moſt ready, expeditious Method that can be taken, at 
School, however, to furniſh the Mind with a Plenty of 


Words, and a Variety of Phraſes and Expreſſions for the 


ſame Senſe, and that without any Danger of Error, whieh | 
the Uſe of Dictionaries and Phraſe-books would be attend- 


ed with; for none indeed can receive any great Benefit 


for that Purpoſe, but ſuch as are from them good Judges 


in the Latin Tongue, and well acquainted with the Idiom 
thereof already, 


' Literal Tranſlations Boys are to begin with, and after 
they have gone through four or five Authors, in the Method 


of reading ſuch Tranſlations into the very original Latin ww 
TE SS the 
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the Authors, they are to be advanced to free and elegant 
Tranſlations, Two or three of the fineſt Claſſic Hiſtorians, . 
with Terence, and ſome of the Epiſtles, and other Pieces 
of Tully, publiſhed with ſuch Tranſlations, would, ia Con- 
jundion with the Claſſic Hiſtorians I have already publiſh. 
ed with Literal Tran/lations, be ſufficient for the Purpoſe 
of attaining a ready Ule of good Latin Style, perhaps 
equal to Converſation itſelf, if not preferable to it; at leaſt 
in one reſpect more advantageous, by furniſhing the Tyro 
with better Latin for his Engliſh, as oft as he wents it, 
than any, even the greateſt Maſters of the Latin Tongue, 
could help him to, in the Way of Converſation, For the 
great Advantage of conftant Converſation for the Attain- 
ment of any Language, lies in the perpetual Exerciſe of 
the Invention, in what a Man ſays himſelf, and the like 
perpetual Aſliſtance given to his Invention, in the conſtant 
Suggeſtion of proper Language by thoſe he converſes with. 
Now both theſe Advantages are to be had from the Method 
of proceeding here adviſed, and the latier of them to a 
greater Degree of Perfection, than can be had in the Way 

of Converſation, For in converfing to attain the Uſe of a 
Language, the Learner employs his Invention to expreſs 
his Thoughts properly ; he hunts and caſts about continu- 
ally for Words and Phraſes that may ſuit his Deſign. If he 
delivers himſelf improperly, or ſticks and ſtammers for 
Want of Language, thoſe he converſes with correct his 
Improprieties, and help him to what is proper, which he 
carefully attends to, and repeats, it may be, two or three 
Times to himſelf, to make it ſtick by him, againſt another 
Occaſion. Juſt ſo too in attempting to read a Tranſlation 
into Latin, the Learner ſtretches his Invention, and ftudies 
for proper Words and Phraſeology, viz, that of the Origi- 
nal, which he has peruſed carefully over, comparing it 
Pe, iod by Period with the Tranſlation, to prepare him for 
tie Work he is upon. If he cannot ſatisfy himſelf therein, 
or is at a Stop, one ſingle Caſt of his Eye upon the Latin 
Column informs him in what he wants, which he reads with 
cloſe Attention over and over, in order to remember it 
againſt a repeated Peruſal of the Paragraph or Chapter. 
Thus the Invention is as much e and aſſiſted in 
this Way cf uſing Tranſlations, as in Converſation, in 
which Exerciſe and Aſſiſtance given to the Invention 
lies the whole Advantage of Converſation for the attain- 
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ing of a Language. Nay, the Invention is more ſubſtan- 
tially aſſiſted in the former Caſe. For the Claſſic Authors 


were Men of the moſt eminent Parts, who wrote their native 
Language, wrote at Leiſure, and, upon Deliberation, re- 
viewed and corrected their Works, over and over, there- 
by reducing them to ſuch an Accuracy and Exadtneſs, as 
no modern Talker of Latin mult pretend to in any Extem- 
pore Effuſion, or the Swiftneſs and Hurry of Converſation. 
So that I think, I need not ſcruple to pronounce, that the 
Way of uſing Tranſlations for the attaining to ſpeak Latin, 
which I here adviſe, is even preferable to the beſt Conver- 
ſation that is to be had in that Language. 8 

But Literal Tran/lations of Latin Authors are not only 


very uſcful for Boys at School, but Men too, eſpecially 
ſuch as having gotten a pretty good Infight in the Latin 


Tongue at School, but through Diſuſe forgot it in a great 


Meaſure, are deſirous to recover it; which may be done 
with a great deal of Eaſe, by the Help of ſuch Books as I 
have already publiſhed, viz. Cordery, Era/muay Eutropins, 


Florus, C. Nepos, Fuſtin, Suetonius, Introduction to the 


- making of Latin, a new Grammar of the Latin Tongue; by 


the Help, I ſay, of theſe already publiſhed, and ſome few 
more of the Claſſic Authors I propoſe to publiſh, partly 
with literal, and partly with free and proper Tranſlations, 


like that of my Suetonius; which is the only one I have yet 


publiſhed in that Way, by an Examination of which, Gen- 
tlemen may judge, what they are to expect from me in a 


Tranſlation of Salluſt, which I have by me ready for the 
Preſs, and hope to publiſh on a neat Letter and fine Paper, 


before May next. One Hour or two employed in reading 
Claſſic Authors with ſuch Tranſlations every Day for a 
Year together, will bring ſuch Gentlemen as are ignorant 


of the Latin Tongue, to read Proſe with Eaſe and Plea- 


ſore; after which the Poets will nor be difficult for them 
to underſtand, by the Help of ſuch Notes as they are 


Publiſhed with, eſpecially when the Way ſhall be paved for 


them, by a Literal Tranſlation of Owid's Metamorphoſes, 
which I have ready for the Preſs, and deſign to publiſh 
with all convenieat Speed, So that I am not wholly with- . 


out Hopes, I may by the Books I have publiſhed to faci- 
| litate the Learning of the Latin Tongue, have done a Piece 


of Og Service to ſuch Gentlemen, as are — 1 | 
„„ | | 0 
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of regaining and improving the Skill they have acquired at 
School, Few grown People will ever have the Patience 
to hammer out ſuch a Language as the Lalin by the Help 
of a Dictionary. That would require more Time than 
any One in a Thouſand can or will ſpare, But in this 
Way of proceeding, the regaining, or improving in, the 
Latin Tongue, will be but a new Kind of Diverſion, which 


the World has hitherto been unacquainted with. The 


Time Gentlemen need to employ in that Way, is leſs than 
thoſe who are the moſt taken up with Bulineſs uſually 


ſpend vpon their Pleaſures, 


proceed now to treat of Free and Proper Tranſlations, 
wherein a large Liberty is taken of departing from the 
Letter of the Latin, in order to make it the more handſome 
proper Engliſh, Now the great Uſefulneſs cf Claſſic Au- 
thors publiſhed with ſuch Tranſſations is ſo very apparent, 
that I wonder no body has attempted any Thing of this 


Kind before me. Engliſh Tranſlations indeed of many 
of them have been publiſhed by themſelves, as being de- 


ſigned, I ſuppoſe, -purely for the Uſe of ſuch as are igno- 
rant of the Latin Tongue, by preſenting them, for their 
Information or Amuſement, with that in Engliſh, which 
they could not come at in the Original, without any fur- 


ther View or Intention at all, But then ſuch Tranſlations 


may be of the gteateſt Uſe for other important Purpoſes, 


upon Account of which it is highly convenient to have 


them publiſhed along with the Originals. As, 
I. Claſſic Authors ſo publiſhed will be vaſtly ſerviceable 


ſor the eaſy and fpeedy Improvement of ſuch as, having 
no great Acquaintance with the Latin Tongue, are deſirous 


of attaining a complete Skill therein, ſo as to read Authors 
of all Soris eaſily and familiarly. I do not ſay that Tranſ- 


lations, wherein a good deal of Freedom is taken in de- 


parting from the Letter, or Words of the Original, are at 
all for the Purpoſe of ſuch as have but little or no Know- 
ledge of the Latin Tongue, to begin with in order to 


their learning of the Language. No: Such ought, in the 
firſt Place, to make Uſe of Literal Tranſlations, till' they 


have got a pretty general Acquaintance with Words: After 
which they may proceed to ſuch as are free and proper, 


by the Help whereof they will read an Author ſubſtantially 
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over in a fourth Part of the Time they could do without, 


to ſpeak within Compaſs. | 
II. The publiſhing of Claſſic Authors with proper and 


bandſome Tranſlations, will be very convenient for thoſe 
that are deſirous to attain a Faculty of writing and ſpeak- 
ing Latin with Propriety and Readineſs. The Way will 
be, to read the Original and Tranſlation together, till 
they can readily render the latter into the Words of the 
Original Latin preciſely and exactly. The being thus ac- 
cuſtomed to ſee the Idiom of the two Languages go con- 
ſtantly together, joined with contiaual Efforts for rendering 


the one by the other, will make the Idiom of the Latin 


Tongue almoſt as familiar to the Mind as that of the 
Engliſh, And I ſhall be bold to ſay, that this is far be- 
yond every thing elſe that can be done at School, how- 
ever, for the eaſy and ready Attainment of a good Latin 
_ But upon this Point I have enlarged ſufficiently 
above, | | | | 


III. Another Uſe that may be made of Claflic Authors fo 


Publiſhed, is for the eaſy and quick Attainment of a good 
Er gliſb Style. And the Way thereto is here again for a 
Perſon to compare the Original and T'ranſlation together, 


till he is able to render the Latin Text very readily into 


the preciſe Words of the "Tranſlation. What woful Stuff 
do Boys at School, for Want of this Help, uſually render 
the Claſſic Authors into, in the conſtruing of their Leſ- 
ſons? By which we may eaſily account for what ſcme have 
obſerved (Mr, Locke and the Spectator, if my Memory fail 
me not) that Men educated to Letters, who have threſhed 
hard at Latin for nine or ten Years together, are often- 


times very deficient in their own Language: And no. won- 


der, For how ſhould thoſe who have for fo many Years 
together at School, been ſo much inured to vile barbarous 
Language, be able to deliver themſelves in much better, 
with any great Eaſe or Readineſs? It is Uſe makes Per- 
feaneſs in every thing Mankind have - Occaſion to learn, 
in order to practiſe, And therefore it is not to be expe. 


ed, that our Youth, after they have run through the 


Courſe of a Grammar School, ſhould have any Talent ac 
the writing or ſpeaking handſome Fegliſb with any Eaſe 
or Fluency, if they have never been uwjed to any 1 
. | . of. 
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_ of that Kind there, but inflead thereof, have had the Relifs 


of their Minds vitiated, by a perpetual Run of , improper 
barbarous Language or mere Gibberiſh. But in the Way 
of proceeding here adviſed to, the Cafe” is the reverſe, 
The Iavention's being ſo conſtantly exerciſed in Search of 
proper handſome Language, and, withal, as conſtantly 
aſſiſted in the moſt ſubſtantial Manner, and preſently fer 
a-going again, in caſe of any Stop or D.fliculty, muſt 


needs render ſuch Language very familiar to the Mind, 


and make it occur upon all Occafions of Writing or Speak- 


ing, with great Eaſe and Readineſs. In ſhort, I ſay, this 


Way of uſing free and proper Tranſlations of Claſſic Au- 
thors, is ſo apparently of the greateſt and moſt excellent 
Uſe for the Purpoſe of writing and ſpeaking good English 
with Eaſe and Fluency, that, in my Opinion, the Matter 
can admit of no Diſpute amongſt Perſons of any Senſe or 
Conſideration at all, | d 

The ſeveral Uſes above-mentioned to be made of Claſſic 
Authors, publiſhed together with handſome elegant 'Tranſ, 
lations, ſhew of what prodigious Advantage it would be 
to our Grammar Schools, to have ſome of the choiceſt 
among them fo publiſhed. Half a dozen ſuch thrown into 
our Schools, and uſed there as they ſhould be, would cer- 


| tainly work a wonderful Effect, ſuch as would ſoon be very 


vikble all the Nation over, by a much greater and quicker 
Improvement of Youth in both the Languages of Latin and 
Engliſh together. Now the Way of exereiſing Boys in 
Claſſics ſo publiſhed, would be, io make them get three or 
four Leſſons in the Original to read exactly into the Tranſ- 
lation; and when that is done, to make them go the 
fame Leſſons over again, and get the Tranſlation to read as 
exactly back again, in the Original Latin. This (I ſay it 
again, and deſire the Reader would take Notice of it) will, 
in my Opinion, be the moſt effectual, expeditious Me- 
thod to bring Youth to an ealy, elegant Uſe of both Lan- 


guages, that can poſſibly be taken with them. 


From the whole of what has been ſaid upon this Subject 
of Trauſlations, I ſhall venture to draw this Concluſion; 
that a Man of but a very moderate Skill in the Latin 
Tongue, may acquit himſelf in the teaching of it by the 
Help of Tran/lations, with much greater Succs/5, than the 
moſt able C:itic in the Language can do without, I have 


had as much Experience in the Buſineſs of Education, as 


moſt 


1 5 
moſt Men that have engaged in it. I have taught in the 
common Method, and in my own, fo far as it was prac- 
ticable (for we are yet far from having all the Cl/affics pub- 
liſhed with Tran/lations, that are neceflary for the Aﬀiſt- 
ance of our Youth at School, to ſay nothing of other Helps 
that are wanting); I add too, that I have thought as much 
upon the Subject of Education, as perhaps any Man what- 
ever; and I do pretend to ſay, that in the common Method 
of Education, where the Uſe of Literal Tranſlations is diſal- 
lowed, Youth muſt thereby alone ſuffer a Lofs of at leaft 
two Years Time, upon a moderate Computation, So that 
take two Boys of equal Age and Capacity, and let one 
ſtart two Years before the other, in the reading of Authors, 
according to the vulgar Way of proceeding, and I will be 
anſwerable for it, that the latter ſhall, by the Help of Tran/- 
lations, at the End of the third Year, clearly out-do the 
former, that had ſo much the Start of him. Now if this 
be ſo, as I am pretty ſure of it, here is two Years Time 
quite loſt: to which if we add two Years more, Boys loſe 
by trifling in Zillfy's Grammar, which I am ſure is but a 
reaſonable Suppoſition, here is a Loſs of no leis than four 
Years of the propereſt Time in human Life for the learn- 
ing Languages, to be charged to the Account of the uſual 
Management of Youth in Grammar Schools, with reſpect 
to thoſe two Articles alone, the rejeQting of proper Helps 
for reading the eaſier Authors, and the Uſe of an ill-con- 
trived Grammar in Latin. 
Now if this Time was to be ſaved, by receiving into our 
Schools a competent Number of the Claffies, with Literal. 
Tranſlations, and the Uſe of a compendious Methodical 
Grammar in Engliſh; and the- other Faults in the vulgar 
1 Way of teaching, which I have taken Notice of in my E- 
I Jay upon Education, were reformed, and other Helps provide 


:. ß 


Fa ed, for Schools, which I have there directed to, what a pro- 

digious Advantage would it be to the Vouth of the Nation? 
a How firfely might ſuch as are naturally qualified to make 
af Scholars (for all are not ſo) go furniſhed to an Univerſity, 
1 by the Age of eighteen or nineteen Years? which is as ſoon, 
4 ] think, as Youth ought to be ſent thither, let their Parts 
5 be what they will. They would not only acquire a much 
"al greater Acquaintance' with the Languages and Antiquities of 


ancient Greece and Rome, than they now uſually do in the 
at bet Schools, but go off prettily accompliſhed. in their own 
| | Language, 
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Language, with a ene Skill in Hiſtory and 79 — 


phy, both Ancient and Modern, the Uſe of the Glo 

Chronology, &c. What a noble Foundation would thus 
be laid for Academical Studies! And if this be ſo, the 
Matter may well deſerve the moſt ſerious Conſideration of 
all ſober worthy Gentlemen, concerned for the Good of 
their own Children, and that of their native Country to- 


gether, | 


I have now done with this important Article of Educa- 
tion, and, I hope, done enough to ſatisfy any reaſonable 


uaprejudiced Reader of the Neceſſity for a further Reform- 
ation of the vulgar Method of proceeding in our Schools, 


as to this Particular, I flatter myſelf, that what has been 
ſaid carries ſo much Light and Evidence along with it, 
that very little, if any thing at all, can be faid againk it, 
with any Appearance of Reaſon. And if fo, it were much 
to be wiſhed, our School Maſters, who ftill ſtand out 
againſt a Thing ſo plainly for their own Eaſe and Intereſt, 


as well as the Good of the Public, would take the Matter 


under their moſt ſerious Conſideration. But whilſt Preju- 
dice, or a ſupine Negle& of Information in ſome, and a 
baughty Diſdain in others, to receive any Iuſtructions, or 


accept of any Helps, from one they conceive, perhaps, to 


be much below them, keep fo many of our Maſters up to 


old Forms, the Youth of the Kingdom ſuffer miſerably by 


it in their Education, And therefore it were further to be 
wiſhed, that Gentlemen who are convinced of the Reaſon- 
ableneſs of what I have been pleading for, would be pleaſ- 
ed to add the Weight of their Authority to my poor En- 
deavours, and diſcountenance, by their Reſentment, the 
Practice of ſuch Abſurdity upon their Sons, as ſtill gene- 
rally prevails in the Education of Youth in Grammar- 
Schools. But after all, if any School-Maſer or others, 
upon the Peruſal of what has been ſaid above, remain diſ- 
ſatisfied, and till think the old Way of going to Work pre- 
ferable to what I here adviſe, I wiſh they would be ſo kind 
as to communicate to the Public their Sentiments upon the 
Matter, by a full and particular Anſwer to this Paper, If 
they write in any Thing of a plauſible and civil Manner, 


they ſhall receive as civil an Anſwer. But if after fo fair 


an Invitation, nothing ſhall appear in Vindication of the 
common Method, the World, I ſuppoſe, will eaſily gueſs 
the Reaſon of it; and thoſe who follow that Method, my 
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do well to take Notice thereof, and reſlect well upon it. 


All ſhall add is, that ſach Gentlemen as like the Senti- 


ments delivered in this Diſſertation, may, I humbly pre- 
ſume to hope, find many more, equally agreeable to them, 
upon all the Branches of Education, in my Eſay upon the 
Subject, as likewiſe upon all the Branches of Literature, 
in a Book I publiſhed ſome Time ago under the Title of 
An Eſſay upon Study, wherein Directions are given for the 
due Conduct thereof, and the Collection of a Library proper for 
the Purpoſe, conſiſting of the choiceſt Books in all the ſeveral 
Parts of Learning. ES Megs | | 
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Glouceſter, 
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